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Original instructions

READ ALL INSTRUCTIONS!

A
iy

READ OPERATOR’S MANUAL

A Residual risk! People with electronic devices, such
as pacemakers, should consult their physician(s) before
using this product. Operation of electrical equipment

in close proximity to a heart pacemaker could cause
interference or failure of the pacemaker.

A WARNING: To ensure safety and reliability, all
repairs and replacements should be performed by a
qualified service technician.

SAFETY SYMBOLS

The purpose of safety symbols is to attract your attention to
possible dangers. The safety symbols and the explanations
with them deserve your careful attention and understand-
ing. The symbol warnings do not, by themselves, eliminate
any danger. The instructions and warnings they give are no
substitutes for proper accident prevention measures.

A WARNING: Be sure to read and understand all safety
instructions in this Operator’s Manual, including all safety
alert symbols such as “DANGER,” “WARNING,” and
“GAUTION" before using this tool. Failure to following all
instructions listed below may result in electric shock, fire,
and/or serious personal injury.

SYMBOL MEANING

SAFETY ALERT SYMBOL: Indicates DANGER, WARN-
ING, or CAUTION. May be used in conjunction with other
symbols or pictographs.

A WARNING: The operation of any
power tools can result in foreign objects
being thrown into your eyes, which can
result in severe eye damage. Before
beginning power tool operation, always
wear safety goggles or safety glasses with
side shields and a full face shield when
needed. We recommend a Wide Vision
Safety Mask for use over eyeglasses or
standard safety glasses with side shields.

SAFETY INSTRUCTIONS

This page depicts and describes safety symbols that may
appear on this product. Read, understand, and follow

all instructions on the machine before attempting to
assemble and operate.
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Precautions that involve your

A Safety Alert safety.
& To reduce the risk of injury,
Read
0 .. | user must read and under-
perator’s stand operator’s manual
Manual before using this product.
Always wear safety goggles
Wear Eye | or safety glasses with side
Protection | shields and a full face shield
when operating this product.
Wear Ear | Always wear ear protection
Protection | when operating this product.
Sqi Line The Diameter of the nylon
h Diameter | cutting line.
Cutting The Max. cutting width of
Width line trimmer.
@ No Cutting | Do not install metal or
X%/ |Blade plastic cutting blades.
Do Not Do not use in the rain or
Expose To | leave outdoors while it is
Rain raining.
This product is in accor-
C E CE dance with applicable EC
directives.
Guaranteed sound power
level. Noise emission to the
Noise environment according to
the European community’s
Directive.
Waste electrical products
should not be disposed of
WEEE with household waste. Take
to an authorized recycler.
Kee Ensure that other people and
P pets remain at least 15m
Bystanders ) )
away from the line trimmer
Away P
when it is in use.
K Ensure that other people and
eep .
pets remain at least 15m
Bystanders L
away from the line trimmer
Away P
when itis in use.
\ Volt Voltage
A Amperes Current
Hz Hertz Frequency (cycles per

second)
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w Watt Power
min Minutes Time
Alternating

~ Current Type of current
o Direct Type or a characteristic of
- Current current

n, glgelé(:jad Rotational speed, at no load

.../min | Per Minute | Revolutions per minute

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

A WARNING: When using line trimmers, basic safety
precautions should always be followed to reduce the risk
of fire, electric shock, and personal injury, including the
following:

READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP FOR FUTURE REFERENCE

A DANGER: Do not rely on the tool’s insulation against
electric shock. To reduce the risk of electrocution, never
operate the machine in the vicinity of any wires or cables
(power, etc.) which may carry electric current.

A CAUTION: Wear appropriate personal hearing
protection during use. Under some conditions and
durations of use, noise from this product may contribute
to hearing loss.

TRAINING

Read the instructions carefully. Be familiar with the
controls and the proper use of the machine.

Never allow people unfamiliar with these instructions
or children to use the machine. Local regulations can
restrict the age of the operator.

Keep in mind that the operator or user is responsible
for accidents or hazards occurring to other people or
their property.

PREPARATION

= Never operate the machine while people, especially
children, or pets are nearby.

Wear eye protection and stout shoes at all times while
operating the machine.

The distance between the machine and bystanders
shall be at least 15m.

Do not use metal blades

Avoid using the machine in bad weather conditions
especially when there is a risk of lightning.

OPERATION
= Use the machine only in daylight or good artificial light.

= Never operate the machine with damaged guards or
shields or without guards or shields in place.

= Switch on the motor only when the hands and feet are
away from the cutting means.

= Always disconnect the machine from the power
supply (i.e. remove the plug from the mains or remove
removable battery).

= whenever leaving the machine unattended;

= before clearing a blockage;

= before checking, cleaning or working on the machine;
= after striking a foreign object;

= whenever the machine starts vibrating abnormally.

= Take care against injury to feet and hands from the
cutting means.

= Always ensure that the ventilation openings are kept
clear of debris.

MAINTENANCE AND STORAGE

= Disconnect the machine from the power supply (i.e.
remove the plug from the mains or remove removable
battery) before carrying out maintenance or cleaning
work.

Use only the manufacturer’s recommended
replacement parts and accessories.

Inspect and maintain the machine regularly. Have the
machine repaired only by an authorized repairer.

When not in use, store the machine out of the reach
of children.
OTHER SAFETY WARNINGS

= Avoid Dangerous Environments — Don’t use trimmers
in damp or wet locations.

Always turn the line trimmer off or remove the battery
pack whenever leaving the trimmer unattended.

Don’t Use In Rain.

Keep Children Away — All visitors should be kept at a
distance from work area.

Dress Properly — Do not wear loose clothing or jewelry.
They can be caught in moving parts. Use of rubber
gloves and substantial footwear is recommended when
working outdoors. Wear protective hair covering to
contain long hair.

Use Safety Glasses — Always use a face or dust mask if
operation is dusty.

Use the Right Tool — Do not use the tool for any job
except that for which it is intended.
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Don’t Force the Trimmer — It will do the job better and
with less likelihood of a risk of injury at the rate for
which it was designed.

Don’t touch moving hazardous parts before the machine
is turned off or removed the battery pack and the
moving hazardous parts have come to a complete stop.

Don’t Overreach — Keep proper footing and balance at
all times.

Stay Alert — Watch what you are doing. Use common
sense. Do not operate the trimmer when you are tired.

Do not operate the trimmer while under the influence
of alcohol or drugs.

Keep guards in place and in working order.

Store Trimmer Indoors — When not in use the trimmer
should be stored indoors in a dry and high or locked-
up place with the battery pack removed — out of reach
of children.

Maintain Trimmer With Care — Keep the cutting
attachment clean for best performance and to reduce the
risk of injury. Follow instructions for changing accessories.
Keep handles dry, clean, and free from oil and grease.

Check Damaged Parts — Before further use of the
trimmer, a guard or other part that is damaged should
be carefully checked to determine that it will operate
properly and perform its intended function. Check for
alignment of moving parts, binding of moving parts,
breakage of parts, mounting, and any other condition
that may affect its operation. A guard or other part that
is damaged should be properly repaired or replaced
by an authorized service center unless indicated
elsewhere in this manual.

Clear the area to be cut before each use. Remove all
objects such as rocks, broken glass, nails, wire, or line
that can be thrown or become entangled in the cutting
attachment. Make sure that other persons and pets are
at least 15m away.

Before using the machine and after any impact, check
for signs of wear or damage and repair as necessary.

Always hold the trimmer firmly, with both hands on the
handles while operating. Wrap your fingers and thumbs
around the handles.

Avoid Accidentally Starting—Don’t carry the trimmer
with your finger on the trigger.

Do not operate the trimmer in petrolic or explosive
atmospheres. Motors in these appliances normally
spark, and the sparks might ignite fumes.

Damage to Trimmer — If you strike a foreign object
with the trimmer or it becomes entangled, stop the
tool immediately, remove the battery pack from the
line trimmer, check for damage and have any damage
repaired before further operation is attempted. Do not
operate with a broken guard or spool.
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If the equipment should start to vibrate abnormally,
stop the motor , remove the battery pack from the line
trimmer. and check immediately for the cause. Vibration
is generally a warning of trouble. A loose head may
vibrate, crack, break or come off the trimmer, which
may result in serious or fatal injury. Make sure that

the cutting attachment is properly fixed in position. If
the head loosens after fixing it in position, replace it
immediately. Never use a trimmer with a loose cutting
attachment.

Replace a cracked, damaged or worn-out cutting head
immediately, even if damage is limited to superficial
cracks. Such attachments may shatter at high speed
and cause serious or fatal injury.

Check the cutting attachment at regular short intervals
during operation, or immediately if there is a noticeable
change in cutting behavior.

Only use EGO™ authorized polymer trimmer line
accessories and trimmer line that are designed for
use with this machine. Although certain unauthorized
attachments might be fitted to the EGO™ line trimmer,
their use may be extremely dangerous, and/or
damaging to the tools.

To reduce the risk of serious injury, never use wire
or metal-reinforced line or other material in place of
the nylon cutting lines. Pieces of wire could break off
and be thrown at high speed toward the operator or
bystanders.

To reduce the risk of injury from loss of control, never
work on a ladder or on any other insecure support.
Never hold the cutting attachment above waist height.

If situations occur that are not covered in this manual,
use care and good judgment. Contact the EGO Service
Center for assistance.

Do not charge the battery pack in rain, or in wet
locations.

Use only with EGO’s battery packs and chargers.

BATTERY CHARGER
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

The battery pack must be removed from the appliance
before it is scrapped.
The battery shall be disposed of safely.

Do not dispose of the battery in a fire. The cells may
explode. Check with local authorities for possible
special disposal instructions.

Do not open or mutilate the battery. Released
electrolyte is corrosive and may cause damage to the

56 VOLT LITHIUM-ION BRUSHLESS BIKE HANDLE LINE TRIMMER — BC1500E-F
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= Exercise care in handling batteries in order not to short = The declared vibration total value may also be used in
the battery with conducting materials such as rings, a preliminary assessment of exposure.

bracelets, and keys. The battery or conductor may

NOTICE: The vibration emission during actual use of the
overheat and cause burns.

o T . power tool can differ from the declared value in which the
When servicing, use only identical EGO™ replacement 140 is used:In order to protect the operator, user should
parts. Use of any other accessory or attachment may wear gloves and ear protectors in the actual conditions
increase the risk of injury. of use

Battery tools do not have to be plugged into an

electrical outlet; therefore, they are always in operating

condition. Be aware of possible hazards even when FM:I(ING llST

the tool is not operating. Take care when performing
maintenance or service. PART NAME QUANTITY
= Do not wash with a hose; avoid getting water in motor Line Trimmer 1
and electrical connections.
= Save these instructions. Refer to them frequently and Guard !
use them to instruct others who may use this tool. If Bike Handle Assembly 1
you loan this tool to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product Shoulder Strap 1
and possible injury. Hex Wrench 1
= Always wear substantial footwear and long trousers
while operating the machine. Operator’s Manual 1
= Always be sure of the footing on slopes and to walk,
never run.

DESCRIPTION

KNOW YOUR LINE TRIMMER (Fig. A)

SAVE THESE INSTRUCTIONS!

SPECIFICATIONS

1. Bike Handle

2. Wing Bolt
Voltage 56 V== 3. Lock-off Lever
No-load Speed 4000-5800 /min 4. Trigger
Cutting Mechanism Bump Head 5. Speed Lock Knob

R 2.4 mm nylon . Sh

Cutting Line Type twist line y 6. Shaft

7. Shoulder Strap
Cutting Width 38.cm 8. Cutting Line
Weight (without battery pack) TBD kg 9. Guard

TBD dB(A) 10. Line-Cutting Blade
Measured sound power level
P b |K=TBDGB) | 11. ReleaseTab
Max sound pressure level at TBD dB(A) 12. Trimmer Head (Bump Head)
operator’s ear L, K=TBD dB(A) 13. Ejection Mechanism
Guaranteed sound power level L, 14. Mounting Slot
(according to 2000/14/EC) TBD dB(A) ) I
p———— 15. Electric Contacts
Left Handle
Valuation of K=TBD m/s? 13 ;att(;h oase Bt
vibration a ) . Battery-release Button
h Right Handle E?BT)/ fn .

= The declared vibration total value has been measured
in accordance with a standard test method and may be
used for comparing one tool with another;
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ASSEMBLY

A WARNING: If any parts are damaged or missing,
do not operate this product until the parts are replaced.
Use of this product with damaged or missing parts could
result in serious personal injury.

A WARNING: Do not attempt to modify this product
or create accessories not recommended for use with
this line trimmer. Any such alteration or modification is
misuse and could result in a hazardous condition leading
to possible serious personal injury.

A WARNING: To prevent accidental starting that could
cause serious personal injury, always remove the battery
pack from the tool when assembling parts.

MOUNTING AND ADJUSTING THE BIKE HANDLE

The trimmer is stored in such position (Fig. B). Loosen the
wing bolt on the connecting joint firstly and then lift the
bike handle 180° around the shaft (Fig. C), turn it 90°
anticlockwise to make it face the bump head (Fig. D).
Lastly, rotate it back and forth to reach a comfortable
working position and tighten the bolt.

MOUNTING THE GUARD

A WARNING: Always wear gloves when mounting or
replacing the guard. Take care of the blade on the guard
and protect your hand from cutting.

A WARNING: Never operate the tool without the
guard firmly in place. The guard must always be on

the tool to protect the user! When the guard was fixed,
never attempted to remove or adjust the guard, if replace
needed, it shall be performed by a qualified service
technician!

Loosen and remove the two screws from the shaft base
(Fig. E), align the guard mounting holes with the assembly
holes and then lock the guard onto the shaft base with the
two screws, together with two spring washers (Fig. F).

Make sure the guard is fixed according to Fig. E & F, any
reverse fixing will cause great danger!
MOUNTING THE SHOULDER STRAP

Press the hook of the strap and hang it onto the tubing
clip fixed on the shaft (Fig. G).

=60
OPERATION

A\ WARNING: Do not allow familiarity with this
product to make you careless. Remember that a careless
fraction of a second is sufficient to inflict serious injury.

A WARNING: Always wear eye protection with side
shields along with hearing protection. Failure to do so

could result in objects being thrown into your eyes and
other possible serious injuries.

A WARNING: Do not use any attachments or
accessories not recommended by the manufacturer of
this product. The use of attachments or accessories not
recommended can result in serious personal injury.

A WARNING: Use your line trimmer equipped with the
appropriate cutting line only for cutting grass and similar
material.

You may use this product for the purposes listed below:

Trimming: used for removing grass and weeds up against
walls, fences, trees and borders.

Cutting: used for cutting the grass that is difficult to
reach using a normal mower.

NOTICE: The tool is to be used only for its prescribed
purpose. Any other use, for example edge trimming, is
deemed to be a case of misuse.

ATTACHING/DETACHING THE BATTERY PACK
Fully charge before first use.

To Attach

Align the battery ribs with the mounting slots and press the
battery pack down until you hear a “click” (Fig. H).

To Detach

Depress the battery-release button and pull the battery
pack out (Fig. I).

HOLDING THE LINE TRIMMER

A WARNING: Dress properly to reduce the risk of
injury when operating this tool. Do not wear loose
clothing or jewelry. Wear eye and ear/hearing protection.
Wear heavy duty, long trousers, boots and gloves. Do not
wear short trousers, sandals or go barefoot.

Before operating, look around you to ensure a safety
working area without other people, animals or any loose
objects. And then check for eye protection, proper clothing
and balanced footing.

56 VOLT LITHIUM-ION BRUSHLESS BIKE HANDLE LINE TRIMMER — BC1500E-F 9



=60

NOTIGE: The trimmer head is parallel to the ground at
a proper cutting distance without operator bending over
(Fig. J).

For safe and better operation, put on the shoulder strap
across the shoulder as Fig. J. Adjust the shoulder strap
in a comfortable operating position. Hold the line trimmer
with both hands on the right side of your body.

There are two ways to release the strap. Take it away
from your shoulder directly (Fig. K) or press the hook of
the strap and take it apart from the tubing clip fixed on
the shaft (Fig. L).

WARNING: The shoulder strap is also a quick
release mechanism in hazardous situation. When
emergency occurs, take it off from your shoulder
immediately, no matter what way the strap is in.

STARTING/STOPPING THE LINE TRIMMER (Fig. M)
To Start

Press down the lock-off lever and hold it in that position.
Depress the trigger to start.

Different pressure on the trigger results in variable
rotating speed of the cutting line. If necessary, adjust the
speed lock knob to lock the speed.

NOTICE: The speed lock knob can also be preset to limit
the trigger travel.

To Stop
Release the trigger.

NOTICE: The motor runs only when the lock-off lever and
trigger are both pressed.

A WARNING: Always remove the battery pack from
the line trimmer during work breaks and after
finishing work.

USING THE LINE TRIMMER

A WARNING: To avoid serious personal injury, wear
goggles or safety glasses at all times when operating
this unit. Wear a face mask or dust mask in dusty
locations.

Clear the area to be cut before each use. Remove all ob-
jects, such as rocks, broken glass, nails, wire, or line, that
can be thrown or become entangled in the cutting attach-
ment. Clear the area of children, bystanders, and pets.

At a minimum, keep all children, bystanders and pets at
least 15m away; there still may be risk to bystanders from
thrown objects. Bystanders should be encouraged to wear
eye protection. If you are approached, stop the motor and
cutting attachment immediately.

Before each use, check for damage/worn parts

Check the bump head, guard and bike handle and replace
the parts that are cracked, warped, bent, or damaged in
any away.

The line-cutting blade on the edge of the guard can dull
over time. It is recommended that you periodically
sharpen it with a file or replace it with a new blade.

A WARNING: Always wear gloves when mounting the
guard or sharpen or replacing the blade. Take care of the
blade on the guard and protect your hand from cutting.

After each use, clean the trimmer.

A CAUTION: Obstructions in the vents will prevent
the air from flowing into the motor housing and result in
overheating or damaged of the motor.

= Use only mild soap and a damp cloth to clean the tool.
Never let any liquid get inside the tool; never immerse
any part of the tool into a liquid.

= Keep air vents in the motor housing from debris at all
times.

A WARNING: Never use water for cleaning your
trimmer. Avoid using solvents when cleaning plastic
parts. Most plastics are susceptible to damage from
various types of commercial solvents. Use clean cloths
to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

ADJUSTING CUTTING LINE LENGTH

The bump head allows the operator to release more
cutting line without stopping the motor. As line becomes
frayed or worn, additional line can be released by lightly
tapping the trimmer head on the ground while operating
the trimmer (Fig. N).

NOTICE: Line release will become more difficult as the
cutting line becomes shorter.

A WARNING: Do not remove or alter the line cutting
blade assembly. Excessive line length will cause the motor
to overheat and may result in serious personal injury.

LINE REPLACEMENT

NOTICE: Always use the recommended nylon cutting
line with a diameter that does not exceed 2.4 mm.
Using line other than that specified may cause the
line trimmer to overheat or become damaged.

A WARNING: Never use metal-reinforced line, wire,
rope, etc. These can break off and become dangerous
projectiles.

1. Remove the battery pack.
2. Remove the remaining cutting line, if necessary.

10
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Cut 4m long cutting line, Insert the line into the
mounting hole inside the eyelet. Push and pull the
line from the other side until equal amounts of line
appear on both sides of the spool(Fig. 0).

Fig. O parts description see below:

[ 0-1 JEyelet |

Press, while rotating the lower cover assembly in

the arrow direction, to wind the line onto the spool
until approximately 14cm of line is showing on each
side(Fig. P).

Push the lower cover assembly down while pulling on
the lines to manually advance the line and to check
for proper assembly of the trimmer head.

When the cutting line breaks from the line outlet or the
cutting line is not released when the trimmer head is
tapped, follow the steps below:

1.
2.

3.
4.

Remove the battery pack.

Press the release tabs on the upper cover and
remove the lower cover assembly by pulling it
straight out(Fig. Q).

Fig. Q parts description see below:

Q-1 _|Release Tab
Q-2 |Lower cover assembly
Q-3 [Upper cover

Remove the cutting line from the spool.

With one hand holding the upper cover, use the other
hand to grasp the lower cover assembly and align the
tabs on the upper cover with the holes in the lower
cover assembly; use your palm to press the lower
cover assembly until the tabs lock with the upper
cover(Fig. R).

Following the instructions in “ LINE REPLACEMENT “
to reload the cutting line.

MAINTENANCE

A WARNING: When servicing, use only identical
replacement parts. Inspect and maintain the machine
regularly. To ensure safety and reliability, all repairs
should be performed by a qualified service technician.

A WARNING: Battery tools do not have to be plugged

into an electrical outlet; therefore, they are always in

operating condition. To prevent serious personal injury,

take extra precautions and care when performing
maintenance, service or for changing the cutting
attachment or other attachments.

A WARNING: To prevent serious personal injury,

remove the battery pack from the tool before servicing,

cleaning, changing add-on attachments or removing
material from the unit.

CLEANING THE UNIT

n Clean the unit using a damp cloth with a mild detergent.

= Do not use any strong detergents on the plastic

housing or the handle. They can be damaged by certain
aromatic oils, such as pine and lemon, and by solvents

such as kerosene. Moisture can also cause a shock
hazard. Wipe off any moisture with a soft dry cloth.

= Use a small brush or the air discharge of a small
vacuum cleaner brush to clean the air vents on the
rear housing.

STORING THE UNIT

= Remove the battery pack from the line trimmer when

it is not in use.
= (Clean the tool thoroughly before storing it.

= Store the unit in a dry, well-ventilated area, locked-up

or up high, out of the reach of children. Do not store
the unit on or adjacent to fertilizers, petrol, or other
chemicals.

56 VOLT LITHIUM-ION BRUSHLESS BIKE HANDLE LINE TRIMMER — BC1500E-F

=60

|



=60

m Protecting the environment
Do not dispose of electrical equipment,

battery charger and batteries/rechargeable
batteries into household waste!

According to the European law 2012/19/
EU, electrical and electronic equipment

I that is no longer usable,and according to
the European law 2006/66/EC, defective
or used battery packs/batteries, must be
collected separately.

If electrical appliances are disposed of in
landfills or dumps, hazardous substances
can leak into the groundwater and get
into the food chain, damaging your health
and well-being.

lz 56 VOLT LITHIUM-ION BRUSHLESS BIKE HANDLE LINE TRIMMER — BC1500E-F



TROUBLESHOOTING
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Line trimmer fails
to start

The battery pack is not attached
to the line trimmer.

No electrical contact between
the trimmer and battery.

The battery pack is depleted.

The lock-off lever and
trigger are not depressed
simultaneously.

= Attach the battery pack to the line trimmer.

Remove battery, check contacts and reinstall the
battery pack.

Charge the battery pack.

Press down the lock-off lever and hold it, then
depress the trigger to turn on the line trimmer.

Line trimmer stops
while cutting

The guard is not mounted on the
trimmer, resulting in an overly
long cutting line and motor
overload.

Heavy cutting line is used.

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

The motor is overloaded.

The battery pack or line trimmer
is too hot.

The battery pack is
disconnected from the tool.

The battery pack is depleted.

Remove the battery pack and mount the guard on
the trimmer.

Use recommended nylon cutting line with diameter
no greater than 2.4mm.

Stop the trimmer, remove the battery, and remove
the grass from the motor shaft and trimmer head.

Remove the trimmer head from the grass. The
motor will recover to work as soon as the load is
removed. When cutting, move the trimmer head in
and out of the grass to be cut and remove no more
than 20cm of length in a single cut.

Allow the battery pack or trimmer to cool until the
temperature drops below 67°C.

Re-install the battery pack.

Charge the battery pack.

Trimmer head will
not advance line

The motor shaft or trimmer head
is bound with grass.

There is not enough line on the
spool.

The trimmer head is dirty.

Line is tangled on spool.

The line is too short.

Stop the trimmer, remove the battery, and remove
the grass from the motor shaft and trimmer head.

Remove the battery and replace the cutting line;
follow the section “LINE REPLACEMENT"” in this
manual.

Remove the battery and clean the spool, lower
cover assembly and upper cover.

Remove the battery, remove the line from the
spool and rewind; follow the section “LINE
REPLACEMENT” in this manual.

Remove the battery and pull the lines while
alternately pressing down on and releasing the
trimmer head.

56 VOLT LITHIUM-ION BRUSHLESS BIKE HANDLE LINE TRIMMER — BC1500E-F
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PROBLEM

CAUSE

SOLUTION

Grass wraps around
trimmer head and
motor housing

= (Cutting tall grass at ground
level.

= Cut tall grass from the top down, removing no more
than 20cm in each pass to prevent wrapping.

The blade is not
cutting the line.

= The line-cutting blade on the
edge of the guard has become
dull.

= Sharpen the line-cutting blade with a file or replace
it with a new blade.

Cracks on the
trimmer head or the
lower cover
assembly comes
loose with spool
base.

= The trimmer head is worn out.

= Replace the trimmer head Immediately performed
by a qualified service technician.

WARRANTY

EGO WARRANTY POLICY
Please visit the website egopowerplus.com for full terms and conditions of the EGO Warranty policy.
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Ubersetzung der Originalanleitungen

LESEN UND BEACHTEN SIE

A
i

LESEN SIE DIE BEDIENUNGSANLEITUNG

A Restrisiko! Menschen mit elektronischen

Geraten, wie z.B. Herzschrittmachern, sollten ihren Arzt
konsultieren, bevor sie dieses Gerat verwenden. Die
Bedienung von Elektrogeraten in unmittelbarer Nahe zu
Herzschrittmachern kann zu Interferenzen und Storungen
des Schrittmachers fiihren.

A WARNUNG: Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit
zu gewahrleisten, sollten alle Reparaturen und

der Austausch von Teilen nur von qualifizierten
Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

SICHERHEITSSYMBOLE

Der Zweck von Warnsymbolen besteht darin, Ihre Auf-
merksamkeit auf mogliche Gefahren zu lenken. Die Warn-
symbole und deren Erkldrungen verdienen Ihre vollste
Aufmerksamkeit und Beachtung. Durch die Warnsymbole
allein sind die Gefahren noch nicht ausgeschaltet. Die
Anweisungen und Warnhinweise stellen keinen Ersatz fiir
angemessene UnfallverhiitungsmaBnahmen dar.

A WARNUNG: Achten Sie darauf, dass Sie, bevor Sie
das Gerat benutzen, alle Sicherheitsanweisungen dieser
Bedienungsanleitung gelesen und verstanden haben,
einschlieBlich aller Gefahrenzeichen wie ,VORSIGHT*,
,WARNUNG" und ,ACHTUNG". Die Nichtbeachtung der
unten angefiihrten Anweisungen kann zu Stromschldgen,
Feuer und/oder schweren Personenschéden fiihren.

SYMBOLBEDEUTUNG

SYMBOL FiJR SICHERHEITSWARNUNGEN: Weist auf
GEFAHR, eine WARNUNG oder VORSICHT hin. Kann zusam-
men mit anderen Symbolen oder Bildern verwendet werden.

A WARNUNG: Die Bedienung von
Elektrogeraten kann dazu fiihren, dass
Fremdkoérper in lhre Augen geschleudert
werden und Sie dadurch schwerwieg-
ende Augenschédden davontragen.
Tragen Sie immer eine Schutzbrille,
wenn mdglich mit Seitenschutz, oder,
falls nétig, einen vollen Gesichtsschutz,
bevor Sie Arbeiten mit dem Elektrow-
erkzeug verrichten. Wir empfehlen
Ihnen, einen Gesichtsschutz iiber Ihrer
eigenen Brille oder eine herkdmmliche
Schutzbrille mit Seitenschutz zu tragen.

=60
SICHERHEITSHINWEISE

Diese Seite zeigt und beschreibt die Sicherheitssymbole,
die auf diesem Produkt erscheinen kdnnen. Lesen, verste-
hen und befolgen Sie die Anleitungen auf der Maschine,
bevor Sie versuchen, die Maschine zusammenzubauen
oder zu bedienen.

Sicherhe- VorsichtsmaBnahmen, die
itswarnung Ihre Sicherheit betreffen.
Um das Verletzungsrisiko
.. | zu verringern, muss der Be-
Lesen Sie Die h ’
. nutzer die Bedienungsan-
il Bedienung- leitung vor der Benutzung
L sanleitung des Gerates gelesen und
verstanden haben.-
Tragen Sie immer eine
Augenschutz Schutzbrille, mdglichst mit
@ Trag en Seitenschutz, und einen
9 Gesichtsschutz, wenn Sie
das Gerét bedienen.
. Tragen Sie immer einen
@ $;h(;rr?chutz Gehdrschutz, wenn Sie das
g Gerét bedienen.
Se Fadendurch- | Der Durchmesser des
h messer Nylonfadens.
Schnittbreite Die ma)f. Schnittbreite des
Rasentrimmers.
Keine Installieren Sie nicht Metall
Schneid- oder Kunststoff Schneid-
messer messer.
Nicht im Regen verwenden
Vor Regen ) . .
% . oder bei Regen im Freien
Schiitzen ;
liegen lassen.
Dieses Produkt stimmt
c € CE mit den einschlégigen
EG-Richtlinien iiberein.
Garantierte r Schall-
Lirm pegelL&rmemission an
die Umgebung erfiillt
EG-Richtlinie.
Elektrische Altgerate
dirfen nicht im Hausmiill
ﬁ WEEE en}sorgt, s'onder'n.
missen eineroffiziellen
— Recycling-Sammelstelle
zugefiihrt werden.

KABELLOSER FADENMAHER 56 VOLT — BC1500E-F
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Stellen Sie bei Betrieb si-
Unbefugte cher, dass andere Personen
Personen und Haustiere mindestens
m Fernhalten 15m vom Rasentrimmer
entfernt sind.
Stellen Sie bei Betrieb si-
— | Unbefugte cher, dass andere Personen
ssm A\ )
HA:Q@\T‘ Personen und Haustiere mindestens
Fernhalten 15m vom Rasentrimmer
entfernt sind.
Volt Spannung
Ampere Stromstérke
Hz Hertz Frequenz
w Watt Leistung
min Minuten Zeit
o Wechselstrom | Stromart
. Stromart oder Merkmal des
—_— Gleichstrom
Stroms
n Leerlaufdre- | 1 orzant im Leerlauf
0 hzahl
.../min | Pro Minute Umdrehungen pro Minute

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG: Beim Gebrauch von elektrischen
Schneidegeréten sollten stets grundlegende Sicher-
heitsvorkehrungen beachtet werden, um das Risiko
eines Brandes, Stromschlags und von Verletzungen zu
reduzieren, darunter die folgenden:

AUFMERKSAM VOR DEM GEBRAUCH LESEN ZUM

NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

A VORSICHT: Verlassen Sie sich nicht auf die
Isolierung des Werkzeugs gegen Stromschlag. Zur
Vermeidung des Stromschlagrisikos darf das Gerat nicht
in unmittelbarer Nahe von Leitungen oder Kabeln (Strom
etc.) eingesetzt werden, die Strom fiihren.

A VORSICHT: Tragen Sie wihrend des Gebrauchs
einen angemessenen Gehdrschutz. Unter bestimmten
Bedingungen und bei langerem Gebrauch kann der Larm,
den dieses Gerét erzeugt, zum Gehorverlust beitragen.

SCHULUNG

= Lesen Sie die Anweisungen aufmerksam. Machen
Sie sich mit den Bedienelementen und der richtigen
Handhabung des Geréates vertraut.

= Kindern sowie allen Personen, denen die vorliegenden
Anweisungen nicht bekannt sind, muss die Nutzung
des Gerats untersagt werden. Fiir das Mindestalter des
Benutzers gelten ortliche Vorschriften.

= Beachten Sie, dass fiir Unfélle, Personen- oder
Sachschaden Dritter der Bediener oder Nutzer des
Gerats verantwortlich ist.

VORBEREITUNG

= Benutzen Sie die Maschine niemals, wenn sich
Personen, insbesondere Kinder, oder Haustiere in der
Nahe befinden.

Tragen Sie immer einen Augenschutz und robustes
Schuhwerk, wahrend Sie das Gerat benutzen.
Zwischen dem Gerat und Passanten muss ein
Sicherheitsabstand von Mindestens 15m
eingehalten werden.

Keine Metallmesser verwenden.

Vermeiden Sie die Verwendung der Maschine bei
schlechten Wetterbedingungen, vor allem, wenn
besteht die Gefahr von Blitzschlag.

BEDIENUNG

= Benutzen Sie die Maschine nur bei Tageslicht oder
unter gutem kiinstlichen Licht.

Bedienen Sie das Gerat auf keinen Fall mit
beschédigten Schutzvorrichtungen oder Abdeckungen
oder ohne Schutzvorrichtungen oder Abdeckungen.

Schalten Sie den Motor nur ein, wenn Hande und FiiBe
nicht in der Ndhe der Schneidwerkzeuge sind.

Trennen Sie das Gerat immer von der Stromversorgung
(d.h., ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose
oder entfernen Sie die Deaktivierungsvorrichtung),

wann immer Sie das Gerat unbeaufsichtigt lassen;
bevor sie eine Sicherung entfernen;

bevor sie am Gerét arbeiten, dieses sdubern oder
kontrollieren;

nachdem Sie einen Fremdkdrper getroffen haben;
wann immer das Geréat beginnt, ungewohnlich

zu vibrieren.

Schiitzen Sie sich vor Verletzungen an Handen und
FiiBen durch das Schnittgut.

Stellen sie immer sicher, dass die Liiftungséffnungen frei
von Schmutz bleiben.

WARTUNG UND LAGERUNG

= Trennen Sie das Gerat von der Stromversorgung (d.h.,
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose oder
entfernen Sie die Deaktivierungsvorrichtung), bevor Sie
das Gerat warten oder sdubern.

16
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Verwenden sie nur vom Hersteller Original Ersatzteile
und Zubehdr.

Prifen und warten Sie das Gerét regelméaBig.
Lassen Sie das Gerdt nur von einer autorisierten
Servicewerkstatt reparieren.

Wenn das Gerét nicht benutzt wird, lagern Sie es auBer
Reichweite von Kindern.

SONSTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Vermeiden Sie gefahrliche Umgebungen — Benutzen
Sie den Rasentrimmer nicht an feuchten oder
nassen Stellen.

Schalten Sie den Fadenméher immer aus oder
entfernen Sie den Akku, wenn Sie das Gerat
unbeaufsichtigt lassen.

Benutzen Sie das Gerét nicht im Regen.

Halten sie Kinder fern —Anwesende Personen sollten
aufAbstand zum Arbeitsbereich gehalten werden.

Tragen Sie geeignete Kleidung — Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Diese kénnen sich in den
beweglichen Teilen verfangen. Bei Arbeiten im Freien
werden Gummihandschuhe und festes Schuhwerk
empfohlen.Tragen Sie eine Schutzhaube, um lange
Haare zurlickzuhalten.

Tragen Sie eine Schutzbrille — Tragen Sie stets eine

Gesichts- oder Staubmaske, wenn die Arbeit staubig ist.

Verwenden Sie das richtige Werkzeug —Verwenden Sie
das Werkzeug zu keinem anderen Zweck als den, fiir
den es vorgesehen ist.

Uben Sie keinen Druck auf den Fadenmaher aus - Er
wird besser und mit geringerem Verletzungsrisiko
funktionieren, wenn er im Rahmen des Wirkungsgrades
benutzt wird, fir den er entwickelt wurde.

Geféhrliche Teile, die sich drehen, diirfen erst beriihrt
werden, wenn das Gerét ausgeschaltet ist oder

der Akku entnommen wurde und die beweglichen
Teile, von denen eine Gefahr ausgeht, komplett zum
Stillstand gekommen sind.

Strecken Sie sich nicht zu weit vor —Achten Sie stets auf
einen festen Stand und  halten Sie das Gleichgewicht.

Bleiben Sie wachsam —Achten Sie auf das, was Sie tun.
Seien Sie verniinftig. Benutzen Sie den Fadenmaher nicht,
wenn Sie miide sind.

Benutzen Sie den Fadenméher nicht, wenn Sie unter dem
EinflvonAlkohol oder Drogen stehen.

Lassen Sie die Schutzabdeckungen an ihrem Platz und halten
Sie diese in gutem Zustand.

Lagern Sie den Fadenmaher drinnen —Wenn der
Fadenméher nicht benutzt wird, sollte derAkku entfernt
werden und das Gerat drinnen an einem trockenen und
hohen oder abgeschlossenen Platz aufbewahrt werden -
auBer Reichweite von Kindern.

=60

Warten Sie den Fadenméher sorgféltig — Halten Sie das
Schneidwerkzeug sauber,um die beste Leistung zu
erzielen und die Verletzungsgefahr zu reduzieren. Folgen Sie
den Anleitungen zumAuswechseln des Zubehdrs. Halten
Sie die Griffe trocken, sauber und frei von Ol oder Fett.

Untersuchen Sie beschadigte Teile — Bevor Sie

den Fadenméher weiter benutzen, muss eine
Schutzabdeckung oder ein anderes Teil, das
beschédigt ist, sorgféltig untersucht werden, um zu
bestimmen, ob es ordnungsgeméaB funktionieren und
seine bestimmungsgemaBe Aufgabe erfiillen wird.
Achten Sie auf die Ausrichtung oder Behinderung
beweglicher Teile, auf Bruchstellen, Befestigungen und
alle anderen Umsténde, die die Funktion des Gerates
beeintrachtigen konnten. Eine Schutzabdeckung oder
ein anderes Teil, das beschadigt ist, sollte von einer
autorisierten Servicewerkstatt sachgemas repariert
oder ersetzt werden, sofern es nicht anders in dieser
Bedienungsanleitung angegeben ist.

Réaumen Sie den Arbeitsbereich vor jedem Gebrauch
auf. Entfernen Sie alle Objekte, wie z. B. Steine,
zerbrochenes Glas, Néagel, Kabel oder Faden, die

durch die Maschine herumgeschleudert oder sich

im Schneidwerkzeug verfangen konnten. Stellen Sie
sicher, dass Sie einen Abstand von mindestens 15m zu
anderen Personen und Haustiere halten.

Priifen Sie die Maschine vor dem Gebrauch und
nach jedem StoB auf Anzeichen von VerschleiB oder
Beschadigungen und reparieren Sie den Schaden,
sofern erforderlich.

Halten Sie den Fadenméher stets mit beiden Handen
an den Griffen fest, wenn Sie die Maschine benutzen.
Umfassen Sie mit Ihren Fingern und den Daumen

die Griffe.

Vermeiden Sie versehentliches Starten — Tragen Sie
den Fadenmaher nicht mit Ihrem Finger am Auslser.

Benutzen Sie den Fadenmaher nicht in
explosionsgeféhrlichen Bereichen oder dort, wo
Benzin gelagert wird. Motoren in diesen Geraten
spriihen normalerweise Funken und die Funken
konnen Dampfe entziinden

Schaden am Fadenméher — Wenn Sie mit dem
Fadenmaher einen Fremdkorper treffen oder er
verfangt sich, halten Sie das Werkzeug sofort an,
entfernen Sie den Akku aus dem Fadenmabher, priifen
Sie ihn auf Beschédigungen und lassen Sie eventuelle
Beschadigungen reparieren, bevor Sie den Betrieb
fortsetzen. Benutzen Sie die Maschine nicht mit einer
defekten Schutzabdeckung oder Spule.

KABELLOSER FADENMAHER 56 VOLT — BC1500E-F
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m Falls das Gerét ungewdhnlich zu vibrieren beginnt,
schalten Sie den Motor aus, entfernen Sie den Akku
aus dem Fadenméher und suchen Sie sofort nach
der Ursache. Vibrationen weisen im Allgemeinen auf
Probleme hin. Ein gelockerter Kopf kann vibrieren,
zerspringen, brechen oder sich vom Fadenméher
lésen, wodurch schwere oder todliche Verletzungen
verursacht werden konnen. Stellen Sie sicher, dass das
Schneidwerkzeug korrekt an seinem Platz befestigt
ist. Falls sich der Kopf lost, nachdem er an seinem
Platz befestigt wurde, ersetzen Sie ihn bitte sofort.
Verwenden Sie niemals einen Fadenméher mit locker
sitzendem Schneidwerkzeug.

Ersetzen Sie einen gerissenen, beschadigten oder
abgenutzten Mahkopf sofort, selbst wenn die
Beschédigung sich lediglich auf oberflachliche Risse
beschrénkt. Diese Art Werkzeug kann bei hoher
Drehzahl zerspringen und schwere oder tddliche
Verletzungen verursachen.

Uberpriifen Sie das Schneidwerkzeug in regelméBigen
Absténden wahrend des Betriebs oder sofort, wenn Sie
eine Verdanderung im Schnittverhalten bemerken.

Benutzen Sie nur von EGO™ zugelassenes Polymer-
Mahfadenzubehdr und Méhféden, die fiir die Benutzung
mit diesem Werkzeug entwickelt sind. Selbst wenn
bestimmte nicht zugelassene Werkzeuge an dem
EGO™ Fadenméher befestigt werden kénnen, kann
ihre Verwendung duBerst gefahrlich sein und/oder die
Werkzeuge beschadigen.

Um die Gefahr schwerer Verletzungen zu reduzieren,
verwenden Sie niemals Draht oder mit Metall
verstarkten Faden oder anderes Material anstatt der
Nylon- Méhféden. Drahtstiicke konnte abbrechen und
mit hoher Geschwindigkeit in Richtung des Benutzers
oder Umstehender geschleudert werden

Um das Verletzungsrisiko durch Kontrollverlust zu
reduzieren, arbeiten Sie nie auf einer Leiter oder einer
anderen unsicheren Unterlage stehend. Halten Sie den
Schneidaufsatz niemals (iber Taillenhdhe.

Falls Situationen auftreten, die nicht in dieser
Bedienungsanleitung behandelt werden, gehen Sie
vorsichtig und verniinftig vor. Kontaktieren Sie das EGO-
Servicezentrum fiir eine Reparatur.

Laden Sie den Akkusatz nicht im Regen oder an
nassen Orten auf.

Verwenden Sie nur die Akkusatze und Ladegerate, die
hier aufgelistet sind.

AKKU LADEGERAT
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

Der Akkusatz muss aus dem Gerét entfernt werden,
wenn es ausrangiert wird.

Der Akku muss sicher entsorgt werden.

Werfen Sie den Akku nicht ins Feuer. Die Zellen kénnen
explodieren. Ziehen Sie die ortlichen Vorschriften
zurate, um mehr iiber mégliche Sondervorschriften der
Entsorgung zu erfahren.

(ffnen oder zerstéren Sie den Akku nicht. Auslaufender
Elektrolyt ist dtzend und kann die Augen oder Haut
schédigen. Es kann bei Verschlucken giftig sein.
Lassen Sie beim Umgang mit dem Akku Vorsicht
walten, um den Akku nicht mit leitenden Materialien
wie Ringen, Armbéndern und Schiiisseln
kurzzuschlieBen. Der Akku oder der Leiter knnen sich
{iberhitzen und Verbrennungen verursachen.

Verwenden Sie fiir die Wartung nur identische EGO
Ersatzteile. Die Verwendung anderer Zubehdrteile oder
Werkzeuge kann die Verletzungsgefahr erhohen.
Akkuwerkzeuge miissen nicht mit einer Steckdose
verbunden werden; daher sind sie stets einsatzbereit.
Seien Sie sich moglicher Gefahren bewusst, selbst
wenn das Werkzeug nicht eingeschaltet ist. Lassen
Sie bei Wartungsarbeiten oder Reparaturen Vorsicht
walten.

Waschen Sie das Gerat nicht mit dem Wasserschlauch;
lassen Sie kein Wasser in den Motor und die
elektrischen Verbindungen gelangen.

Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
Andere in die Verwendung des Gerétes einzuweisen.
Wenn Sie das Gerat an Andere verleihen, dann
verleihen Sie auch diese Anleitung, um der falschen
Handhabung und damit mdglichen Verletzungen
vorzubeugen.

Tragen Sie immer robustes Schuhwerk und lange
Hosen, wenn Sie das Gerat benutzen.

Achten Sie stets auf einen sicheren Stand an Hangen.
Gehen Sie, laufen Sie niemals beim Betrieb des
Gerétes.

HEBEN SIE DIESE ANLEITUNG AUF!
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TECHNISCHE DATEN

Spannung 56V ==
Leerlaufdrehzahl 4000-5800 /min
Schneidmechanismus Fadenkopf
Fadendurchmesser 24 mm.Ny— .
lon-Torsion-Linie
Schnittbreite 38cm
Gewicht (ohne Akku) 3,89 kg
. 92,57 dB(A)
Gemessener Schallleistungspegel L, K=1,93 dB(A)
Max schalldruckpegel am Ohr des 79,1 dB(A)
Bedieners L, K=2,5 dB(A)
Garantierter Schallleistungspegel L,
(nach 2000/14/EG gemessen) 96 dB(A)
) 0,718 m/s?
o Linker Holm K=15 m/s?
Vibration a, 1113 mis?
113 m/s
Rechter Holm K=1,5 m/s?

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert wurde
in Ubereinstimmung mit einer Standard-Testmethode
gemessen und kann verwendet werden, um Werkzeuge
miteinander zu vergleichen.

= Der angegebene Schwingungs-Gesamtwert kann auch
als einleitende Feststellung der Belastung verwendet
werden.

HINWEIS: Die beim Einsatz des Elektrowerkzeugs
entstehenden Istvibrationen kénnen von dem
angegebenen Wert abweichen. Zum Schutz des Benutzers
sollten Handschuhe und ein Gehdrschutz wéhrend des
Geréateeinsatzes getragen werden.

PACKLISTE

TEILEBEZEICHNUNG MENGE
Fadenméher 1
Schutzabdeckung 1
Lenkergriff komplett 1
Schultergurt 1
Sechskantschliissel 1
Bedienungsanleitung 1

=60

BESCHREIBUNG

AUFBAU (Abb. A)

Lenkergriff

Fliigelschraube

Hebel zum Entriegeln
Ausloser
Geschwindigkeitsfeststeller
Schaft

Schultergurt

Trennfaden

© ®© N gD

Fadenschutz

—_
o

. Fadenmesser

. Freigabelasche

. Schneidkopf

. AusstoBmechanismus
. Einschubdffnung

. Elektrische Kontakte
. Riegel

17. Akku-Freigabeknopf

MONTAGE

A WARNUNG: Wenn Teile beschédigt sind oder fehlen,
darf das Gerét erst in Betrieb genommen werden, wenn
alle Teile vollsténdig angebracht sind. Die Verwendung
des Gerats mit beschddigten oder fehlenden Teilen kann
zu schweren Verletzungen fiihren.

—_ a4 a4 g o a
(=2 S B S

A WARNUNG: Versuchen Sie nicht, dieses Produkt

zu veréndern oder Zubehdrteile zu verwenden, die

fiir den Einsatz des Rasentrimmers nicht empfohlen
werden. Derartige Anderungen oder Umbauten stellen
eine Zweckentfremdung dar und kénnen geféhrliche
Arbeitshedingungen hervorrufen, bei denen eine schwere
Verletzungsgefahr besteht.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf bei der Montage von Teilen zu verhindern,
muss der Akku vom Gerdt abgenommen werden,
andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

MONTIEREN UND EINSTELLEN DES LENKERGRIFFS

Der Rasentrimmer wird in dieser Position abgestellt
(Abb. B). Lésen Sie zuerst die Fliigelschraube am
Verbindungsgelenk. Heben Sie dann den Lenkergriff
180° um den Schaft herum an (Abb. C), drehen Sie ihn

KABELLOSER FADENMAHER 56 VOLT — BC1500E-F
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90° gegen den Uhrzeigersinn, sodass er in Richtung
des Schneidkopfs zeigt (Abb. D). Bewegen Sie ihn
dann schlieBlich vor und zuriick, um eine komfortable

Arbeitsposition zu erreichen. Ziehen Sie danach die
Schraube fest.

MONTIEREN DES FADENSCHUTZES

A WARNUNG: Tragen Sie beim Anbringen oder
Auswechseln des Fadenschutzes immer Handschuhe..
Achten Sie auf das Messer am Fadenschutz und passen
Sie auf, dass Sie sich nicht schneiden.

A WARNUNG: Setzen Sie das Werkzeug nur in

Betrieb, wenn der Fadenschutz fest angebracht ist.

Der Fadenschutz muss zum dauerhaften Schutz des
Benutzers immer am Werkzeug befestigt sein! Wenn der
Fadenschutz montiert ist, darf er weder entfernt noch
justiert werden. Falls dieser ersetzt werden muss, wenden
Sie sich an eine qualifizierte Werkstatt!

Lésen Sie die beiden Schrauben am Schaftende (Abb. E)
und lassen Sie die Befestigungslocher des Fadenschutzes
mit den Halterungséffnungen fluchten. Schrauben Sie den
Fadenschutz anschlieBend mit den beiden Schrauben und
zwei Federscheiben am Schaftende an (Abb. F).

Vergewissern Sie sich, dass die Schutzabdeckung geman
Abb. E und F befestigt ist. Eine falsche Montage ist sehr
gefahrlich!

BEFESTIGEN DES SCHULTERGURTS

Driicken Sie den Haken am Gurt und héngen Sie ihn an
der Rohrschelle ein, die sich am Schaft befindet (Abb. G).

A WARNUNG: Vermeiden Sie es, dass die Vertrautheit
mit dem Produkt zu Nachlassigkeit fiihrt. Denken Sie
daran, dass ein kurzer Moment der Unachtsamkeit zu
ernsthaften Verletzungen fiihren kann.

A WARNUNG: Tragen Sie immer einen Augenschutz
mit Seitenschutz sowie einen Horschutz.Wenn Sie das
unterlassen, kann es dazu kommen, dass Objekte in Ihre
Augen geschleudert werden oder dass Ihnen andere
mogliche ernsthafte Verletzungen zugefiigt werden.

A WARNUNG: Verwenden Sie keine Aufsatze oder
Zubehorteile, die nicht vom Hersteller dieses Produkts
empfohlen worden sind. Die Verwendung von anderen und
nicht empfohlenen Aufsdtzen oder Zubehorteilen kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

A WARNUNG: Verwenden Sie Ihren Fadenméher
mit dem passenden Méhfaden ausgestattet nur zum
Schneiden von Gras und dhnlichem Material.

A WARNUNG: Um einen unbeabsichtigten
Gerateanlauf bei der Montage von Teilen, bei
Einstellarbeiten, beim Reinigen oder bei Nichtgebrauch
zu verhindern, muss der Akku vom Gerét abgenommen
werden. Andernfalls besteht schwere Verletzungsgefahr.

Sie kénnen dieses Produkt fir die unten aufgefiihrten
Zwecke einsetzen:

Trimmen: Zum Kiirzen von Gras und Gréasern, die an
Wénden, Zaunen, Bdumen und Kanten wachsen.

Schneiden: Zum Abschneiden von Gras, das sich mit
einem normalen Rasenmaher schlecht erreichen lasst.

HINWEIS: Das Werkzeug darf nur fiir den dafiir
vorgesehenen Zweck eingesetzt werden. Jeder andere
Gerateeinsatz wie z.B. das Schneiden von Hecken gilt als
Zweckentfremdung.

ANBRINGEN/ABNEHMEN DES AKKUS
Laden Sie den Akku vor dem ersten Gebrauch voll auf.

Anbringen

Lassen Sie die Rippen am Akkugehéuse mit den Offnun-
gen am Gerat fluchten und schieben Sie den Akku bis
zum hérbaren Einrasten in das Geréat.(Abb. H).

Abnehmen

Driicken Sie die Batterieentriegelung und ziehen Sie den
Akku heraus (Abb. I).

FESTHALTEN DES RASENTRIMMERS

A WARNUNG: Tragen Sie geeignete Kleidung, um das
Verletzungsrisiko bei der Benutzung des Werkzeugs zu
reduzieren. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Tragen Sie einen Augen- und Gehdrschutz. Tragen Sie
robuste lange Hosen, Stiefel und Handschuhe. Tragen Sie
keine kurze Hose, Sandalen oder gehen Sie barfuB.

Begeben Sie sich vor dem Einschalten des Geréts in
Bedienposition. Denken Sie an den Augenschutz, geeignete
Kleidung, einen festen Stand im Gleichgewicht und an den
gerade ausgestreckten Arm zum Halten des vorderen Griffs.

HINWEIS: Der Trimmerkopf befindet sich parallel zum
Boden und ein geeigneter Bodenabstand wird eingehalten,
ohne dass sich der Bediener dazu vorbeugen muss (Abb. J)

Zum sicheren und besseren Gebrauch den Schultergurt
liber die Schulter legen, siehe Abb. J. Stellen Sie am
Schultergurt eine geeignete Bedienposition ein. Halten Sie
den Rasentrimmer mit beiden Handen fest: Eine Hand am
hinteren Griff und die andere Hand am vorderen Haltegriff.
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Zum Losen des Gurts gibt es zwei Mdglichkeiten. Nehmen
Sie ihn direkt von der Schulter oder driicken Sie den
Haken am Gurt und ziehen Sie ihn von der Rohrschelle am
Schaft ab (Abb. K & L).

A WARNUNG: Der Schultergurt dient in
Gefahrensituationen auch als SelbstrettungsmaBnahme.
In einem Notfall den Gurt sofort von der Schulter streifen,
ganz gleich, in welcher Richtung der Gurt befestigt ist.

EIN-/AUSSCHALTEN DES RASENTRIMMERS
(Abb. M)

Einschalten

Driicken Sie den Hebel zum Entriegeln und halten Sie ihn
gedriickt. Driicken Sie zum Starten den Ausléser.

Durch das Variieren des Drucks am Ausldser

kann die Drehzahl des Trimmerfadens stufenlos
verstellt werden. Falls erforderlich, kdnnen Sie den
Geschwindigkeitsfeststeller betétigen, um die Drehzahl
fest eingestellt zu lassen.

HINWEIS: Der Geschwindigkeitsfeststeller kann auch
zur Begrenzung des Betétigungswegs des Schalters
voreingestellt werden.

Ausschalten

Lassen Sie den Entriegelungshebel und den Ausloser los.

HINWEIS: Der Motor lauft nur, wenn der Hebel zum
Entriegeln und der Ausléser gleichzeitig betétigt werden.

A WARNUNG: Bei Arbeitspausen und nach Abschluss
der Arbeit immer den Akku aus dem Rasentrimmer
nehmen.

BENUTZUNG DES FADENMAHERS

A WARNUNG: Um schwere personliche Verletzungen zu
vermeiden, tragen Sie eine Schutzbrille oder Sicherheitsbrille,
wahrend Sie das Gerat bedienen. Tragen Sie eine Gesichts-
oder Staubmaske in staubigen Bereichen.

Réumen Sie den Arbeitsbereich vor jedem Einsatz auf.
Entfernen Sie alle Objekte, wie z.B. Steine, zerbrochenes
Glas, Négel, Drahte oder Faden, die aus dem Gerat
herausgeschleudert werden oder sich in der Schneidvor-
richtung verfangen kdnnten. Halten Sie den Bereich von
Kindern, Passanten und Haustieren frei. Halten Sie einen
Mindestabstand von 15m zu allen Kindern, Passanten und
Haustieren ein; es besteht noch Gefahr durch umherges-
chleuderte Gegensténde. Schaulustige sollten gebeten
werden, Schutzbrillen aufzusetzen. Wenn jemand auf Sie
zukommt, stellen Sie den Motor und das Schneidwerkzeug
sofort ab.

o
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Priifen Sie vor jedem Gebrauch auf Schaden/

abgenutzte Teile

Priifen Sie den Fadenkopf, die Schutzabdeckung und
den vorderen Haltegriff und ersetzen Sie die Teile, die in
irgendeiner Weise gesprungen, verzogen, verbogen oder
beschadigt sind.

Die Messerklinge am Rand der Schutzabdeckung kann im
Laufe der Zeit stumpf werden. Es wird empfohlen, dass
Sie die Klinge regelmaBig mit einer Feile scharfen oder
gegen eine neue austauschen.

A WARNUNG: Tragen Sie immer Handschuhe,
wenn Sie den Fadenschutz montieren oder das Messer
nachschleifen bzw. auswechseln. Achten Sie auf das
Messer am Fadenschutz und passen Sie auf, dass Sie
sich nicht schneiden.

Reinigen Sie den Rasentrimmer nach jedem
Gebrauch.

A VORSICHT: Verstopfte Liiftungsschlitze verhindern,
dass die Luft in das Motorgehduse stromen kann, was zum
Uberhitzen oder Beschadigungen am Motor fiihren kann.

= Verwenden Sie nur milde Seife und ein feuchtes
Tuch zum Reinigen des Gerates. Lassen Sie niemals
Fliissigkeiten in das Werkzeug gelangen; tauchen Sie
niemals einen Teil des Werkzeugs in Fliissigkeit.

= Halten Sie die Liiftungsschlitze im Motorgehduse und
Stiel immer frei von Ablagerungen

A WARNUNG: Verwenden Sie niemals Wasser, um
Ihren Fadenméher zu reinigen. Verwenden Sie keine
Losungsmittel zum Reinigen der Kunststoffteile. Die
meisten Kunststoffe kdnnen durch verschiedene Arten
von handelstiblichen Losungsmitteln beschédigt werden.
Nehmen Sie einen sauberen Lappen, um Schmutz, Staub,
O, Fett usw. zu entfernen.

EINSTELLEN DER FADENLANGE

Der Fadenkopf kann bei laufendem Motor betatigt
werden, um noch mehr Nylonfaden auszugeben. Wenn
der Faden ausgefranst oder abgenutzt ist, kann mehr
Faden freigegeben werden, indem Sie mit dem Mahkopf
leicht auf den Boden klopfen, wéhrend Sie den Trimmer
benutzen (Abb. N).

HINWEIS: Das Nachfiihren des Fadens wird umso
schwerer, je kiirzer der Faden wird.

A WARNUNG: Entfernen oder andern Sie die
Méhfaden-Einheit nicht. Uberschiissige Fadenlange
fiihrt dazu, dass sich der Motor iiberhitzt, und kann zu
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AUSWECHSELN DES FADENS

HINWEIS: Bei Arbeitspausen und nach Abschluss
der Arbeit immer den Akku aus dem Rasentrimmer
nehmen.

A WARNUNG: Bei Arbeitspausen und nach Abschluss
der Arbeit immer den Akku aus dem Rasentrimmer
nehmen.

1. Entfernen Sie den Akkusatz.

2. Entfernen Sie den restlichen Méhfaden, falls
erforderlich. Ziehen Sie den Faden einfach mit der
Hand heraus.

3. Schneiden Sie 4 m Mahfaden ab. Stecken Sie den
Faden in das Loch in der Ose. Schieben Sie den
Faden durch und ziehen Sie von der anderen Seite
weiter, bis die Fadenstiicke auf beiden Seiten der
Spule gleich groB sind. (Abb. 0)

Teilebezeichnung der Abb. O:

[ 0-1 JOse |

4. Driicken Sie auf die untere Spulenabdeckungseinheit
und wickeln Sie durch Drehen in Pfeilrichtung den
Faden auf die Spule, bis auf beiden Seiten etwa 14
cm Faden (iberstehen (Abb. P).

5. Schieben Sie die untere Spulenabdeckungseinheit
nach unten und ziehen Sie dabei an den Faden, um
den Faden von Hand vorwdrts zu bewegen und die
richtige Montage des Méhkopfs zu tiberpriifen.

Wenn der Mahfaden vom Fadenauslass abreiBt oder
wenn der Mahfaden beim Klopfen des Mahkopfs nicht
freigegeben wird, ist wie folgt vorzugehen:

1. Entfernen Sie den Akkusatz.
2. Driicken Sie die Freigabelaschen an der oberen
Spulenabdeckung und entfernen Sie die untere

Spulenabdeckungseinheit, indem Sie diese gerade
herausziehen (Abb. Q).

Teilebezeichnung der Abb.Q:

Q-1 |Freigabelasche
Q-2 |Untere Spulenabdeckungseinheit
Q-3 |Obere Spulenabdeckung

3. Entfernen Sie den Mahfaden aus der
Spulenhalterung.

4. Halten Sie mit einer Hand die obere
Spulenabdeckung, greifen Sie mit der anderen Hand
die untere Spulenabdeckungseinheit und richten Sie
die Laschen an der oberen Spulenabdeckung an den
Lochern der unteren Spulenabdeckungseinheit aus.
Driicken Sie die untere Spulenabdeckungseinheit mit
Ihrer Handflache nach unten, bis die Laschen in der
oberen Spulenabdeckung einrasten (Abb. R).

5. Folgen Sie den Anweisungen in ,,FADENWECHSEL*,
um den Mahfaden neu einzusetzen.

WARTUNG

A WARNUNG: Verwenden Sie fiir die Wartung nur
identische Ersatzteile. Priifen und warten Sie das Gerét
regelmaBig. Um die Sicherheit und Zuverlassigkeit

zu gewabhrleisten, sollten alle Reparaturen nur von
qualifizierten Servicetechnikern durchgefiihrt werden.

A WARNUNG: Akkubetriebene Werkzeuge miissen
nicht an eine Steckdose angeschlossen werden; sie sind
daher immer einsatzbereit. Um schwere Verletzungen

zu vermeiden, seien Sie beim Warten, Reparieren oder
Auswechseln des Schneidaufsatzes oder anderer
Aufsétze besonders vorsichtig und treffen Sie besondere
Sicherheitsvorkehrungen.

A WARNUNG: Um schwere Verletzungen zu
verhindern, entfernen Sie den Akku aus dem Werkzeug,
bevor Sie das Gerét warten, reinigen, Aufsatze
auswechseln oder Schnittgut aus dem Gerét entfernen.

REINIGEN DES GERATES

= Reinigen Sie das Gerat mithilfe eines feuchten Tuchs
mit einem milden Reinigungsmittel.

Verwenden Sie keine starken Reiniger auf dem
Kunststoffgehduse oder dem Griff. Sie kdnnen durch
gewisse aromatische Ole, wie Pinie und Zitrone, sowie
Losungsmittel, wie z. B. Petroleum, beschadigt werden.
Feuchtigkeit stellt zudem eine Stromschlaggefahr
dar.Wischen Sie Feuchtigkeit mit einem weichen,
trockenen Tuch ab.

Reinigen Sie die Liiftungsschlitze am Motorgehéuse
mit einer kleinen Biirste oder dem Luftstrom eines
kleinen Staubsaugers.
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AUFBEWAHREN DES GERATES

= Entfernen Sie den Akkusatz aus dem Fadenméher,
wenn er nicht benutzt wird.

= Reinigen Sie das Werkzeug griindlich, bevor Sie es
verstauen.

= Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, gut bellifteten
Bereich, der sich abschlieBen lasst oder hoch gelegen
ist, wo es auBer Reichweite von Kindern ist. Lagern Sie
das Gerét nicht auf oder neben Diingemitteln, Benzin
oder Chemikalien.

=60

Schiitzen Sie die Umwelt

Entsorgen Sie elektronische Geréte,
Ladegeréte und Batterien/Akkus nicht im
Hausmdill!

GemaB der europadischen Rechtsnorm
2012/19/EG miissen elektrische und
elektronische Gerate, die nicht mehr
benutzt werden, separat gesammelt
werden. Dasselbe trifft gemaB der
europdischen Rechtsnorm 2006/66/EG
auch auf defekte oder verbrauchte
Batterien/Akkus zu.

Wenn elektrische Geréte auf Deponien
oder Schutthalden entsorgt werden, dann
konnen geféhrliche Substanzen ins
Grundwasser sickern und in die
Nahrungskette iibergehen, was Ihre
Gesundheit und Ihr Wohlbefinden
beeintrdchtigen kann.
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FEHLERBEHEBUNG

PROBLEM

URSACHE

LOSUNG

Rasentrimmer lasst
sich nicht starten

Der Akkusatz ist nicht in den

Fadenméher eingesetzt.

Kein elektrischer Kontakt
zwischen Fadenméher und
Akku.

Der Akku ist leer.

Befestigen Sie den Akkusatz am Fadenmaher.

Entnehmen Sie den Akku, (iberpriifen Sie die
Kontakte und setzen Sie ihn wieder ein.

Laden Sie den Akkusatz auf.

Halten Sie den Hebel zum Entriegeln gedriickt
und driicken Sie dann den Ausléser, um den
Fadenméher einzuschalten.

Fadenméher stoppt
wahrend des Méhens

Die Schutzabdeckung ist nicht
am Fadenméher montiert, was
einen zu langen Faden und

Motoriiberlastung zu Folge hat.

Es wird ein schwerer Mahfaden
verwendet.

Die Motorwelle oder der
Mahkopf wird durch Gras
blockiert.

Der Motor ist tiberlastet.

Der Akkusatz oder der
Fadenmabher ist zu heiB.

Der Akkusatz ist nicht mit dem
Werkzeug verbunden.

Der Akkusatz ist leer.

Entfernen Sie die Akkusatz und befestigen Sie die
Schutzabdeckung am Fadenmaher.

Verwenden Sie den empfohlenen Nylonméahfaden
mit hochstens 2,4 mm Durchmesser.

Halten Sie den Fadenmdher an, entfernen Sie
den Akku und entfernen Sie das Gras von der
Motorwelle und Méhkopf.

Der Motor ist wieder einsatzbereit, sobald die Last
entfernt wurde. Bewegen Sie beim Schneiden

den Mahkopf in und aus dem Gras heraus und
entfernen Sie nicht mehr als 20 cm Lange mit
einem einzelnen Schnitt.

= Lassen Sie den Akkusatz abkiihlen, bis die
Temperatur unter 67° C fallt.

= Setzen Sie den Akkusatz wieder ein.

= Laden Sie den Akkusatz auf.
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den Faden nicht.

PROBLEM URSACHE LOSUNG
= Die Motorwelle oder der = Halten Sie den Fadenméher an, entfernen Sie
Mahkopf wird durch Gras den Akku und entfernen Sie das Gras von der
blockiert. Motorwelle und Méhkopf.
= Esist nicht mehr ausreichend = Entfernen Sie den Akku und wechseln Sie den
Faden in der Spule vorhanden. Méhfaden aus; folgen Sie hierzu dem Abschnitt
,AUSWECHSELN DES FADENS* in dieser
Bedienungsanleitung.
Méhkopf verlingert u Der Mahkopf ist verschmutzt. = Entfernen Sie den Akku und reinigen Sie die

Der Faden hat sich auf der Spule
verheddert.

Der Faden ist zu kurz.

Spule, die untere Spulenabdeckungseinheit und
die obere Spulenabdeckung.

Entfernen Sie den Akku, nehmen Sie den Faden
aus der Spule und wickeln Sie ihn wieder auf;
folgen Sie hierzu dem Abschnitt ,, AUSWECHSELN
DES FADENS* in dieser Bedienungsanleitung.

Entfernen Sie den Akku und ziehen Sie die Faden,
wahrend Sie abwechselnd den Auftippknopf
driicken und loslassen.

Gras wickelt sich um
den Méahkopf und das
Motorge- hduse

Hohes Gras wird auf
Bodenebene geschnitten.

Méhen Sie hohes Gras, indem Sie von oben nach
unten mahen. Schneiden Sie dabei nicht mehr als
20cm bei jedem Durchgang, um zu vermeiden,
dass sich das Gras um das Gerat wickeln kann.

Klinge schneidet den
Faden nicht.

Das Messer zum Abschneiden
des Fadens am Rand der
Schutzabdeckung ist stumpf
geworden.

Schérfen Sie das Messer mit einer Feile oder
wechseln Sie es durch eine neue Klinge aus.

Risse auf dem Mah-
kopf oder die untere
Spulenabdeckung-
seinheit 16st sich von
der Spulenbasis.

Der Mahkopf ist abgenutzt.

Lassen Sie den Méhkopf unverziiglich durch
einen qualifizierten Kundendiensttechniker
austauschen.

GARANTIE

EGO GEWAHRLEISTUNGSRICHTLINIE
Bitte besuchen Sie unsere website egopowerplus.com mit den kompletten EGO Garantiebedingungen.
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Traduction de la notice d’origine

LISEZ TOUTES LES INSTRUCTIONS !

A
(0

LISEZ LE MANUEL D’UTILISATION

A Risques résiduels! Les personnes portant des
appareils électroniques, par exemple des stimulateurs
cardiaques, doivent consulter leur(s) médecin(s) avant
d’utiliser ce produit. L'utilisation d’un équipement
électrique prés d’un stimulateur cardiaque peut provoquer
des interférences ou la panne du stimulateur cardiaque.

A AVERTISSEMENT: Pour garantir la sécurité et la
fiabilité, toutes les réparations et tous les changements de
piece doivent étre effectués par un réparateur qualifié.

SYMBOLES DE SECURITE

Lobjectif des symboles de sécurité est d’attirer votre
attention sur des dangers potentiels. Les symboles de
sécurité et les explications les accompagnant doivent
étre lus avec attention et compris. Les symboles de mise
en garde ne permettent pas par eux-mémes d’éliminer
les dangers. Les consignes et mises en garde ne se
substituent pas a des mesures de prévention appropriées
des accidents.

A AVERTISSEMENT: Avant d’utiliser cet outil, veillez a
lire et a comprendre toutes les consignes de sécurité du
guide d’utilisation, notamment tous les symboles d’alerte
de sécurité comme « DANGER », « AVERTISSEMENT »
et « MISE EN GARDE~. Ne pas respectez toutes les
consignes listées ci-aprés peut provoquer un choc
électrique, un incendie et/ou des blessures corporelles
graves.

SIGNIFICATION DES SYMBOLES

SYMBOLE DE MISE EN GARDE DE SECURITE:
Indique un DANGER, un AVERTISSEMENT ou une
PRECAUTION. Peut &tre utilisé en conjonction d’autres
symboles ou pictogrammes.

A\ AVERTISSEMENT: L utilisation
d’un outil électrique peut provoquer la
projection d’objets étrangers dans vos
yeux, ce qui peut provoquer des lésions
oculaires graves. Avant de mettre un
outil électrique en marche, portez
toujours un masque de sécurité ou des
lunettes de sécurité avec boucliers

latéraux, ou un masque facial intégral quand cela est
nécessaire. Nous vous recommandons de porter un
Masque de Sécurité a Vision Panoramique par-dessus
des lunettes de vue ou des lunettes de sécurité standards
avec boucliers latéraux.

CONSIGNES DE SECURITE

Cette page décrit des symboles de sécurité pouvant étre
présents sur le produit. Lisez, comprenez et respectez
toutes les instructions présentes sur I'outil avant d’es-
sayer de I'assembler et de I'utiliser.

Alerte e Précautions concernant votre
sécurité sécurité.
Pour réduire le risque de
& Lire le blessures, I'utilisateur doit
manuel lire et comprendre le manuel
LIL!| d’utilisation | d’utilisation avant d’utiliser
ce produit.
Toujours porter un masque
de sécurité ou des lunettes
Porter une s .
- de sécurité avec boucliers
protection ) )
) latéraux et un masque facial
oculaire o o
intégral lors de I'utilisation de
ce produit.
Porter une | Toujours porter une
@ protection | protection auditive pendant
auditive I'utilisation de ce produit.
Diametre | Le diamétre du fil de coupe
du fil en nylon.
Largeur de | Largeur de coupe maximale
coupe du taille-bordure
N’installez pas de lame
Sans lame X
de coupe en métal ou en
de coupe .
plastique
Ne pas Ne pas utiliser sous la
exposer a | pluie et ne pas laisser dehors
la pluie quand il pleut.
C € CE Ce produit est conforme aux
directive CE applicables.
Niveau de puissance sonore
garanti Emissions sonores
Le bruit dans I’environnement con-
formément a la directive de la
communauté européenne.
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Les produits électriques usés
ne doivent pas étre jetés
WEEE avec les déchets ménagers.
[r— Rapportez-les a un centre de
recyclage autorisé.
R Veiller a ce que les autres
Maintenir )
personnes et les animaux
les autres P A
erSOnNes restent éloignés d’au moins
m p o 15m du taille-bordure pen-
éloignées e
dant son utilisation.
. Veiller a ce que les autres
Maintenir personnes et les animaux
ssm A
H&ﬁ%@\%‘ Ieesr:g;rne:s restent éloignés d’au moins
P S 15m du taille-bordure pen-
éloignées o
dant son utilisation.
\ Volt Tension
A Amperes | Courant
Hz Hertz Fréquence
(cycles par seconde)
w Watt Puissance
min Minutes Durée
Courant
v alternatif Type de courant
— Courant Type ou caractéristique du
=== continu courant
n Régime a | Vitesse de rotation sans
0 vide charge
.../min | Par minute | Tours par minute

CONSIGNES DE SECURITE IMPORTANTES

A\ AVERTISSEMENT: Lors de ['utilisation de taille-
bordures, des précautions de sécurités élémentaires
doivent toujours étre respectées afin de réduire les
risques d’incendie, de choc électrique et de blessure
corporelle, parmi lesquelles:

LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.
CONSERVER POUR CONSULTATION ULTERIEURE.

A DANGER: Ne comptez pas uniquement sur I'isolation

de I'outil pour vous protéger des chocs électriques. Pour
réduire le risque d’électrocution, n’utilisez jamais I'outil a
proximité de cable ou de fils (lignes électriques, etc.), car
ils peuvent étre parcourus par un courant électrique.
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A ATTENTION: Portez une protection auditive individuelle
appropriée pendant I'utilisation. Dans certaines conditions

et durées d’utilisation, le bruit généré par ce produit peut
contribuer a une perte d’acuité auditive.

ENTRAINEMENT

Lisez attentivement le manuel d’utilisation.
Familiarisez-vous avec les commandes et I'utilisation
correcte de I'outil.

Ne laissez jamais des enfants ou des personnes non
familiarisées avec les présentes instructions utiliser
I'outil. Les réglementations locales peuvent définir un
age minimal pour I'opérateur.

Gardez a I'esprit que I'utilisateur ou I'opérateur est
responsable des accidents ou dangers causés a autrui
ou a la propriété d’autrui.

PREPARATION

N’utilisez jamais I'outil si des personnes, notamment
des enfants, ou des animaux de compagnies sont a
proximité.

Portez en permanence des protections oculaires et des
chaussures robustes pendant I'utilisation de Ioutil.

La distance entre I'outil et les autres personnes doit
étre de 15m au minimum.

N’utilisez pas de lames métalliques.

Evitez d'utiliser la machine dans mauvaises conditions

météorologiques, surtout quand il y a un risque de
foudre.

UTILISATION

Utilisez I'outil exclusivement a la lumiére du jour ou

sous une lumiére artificielle suffisante.

N’utilisez jamais I'outil si ses boucliers/dispositifs

de protection ne sont pas assemblés ou sont

endommageés.

Mettez le moteur en marche uniquement quand vos

mains et pieds sont éloignés des accessoires de

coupe.

Débranchez toujours I'outil de I'alimentation électrique

(c.-a-d. débranchez sa fiche de la prise électrique ou

enlevez le dispositif coupe-circuit)

= Chaque fois que vous laissez I'outil sans
surveillance.

= Avant d’éliminer un bourrage.

= Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur
I'outil.

= Aprés avoir percuté un objet étranger.

= Sil'outil se met & vibrer anormalement.
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= Prenez garde a ce que vos pieds et vos mains ne
soient pas blessés par les piéces de coupe.

= Veillez a ce que les ouies de ventilation ne soient
jamais bouchées par des débris.

ENTRETIEN ET STOCKAGE

Débranchez I'outil de I'alimentation électrique (c’est-
a-dire débranchez sa fiche de la prise électrique ou
retirez le dispositif coupe-circuit) avant d’effectuer une
opération d’entretien ou de nettoyage.

Utilisez exclusivement les pieces et accessoires de
rechange recommandés par le fabricant.

Inspectez et entretenez I'outil régulierement. Faites
réparer I'outil exclusivement par un réparateur agréeé.

Rangez I'outil hors de portée des enfants quand vous
ne I'utilisez pas.

CONSIGNES DE SECURITE COMPLEMENTAIRES

= Evitez les environnements dangereux — N'utilisez
pas les taille-bordures dans les endroits mouillés et
détrempés.

Eteignez toujours I'outil et retirez sa batterie avant de
le laisser sans surveillance.

N’utilisez pas I'outil sous la pluie.

Maintenez les enfants éloignés — Tous les visiteurs
doivent étre maintenus éloignés de I'aire de travail.

Soyez correctement vétu — Ne portez pas de vétement
ample ni de bijou. lls peuvent se prendre dans les
pieces mobiles. Il est recommandé de porter des
chaussures solides et des gants en caoutchouc lorsque
le travail est effectué en extérieur. Portez un couvre-
chef protecteur pour maintenir les cheveux longs.

Portez des lunettes de sécurité — Utilisez toujours un
masque antipoussiére ou un masque facial si le travail
géneére des poussieres.

Utilisez I'outil approprié — N'utilisez pas I'outil a un travail
autre que celui pour lequel il a été congu.

Ne forcez pas I'outil — Loutil effectuera un travail de
meilleure qualité avec un risque de blessure moindre
s'il est utilisé au rythme pour lequel il a été congu.

Evitez d'utiliser la machine dans mauvaises conditions
météorologiques, surtout quand il y a un risque de
foudre.

N’essayez pas d’atteindre des endroits difficiles &
atteindre — Ayez toujours des appuis des pieds solides
et conservez constamment un bon équilibre.

Soyez toujours sur vos gardes — Regardez ce que
vous étes en train de faire. Faites preuve de bon sens.
N'utilisez pas I'outil quand vous étes fatigué.

N'utilisez pas I'outil quand vous étes sous I'influence
de I'alcool ou de stupéfiants.

Les dispositifs de protection doivent toujours étre
assemblés et en bon état de marche.

Rangez le taille-bordure en intérieur — Quand I'outil n’est
pas utilisé, il doit &tre rangé en intérieur dans un endroit en
hauteur ou fermé a clé avec sa batterie retirée — hors de
portée des enfants.

Entretenez le taille-bordure avec soin — Veillez a ce
que les accessoires de coupe restent propres afin
d’optimiser les performances et de réduire le risque de
blessures. Respectez les instructions de changement
des accessoires. Veillez a ce que les poignées restent
propres, séches et exemptes d’huile et de graisse.

Inspectez les pieces endommagées — Avant toute
utilisation supplémentaire de 'outil, tout dispositif

de protection ou toute autre piece endommagé doit
étre minutieusement inspecté pour déterminer s'il
fonctionnera normalement et pourra remplir la fonction
pour laquelle il est prévu. Contrdlez I'outil pour vérifier
qu’aucune piéce mobile n’est coincée ou mal alignée,
qu’aucune piece n’est cassée, et pour tout autre
probleme qui pourrait nuire a son fonctionnement. Si
une protection ou une autre piéce est endommagée,

elle doit étre correctement réparée par un centre de
réparation agréé, sauf indication contraire de ce manuel
d’utilisation.

Nettoyez la zone a couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant s’'emméler dans les accessoires
de coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques, les
ficelles. Veillez a ce que les autres personnes et les
animaux restent éloignés d’au moins 15m.

Avant chaque utilisation et aprés chaque impact,
inspectez I'appareil pour vérifier qu’il n’est ni usé ni
endommagé. Faites-le réparer si nécessaire.

Tenez toujours I'outil fermement avec vos deux mains
tenant ses poignées pendant I'utilisation. Enroulez vos
doigts et votre pouce autour des poignées.

Evitez les démarrages accidentels — Ne portez pas I'outil
avec vos doigts sur son interrupteur marche/arrét.

N'utilisez pas I'outil dans les atmospheres explosives
ni celles ou il peut y avoir des vapeurs d’essence.
Les moteurs de ces outils produisent des étincelles
pouvant enflammer les vapeurs.

Détérioration du taille-bordure — Si vous percutez un

objet étranger avec I'outil ou s'il sS'emméle dedans,
éteignez I'outil immédiatement, retirez la batterie de 'outil,
inspectez-le pour vérifier qu'il n’est pas endommagé

et faites réparer toute détérioration avant d’essayer de
réutiliser I'outil. N'utilisez pas I'outil avec un dispositif de
protection ou une bobine cassé.
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Si I'outil commence a vibrer anormalement, éteignez
son moteur, retirez la batterie de I'outil et inspectez
immédiatement I'outil pour en trouver la cause.

Les vibrations indiquent généralement qu’il y a un
probleéme. Une téte desserrée peut vibrer, se fissurer,
casser ou se désolidariser de I'outil, ce qui peut
provoquer des blessures graves ou mortelles. Vérifiez
que I'accessoire de coupe est correctement fixé en
position. Si la téte se desserre apres avoir été fixée
en position, remplacez-la immédiatement. N’utilisez
jamais I'outil avec un accessoire de coupe desserré.

Remplacez immédiatement la téte de coupe si elle
est fissurée, endommagée ou usée, méme si la
détérioration se limite & des fissures superficielles. De
tels accessoires peuvent se briser a haute vitesse et
provoquer des blessures graves ou mortelles.

Inspectez I'accessoire de coupe a intervalles courts
et réguliers pendant I'utilisation ou immédiatement
si vous constatez un changement notable dans son
comportement de coupe.

Utilisez exclusivement des fils de coupe en polymére
autorisés EGO™ et des fils de coupe congus pour étre
utilisés avec cet outil. Bien que certains accessoires
autorisés puissent étre assemblés sur le taille-bordure
EGO™, leur utilisation peut étre extrémement dangereuse
et/ou peut provoquer la détérioration de I'outil.

Pour réduire le risque de blessures graves, n’utilisez
jamais de fil métallique, de fil a renfort métallique,

ni de fil constitué d’un matériau autre que du nylon.
Utilisez exclusivement des fils de coupe en nylon.
Des morceaux de fil pourraient se détacher et étre
projetés a haute vitesse vers I'opérateur et les autres
personnes présentes.

Pour réduire le risque de blessures dues a la perte de
controle de I'outil, ne travaillez jamais sur une échelle
ni sur aucun autre support non sir. Ne positionnez
jamais I'accessoire de coupe plus haut que votre taille.

Si des situations non couvertes par ce manuel se
produisent, faites preuve de prudence et de bon
sens. Contactez le centre de réparation EGO pour lui
demander conseil.

Ne rechargez pas la batterie sous la pluie ni dans les
endroits mouillés.

Utilisez exclusivement les batteries et les chargeurs
listés ci-dessous :

BATTERIE CHARGEUR
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

a
amy

aa—

La batterie doit étre retirée de I'outil avant la mise

au rebut.

La batterie doit &tre mise au rebut d’une maniére stire.

Ne jetez pas la batterie dans un feu pour vous en

débarrasser. Les batteries/accumulateurs peuvent m

exploser. Consultez les réglementations locales pour

savoir si elles comportent des dispositions spéciales

de mise au rebut.

N’ouvrez pas la batterie et ne la mutilez pas. L'électrolyte
sortant des batteries est corrosif et peut blesser les yeux
et la peau. Il peut étre toxique s'il est avalé.

Faites attention lors de la manipulation des batteries
pour éviter de les court-circuiter avec des matériaux
conducteurs, par exemple des bagues, des bracelets
ou des clés. La batterie ou le conducteur peut
surchauffer et provoquer des brilures.

Les réparations ne doivent étre effectuées qu'avec
des pieces de rechange EGO™ identiques. L'utilisation
de tout autre accessoire peut accroitre le risque

de blessure.

Les outils alimentés par batterie n’ont pas a étre
branchés dans une prise électrique, ils sont donc
toujours préts a fonctionner. Prenez garde aux
dangers potentiels méme quand I'outil n’est pas en
fonctionnement. Faites attention pendant I'entretien ou
la réparation.

Ne lavez pas I'outil avec un tuyau. Veillez a ce que
de I’eau ne pénétre pas dans le moteur ni sur les
connexions électriques.

Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-le
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les
autres personnes devant utiliser cet outil. Si vous
prétez cet outil a un tiers, prétez-lui également ce
manuel d’utilisation pour éviter I'utilisation incorrecte
du produit et des blessures potentielles.

Pendant I'utilisation de I'outil, portez toujours un
pantalon long et des chaussures résistants.

Soyez toujours sir de vos appuis sur les pentes, et
marchez, ne courez jamais.

CONSERVEZ CE MANUEL D’UTILISATION !
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SPECIFICATIONS

Tension 56V ===
Régime a vide 4000-5800 /min
Mécanisme de coupe Téte de frappe
X 2,4 mm Fil de
Type de fil de coupe nylon twist
Largeur de coupe 38cm
Poids (sans la batterie) 3,89 kg
Niveau de puissance acoustique 92,57 dB(A)
mesuré L, K=1,93 dB(A)
maximale niveaq de pression' 79,1 dB(A)
acoustique au niveau des oreilles de K=2 5 dB(A
I'opérateur L, =2.5 dB(A)
Niveau de puissance acoustique
garanti L, (conformément a la 96 dB(A)
norme 2000/14/CE)
Poignée gauche 0,718 m/s*
- gnee g K=1,5 m/s?
Vibration a,
Poignée droite | 1113 ™/S*
9 K=1,5 m/s?

= Lavaleur totale des vibrations indiquée a été mesurée
selon une procédure conforme a une méthode de test
standardisée et peut servir pour comparer différents outils.

= La valeur totale des vibrations indiquée peut également
servir pour effectuer une premiére évaluation de
I’exposition.

REMARQUE: ’émission de vibrations pendant I'utilisation

réelle de 'outil électrique est fonction de la maniére dont

il est utilisé et peut différer de la valeur indiquée. Pour se

protéger, 'opérateur doit porter des gants et un casque

antibruit dans les conditions actuelles d’utilisation.

CONTENU DE L'EMBALLAGE

NOM DE PIECE QUANTITE
Taille-bordure 1
Capot de protection 1
Assemblage du guidon 1
Sangle d’épaule 1
Clé 6 pans 1
Manuel d’utilisation 1

DESCRIPTION

DESCRIPTION DE VOTRE TAILLE-BORDURE (Image A)
Guidon
Vis papillon
Verrou d’interrupteur
Interrupteur-gachette
Levier de limitation de la vitesse
Manche
Sangle d’épaule
Fil de coupe
Capot de protection

. Lame de coupe du fil

. Languettes de déblocage

12. Téte de coupe (a frappe au sol)

13. Mécanisme d’éjection

14. Rainure d’assemblage

15. Contacts électriques

16. Loquet

17. Bouton de déblocage de la batterie

ASSEMBLAGE

A AVERTISSEMENT: Si une piéce est manquante
ou endommagée, n’utilisez pas cet outil tant qu’elle n’a
pas été remplacée. Utiliser cet outil avec des pieces
endommagées ou manquantes peut provoquer des
blessures corporelles graves.

© 0 N o g~ NS
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A AVERTISSEMENT: N’essayez jamais de modifier
I'outil ni de créer des accessoires non recommandés pour
étre utilisés avec ce taille-bordure. De tels modifications
et changements constituent une utilisation impropre et
peuvent engendrer des situations dangereuses

A AVERTISSEMENT: Pour éviter un démarrage
accidentel pouvant provoquer des blessures corporelles
graves, retirez toujours la batterie de I'outil avant
d’assembler une piece.

ASSEMBLER ET REGLER LE GUIDON

Placez le coupe-bordure dans cette position (Image B).
Desserrez d’abord la vis papillon de la fixation, puis
relevez le guidon de 180° autour du manche (Image C),
tournez-le de 90° dans le sens antihoraire pour le placer
face a la téte de coupe (Image D). Tournez-le dans les
deux sens jusqu’a trouver une position de travail confort-
able et terminez en resserrant la vis.
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ASSEMBLER LE CAPOT DE PROTECTION

A AVERTISSEMENT: Portez toujours des gants pour
assembler ou remplacer le capot de protection. Prenez
garde a la lame du capot de protection et protégez votre
main pour éviter de vous couper.

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais I'outil sans
son capot de protection solidement assemblé. Le capot
de protection doit toujours étre assemblé sur I'outil pour
protéger I'utilisateur ! Une fois que le capot de protection
a été fixé, n’essayez jamais de le démonter ou de le
régler. S'il doit étre remplacé, cela doit étre fait par un
réparateur qualifié !

Desserrez et retirez les deux vis de la base du manche
(Image E), alignez les trous du capot de protection avec les
trous d’assemblage, puis fixez-le sur la base du manche
avec les deux vis et deux rondelles élastiques (Image F).

Vérifiez que le capot de protection est fixé comme
montré sur les images E et F, un montage inversé est trés
dangereux!

ATTACHER LA SANGLE D’EPAULE

Appuyez sur le crochet de la sangle et accrochez-le sur le
clip du manche (Image G).

UTILISATION

A AVERTISSEMENT: Veillez a ne pas devenir moins
prudent au fur et @ mesure que vous vous familiarisez
avec cet outil. Gardez a I'esprit qu’une seconde
d’inattention peut suffire pour provoquer des blessures
graves.

A\ AVERTISSEMENT: Portez toujours une protection
oculaire avec boucliers latéraux. Et portez toujours une
protection auditive. Sans ce type de protection, des objets
peuvent étre projetés dans vos yeux et d’autres blessures
graves peuvent se produire.

A AVERTISSEMENT: N'utilisez aucun accessoire ou
piece non recommandé par le fabricant de ce produit.
Lutilisation d’accessoires ou de pieces non recommandés
peut provoquer de graves blessures corporelles.

A AVERTISSEMENT: Utilisez votre taille-bordure
équipé d’un fil de coupe approprié exclusivement pour
couper de I'herbe et des matiéres similaires.

Vous pouvez utiliser ce produit pour les usages listés
ci-dessous :

o
amy
o
Tailler: Pour couper le gazon et les mauvaises herbes
prés des murs, des barriéres, des arbres et des bordures.

Couper: Pour couper le gazon difficile a atteindre avec
une tondeuse classique.

REMARQUE: Loutil ne doit étre utilisé qu’a la finalité
spécifiée pour lui. Tout autre usage, par exemple tailler
des haies, est considéré impropre.

INSERER/RETIRER LA BATTERIE

Rechargez complétement la batterie avant la
premiére utilisation.

Insérer la batterie

Alignez les arétes de la batterie avec les rainures d’assem-
blage et appuyez la batterie vers le bas jusqu’a entendre
un déclic (Image H).

Retrait

Appuyez sur le bouton de déblocage de la batterie et tirez
la batterie hors de I'outil (Image ).

TENIR LE TAILLE-BORDURE

A AVERTISSEMENT: Soyez correctement vétu pour
réduire le risque de blessures pendant I'utilisation de cet
outil. Ne portez pas de vétement ample ni de bijou. Portez
des protections oculaires et auditives. Portez des gants,
des bottes et des pantalons longs et résistants. Ne portez
pas de shorts ni de sandales et ne soyez pas pieds nus.

Avant utilisation, mettez-vous dans la position d’utilisation
et vérifiez que vous portez une protection oculaire, des
vétements appropriés, que vous avez des appuis des
pieds appropriés et que votre bras tenant la poignée
auxiliaire avant est tendu.

REMARQUE: La téte de coupe est paralléle au sol a une
distance de coupe appropriée sans que I'opérateur ne soit
penché (Image J).

Pour améliorer et sécuriser I'utilisation, placez la sangle
d’épaule sur I'épaule (Image J). Réglez la sangle d’épaule
dans une position d’utilisation confortable. Tenez le
taille-bordure a deux mains: Une main sur la poignée
arriére et I'autre main sur la poignée auxiliaire avant.

Il'y a deux maniéres de défaire le harnais. Enlevez-le di-

rectement de votre épaule ou appuyez sur le crochet de la
sangle pour le défaire de la boucle de tube (Images K et L).

A AVERTISSEMENT: La sangle d’épaule est aussi un
mécanisme de retrait rapide en cas de situation dangereuse.
En cas d’urgence, retirez-la immédiatement de votre épaule,
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DEMARRER ET ETEINDRE LE TAILLE-BORDURE

(Image M)

Allumer Poutil

Appuyez sur le verrou d’interrupteur et maintenez-le
appuyé. Appuyez sur I'interrupteur-gachette pour allumer
I'appareil.

Différents niveaux de pression sur I'interrupteur-gachette
produisent différentes vitesses de rotation du fil de coupe.
Si nécessaire, réglez le levier de limitation de la vitesse
pour limiter la vitesse.

REMARQUE: Le levier de limitation de la vitesse permet
également de limiter le déplacement de I'interrupteur-
géchette.

Arréter P'outil
Relachez I'interrupteur-géchette.

REMARQUE: Le moteur ne marche que lorsque le levier
de déverrouillage et I'interrupteur-gachette sont tous les
deux appuyés.

A\ AVERTISSEMENT: Retirez toujours la batterie du
taille-bordure pendant les pauses durant le travail et aprés
avoir terminé le travail.

UTILISER LE TAILLE-BORDURE

A\ AVERTISSEMENT: Pour éviter des blessures
corporelles graves, portez en permanence des lunettes de
sécurité ou un masque pendant I'utilisation de cet outil.
Portez un masque facial ou un masque a poussiére dans
les endroits poussiéreux.

Nettoyez la zone a couper avant chaque utilisation. Retirez
tous les objets pouvant s’'emméler dans les accessoires
de coupe ou étre projetés, par exemple les pierres, les
morceaux de verre, les clous, les fils métalliques, les
ficelles. Veillez a ce qu'il n’y ait aucune autre personne,
aucun enfant, ni aucun animal dans I'aire de travail.
Veillez a ce que tous les enfants, toutes les autres per-
sonnes et tous les animaux soient toujours a plus de 15
meétres de I'outil en fonctionnement, car il y a un risque
de projection d’objets. Il faut insister pour que les autres
personnes présentes portent une protection oculaire. Si
une personne s’approche de vous, éteignez immédiate-
ment le moteur et I'accessoire de coupe.

Avant chaque utilisation, inspectez 'outil pour
détecter des piéces usées ou endommagées

Inspectez la téte de frappe, le capot de protection et le
guidon, et remplacez les piéces fissurées, voilées, tordues
ou présentant une autre détérioration.

La lame de coupe du fil présente sur le bord du capot
de protection s’use avec le temps. Il est recommandé de
I'aff(iter régulierement avec une lime ou de la remplacer
par une lame neuve.

A AVERTISSEMENT: Portez toujours des gants pour
assembler le capot de protection ou affiiter ou remplacer
la lame. Prenez garde a la lame du capot de protection et
protégez votre main pour éviter de vous couper.

Aprés chaque utilisation, nettoyez I'outil.

A ATTENTION: Si les ouiies de ventilation sont
bouchées, cela empéchera I'air de circuler dans le boitier
du moteur, ce qui peut provoquer la surchauffe et la
détérioration du moteur.

= Nettoyez 'outil exclusivement avec un chiffon humide et
du savon doux. Veillez a ce qu’aucun liquide ne pénétre
jamais dans I'outil. N'immergez jamais aucune partie de
I'outil dans un liquide.

= Veillez a ce que les ouies de ventilation du boitier
du moteur et du manche restent en permanence
exemptes de débris

A\ AVERTISSEMENT: N'utilisez jamais d’eau pour
nettoyer votre outil. N'utilisez pas de solvant pour nettoyer
les piéces en plastique. La plupart des plastiques peuvent
étre détériorés par de nombreux types de solvants vendus
dans le commerce. Utilisez des chiffons propres pour
enlever les saletés, les poussieres, I'huile, la graisse, etc.

REGLER LA LONGUEUR DU FIL DE COUPE

La téte de coupe a frappe au sol permet a I'opérateur d’al-
longer le fil de coupe sans éteindre le moteur. Quand le fil de
coupe est usé ou effiloché, vous pouvez I'allonger en frappant
légerement la téte de coupe sur le sol pendant que 'outil est
en marche (Image N).

REMARQUE: Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé ayant un diamétre de dépassant pas
2,4 mm. Utiliser un autre fil que celui spécifié peut
provoquer la surchauffe et la détérioration du taille-
bordures.

A AVERTISSEMENT: Ne retirez pas et ne modifiez pas
I’assemblage de la lame de coupe du fil. Si la longueur
du fil de coupe est excessive, cela peut provoquer la
surchauffe du moteur et des blessures corporelles graves.

CHANGER LE FIL DE COUPE

REMARQUE: Utilisez toujours le fil de coupe en nylon
recommandé ayant un diamétre de dépassant pas
2,4 mm. Utiliser un autre fil que celui spécifié peut
provoquer la surchauffe et la détérioration du taille-
bordures.
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A AVERTISSEMENT: N’utilisez jamais de corde, de fil ENIRE"EN

métallique, de fil a renfort métallique, etc., car ils peuvent o L,
se casser et devenir des projectiles dangereux. A AVERTISSEMENT: Loutil ne doit étre répare
qu’avec des piéces de rechange identique. Inspectez

1. Retirez la batterie. et entretenez I'outil régulierement. Pour garantir la m
2. Retirez le fil de coupe restant, si nécessaire. Tirez-le Z?fcel;ﬁ?é:st IZ??]?]'I:?';?;?;Ieﬁ;ﬁf?grat'ons doivent étre
simplement a la main pour le sortir. P P g ’

3. Coupez 4 m de fil de coupe et insérez le fil dans le A AVERTISSEMENT: Les outils alimentés par batterie
trou d’assemblage de I'ceillet. Poussez le fil et tirez-le  n’ont pas a étre branchés dans une prise électrique, ils sont
de l'autre c6té jusqu’a ce qu'il y ait une longueur de donc toujours préts a fonctionner. Pour éviter des blessures
fil identique de chaque cdté de la bobine (Image 0). corporelles graves, faites extrémement attention lors de

Image O Description des piéces, voir ci-dessous : I'entretien etlde la réparation de I'outil et lors fiu changement
de I'accessoire de coupe ou d’autres accessoires.

L0-1 | Eillet | A AVERTISSEMENT: Pour éviter les blessures
L corporelles graves, retirez la batterie de I'outil avant de
4. Appuyez, tout en tournant le boitier inférieur dans le le réparer, de le nettoyer, de changer un accessoire ou
sens de la fleche, pour enrouler le fil sur la bobine denlever des matieres de I'outil.
jusqu’a ce que 14 cm environ de fil dépassent de
chaque c6té (Image P).
5. Appuyez sur le boitier inférieur tout en tirant les

extrémités du fil pour les faire sortir manuellement et
contrler le bon assemblage de la téte de coupe.

NETTOYER L'OUTIL

= Nettoyez I'outil avec un chiffon humide et un
détergent doux.

N’utilisez pas de détergent puissant sur le boitier
en plastique ou sur la poignée, car ils peuvent étre
endommagés par certaines huiles aromatiques, par
exemple de pin et de citron, et par les solvants, par

Si le fil de coupe casse au niveau du trou de sortie
ou s'il nest pas libéré quand la téte de coupe est
frappée, procédez comme suit :

1. Retirez la batterie. exemple I'essence. L'humidité peut également générer
2. Appuyez sur les languettes de déblocage du boitier un risque de choc électrique. Essuyez les traces
supérieur et sortez le boitier inférieur en le tirant en d’humidité avec un chiffon doux et sec.
ligne droite vers I'extérieur (Images Q). = Avec une petite brosse ou I'air sortant de la brosse
Image Q Description des piéces, voir ci-dessous : de nettoyage d’un petit aspirateur, nettoyez les ouies
- de ventilation du botier arriére pour en enlever tous
Q-1 _[Languette de déblocage -
rT——y— = les débris.
Q-2 |Boitier inférieur
Q-3 |Boitier supérieur RANGER L'OUTIL
. ) » ) = Retirez la batterie du taille-bordure quand vous ne
3. Retirez le fil de coupe du boitier de bobine. Iutilisez pas.
En tehn_ant_ Ie,prtier supérieur d’yne ma}in, saisissez = Nettoyez soigneusement et intégralement I'outil avant
le boitier inférieur de I'autre main et alignez les de le ranger.

languettes du boitier supérieur avec les trous du
boitier inférieur. Avec la paume de la main, appuyez
sur le boitier inférieur jusqu’a ce que les languettes
se bloquent avec le boitier supérieur (Image R).

5. Pour recharger le fil de coupe, suivez la procédure
« CHANGER LE FIL DE COUPE ».

= Rangez I'outil dans un endroit sec et bien aéré, fermé
a clé ou en hauteur, hors de portée des enfants. Ne
rangez pas |'outil sur ou a coté d’engrais, d’essence ou
d’autres substances chimiques.
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Protection de I’environnement

Ne jetez pas les équipements électriques,
les chargeurs de batterie, les batteries
rechargeables et les piles avec les ordures
ménageres !

Conformément a la directive euro-
péenne 2012/19/UE, les équipements
I électriques et électroniques qui ne sont

plus utilisables, et conformément a la
directive européenne 2006/66/CE, les
batteries rechargeables et les piles
usagées ou défectueuses doivent étre
collectés séparément.

Si les appareils électriques sont jetés
dans des décharges ou des dépots
d’ordures, des substances dangereuses
peuvent s’infiltrer jusque dans la nappe
phréatique et entrer dans la chaine ali-
mentaire, avec un effet néfaste sur votre
santé et votre bien-étre.

34 TAILLE-BORDURE SANS FIL LITHIUM-ION 56 V — BC1500E-F



DEPANNAGE

=60

PROBLEME

CAUSE

SOLUTIO

Le taille-bordure ne
s’allume pas

La batterie n’est pas insérée
dans le taille-bordure.

Il n’y a pas de contact électrique
entre I'outil et la batterie.

La batterie est déchargée.

Le levier de déverrouillage et
I'interrupteur-gachette ne sont
pas tous les deux appuyés.

= Insérez la batterie dans le taille-bordure.

Retirez la batterie, inspectez les contacts, puis
réinsérez la batterie.

Rechargez la batterie.

Appuyez sur le levier de déverrouillage et
maintenez-le appuyé, puis appuyez sur
I'interrupteur-gachette pour allumer le taille-
bordure.

Le taille-bordure
s’arréte pendant la
coupe

Le capot de protection n’est
pas assemblé sur I'outil, ce
qui provoque une longueur
excessive du fil de coupe et la
surcharge du moteur.

Un fil de coupe trop épais est
utilisé.

L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloqué par de I'herbe.

Le moteur est en surcharge.

La batterie ou le taille-bordure
est trop chaud.

La batterie est déconnectée de
I'outil.

La batterie est déchargée.

Retirez la batterie, puis assemblez le capot de
protection sur I'outil.

Utilisez le fil de coupe en nylon recommandé d’un
diametre ne dépassant pas 2,4 mm.

Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

Retirez la téte de coupe de I'herbe. Le moteur
retrouve un fonctionnement normal dés que la
charge est retirée. Pendant la coupe, déplacez la
téte de coupe dans et hors de I'herbe a couper, et
ne coupez pas une longueur supérieure a 20cm en
un seul passage.

Laissez la batterie et I'outil refroidir jusqu’a ce que
sa température devienne inférieure a 67°C.

Réinstallez la batterie.

Rechargez la batterie.
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PROBLEME

CAUSE

SOLUTIO

La téte de coupe ne
fait pas avancer le fil
de coupe

= L'arbre du moteur ou la téte de
coupe est bloqué par de I'herbe.

Il n’y a pas assez de fil de coupe
sur la bobine.

La téte de coupe est sale.

Le fil de coupe est emmélé sur
la bobine.

Le fil de coupe est trop court.

n Eteignez I'outil, retirez la batterie, puis retirez
I'herbe de I'arbre du moteur et de la téte de coupe.

= Retirez la batterie et changez le fil de coupe. Pour
cela, consultez le chapitre « CHANGER LE FIL DE
COUPE » de ce manuel d‘utilisation.

= Retirez la batterie et nettoyez la bobine, le boitier
inférieur et le boitier supérieur.

= Retirez la batterie, enlevez le fil de coupe de la
bobine, puis rembobinez-le. Pour cela, consultez
le chapitre « CHANGER LE FIL DE COUPE » de ce
manuel d‘utilisation.

= Retirez la batterie, puis tirez les extrémités du fil
de coupe en appuyant et en actionnant le bouton
de frappe alternativement.

De I'herbe s’enroule
autour de la téte de
coupe et du boitier
du moteur

Vous coupez de I'herbe haute au
ras du sol.

= Coupez I'herbe haute progressivement du haut
vers le bas en coupant 20cm au maximum a
chaque passage pour éviter que I’herbe ne
s’enroule.

La lame ne coupe
pas le fil de coupe.

La lame de coupe du fil sur le
bord du capot de protection
est usée.

Afflitez la lame de coupe du fil avec une lime ou
remplacez-la par une lame neuve.

La téte de coupe
est fissurée ou le
boitier inférieur se
désolidarise de la
base de bobine.

La téte de coupe est usée.

Faites immédiatement remplacer la téte de coupe
par un réparateur qualifié.

GARANTIE

POLITIQUE DE GARANTIE EGO
Veuillez consulter le site egopowerplus.com pour trouver I'ensemble des modalités et conditions de la politique de

garantie EGO.
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Traduccion de las instrucciones originales

LEA TODAS LAS INSTRUCCIONES!

A
(0

LEA EL MANUAL DEL USUARIO

A Riesgo residual! Aquellas personas con implantes
electronicos, tales como marcapasos, deberan consultar
a su médico antes de utilizar este producto. La utilizacion
de equipos eléctricos a proximidad de un marcapasos
podria causar en este interferencias o averias.

A ADVERTENCIA: Para garantizar la seguridad y
fiabilidad de la herramienta, confie cualquier reparacion
y sustitucion de piezas que sea necesaria a personal
técnico cualificado.

$iMB0LOS RELACIONADOS CON LA
SEGURIDAD

El propésito de los simbolos de seguridad es el de atraer
su atencion hacia los posibles peligros que conlleva la
utilizacion del producto. Los simbolos de seguridad y las
explicaciones que los acompafan requieren su maxima
atencion y comprension. Por si solos, los simbolos

de advertencia no eliminan los posibles peligros que
pudieran existir. Las instrucciones y advertencias que
aqui se incluyen no son sustitutas en modo alguno de las
medidas de prevencion adecuadas que deben tomarse
para evitar posibles accidentes.

A ADVERTENCIA: Antes de utilizar esta herramienta,
asegurese de haber leido y entendido perfectamente
todas las instrucciones incluidas en este Manual del
usuario, incluidos todos los simbolos de aviso sobre
seguridad, tales como PELIGRO, ADVERTENCIA y
PRECAUCION. De no observarse todas las instrucciones
proporcionadas a continuacion podria existir un riesgo
de incendio, electrocucion, asi como de lesiones fisicas
graves.

SIGNIFICADO DE LOS DISTINTOS SiMBOLOS

SiMBOLO DE AVISO DE SEGURIDAD: sefiala algiin
tipo de PELIGRO, ADVERTENCIA o PRECAUCION a tener en
cuenta. Este simbolo podra utilizarse de manera conjunta
con otros simbolos o pictogramas.
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A\ ADVERTENCIA: Es posible que,
cuando se utilizan herramientas
eléctricas, salgan despedidos objetos
que podrian causar lesiones oculares
severas si no se utiliza equipo de
proteccion personal adecuado. Antes de
empezar a usar herramientas eléctricas,
pongase siempre gafas de seguridad,
gafas con cristales anti-impacto que
cuenten con pantallas de proteccion
lateral, o bien una mascara facial que
proteja completamente la cara.
Recomendamos la utilizacion de
mascaras de seguridad de amplia vision
que pueden utilizarse encima de gafas
graduadas, o bien gafas normales de
seguridad equipadas con pantallas
laterales.

INSTRUCCIONES RELACIONADAS CON LA
SEGURIDAD

Esta pagina muestra y describe los simbolos de seguridad
que puede haber en este producto. Asegurese de leer, en-
tender perfectamente y observar todas las instrucciones
estampadas o proporcionadas con el producto antes de
proceder a su montaje y utilizacion.

A Aviso de Se trata de precauciones rel-
seguridad acionadas con su seguridad.
Para reducir en lo posible
A el riesgo de lesiones, serd
Leer el ;
Manual del necesario leer y entender
I!L!]_] usuario perfectamente el Manual del
usuario antes de proceder a
utilizar este producto.
Utilice siempre utilice gafas
de seguridad, gafas con
cristales anti-impacto que
Utilizar cuenten con pantallas de
@ proteccién | proteccion lateral, o bien
ocular una mascara facial que
proteja completamente la
cara cuando se sirva de este
producto.
Utilizar Utilice siempre proteccion
@ proteccion | auditiva cuando se sirva de
auditiva este producto.
gé?rr?i?;rge Observe el didmetro del hilo
corte de corte indicado.
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Observe la anchura de corte

Anchura de maxima del cortabordes con
corte :
cabezal de hilo.
O ) ) No instale la cuchilla de
‘A"‘»‘v Sin cuchilla corte de metal o de plastico.
No exponga | No utilice la herramienta
% laherra- | bajo la lluvia ni la deje a
% mientaala | laintemperie cuando esté
lluvia lloviendo.
c € CE Este producto cumple las di-
rectivas de la CE aplicables.
Nivel de potencia acustica
garantizado La emision de
El ruido ruido al medio ambiente
cumple la directiva de la
Comunidad Europea.
Los productos eléctricos
no deben eliminarse con la
WEEE basura doméstica. Llévelos
_— a un centro de reciclaje
autorizado.
Mantener Asegurese de que las
aterceros | personasy los animales
apartados | domésticos se mantengan a
delazona | una distancia de seguridad
m donde prudente de al menos 15
se esté metros de la zona donde se
utilizando la | esté utilizando el cortabordes

herramienta | con cabezal de hilo.

Mantener Asegurese de que las
aterceros | personas y los animales
apartados | domésticos se mantengan a
H&;@@T‘ delazona | una distancia de seguridad

donde prudente de al menos 15
se esté metros de la zona donde se
utilizando la | esté utilizando el cortabor-
herramienta | des con cabezal de hilo.

v Voltios Tension

A Amperios Corriente

. Frecuencia (ciclos por
Hz Hercios ( p

segundo)
w Vatios Potencia eléctrica
min Minutos Tiempo
Corriente ) )
~ alterna Tipo de corriente

—_ Corriente Tipo o caracteristica de la
=== continua corriente
Velocidad . L
n, P Velocidad de giro, sin carga
en vacio
.../min | Por minuto | Revoluciones por minuto

PRECAUCIONES IMPORTANTES DE SEGURIDAD

A ADVERTENCIA: Cuando se utilicen cortabordes
con cabezal de hilo, deberan adoptarse siempre

ciertas precauciones de seguridad basicas a fin de
reducir posibles riesgos de incendio, electrocucion y
lesiones fisicas. Ademas, deberan tenerse en cuenta las
advertencias siguientes:

LEA DETENIDAMENTE TODAS LAS INSTRUCCIONES
ANTES DE UTILIZAR LA HERRAMIENTA

CONSERVE ESTA INFORMACION COMO REFERENCIA
FUTURA

A iPELIGRO! No confie exclusivamente en el
aislamiento de la herramienta a modo de prevencion
contra posibles descargas eléctricas. Para reducir en lo
posible cualquier riesgo de electrocucion, nunca utilice
la herramienta cerca de cables o tendidos eléctricos
(alimentacion, etc.) que pudieran estar bajo tension.

A\ PRECAUCION: Utilice proteccion auditiva

adecuada mientras se sirve de la herramienta. En ciertas
condiciones de uso y en funcion del tiempo de exposicion,
el ruido generado por este producto podria dafar su
capacidad auditiva.

FORMACION

= Lea detenidamente las instrucciones proporcionadas.
Familiaricese con los mandos, asi como con la manera
correcta de utilizar su herramienta.

Nunca permita que utilicen la herramienta las personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones

ni los nifios. En algunos casos, es posible que la
legislacion local estipule una edad minima para poder
utilizar este tipo de herramientas.

Le recordamos que el operario 0 usuario de la
herramienta serd responsable de cualquier accidente
o peligro que su utilizacion pudiera suponer para otras
personas o bienes de terceros.

PREPARATIVOS PRELIMINARES

= Nunca utilice la herramienta cuando haya personas,
especialmente nifios 0 animales domésticos en las
inmediaciones de la zona de trabajo.

RECORTADORA DE HILO INALAMBRICA DE 56 VOLTIOS — BC1500E-F



o
amy
o
= Cuando no la esté utilizando, guarde la herramienta en
lugar fuera del alcance de nifios.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD
COMPLEMENTARIAS
= Evite aquellas condiciones particularmente peligrosas.

No utilice el cortabordes en hierba mojada o
excesivamente himeda.

Utilice siempre proteccion ocular y calzado robusto
mientras se sirve de la herramienta.

La distancia entre la maquina y otras personas debe
ser al menos 15m.

No utilice cuchillas de metal.

Evitar usar la maquina en condiciones climaticas
adversas, especialmente cuando hay un riesgo de rayo.

UTILIZACION

Utilice unicamente la herramienta a plena luz del dia o
cuando exista iluminacion artificial adecuada.

Nunca utilice la herramienta con sus guardas de

proteccion dafadas o sin sus dispositivos de seguridad

instalados.

No ponga en marcha el motor hasta haberse
asegurado de tener las manos y los pies lo
suficientemente apartados de los elementos de corte.

Desconecte la herramienta de la fuente de
alimentacion (por ejemplo, desenchufandola de la red
eléctrica, retirando su acumulador, o accionando el
dispositivo de bloqueo o corte de alimentacién) en los
siguientes casos:

siempre que vaya a dejarla desatendida;

antes de eliminar cualquier obstruccion en

la herramienta;

antes de comprobar, limpiar o llevar a cabo
cualquier operacion en la herramienta;

tras haber golpeado algun objeto extrafio con el
elemento de corte;

en cuanto se observen vibraciones anormales en
la herramienta.

Extreme las precauciones para evitar sufrir lesiones
en los pies y las manos debido a la accion de los
elementos de corte.

Asegurese siempre de que las rejillas de ventilacion

estan libres de residuos y acumulaciones de suciedad.

MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

= Desconecte la herramienta de la fuente de
alimentacion (por ejemplo, desenchufandola de la red
eléctrica, retirando su acumulador, o accionando el
dispositivo de bloqueo o corte de alimentacion) antes
de efectuar en ella cualquier tarea de mantenimiento
o limpieza.

Utilice unicamente piezas de repuesto y accesorios
recomendados por el fabricante.

Examine la herramienta a intervalos periodicos y
lleve a cabo las operaciones de mantenimiento que
sean necesarias. Confie cualquier reparacion que sea
necesario efectuar en la herramienta a un servicio
técnico autorizado.

Asegurese siempre de apagar el cortabordes con
cabezal de hilo o retire el acumulador cuando vaya a
dejarlo desatendido.

Tampoco lo utilice bajo la lluvia.

Mantenga alejados a los nifios. todas las personas
deberan mantenerse a una distancia prudente de la
zona de trabajo.

Utilice ropa adecuada. No lleve puesta ropa holgada
ni joyas. Existe el peligro de que pudieran quedar
atrapadas en las partes moviles de la herramienta.
Se recomienda utilizar de guantes de goma y calzado
adecuado cuando trabaje al aire libre. Si lleva el pelo
largo, asegurese de mantenerlo recogido utilizando
alguna prenda de proteccion para la cabeza.

Utilice gafas de seguridad. Asimismo, utilice siempre
una mascarilla antipolvo o un aparato de proteccion
respiratoria si el trabajo efectuado es propenso a
generar polvo.

Use siempre la herramienta correcta para el trabajo
a realizar. No utilice la herramienta para ninguna otra
tarea que no sea la prevista.

No fuerce en exceso el cortabordes. La herramienta
realizara el trabajo mejor y con menos riesgos de
provocar lesiones si se utiliza al ritmo para el que ha
sido disefiada.

No toque las piezas peligrosas en movimiento antes
de apagar la maquina o de quitar las baterias y de que
las piezas peligrosas en movimiento se hayan parado
completamente.

No se estire demasiado para alcanzar lugares de dificil
acceso. Mantenga en todo momento un buen equilibrio
y los pies firmemente apoyados en el suelo.

Manténgase alerta y preste atencion a lo que hace.
Utilice su sentido comn. No utilice el cortabordes si
esta cansado.

No utilice el cortabordes si se encuentra bajo los
efectos de alcohol o drogas.

Asegurese siempre de utilizar la herramienta con todas
sus guardas de proteccion correctamente instaladas y
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Almacene el cortabordes en interiores. Cuando no lo
esté utilizando, retire el acumulador y almacene la
herramienta en un lugar seco y lo suficientemente alto
0 bajo llave, fuera del alcance de nifios.

Efecte el mantenimiento que sea necesario en su
cortabordes. Mantenga el cabezal de hilo de corte
limpio a fin de garantizar un funcionamiento mas
eficaz y seguro, asi como para reducir cualquier riesgo
de lesiones. Siga las instrucciones correspondientes
ala hora de cambiar accesorios. Mantenga las
empufaduras de la herramienta secas, limpias y libres
de aceite y grasa.

Compruebe la posible existencia de piezas danadas.
Antes de seguir utilizando el cortabordes, debera
examinarse detenidamente cualquier guarda de
proteccion o pieza danada a fin de determinar si se
encuentra en perfectas condiciones de funcionamiento
y si pueden permitir efectuar el trabajo previsto sin que
resulte peligroso. Compruebe la alineacion de las piezas
moviles y asegurese de que se desplazan libremente
sin trabarse. Verifique también que no haya piezas

0 soportes rotos ni ninguna otra condicion pudiera
afectar al funcionamiento de la herramienta. A menos
que se indique lo contrario en este manual, si una
guarda de proteccion u otra pieza esta danada, debera
repararla o sustituirla un servicio técnico autorizado.

Antes de cada uso, despeje la zona de trabajo.

Quite todos los objetos como piedras, vidrios rotos,
clavos, alambres, cables o cuerdas, ya que podrian
salir despedidos por la accion de la herramienta o
enredarse en el elemento de corte. Aseglrese de
mantener a personas y animales domésticos a una
distancia prudente de al menos 15 metros de la zona
donde se esté utilizando la herramienta.

Examine la herramienta antes de cada utilizacion o
tras haber golpeado algun objeto por si presentase
indicios de desgaste o dafios. De ser asi, lleve a cabo
las reparaciones que sean necesarias.

Sujete siempre el cortabordes firmemente por sus
empufaduras con ambas manos mientras lo utiliza.
Sus pulgares y dedos deberan siempre rodear
totalmente las empufiaduras de la herramienta.

Evite cualquier activacion fortuita de la herramienta.
Nunca transporte el cortabordes con su dedo apoyado
en el gatillo interruptor.

No utilice el cortabordes en presencia de combustibles
tales como gasolina ni en entornos explosivos. Los
motores de estas herramientas suelen generar
chispas que podrian actuar como detonante de
vapores inflamables.

Dafios en el cortabordes. En caso de golpear algin
objeto extraiio con el cortabordes o si algin objeto

se enreda en el cabezal, apague inmediatamente la
herramienta, retire el acumulador, examine la posible
existencia de dafios y lleve a cabo las reparaciones
que sean necesarias antes de volver a utilizar la
herramienta. No utilice la herramienta si su guarda de
proteccion o carrete de hilo estan dafiados o rotos.

De observarse vibraciones anormales en el cortabordes,
apague el motor, retire el acumulador e investigue
inmediatamente la causa. Las vibraciones suelen

ser indicativo de alguna anomalia. Un cabezal suelto
podria provocar vibraciones, agrietarse, romperse

o salir despedido del cortabordes, pudiendo causar
lesiones graves o incluso mortales. Asegurese de que
el accesorio de corte esté correctamente sujeto en su
sitio. Si el cabezal se suelta tras haberlo fijado en su
sitio, sustitllyalo inmediatamente por otro nuevo. Nunca
utilice un cortabordes con un accesorio de corte suelto.

Sustituya inmediatamente cualquier cabezal de corte
que esté agrietado, dafiado o desgastado, incluso si el
dafio observado parece limitarse a grietas superficiales.
Un accesorio de corte en esas condiciones podria
romperse en pedazos al funcionar a altas revoluciones
y provocar lesiones graves o incluso mortales.

Compruebe el accesorio de corte con bastante
frecuencia mientras utiliza la herramienta o
inmediatamente si observa cualquier cambio notable
en la eficacia de corte.

Utilice Gnicamente cabezales e hilo de corte de
polimero homologados por EGO™ y disefiados para
su uso con este tipo de cortabordes. Si bien existe

la posibilidad de instalar en su cortabordes EGO™
ciertos accesorios no aprobados por el fabricante,
su utilizacion podria ser extremadamente peligrosa y
perjudicial para la herramienta.

Para reducir en lo posible el riesgo de sufrir lesiones
graves, nunca utilice carretes de alambre, hilo metélico
reforzado u otro material en lugar de hilo de corte de
nailon. Los hilos de alambre podrian romperse y salir
despedidos a alta velocidad, pudiendo causar lesiones
graves tanto al usuario como a aquellas personas
presentes en la zona de trabajo.

Para reducir el riesgo de lesiones debido a una posible
pérdida de control, nunca utilice la herramienta subido
en una escalera ni ninglin otro soporte poco estable

o0 inseguro. Nunca eleve el accesorio de corte por
encima de su cintura.

De darse alguna situacion que no estuviera cubierta
en este manual, asegUrese de actuar con cuidado y
buen juicio. Péngase en contacto con el departamento
de atencion al cliente de EGO en caso de que necesite
asistencia al respecto.
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No recargue el acumulador bajo la lluvia ni en entornos
excesivamente himedos.

Utilice unicamente los modelos de acumuladores y
cargadores indicados a continuacion:

ACUMULADOR CARGADOR
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

Debera retirarse el acumulador de la herramienta
antes de proceder a su eliminacion.

El acumulador debera eliminarse de manera segura.

No elimine el acumulador arrojandolo al fuego.
Sus celdas podrian explotar. Consulte la normativa
local referente a los procedimientos de eliminacion
especiales previstos a tal efecto.

No desarme ni dafie en modo alguno el acumulador.
El electrélito que podria liberarse es corrosivo y podria
provocar lesiones oculares o cutaneas. Asimismo,
podria ser toxico si se ingiere.

Tome las precauciones adecuadas al manipular los
acumuladores a fin de no provocar cortocircuitos con
materiales conductores, tales como anillos, pulseras
y llaves. Cualquier cortocircuito podria provocar

el sobrecalentamiento del acumulador o material
conductor, con el consiguiente riesgo de sufrir
quemaduras.

Cuando efectte reparaciones en la herramienta,
utilice Ginicamente piezas originales EGO™ idénticas
a las instaladas de fabrica. El uso de accesorios o
piezas diferentes a los recomendados en este manual
aumentara el riesgo de sufrir lesiones fisicas.

Las herramientas que funcionan a bateria no requieren
enchufarse en una toma de corriente. Por lo tanto,
siempre estan listas para funcionar. Sea consciente

de los posibles peligros implicados, incluso cuando

la herramienta no esté funcionando. Preste especial
atencion al efectuar reparaciones u operaciones de
mantenimiento en la herramienta.

No limpie la herramienta utilizando una manguera.
Evite que penetre agua en el motor o en las conexiones
eléctricas.

Conserve estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a aquellas otras
personas que vayan a usar esta herramienta. En caso
de prestar esta herramienta a terceros, proporciéneles
también estas instrucciones a fin de evitar su uso
incorrecto y posibles riesgos de lesiones.

Lleve siempre calzado robusto y pantalones largos
cuando utilice la herramienta.

= Aseglrese siempre de tener los pies firmemente

apoyados cuando utilice la herramienta en pendientes.

Desplacese despacio, nunca corra.

CONSERVE ESTAS INSTRUCCIONES EN UN LUGAR
SEGURO!

ESPECIFICACIONES
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Tension 56\ ===
Velocidad en vacio 4000-5800 /min
Sistema de corte pabezal de
impacto
. ) 2,4 mm Linea de
Tipo de hilo de corte nylon del giro
Anchura de corte 38cm
Peso (sin acumulador) 3,89 kg
. N 92,57 dB(A)
Nivel de potencia aclstica ponderado L, K=1,93 dB(A)
Max nivel de presion actstica medi- | 79,1 dB(A)
do a la altura del oido del usuario L,, | K=2,5 dB(A)
Nivel de potencia acustica garan-
tizado L, 96 dB(A)
(medido segtin 2000/14/CE)
Empufiadura | 0,718 m/s?
Nivel de izquierda K=1,5 m/s?
vibraciones a, Empufiadura | 1,113 m/s?
derecha K=1,5 m/s?

= El nivel total de vibraciones especificado ha sido
medido conforme al método de prueba estandar
empleado en la industria y puede utilizarse para
efectuar comparaciones entre herramientas.

= Asimismo, el nivel total de vibraciones declarado podra

utilizarse para efectuar una evaluacion preliminar de
la exposicion del usuario a los niveles de vibracion
generados por la herramienta.

AVISO: Las vibraciones generadas durante el uso real
de la herramienta eléctrica podran diferir del valor
declarado en funcion de la manera en que se utilice. A
modo de proteccion, el usuario debera utilizar guantes y
protectores auditivos en condiciones reales de uso.

RECORTADORA DE HILO INALAMBRICA DE 56 VOLTIOS — BC1500E-F
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LISTA DE EMBALAJE

DENOMINACION DE PIEZA CANTIDAD

Cortabordes con cabezal de hilo 1

Guarda de proteccion

Conjunto del manillar

Correa bandolera

Llave hexagonal

G [N [NIFR [

Manual de instrucciones

DESCRIPCION

FAMILIARICESE CON SU CORTABORDES CON
CABEZAL DE HILO (Fig. A)

Manillar

Tornillo de mariposa

Palanca de desbloqueo

Gatillo interruptor

Mando de bloqueo de velocidad

Tubo

Correa bandolera

Hilo de corte

Proteccion

10. Cuchilla de recorte del hilo

11. Lengiieta de liberacion

12. Cabezal del cortabordes (cabezal de impacto)
13. Mecanismo de expulsion

14. Ranura de montaje

15. Contactos eléctricos

16. Seguro

© N oW

©

17. Botdn de liberacion de la bateria

CONJUNTO

A ADVERTENCIA: Si alguna pieza falta o estd rota, no
utilice el producto hasta haber sustituido las piezas rotas
o instalado las que faltan. Podrian producirse lesiones
fisicas graves en caso de utilizar el producto si alguna de
sus piezas falta o esta dafiada.

A ADVERTENCIA: No intente modificar esta
herramienta en modo alguno ni fabricar accesorios no
recomendados para su uso en este cortabordes con
cabezal de hilo. Cualquier alteracion o modificacion se
considerara uso indebido y podria provocar una situacion
peligrosa con riesgo de sufrir lesiones graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador de
la herramienta antes de proceder al montaje de
cualquier pieza.

MONTAJE Y AJUSTE DEL MANILLAR

El cortabordes estéa guardado en esa posicion (fig. B).
Afloje primero el tornillo de mariposa en la junta de unién
y, a continuacion, levante el manillar 180° alrededor del
tubo (fig. C), girelo 90° en sentido antihorario para que
quede mirando hacia el cabezal de impacto (fig. D). Por
(ltimo, girelo hacia atras y hacia delante hasta conseguir
una posicion de trabajo comoda y apriete el tornillo.

MONTAJE DE LA GUARDA DE PROTECCION

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes al instalar
o sustituir la guarda de proteccion. Tenga cuidado con la
cuchilla instalada en la guarda y proteja adecuadamente
Sus manos para evitar cortarse.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice la herramienta sin
su guarda de proteccion instalada y firmemente sujeta
en su sitio. jLa guarda debera estar siempre instalada
en la herramienta a fin de ofrecer proteccion al usuario!
Una vez fijada en su sitio, nunca intente retirar ni
ajustar la guarda de proteccion. Si por cualquier motivo
fuera necesaria su sustitucion, dicha operacion debera
efectuarla personal técnico cualificado.

Afloje los dos tornillos de la base del tubo y quitelos

(fig. E), alinee los orificios de montaje de la guarda de
proteccion con los orificios de instalacion y, a continu-
acion, bloquee la guarda de proteccion sobre la base del
tubo utilizando los dos tornillos, junto con dos arandelas
elésticas (fig. F).

Asegurese de que la guarda esté fijada tal como se mues-
tra en las fig. E y F. jSi se fija de forma inversa provocara
una situacion de peligro grave!

MONTAJE D ELA CORREA BANDOLERA

Presione el gancho de la correa y cuélguelo del clip que
esta fijado al tubo (fig. G).

UTILIZACION

A ADVERTENCIA: No permita que la confianza que
supone el hecho de estar familiarizado con el producto
dé lugar a descuidos. Recuerde que cualquier distraccion
de una fraccion de segundos es suficiente para sufrir o
provocar lesiones graves.

42

RECORTADORA DE HILO INALAMBRICA DE 56 VOLTIOS — BC1500E-F



A ADVERTENCIA: Utilice siempre gafas de seguridad
con pantallas de proteccion lateral, asi como proteccion
auditiva. De lo contrario, los objetos despedidos por la
accion de la herramienta podrian alcanzar sus 0jos y
provocar lesiones graves oculares o de otro tipo.

A ADVERTENCIA: No utilice piezas o accesorios
que no hayan sido recomendados por el fabricante de
este producto. La utilizacién de piezas o accesorios
no recomendados por el fabricante podria resultar en
lesiones fisicas graves.

A ADVERTENCIA: Para evitar cualquier puesta en
marcha accidental que pudiera causar lesiones fisicas
graves, asegurese siempre de retirar el acumulador de la
herramienta antes de proceder al montaje de cualquier
pieza, de hacer ajustes o de limpiar la herramienta, asi
como cuando no la utilice.

Este producto podra utilizarse para los propositos indica-
dos a continuacion:

Recorte: se usa para quitar hierba y malas hierbas junto a
paredes, vallas, arboles y bordes.

Corte: se usa para cortar la hierba dificil de alcanzar con
un cortacésped normal.

AVISO0: La herramienta debe utilizarse Gnicamente para
el fin previsto. Cualquier otro uso, por ejemplo el corte de
setos, se considerara uso indebido.

CONEXION/DESCONEXION DEL ACUMULADOR
Recargue totalmente el acumulador antes de usarlo.

Conexion

Alinee las nervaduras del acumulador con las ranuras de
montaje, e introduzca el acumulador presionandolo hacia
abajo hasta oir un “clic” (fig H).

Desconexion

Pulse el boton de liberacion del acumulador y saque el
acumulador como se muestra en la fig. I.

COMO SOSTENER EL CORTABORDES CON CABEZAL
DE HILO AL CORTAR LA HIERBA

A ADVERTENCIA: Utilice ropa adecuada cuando
trabaje con esta herramienta para reducir el riesgo de
lesiones. No lleve puesta ropa holgada ni joyas. Utilice
proteccion ocular y auditiva. Utilice pantalones largos,
botas y guantes resistentes. No utilice pantalones cortos,
sandalias, ni vaya descalzo.
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Antes de poner en marcha la herramienta, coloquese
en la posicion de utilizacion y compruebe que lleva
proteccion ocular, opa adecuada, que tiene los pies en
equilibrio, y el brazo que sujeta la empufiadura auxiliar
delantera estirado.

AVISO: El cabezal del cortabordes esta paralelo al suelo a
una distancia de corte adecuada, sin que el usuario tenga
que inclinarse (fig. J).

Para un manejo mejor y mas seguro, péngase la
bandolera alrededor del hombro, como se muestra en

la fig. J. Ajuste la correa bandolera en una posicion
comoda para utilizar la herramienta. Sujete firmemente el
cortabordes con cabezal de hilo utilizando ambas manos.
Una mano debera sujetar la empufiadura trasera y la otra
la empufiadura auxiliar delantera.

Hay dos formas de soltar la correa. Quitesela del hombro
directamente o presione el gancho de la correa y separelo
del clip del tubo que esta fijado en el eje (Fig. Ky L).

A ADVERTENCIA: |a bandolera también es un
mecanismo de liberacion rapida en situaciones
peligrosas. Si se produce una emergencia, quitesela del
hombro inmediatamente, independientemente del modo
en que esté colocada la correa.

PUESTA EN MARCHA / PARADA DEL CORTABORDES
CON CABEZAL DE HILO (fig. M)

Puesta en marcha

Empuje hacia abajo la palanca de desbloqueo y mantén-
gala en dicha posicion. Apriete el gatillo para arrancar.

Las distintas presiones en el gatillo provocaran diferentes
velocidades de giro del hilo de corte. En caso necesario,
ajuste el mando de blogueo de velocidad para bloquear
la velocidad.

AVISO: el mando de bloqueo de la velocidad también se
puede preajustar para limitar el desplazamiento del gatillo.

Parada
Suelte el gatillo.

AVISO: EI motor solo funcionara cuando la palanca de
desbloqueo y el gatillo se presionen a la vez.

A ADVERTENCIA: Aseglirese siempre de retirar el
acumulador del cortabordes con cabezal de hilo durante
cualquier pausa que haga durante el trabajo, asi como
una vez finalizada la tarea.
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UTILIZACION DEL CORTABORDES CON CABEZAL
DE HILO

A\ ADVERTENCIA: Para evitar sufrir lesiones fisicas
graves, asegurese de utilizar gafas de seguridad o con
cristales anti-impacto siempre que se sirva de esta
herramienta. Asimismo, utilice mascarilla antipolvo o
proteccion respiratoria si se sirve de la herramienta en
entornos polvorientos.

Antes de cada uso, despeje la zona de trabajo. Quite todos
los objetos como piedras, vidrios rotos, clavos, alambres,
cables o cuerdas, ya que podrian salir despedidos por

la accion de la herramienta o enredarse en el elemento
de corte. Mantenga a los nifios, las mascotas y otras
personas fuera de la zona de trabajo. Mantenga a los
nifios y otras personas, asi como a las mascotas, a una
distancia minima de 15m de la zona donde se esté
utilizando la herramienta, ya que existe riesgo de que
salgan objetos despedidos. Se recomienda que cualquier
persona presente en la zona de trabajo utilice proteccion
ocular. Apague inmediatamente el motor o desactive el
dispositivo de corte si cualquiera se le acerca.

Antes de cada utilizacion, examine la herramienta
para determinar la posible existencia de piezas
dafadas o desgastadas.

Examine el cabezal de impacto, la guarda de proteccion
y empufiadura auxiliar delantera. Sustituya cualquier
pieza que esté agrietada, deformada, doblada o presente
cualquier tipo de dafio.

Con el tiempo, el filo de la cuchilla de recorte de hilo
situada en el borde de la guarda de proteccion puede
llegar a embotarse. Se recomienda afilarla con una lima a
intervalos periddicos o sustituirla por otra nueva.

A ADVERTENCIA: Utilice siempre guantes al instalar
la guarda de proteccion, asi como al afilar o sustituir la
cuchilla. Tenga cuidado con la cuchilla instalada en la
guarda y proteja adecuadamente sus manos para
evitar cortarse.

Asegurese de limpiar el cortabordes después de
cada utilizacion.

A PRECAUCION: Cualquier obstruccion de los orificios
de ventilacion impedird la correcta circulacion de aire por
el interior de la carcasa del motor, pudiendo hacer que
este se sobrecaliente o sufra dafios.

= Use solo jabon suave y un pafio himedo para limpiar
la herramienta. No deje nunca que entre liquido
en la herramienta ni sumerja ninguna parte de la
herramienta en ningun liquido.

= Mantenga en todo momento los orificios de ventilacion
de la carcasa del motor y el tubo libres de residuos

A ADVERTENCIA: Nunca utilice agua para limpiar
su herramienta. Evite utilizar disolventes para limpiar
los elementos plasticos del producto. La mayoria de

las piezas de plastico utilizadas son susceptibles de
sufrir dafios si se limpian con algunos de los tipos de
disolventes de uso industrial disponibles en el mercado.
Utilice pafios limpios para eliminar la suciedad y los
residuos de polvo, aceite, grasa, etc.

COMO AJUSTAR LA LONGITUD DEL HILO DE CORTE

El botdn de impacto permite al operario soltar més hilo
sin detener el motor. A medida que el hilo se desgasta o
deshilacha al trabajar con la desbrozadora, suelte mas
hilo golpeando ligeramente el cabezal de la desbrozadora
contra el terreno (img. N).

AVISO: La extraccion del hilo de corte se hara mas dificil
a medida que se hace mas corto 0 va quedando menos
cantidad en el carrete.

A ADVERTENCIA: No retire ni modifique en modo
alguno la cuchilla de recorte del hilo presente en la
guarda de proteccion. Una longitud excesiva de hilo de
corte hara que el motor se sobrecaliente y podria dar
lugar a lesiones fisicas graves.

SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE

AVISO0:Utilice siempre el hilo de corte de nailon
recomendado, cuyo didmetro no sea mayor que 2,4 mm.
Si se utiliza otro hilo de corte distinto al especificado, el
cortabordes de hilo podria calentarse excesivamente y
sufrir dafios.

A ADVERTENCIA: Nunca utilice carretes de alambre,
hilo metalico reforzado, cuerda, etc., ya que estos
podrian romperse y sus trozos convertirse en proyectiles
peligrosos.

1. Retire el acumulador.

2. En caso necesario, quite el hilo de corte que quede.
Solo tiene que tirar de €l con la mano.

3. Corte 4 m de hilo de corte. Inserte el hilo por el
orificio de insercion en el interior del ojal. Tire
y empuje del hilo desde el otro lado hasta que
sobresalga la misma longitud de hilo por ambos
lados del carrete (img. 0).

Fig. U, ver abajo la descripcion de las piezas:

[[0-1 Janilla

4. Presione el conjunto de la cubierta inferior a la vez
que la gira en el sentido de la flecha para enrollar el
hilo al carrete hasta que sobresalgan solamente unos
14 cm de hilo por cada lado (img. P).
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5. Empuje hacia dentro el conjunto de la cubierta
inferior a la vez que tira de los hilos para sacarlos
manualmente y comprobar que el cabezal de la
desbrozadora esta correctamente ensamblado.

Si el hilo de corte se rompe de la salida del hilo 0 si no
se libera hilo de corte cuando se golpea el cabezal del
cortabordes, realice los pasos siguientes:

1. Quite el acumulador.

2. Presione las pestafias de liberacion de la cubierta
superior y tire de la cubierta inferior para sacarlo
(img. Q).

Fig. Q, ver abajo la descripcion de las piezas:

Q-1 [Lengieta de liberacion
Q-2 |Conjunto de la cubierta inferior
Q-3 [Cubierta superior

Quite el hilo de corte del cartucho del carrete.

Mientras sujeta la cubierta superior con una mano,
agarre el conjunto de la cubierta inferior con la otra
mano y alinee las pestafias de la cubierta superior
con las ranuras de la cubierta inferior. Presione el
conjunto de la cubierta inferior con la palma de la
mano hasta que las pestafias queden encajadas en la
cubierta superior (img. R).

5. Siga las instrucciones del apartado “SUSTITUCION DEL
HILO DE CORTE” para volver a cargar el hilo de corte.

MANTENIMIENTO

A ADVERTENCIA: Cuando efectle reparaciones en

la herramienta, utilice inicamente piezas idénticas a las
originales. Examine la herramienta a intervalos periddicos
y lleve a cabo las operaciones de mantenimiento que
sean necesarias. Para garantizar la seguridad y fiabilidad
del producto, confie cualquier reparacion que sea
necesaria a personal técnico cualificado.

A ADVERTENCIA: Las herramientas que funcionan a
bateria no requieren enchufarse en una toma de corriente.
Por lo tanto, siempre estan listas para funcionar. A fin

de evitar sufrir posibles lesiones fisicas graves, extreme
las precauciones y proceda con cuidado al efectuar
cualquier operacion de mantenimiento, reparacion o
sustitucion del elemento de corte o de otros accesorios de
la herramienta.

A ADVERTENCIA: A fin de evitar en lo posible sufrir
lesiones fisicas graves, asegurese siempre de retirar
el acumulador de la herramienta antes de proceder a
efectuar cualquier reparacion, limpieza, sustitucion de
accesorios y elementos de corte, asi como de retirar
acumulaciones de material cortado.
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LIMPIEZA DE LA HERRAMIENTA

= Limpie la herramienta utilizando un pafio himedo y
una pequefa cantidad de detergente suave.

No utilice detergentes fuertes en la carcasa de pléstico
o0 en la empufiadura. Ciertos aceites aromaticos, como
aquellos a base de limén o resina de pino y disolventes
como queroseno, podrian dafar estas piezas. La
humedad puede también contribuir al riesgo de sufrir
descargas eléctricas. Utilice un pafio suave y seco para
eliminar cualquier resto de humedad.

Utilice un cepillo pequefio o el accesorio tipo cepillo de
una aspiradora para limpiar las obstrucciones de los
orificios de ventilacion de la carcasa trasera .

ALMACENAMIENTO DE LA HERRAMIENTA

= Retire el acumulador de su cortabordes con cabezal de
hilo cuando no lo esté utilizando.

= Limpie minuciosamente la herramienta antes de
proceder a su almacenamiento.

= Almacene la herramienta en un lugar seco y bien
ventilado, ya sea cerrado o a una altura suficiente que
impida que los nifios puedan alcanzarla. No la guarde
encima ni cerca de fertilizantes, gasolina u otros
productos quimicos.

Proteccion del medio ambiente

No elimine aparatos eléctricos,
cargadores de baterias, acumuladores
recargables o baterias junto con los
desperdicios domésticos!

Tanto la Directiva europea 2012/19/UE
sobre la eliminacion de aparatos eléc-
tricos y electrénicos inservibles como la
Directiva europea 2006/66/CE sobre la
eliminacion de baterias 0 acumuladores
defectuosos o0 agotados estipulan que
dichos elementos deben ser objeto de
una recogida selectiva.

Si los aparatos eléctricos acabaran tiran-
dose a vertederos o basureros, podrian
desprender sustancias perjudiciales que
llegarian a contaminar las capas freaticas
y entrar en la cadena alimenticia, con

el consecuente peligro para la salud y
calidad de vida humana.
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RESOLUCIGN DE PROBLEMAS

ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

pone en marcha

El cortabordes con
cabezal de hilo no se

= El acumulador no esta
correctamente insertado en el
cortabordes.

No hay contacto eléctrico entre
el acumulador y el cortabordes.

= El acumulador esta agotado.

No ha presionado
simultaneamente la palanca
de desbloqueo y el gatillo
interruptor.

Inserte correctamente el acumulador en el
cortabordes.

Retire el acumulador, compruebe los contactos
eléctricos y vuelva a instalar el acumulador en
su sitio.

Recargue el acumulador.

Mantenga presionada hacia abajo la palanca de
desbloqueo y apriete el gatillo interruptor para
poner en marcha su cortabordes.

Su uso

El cortabordes con
cabezal de hilo deja
de funcionar durante

La guarda de proteccion no esta
instalada en el cortabordes,
haciendo que el hilo de

corte quede extraido a una
longitud excesiva y el motor se
sobrecargue.

Se estd utilizando un hilo de
corte demasiado grueso.

Hay una acumulacion excesiva
de hierba en el eje del motor o
cabezal del cortabordes.

= El motor se ha sobrecargado

El acumulador o el circuito
del cortabordes se han
sobrecalentado.

El acumulador se ha

El acumulador esté agotado.

desconectado de la herramienta.

Retire el acumulador e instale la guarda de
proteccion en el cortabordes.

Utilice hilo de corte de nailon recomendado,
con un didmetro no superior a @ 2,4 mm.

Apague el cortabordes, retire el acumulador y, a
continuacion, elimine cualquier acumulacion de
hierba presente en el eje del motor o cabezal
del cortabordes.

Aparte el cabezal del cortabordes de la hierba.
El motor se recuperara y volvera a funcionar
normalmente tan pronto como se haya aliviado
la carga. Al cortar la hierba, desplace el
cabezal del cortabordes por esta siguiendo un
movimiento de vaivén y procurando cortar una
longitud maxima de 20cm en cada pasada.

Espere a que el acumulador o el cortabordes
se hayan enfriado lo suficiente hasta que su
temperatura sea inferior a 67°C.

Vuelva a instalar en su sitio el acumulador.

Recargue el acumulador.
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ANOMALIA

CAUSA

SOLUCION

El hilo de corte no se
extrae automatica-
mente del cabezal del
cortabordes

Hay una acumulacion excesiva
de hierba en el eje del motor o
cabezal del cortabordes.

No queda suficiente longitud del
hilo de corte en el carrete.

El cabezal del cortabordes esta
sucio.

El hilo de corte esté enredado en
el interior del carrete.

El hilo de corte es demasiado
corto.

= Apague el cortabordes, retire el acumulador y, a
continuacion, elimine cualquier acumulacion de
hierba presente en el eje del motor o cabezal
del cortabordes.

Retire el acumulador y sustituya el hilo

de corte. Consulte el apartado titulado
"SUSTITUCION DEL HILO DE CORTE" que se
incluye en este manual.

Quite la bateria y limpie el carrete, el conjunto
de la cubierta inferior y la cubierta superior.

Retire el acumulador, retire el hilo de corte del
carrete y vuelva a enrollarlo correctamente.
Consulte el apartado titulado "SUSTITUCION
DEL HILO DE CORTE" que se incluye en este
manual.

Retire el acumulador y tire de los extremos
del hilo de corte mientras presiona y suelta
reiteradamente el boton de extraccion del hilo
de corte.

La hierba se enreda
alrededor del cabezal y
de la carcasa del motor

Esta cortando a nivel del suelo
hierba que esta demasiado alta.

Corte la hierba alta de arriba hacia abajo,
cortando un maximo de 20cm en cada pasada
para asi evitar que se enrede en la herramienta.

La cuchilla no corta
el hilo.

El filo de la cuchilla de recorte
de hilo situada en la guarda de
proteccion esta embotado.

Afile la cuchilla de recorte del hilo utilizando
una lima, o bien sustittyala por una cuchilla
nueva.

El cabezal de la des-
brozadora tiene alguna
fisura o la cubierta
inferior se separa de la
base del carrete.

El cabezal del cortabordes esta
desgastado.

Lleve el aparato inmediatamente a un técnico
cualificado para que cambie el cabezal del
cortabordes.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO

Por favor visite nuestra pagina web egopowerplus.com para los terminos y las condiciones completas de la politica de

garantia EGO.
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Tradugdo do manual original
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LEIA TODAS AS INSTRUGDES!

A
(0

LEIA 0 MANUAL DO UTILIZADOR

A Risco residual! As pessoas com dispositivos
eletrénicos, como pacemakers, deverdo consultar o seu
médico antes de utilizarem este produto. A utilizagéo
de equipamento elétrico perto de um pacemaker pode
causar interferéncias ou falhas no pacemaker.

A AVISO: Para assegurar a seguranca e bom
funcionamento, todas as reparacdes e substituicdes deverdo
ser efetuadas por um técnico de reparagdo qualificado.

SiMBOLOS DE SEGURANGA

0 objetivo dos simbolos de seguranga é chamar a atengao
para possiveis perigos. Os simbolos de seguranca e as
respetivas explicacbes apresentadas requerem a sua
atengdo e compreensao. Os avisos de seguranga, s6 por
si, ndo eliminam o perigo. As instrucdes e avisos dados
ndo sdo substitutos para medidas de prevencéo adequa-
das a acidentes.

A AVISO: Certifique-se de que 1é e compreende todas
as instrucdes de seguranca neste manual do utilizador,
incluindo todos os simbolos de alerta de seguranga, como
“PERIGO”, “AVIS0”, e “CUIDADO” antes de utilizar esta
ferramenta. Nao seguir todas as instruges apresentadas
abaixo pode resultar em choque elétrico, incéndio e/ou
lesdes graves.

SIGNIFICADO DOS SIMBOLOS

SiMBOLO DE ALERTA DE SEGURANGA: Indica PERIGO,
AVISO ou CUIDADO. Pode ser usado juntamente com
outros simbolos ou imagens.

A AVISO: 0 funcionamento de
qualquer ferramenta elétrica pode dar
origem ao ressalto de quaisquer objetos
estranhos que podem atingir os olhos,
podendo dar origem a sérias lesoes ocu-
lares. Antes de comecar a utilizar a
ferramenta elétrica, utilize sempre
6culos de seguranca com protegdes
laterais e uma protecéo completa para o
rosto, quando necessario. Recomenda-
mos a utilizagdo de méascaras de
seguranga com visao panordmica por
cima dos 6culos ou 6culos de seguranca
padréo com protecao lateral.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Esta pagina retrata e descreve os simbolos de seguranga
que podem aparecer neste produto. Leia, compreenda

e siga todas as instrucfes na maquina antes de a tentar
montar e utilizar.

Alerta de Precaugdes que envolvam a
A seguranga  [sua seguranga.
Para reduzir o risco de lesdes,
& ) o utilizador tem de ler e
Leia o manual
o compreender 0 manual do
do utilizador utilizador antes de utilizar este
produto.
Utilize sempre 6culos de
Utilize seguranca com protegéo
@ protegdo lateral e, se necessario, uma
ocular protecéo completa do rosto,
quando utilizar este produto.
Utilize Utilize sempre protecéo
@ protecéo auditiva ao utilizar este
auditiva produto.
Diametro 0 diametro do fio de corte
do fio de nylon
Largurade  |A largura méx. de corte do
corte aparador de fio
I\fen.huma N&o instale a Iamina de corte
lamina de ‘o
de metal ou plastico
corte

N&o utilizar a chuva ou deixar
no exterior enquanto chove.

Nao exponha
a chuva

€ |

Este produto esta em
conformidade com as
diretivas da CE aplicaveis.

Nivel de poténcia do som
garantido Emissao de ruido
para o0 ambiente de acordo
com a Diretiva da
Comunidade Europeia.

0 ruido

0s produtos de residuos
elétricos nao devem ser
eliminados juntamente com

WEEE o lixo doméstico. Entregue-os
a um agente de reciclagem
autorizado.
Certifique-se de que outras
Mantenha pessoas e animais permane-
terceiros cem a, pelo menos, 15 metros
afastados do aparador de fio durante a

utilizagdo.
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Certifique-se de que outras
— 1|Mantenha pessoas e animais permane-
som A\
HM@\“‘ terceiros cem a, pelo menos, 15 metros
afastados do aparador de fio durante a
utilizago.
Volts Tensao
Amperes Corrente
Hz Hertz Frgquenma
(ciclos por segundo)
W Watt Poténcia
min Minutos Tempo
Corrente )
~ alternada Tipo de corrente
— |Corrente Tipo ou caracteristica da
=== |direta corrente
n Velocidade  |Velocidade de rotacéo, sem
0 semcarga |carga
.../min  |Por minuto  |Rotages por minuto

INSTRUGDES DE SEGURANGA IMPORTANTES

A AVISO0: Quando se utilizarem aparadores de fio,
devem adotar-se sempre medidas de seguranga basicas
para reduzir o risco de incéndio, de descargas elétricas e
de lesbes pessoais, incluindo o seguinte:

LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR
GUARDE PARA FUTURA REFERENCIA

A PERIGO: N3o confie apenas no isolamento da
ferramenta contra choques elétricos. Para reduzir o
risco de eletrocussdo, nunca utilize o aparelho perto de
quaisquer fios ou cabos (eletricidade, etc.) que possam
transportar corrente elétrica.

A CUIDADO: Utilize equipamento de protecéo auditiva
adequada durante a utilizagdo. Em algumas condigdes e

duracdes de utilizacao, o ruido proveniente deste produto
pode contribuir para a perda de audic&o.

TREINO

= Leia estas instrucdes com atencao. Familiarize-se
com todos os controlos e com a utilizag&o correcta
da maquina.

= Nunca permita que pessoas que néo estejam
familiarizadas com as instrucdes ou criangas utilizem
o0 aparelho. Os regulamentos locais podem restringir a
idade do utilizador.

o
=060
o
= Tenha em conta que o operador ou utilizador é o
responsavel por acidentes ou perigos que ocorram a
outras pessoas ou a sua propriedade.
PREPARAGAO

= Nunca utilize o aparelho com pessoas, especialmente
criangas ou animais por perto.

Utilize sempre protecéo ocular e calgado resistente
enquanto utiliza a maquina.

A distancia entre a maquina e terceiros deve ser de
pelo menos 15m.

N&o utilize Idminas metalicas.

Evite usar a maquina em condigdes de mau tempo,

especialmente quando ha um risco de relampago.

FUNCIONAMENTO

= Us e a maquina apenas a luz do dia ou com boa luz
artificial.

= Nunca utilize a maquina com protegdes danificadas ou

sem as protecoes montadas.

= Ligue o motor apenas quando as maos e pés estiverem
afastados de meios de corte.

= Desligue sempre a maquina da alimentagao (retire a
ficha da tomada ou retire o dispositivo de desativacao).

= Sempre que deixa a maquina sem supervisao;

= Antes de eliminar um bloqueio;

= Antes de verificar, limpar ou trabalhar na maquina;
= Apds bater num objeto estranho;

= Sempre que a maquina comega a vibrar
anormalmente.

= Tenha cuidado para ndo se magoar nos pés nem nas
maos durante o corte.

n Certifique-se sempre de que as aberturas de
ventilacdo séo mantidas isentas de residuos.

MANUTENGAO E ARMAZENAMENTO

= Desligue a maquina da alimentagdo (retire a ficha da
tomada ou retire o dispositivo de desativagéo) antes
de efetuar quaisquer trabalhos de manuteng&o ou de
limpeza.

= Utilize apenas pegas sobressalentes e acessorios
recomendados pelo fabricante.

= [nspecione e efetue a manutencéo da maquina com
regularidade. A maquina apenas deve ser reparada por
um reparador autorizado.

= Quando ndo em uso, armazene a maquina fora do

APARADOR DE FIO SEM FIOS DE 56 VOLTS — BC1500E-F
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AVISOS ADICIONAIS DE SEGURANGA

Evite ambientes perigosos. N&o utilize o aparador em
locais hiimidos ou molhados.

Desligue sempre 0 aparador de fio ou retire a bateria
sempre que deixar 0 aparador sem supervisao.

N&o utilize a chuva.

Mantenha as criangas afastadas. Todas as pessoas
deverdo ser mantidas afastadas da area de trabalho.

Vista-se adequadamente. Nao utilize roupa larga ou
joias. Estas podem ficar presas em pegas moveis. A
utilizagdo de luvas de borracha e calgado resistente é
recomendada para trabalhos no exterior. Utilize uma
protecao para segurar o cabelo comprido.

Utilize dculos de seguranca. Utilize sempre uma méscara
ou mascara de p6 se o funcionamento for poeirento.

Utilize a ferramenta correta. Nao utilize a ferramenta
para outros trabalhos para além daqueles para que
foi criada.

Nao force o aparador. Este fara um trabalho melhor e
com menos probabilidades de lesdes se for usado a
taxa para que foi criado.

N&o toque nas pegas mdveis perigosas antes de
desligar a maquina ou de remover a bateria e de as
pegas moveis perigosas estarem totalmente paradas.

Nao se estique. Mantenha sempre a base e o
equilibrio adequados.

Mantenha-se alerta e atento ao que esta a fazer. Utilize
0 senso comum. Nao utilize o aparador quando estiver
cansado.

N&o utilize o aparador quando estiver sob a influéncia
de alcool ou drogas.

Mantenha as protecoes no lugar e em bom estado de
funcionamento.

Armazene o aparador no interior. Quando no em uso,
deverd guarda-lo no interior num local seco, alto ou
trancado, com a bateria retirada e fora do alcance
das criancas.

Mantenha o aparador em bom estado. Mantenha o
acessorio de corte limpo para melhor desempenho

e para reduzir o risco de lesdes. Siga as instrugdes
quanto a mudanca de acessorios. Mantenha as pegas
secas, limpas e sem 6leo ou gordura.

Verifique se existem pecas danificadas. Antes de
continuar a utilizar o aparador, uma protegéo ou outra
peca que esteja danificada deve ser cuidadosamente
verificada, para determinar se ir4 funcionar
adequadamente e desempenhar a sua suposta
funcéo. Verifique o alinhamento de pecas moveis,
ligacdo de pegas moveis, fragmentacéo de pegas,

montagem e qualquer outra condicéo que possa
afetar o seu funcionamento. Um protetor ou qualquer
outra peca que esteja danificada devera ser reparada
adequadamente ou substituida por um centro de
reparagdes autorizado, exceto se for indicado de outro
modo neste manual de instrugdes.

Limpe a drea a cortar antes de cada utilizagdo. Retire
todos os objetos, como pedras, vidro partido, pregos,
arames ou fios que possam ser atirados ou ficar
presos no acessorio de corte. Certifique-se de que
outras pessoas e animais sao mantidos a, pelo menos,
15 metros de distancia.

Antes de utilizar a maquina e apds qualquer impacto,
verifique quaisquer sinais de desgaste ou dano e
repare, conforme necessario.

Segure sempre 0 aparador firmemente com as duas
maos nas pegas durante a utilizag&o. Enrole os dedos
em redor das pegas.

Para evitar um arranque acidental, nunca transporte o
aparador com o dedo no gatilho.

Nao utilize o aparador em atmosferas explosivas ou
com produtos petroliferos. 0s motores nestes
aparelhos costumam criar faiscas e estas podem
incendiar os vapores.

Danos no aparador: se bater num objeto estranho
com o aparador ou se este ficar emaranhado, pare
imediatamente o aparelho, retire a bateria, verifique
se existem danos e leve o aparelho para ser reparado
antes de tentar voltar a utiliza-lo. Nao utilize com uma
protec&o ou bobinas partidas.

Se 0 aparelho comegar a vibrar anormalmente, desligue
0 motor, retire a bateria do aparador de fio e verifique
imediatamente as causas. A vibragao é normalmente
um aviso de problemas. Uma cabega solta pode vibrar,
rachar, partir ou soltar-se do aparador, o que pode

dar origem a lesdes sérias ou fatais. Certifique-se de
que o acessorio de corte esta devidamente fixado na
respetiva posicao. Se a cabeca se soltar apos fixa-la,
substitua-a imediatamente. Nunca utilize um aparador
com um acessorio de corte solto.

Substitua imediatamente uma cabeca de corte
rachada, danificada ou gasta, mesmo que o dano
esteja limitado a rachas superficiais. Tais acessorios
podem despedagar-se a alta velocidade e causar
leses sérias ou até mesmo fatais.

Verifique regularmente o acessorio de corte durante
a utilizagéo ou imediatamente apds reparar alguma
alterac@o no comportamento de corte.
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Utilize apenas linhas de polimero para aparadores
autorizadas pela EGO™ e linhas para aparadores
criadas para serem usadas com este aparelho. Apesar
de alguns acessorios ndo autorizados poderem

caber no aparador de fio da EGO™, eles podem ser
extremamente perigosos e/ou danificar o aparelho.

Para reduzir o risco de lesoes sérias, nunca utilize fio
de arame ou metal reforgado ou outro material em vez
das linhas de corte de nylon. Os pedacos de arame
podem partir-se e serem atirados a alta velocidade
contra o operador ou terceiros.

Para reduzir o risco de lesdes devido a perda de
controlo, nunca trabalhe em cima de uma escada ou
noutro suporte inseguro. Nunca segure o0 acessorio de
corte acima da altura da cintura.

Se ocorrerem situagdes que ndo sejam abrangidas por
este manual, tenha cuidado e faga uso do bom senso.
Contacte o centro de reparacéo da EGO para obter
assisténcia.

o
amy
o
Nao lave com uma mangueira. Evite que entre agua no
motor e nas ligagdes elétricas.

Guarde estas instrucdes. Consulte com frequéncia e
utilize estas instrugdes para instruir outras pessoas
sobre a forma de utilizar este equipamento. Se
emprestar este aparelho, entregue também as
instrucdes, para evitar uma m4 utilizagéo do produto e
possiveis lesdes.

Ao utilizar o equipamento, utilize sempre calgado

resistente e calgas compridas.

Garanta que possui sempre uma base para 0s pés
equilibrada em locais inclinados e que caminha,
nunca corra.

GUARDE ESTAS INSTRUGOES!

ESPECIFICAGOES

Nao carregue a bateria & chuva ou em condicées Voltagem 56V ==
himidas.
. . . Velocidade sem carga 4000-5800 /min
Utilize apenas com baterias e carregadores listados
em baixo: Mecanismo de corte Cabega de
choque

BATERIA CARREGADOR 2,4 mm Tor¢ao

BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E, Diametro da linha de Inha de

BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E y

BA2800T, BA4200T Largura de corte 38cm

. . . Peso (sem a bateria) 3,89 kg

A bateria tem de ser retirada do equipamento antes de 9257 dBiA
ser eliminada. Nivel de poténcia do som medido L,,, | ™} 9 d(B()A)
A bateria tem de ser eliminada de modo seguro. — — —
N&o atire a bateria para o fogo. As células podem gllue:l);drgvg(l’ ggg:;gfﬁ do som nio 2; 5d ?j(l?;A()A)
explodir. Verifique as normas locais quanto a possiveis - —— - =
instrugdes especiais de eliminagao. Nivel de poténcia acustica garantido % dBA
N&o abra, nem altere a bateria. O eletrdlito libertado é m\edido de acordo com 2000/14/CE) ®
corrosivo e pode causar lesdes nos olhos ou pele. Pode .
ser toxico se engolido. Pega esquerda 3_7 1185 r:1//ssz
Tenha muito cuidado a0 manusear as baterias, Vibragdo a, —
de modo a nio coloc-las em curto-circuito com Pega direita 1,113 m/s?
materiais condutores, como anéis, pulseiras e chaves. K=1,5 m/s?

A bateria ou 0 condutor podem sobreaquecer e causar
queimaduras.

Quando fizer reparacdes, utilize apenas pegas
sobressalentes idénticas da EGO™. A utilizagdo de
outros acessorios pode aumentar o risco de lesdes.

As ferramentas que funcionam a bateria ndo tém

de ser ligadas a uma tomada elétrica; assim, estdo
sempre em estado de funcionamento. Tenha cuidado
com possiveis perigos quando o aparelho ndo estiver a
funcionar. Tenha cuidado quando efetuar a manutengéo
ou reparacoes.

= 0 valor total declarado da vibrag&o foi medido de
acordo com um método de teste padréo e pode ser
usado para comparar duas ferramentas;

= 0 valor total declarado da vibragéo também pode ser
usado numa avaliagdo preliminar da exposicao.

AVISO: A emissdo de vibracdes durante a utilizagao
da ferramenta elétrica pode diferir do valor declarado
em que a ferramenta é usada. De modo a proteger o
utilizador, este devera utilizar luvas e protegéo auditiva
nas condicdes atuais de utilizacao.
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LISTA DE PECAS

NOME DA PECA QUANTIDADE
Aparador de fio 1
Protecéo 1
Montagem da pega 1
Alca 1
Chave hexagonal 1
Manual de funcionamento 1

DESCRIGAD

CONHEGA 0 SEU APARADOR DE FIO (Fig. A)
Pega

Porca de asas

Alavanca de desbloqueio

Gatilho

Manipulo de bloqueio de velocidade
Eixo

Alca

Fio de corte

Protetor

© N o ok~ =

©

10. Lamina de corte do fio

11. Aba de libertacéo

12. Cabeca do aparador (Cabega de choque)
13. Mecanismo de ejecdo

14. Ranhura de montagem

15. Contactos elétricos

16. Aba

17. Botao de libertacéo da bateria

MONTAR

A AVISO: Se quaisquer pecas estiverem danificadas
ou em falta ndo utilize este produto até as pegas serem
substituidas. Utilizar este produto com pegas danificadas
ou em falta pode dar origem a lesdes pessoais sérias.

A AVISO: Nao tente modificar este produto nem

criar acessorios que nao sejam recomendados para
utilizar com este aparador de fio. Qualquer alteragéo ou
modificagdo é considerada uma ma utilizagao e pode dar
origem a perigos, que podem levar a possiveis lesfes
pessoais sérias.

A AVISO: Para evitar um arranque acidental que possa
causar lesoes pessoais sérias, retire sempre a bateria do
produto durante a montagem das pegas.

MONTAGEM E AJUSTE DA PEGA

0 aparador é armazenado nesta posicéo (Fig. B). Primeiro,
desperte a porca de asas na junta de ligag&o e, depois, le-
vante a pega 180° em torno do eixo (Fig. C), rode-a 90 ° para
a esquerda de forma a volta-la para a cabega de choque (Fig.
D). Por fim, rode-a para a frente e para tras até atingir uma
posicao de trabalho confortavel e aperta a porca.

MONTAGEM DA PROTEGAQ

A AVISO: Utilize sempre luvas quando montar ou
substituir a protecéo. Tenha cuidado com a lamina na
protecéo e proteja a sua mao contra cortes.

A AVISO: Nunca utilize o aparelho sem a prote¢do bem
colocada. A protecéo tem de estar sempre no aparelho para
proteger o utilizador! Quando a protegao estiver fixada,
nunca tente retird-la nem ajusta-la. Se tiver de a substituir,
isso devera ser efetuado por um técnico qualificado!

Solte e retire os dois parafusos da base do eixo (Fig. E),
alinhe os orificios de montagem da protegéo com os
orificios de montagem e, depois, bloqueie a prote¢éo na
base do eixo com dois parafusos, juntamente com duas
anilhas de pressao (Fig. F).

Certifique-se de que a protecao € fixada de acordo com a
Fig E e F. Qualquer fixagdo inversa dara origem a grandes
perigos!

MONTAGEM DA ALCA

Pressione 0 gancho da alga e pendure-a no clipe da
tubagem fixado no eixo (Fig. G).

FUNCIONAMENTO

A AVISO0: Nao deixe que a sua familiaridade com o
produto o torne descuidado. Lembre-se, uma fragao
de segundo de desatenco é suficiente para infligir
ferimentos graves.

A AVISO: Utilize sempre protecdes oculares com
escudos laterais. Juntamente com prote¢ao auditiva. O
ndo cumprimento pode resultar na projecéo de objetos
para os olhos e outros possiveis ferimentos graves.

A AVISO: Nao utilize quaisquer ligagdes ou acessorios
nao recomendados pelo fabricante deste produto. 0

uso de ligagdes ou acessorios ndo recomendados pode
resultar em ferimentos pessoais graves.

a2
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A AVISO: Utilize o seu aparador de fio com a respetivo
fio de corte para cortar relva e material semelhante.

Pode utilizar este produto para os objetivos abaixo listados:

Aparar: usado para retirar relva e ervas daninhas
encostadas a paredes, vedagdes, arvores e orlas.

Cortar: usado para cortar relva dificil de alcancar usando
uma maquina de cortar relva normal.

AVISO0: A ferramenta so deve ser utilizada para o seu
proposito destinado. Qualquer outra utilizagao, por exemplo
desbaste de sebes, serd considerada ma utilizac&o.

FIXAR/RETIRAR A BATERIA
Carregue por completo antes da primeira utilizagao.

Para fixar

Alinhe as abas da bateria com as ranhuras de fixagao e
empurre a bateria para baixo até ouvir um “clique” (Fig H).

Para retirar

Prima o botdo para soltar a bateria e puxe a bateria para
fora, como apresentado na Fig. .

SEGURAR 0 APARADOR DE FI0

A AVISO: Vista-se adequadamente para reduzir o risco
de lesdes quando utilizar este aparelho. Nao utilize roupa
larga ou joias. Utilize protecbes oculares e auditivas.
Utilize calgas compridas e resistentes, botas e luvas. Nao
utilize roupa curta, sandalias nem ande descalgo.

Antes de colocar em funcionamento, coloque-se em
posicao de funcionamento e verifique a protecéo ocular,
vestudrio adequado, equilibrio, brago esticado, que segura
a pega dianteira.

AVISO: A cabeca do aparador deve estar paralela ao chdo
com a distancia de corte apropriada sem que o operador
se curve (Fig. J).

Para um funcionamento melhor e mais seguro, coloque a
alca no ombro, conforme apresentado na Fig. J. Ajuste a
alca numa posicéo de funcionamento confortavel. Segure
o aparador de fio com as duas maos: Uma mao na pega
traseira e a outra na pega dianteira.

Existem dois modos de libertar a alca. Retire-a
diretamente do seu ombro ou prima o gancho da alca e
separe-a do clipe fixado no eixo (Fig. K e L).

AVISO: A alca para 0 ombro é também um
mecanismo de libertagdo rapida no caso de uma situagao
perigosa. Quando ocorrer uma emergeéncia, retire
imediatamente a alga do seu ombro, ndo importa como é
que a colocou.
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LIGAR/PARAR 0 APARADOR DE FIO (Fig. M)
Para ligar

Pressione a alavanca de bloqueio e mantenha sem soltar
nessa posicao. Pressione o gatilho para ligar.

Uma diferenca de presséo no gatilho resulta numa
velocidade de rotagéo variavel do fio de corte. Se
necessario, ajuste o manipulo de bloqueio de velocidade
para bloquear a velocidade.

AVISO0: 0 manipulo de bloqueio de velocidade também
pode ser predefinido para limitar o deslocamento do
gatilho.

Para parar
Liberte o gatilho.

AVISO0: 0 motor so funciona quando a alavanca de
bloqueio e o gatilho sdo pressionados simultaneamente.

A AVISO: Retire sempre a bateria do aparador de fio
nas pausas de trabalho e apds conclusdo de um trabalho.

UTILIZAR 0 APARADOR DE FIO

A AVISO: Para evitar lesdes pessoais sérias, utilize
sempre Oculos de seguranga quando utilizar este
aparelho. Utilize uma mascara para o rosto ou mascara do
p6 em locais poeirentos.

Limpe a drea a cortar antes de cada utilizagéo. Retire
todos os objetos, como pedras, vidro partido, pregos,
arames ou fios que possam ser atirados ou ficar presos
no acessorio de corte. Afaste as criangas, terceiros e
animais. No minimo, mantenha as criangas, terceiros e
animais a um raio de 15 metros. Podera continuar a haver
um risco para as pessoas devido aos objetos que possam
ser atirados. Quaisquer terceiros deverdo ser encorajados
a utilizar protegao ocular. Se alguém se aproximar,
desligue imediatamente o motor e o acessorio de corte.

Antes de cada utilizacéo, verifique se existem
pecas gastas/danificadas.

Verifique a cabeca de choque, protecéo, pega dianteira

e substitua as pecas rachadas, torcidas, dobradas ou
danificadas de algum modo.

Esta lamina para cortar o fio na extremidade da protecéo
pode deixar de ficar afiada com o passar do tempo.
Recomendamos que afie periodicamente com uma lima
ou que a substitua por uma lamina nova.

A AVISO: Utilize sempre luvas quando montar a
protecao ou afiar ou substituir a Idmina. Tenha cuidado
com a lamina na protegdo e proteja a sua méo contra
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Apos cada utilizagao, limpe o aparador.

A CUIDADO: As obstrucoes nas aberturas de
ventilacdo impedem que o ar flua para a estrutura do
motor, dando origem a um sobreaquecimento ou danos
no motor.

= Utilize apenas detergente neutro e um pano
humedecido para limpar o aparelho. Nunca permita
que entrem liquidos no aparelho e nunca coloque
qualquer parte do aparelho dentro de qualquer liquido.

= Mantenha sempre as entradas de ar da estrutura do
motor e eixo sem residuos

A AVISO0: Nunca utilize 4gua para limpar o seu
equipamento. Evite utilizar solventes quando limpa pegas
plésticas. Os plasticos sdo mais suscetiveis a danos de
varios tipos de solventes comerciais. Utilize panos de
limpeza para retirar sujidades, po, 6leo, gordura, etc.

AJUSTAR 0 COMPRIMENTO DO FIO DE CORTE

A cabeca de choque permite ao operador libertar mais fio
de corte sem parar o motor. A medida que o fio fica gasto,
pode libertar mais fio, batendo ligeiramente a cabeca da
bobina no chdo enquanto utiliza a rogadora (Imagem N).

AVISO: A libertagdo do fio ird ser mais dificil pois o fio
comeca a ficar mais curto.

A\ AIS0: Nio retire nem altere o conjunto da lamina
de corte do fio. Um fio com um comprimento excessivo
faz o motor sobreaquecer e pode dar origem a lesdes
pessoais sérias.

SUBSTITUIGAO DO FIO

AVISO: Use sempre o fio de corte de nylon recomendado,
com um diametro que ndo exceda 2,4 mm. Usar o fio
com outros intuitos pode fazer com que o aparador de fio
sobreaqueca ou fique danificado.

A AVISO: Nunca utilize fio reforgado com metal,
arame, corda, etc. Estes podem partir e tornar-se projéteis
perigosos.

1. Retire a bateria.

2. Retire o fio de corte restante, se necessario. Basta
puxa-lo a mao para fora.

3. Corte 4 metros de fio de corte e insira o fio no
orificio de montagem no interior do ilhd. Pressione e
puxe o fio a partir do outro lado, até que aparecam
quantidades iguais de fio em ambos os lados da
bobina (Imagem 0).

Consulte a Fig 0 em baixo para a descricdo das pegas:

[[0-1 ino |

4. Pressione, enquanto roda o conjunto da cobertura
inferior na direcéo da seta, para enrolar o fio na
bobina até que aparecam cerca de 14 cm de fio em
cada lado (Imagem P).

5. Pressione o conjunto da cobertura inferior para baixo
enquanto puxa os fios para avancar manualmente o fio
e verificar a montagem correta da cabeca da rogadora.

Quando o fio de corte se partir na saida do fio, ou ndo
for libertado quando bater com a cabega do aparador,
siga 0s passos apresentados em baixo:

1. Retire a bateria.

2. Prima as abas de libertagéo na cobertura superior

e retire 0 conjunto da cobertura inferior puxando a
direito (Imagem Q).

Consulte a Fig Q em baixo para a descrigo das pegas:

Q-1
Q-2
Q-3

Aba de libertacdo
Conjunto da cobertura inferior
Cobertura superior

Retire a linha de corte do fixador da bobina.

Enquanto segura a cobertura superior com uma

mao, use a outra mao para segurar o conjunto da
cobertura inferior e alinhe as abas na cobertura
superior com os orificios no conjunto da cobertura
inferior. Use a palma da mao para pressionar o
conjunto da cobertura inferior até que as abas fiquem
fixadas na cobertura superior (Imagem R).

5. Siga as instrugdes em “SUBSTITUIGAO DO FIO” para
recarregar o fio de corte.

MANUTENGAO

A AVISO: Quando fizer reparacdes, utilize apenas

pegas sobressalentes idénticas. Inspecione e efetue a
manutengdo da méaquina com regularidade. Para assegurar
a seguranga e bom funcionamento, todas as reparacdes
deverdo ser efetuadas por um técnico de reparagéo
qualificado.

A AVISO0: As baterias ndo tém de ser ligadas a uma
tomada. Assim, estdo sempre em estado de funcionamento.
Para evitar lesdes pessoais sérias, tenha muito cuidado
quando efectuar a manutencéo, reparacéo ou mudanga do
acessorio de corte ou de outros acessorios.

ol
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A AVISO: Para evitar lesoes pessoais sérias, retire
a bateria do aparelho antes da reparacéo, limpeza,
mudanca de acessorios ou remogao de material da
unidade.

LIMPEZA DA UNIDADE

= Limpe a unidade usando um pano humedecido com
detergente suave.

N&o utilize detergentes fortes na estrutura de

plastico ou na pega. Estes podem ser danificados por
determinados dleos aromaticos, como pinho e liméo e
por solventes como querosene. A humidade também
pode causar um perigo de choque. Retire qualquer
vestigio de humidade com uma pano macio e seco.

Utilize uma pequena escova ou a descarga de ar de
uma pequena escova aspiradora para desobstruir as
entradas de ar na estrutura traseira.

GUARDAR A UNIDADE

= Retire a bateria do aparador de fio quando ndo o
utilizar.

= Limpe bem o aparelho antes de o guardar.
= Armazene a unidade num local seco, bem ventilado,
trancado ou elevado, fora do alcance das criancas. Nao

armazene a unidade em cima ou perto de fertilizantes,
gasolina ou outros quimicos.
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Nao elimine o equipamento elétrico, o
carregador da bateria e as baterias/
baterias recarregaveis juntamente com o
lixo doméstico comum!

Protecao do ambiente

De acordo com a norma europeia
2002/19/UE, o equipamento elétrico
e eletronico que deixe de ser usado e

de acordo com a norma europeia
2006/66/CE, as baterias gastas ou

defeituosas tém de ser recolhidas em

separado.

Se 0s equipamentos elétricos forem
eliminados em aterros ou lixeiras,
substéancias perigosas podem vazar para
os lengois fredticos e entrar na cadeia de
alimentagao, danificando a sua salde e
bem-estar.
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RESOLUGAO DE PROBLEMAS

PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAOD

0 aparador de fio
nao pega

= A bateria ndo foi colocada no
aparador de fio.

N&o existe contacto elétrico
entre o aparador e a bateria.

A bateria esta gasta.

A alavanca de blogueio e 0
gatilho nao foram premidos em
simultaneo.

= Fixe a bateria no aparador.

Retire a bateria, verifique os contactos e volte a
instalar a bateria.

Carregue a bateria.

Prima a alavanca de bloqueio e mantenha
premida, depois prima o gatilho para ligar o
aparador de fio.

0 aparador de fio
para durante o corte

A protecdo ndo estd montada
no aparador, fazendo com que
haja um fio excessivamente
comprido e o sobreaquecimento
do motor.

Esta a utilizar um fio de corte
muito pesado.

0 eixo do motor ou a cabeca do
aparador estéo cheios de relva.

0 motor esta sobrecarregado.

A bateria ou aparador de fio
estdo muito quentes.

A bateria foi retirada da
ferramenta.

A bateria esta gasta.

Retire a bateria e monte a prote¢ao no aparador.

Use o fio de corte de nylon recomendado com um
diametro nunca superior a 2,4 mm.

Pare o aparador, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabega do aparador.

Retire a cabeca do aparador da relva. 0 motor
volta a funcionar mal a carga seja retirada. Quando
cortar, mova a cabeca do aparador para um lado e
para o outro na relva a ser cortada e nunca retire
mais de 20cm num Unico corte.

Deixe a bateria ou aparador arrefecer até que a
temperatura atinja menos de 67°C.

Volte a colocar a bateria.

Carregue a bateria.

A cabeca do
aparador néo faz o
fio avancar

0 eixo do motor ou a cabega do
aparador estdo cheios de relva.

A cabeca do aparador estd suja.

0 fio ficou enrodilhado na
bobina.

0 fio é demasiado curto.

Nao tem fio suficiente na bobina.

Pare o aparador, retire a bateria e retire a relva do
eixo do motor e da cabega do aparador.

Retire a bateria e substitua o fio de corte. Siga a
sec¢do "SUBSTITUICAO DO FIO" neste manual.

Retire a bateria e limpe a bobina, conjunto da
cobertura inferior e cobertura superior.

Retire a bateria, retire o fio qa bobina e enrole.
Siga a secgao "SUBSTITUICAO DO FIO" neste
manual.

Retire a bateria e puxe as linhas enquanto prime
alternadamente e liberta o manipulo de choque.
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PROBLEMA

CAUSA

SOLUGAOD

Arelva enrola-se
a volta da cabega
do aparador e da
estrutura do motor

= Cortar relva alta ao nivel do solo.

= Corte relva alta do topo até baixo, nunca retirando
mais de 20cm em cada passo para evitar que a

erva se enrole.

A lamina ndo esta a
cortar o fio.

= Alamina de corte do fio na
extremidade da protecao deixou
de estar afiada.

= Afie a lamina de corte do fio com uma lima, ou
substitua por uma lamina nova.

Existem rachas na
cabeca da rogadora
ou o conjunto da
cobertura inferior
solta-se da base da
bobina.

= A cabeca do aparador esta
gasta.

= A cabeca do aparador deverd ser substituida
imediatamente por um técnico de reparagao

qualificado.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIA EGO
Por favor, visite 0 website egopowerplus.com para saber todos os termos e condigdes da politica de garantia EGO.
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Traduzione delle istruzioni originali

LEGGERE TUTTE LE ISTRUZIONI!

A
(0

LEGGERE IL MANUALE DI ISTRUZIONI

A Rischi residui! Le persone portatrici di dispositivi
elettronici, ad esempio pacemaker, devono consultare il
proprio medico prima di usare questo prodotto. L'utilizzo
di apparecchi elettrici in prossimita di pacemaker cardiaci
comporta il rischio di interferenze o malfunzionamento del
pacemaker.

A AVVERTENZA! Per garantire sicurezza e affidabilita,
tutte le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite
da un tecnico qualificato.

SIMBOLI DI SICUREZZA

Lo scopo dei simboli di sicurezza ¢ attirare I'attenzione
dell’operatore su possibili pericoli. | simboli di sicurezza e
le relative spiegazioni richiedono la massima attenzione

e comprensione da parte dell’operatore. Le avvertenze
espresse dai simboli, da sole, non eliminano tutti i rischi.
Le istruzioni e le avvertenze non sostituiscono le adeguate
misure di prevenzione contro gli incidenti.

A AVVERTENZA! Accertarsi di aver letto e compreso
tutte le istruzioni di sicurezza in questo manuale,

inclusi tutti i simboli di avvertenza come “PERIGOLO”,
“AVVERTENZA” e “ATTENZIONE", prima di usare questo
apparecchio. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni
elencate di seguito comporta il rischio di scossa elettrica,
incendio e/o lesioni gravi.

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI

AVVERTENZA DI SICUREZZA: Indica PERICOLO, AVVER-
TENZA o ATTENZIONE. Puo essere usato in combinazione
con altri simboli.

A AVVERTENZA! 'uso di apparecchi
elettrici pud causare il lancio di oggetti
estranei verso I'operatore, con il rischio
di gravi lesioni agli occhi. Durante I'uso
dell’apparecchio, indossare sempre
occhiali protettivi o occhiali di sicurezza
con protezioni laterali e, se necessario,
una maschera facciale. Si consiglia di
indossare una maschera di sicurezza
€on ampio campo Vvisivo sopra gli
occhiali o gli occhiali di sicurezza
standard con protezioni laterali.

ISTRUZIONI DI SICUREZLA

Questa pagina illustra e descrive i simboli di sicurezza che
possono comparire sul prodotto. Leggere, comprendere e
sequire tutte le istruzioni sull’apparecchio prima di tentare
di assemblarlo e ripararlo.

‘ . Avvertenza | Precauzioni relative alla
di sicurezza | sicurezza dell'operatore.
Per ridurre il rischio di
& Leggere il | infortunio, I'utente deve
manuale di | leggere e comprendere tutte
[!l—]!] istruzioni le istruzioni prima di usare
questo prodotto.
Durante I'uso del prodotto,
Indossare | indossare sempre occhi-
protezioni | ali protettivi o occhiali di
per gli sicurezza con protezioni
occhi laterali e una maschera
facciale.
Indoss_are_ Durante I'uso del prodotto,
protezioni | . -
@ er le indossare sempre protezioni
P ’ per le orecchie.
orecchie
Sq) Diametro | Diametro del filo di taglio
filo in nylon
Ampiezza | Ampiezza di taglio max. del
di taglio decespugliatore
AO Senza lama | Non installare la lama di
=%/ | ditaglio taglio in metallo o plastica
Non usare I'apparecchio
% Non esporre | in caso di pioggia e non
% alla pioggia | lasciarlo all'aperto quando
piove.
c E CE Questo prodotto & conforme
alle direttive CE applicabili.
Livello di potenza sonora
garantito Emissione di
Rumore rumorosita ambientale
conforme alle direttive della
Comunita europea.
| rifiuti elettrici non devono
essere smaltiti con i rifiuti
WEEE domestici. Consegnarli
fr— presso un centro di raccolta
preposto.
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Assicurarsi che eventuali
Tenere lon- | altre persone e animali
tane le altre | rimangano ad almeno 15m
m persone di distanza dall'apparecchio
quando & in funzione.
Assicurarsi che eventuali
Tenere lon- | altre persone e animali
tane le altre | rimangano ad almeno 15m
persone di distanza dall'apparecchio
quando € in funzione.
v Volts Voltaggio
A Ampere Corrente
Hz Hertz Frequenza (cicli al secondo)
w Watt Potenza
min Minuti Tempo
Corrente -
Tipo di corrente
N alternata P
e Corrente Tipo o caratteristica della
== continua corrente
0 Velocita a | Velocita di rotazione, senza
0 vuoto carico
.../min | Alminuto | Rotazioni al minuto

ISTRUZIONI DI SICUREZZA IMPORTANTI

A AVVERTENZA! Durante I'uso del decespugliatore

& necessario rispettare alcune elementari norme di
sicurezza per ridurre il rischio di incendio, scossa elettrica
e infortunio, tra cui le seguenti:

LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELL'USO.
CONSERVARE PER RIFERIMENTO FUTURO.

A PERICOLO! Non affidarsi esclusivamente
all’isolamento dell’apparecchio contro le scosse elettriche.
Per ridurre il rischio di folgorazione, non usare mai
I'apparecchio in prossimita di fili o cavi (alimentazione,
ecc.) che possono condurre corrente elettrica.

A ATTENZIONE! Indossare adeguati dispositivi di
protezione per le orecchie durante I'uso. In alcune
circostanze e a seconda della durata di utilizzo, il rumore
emesso da questo apparecchio puo contribuire alla
perdita dell’udito.
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FORMAZIONE ALL'USO DELL'APPARECCHIO

= Leggere attentamente le istruzioni. Familiarizzare con
tutti i comandi e I'uso corretto della macchina.

= Non fare mai utilizzare I'apparecchio a bambini o a
persone che non conoscono bene come fare funzionare
I’apparecchio. Normative locali possono limitare I'uso
in base all’eta.

= Tenere presente che I'operatore o utente &
responsabile per incidenti o rischi causati ad altre
persone o proprieta.

PREPARAZIONE

= Non azionare mai I'apparecchio se sono presenti
persone, soprattutto bambini, 0 animali nelle vicinanze.

Indossare sempre dispositivi di protezione per gli occhi
e scarpe robuste durante I'uso dell’apparecchio.

La distanza tra I'apparecchio e le altre persone
presenti deve essere almeno 15 metri.

Non usare lame metalliche

Evitare di utilizzare la macchina in cattive condizioni
atmosferiche, soprattutto quando ¢’ un rischio

di fulmini.

FUNZIONAMENTO

= Usare I'apparecchio solo alla luce del giorno o con una
buona illuminazione artificiale.

Non usare I'apparecchio se la protezione parasassi o altri
dispositivi di sicurezza sono danneggiati 0 mancanti.

Accendere il motore esclusivamente quando mani e
piedi sono lontani dall’accessorio di taglio.

= Scollegare sempre I'apparecchio dalla fonte di
alimentazione (ovvero estrarre la spina dalla presa di
corrente o rimuovere il gruppo batteria):

= prima di lasciare I'apparecchio incustodito;
= prima di eliminare un’ostruzione;

= prima di controllare, pulire o eseguire lavori
sull’apparecchio;

= dopo aver urtato un oggetto estraneo;
= se |'apparecchio comincia a vibrare in modo anomalo.

= Fare attenzione a evitare lesioni a mani e piedi dovute
all’accessorio di taglio.

= Verificare sempre che le aperture di ventilazione siano
prive di detriti.

MANUTENZIONE E CONSERVAZIONE

= Scollegare sempre I'apparecchio dalla fonte di
alimentazione (ovvero estrarre la spina dalla presa
di corrente o rimuovere il gruppo batteria) prima di

0 pulizia.
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Usare esclusivamente accessori e parti di ricambio

originali.

Ispezionare I'apparecchio ed effettuare la
manutenzione regolarmente. Affidare eventuali
riparazioni dell’apparecchio esclusivamente a tecnici

autorizzati.

Quando non & in uso, riporre I'apparecchio fuori dalla
portata dei bambini.

AVVERTENZE DI SICUREZZA AGGIUNTIVE

m Evitare gli ambienti pericolosi - Non usare il
decespugliatore in ambienti umidi o bagnati.

Spegnere sempre il decespugliatore o rimuovere il
gruppo batteria prima di lasciare il decespugliatore
incustodito.

Non usare I'apparecchio sotto la pioggia.

Tenere i bambini a distanza - Eventuali altre persone
devono rimanere lontane dall’area di lavoro.

Vestirsi adeguatamente - Non indossare indumenti
ampi o gioielli perché possono impigliarsi nelle parti in
movimento. Si raccomanda I'uso di guanti in gomma e
calzature robuste durante i lavori all’aperto. Indossare
un copricapo per raccogliere i capelli lunghi.

Indossare occhiali di sicurezza - Usare sempre una
maschera facciale o antipolvere se I'ambiente &
polveroso.

Usare I’apparecchio appropriato - Non usare
I'apparecchio per scopi diversi da quelli per cui &
progettato.

Non forzare il decespugliatore - Sara piu efficace e
sicuro se usato al regime per cui e stato progettato.

Prima di toccare le parti pericolose in movimento,
spegnere 'apparecchio o rimuovere il gruppo
batteria e attendere che tali parti si siano arrestate
completamente.

Non allungarsi eccessivamente - Tenere i piedi a
contatto con il pavimento e mantenere sempre
I'equilibrio .

Rimanere vigili - Prestare attenzione al lavoro che
si sta effettuando. Usare il buon senso. Non usare il
decespugliatore se si & stanchi.

Non usare il decespugliatore se si & sotto Ieffetto di
droghe o alcol.

Mantenere la protezione parasassi dell’apparecchio
installata e in buono stato.

Conservare il decespugliatore in interni - Quando non
& in uso, conservare il decespugliatore in interni, in
un luogo asciutto e elevato o chiuso a chiave, privo di
batteria e fuori dalla portata dei bambini.

Mantenere il decespugliatore in buono stato -
Mantenere pulito I'accessorio di taglio per ottimizzare
le prestazioni e ridurre il rischio di infortunio. Seguire
le istruzioni relative alla sostituzione degli accessori.
Tenere le impugnature asciutte, pulite e prive di olio
€ grasso.

Verificare I'assenza di componenti danneggiati - Se
la protezione parasassi o un altro componente

ha subito danni, ispezionarlo con attenzione per
verificare che funzioni correttamente prima di usare
nuovamente il decespugliatore. Verificare che le parti
mobili non siano disallineate o piegate, che il telaio e
i componenti non siano danneggiati e che non siano
presenti altre condizioni suscettibili di compromettere
il funzionamento del tagliasiepi. Se un dispositivo di
protezione o un componente & danneggiato, deve
essere riparato o sostituito da un centro di assistenza
autorizzato, tranne se altrimenti specificato in

questo manuale.

Sgombrare I'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi
o corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’accessorio di taglio. Tenere eventuali altre persone
e animali ad almeno 15 metri di distanza.

Prima di usare I’apparecchio e dopo qualsiasi urto,
verificare I'assenza di segni di usura o rottura e
procedere alla riparazione se necessario.

Durante I'uso del decespugliatore, tenerlo sempre
saldamente con entrambe le mani sull'impugnatura.
Avvolgere le dita e i pollici intorno alle impugnature.

Evitare I’avvio accidentale - Non trasportare il
decespugliatore con il dito sull’interruttore.

Non usare il decespugliatore in atmosfere esplosive o
in presenza di benzina. Il motore di questo apparecchio
genera scintille che possono dare fuoco ai vapori
infiammabili.

Danni all’apparecchio - Se il decespugliatore urta un
oggetto estraneo o se rimane incastrato, spegnere
immediatamente I’apparecchio, rimuovere il gruppo
batteria, verificare I'assenza di danni o procedere alla
riparazione prima di usarlo nuovamente. Non usare

il decespugliatore se un dispositivo di sicurezza o la
bobina sono danneggiati.

Se I'apparecchio inizia a vibrare in modo anomalo,
arrestare il motore, rimuovere il gruppo batteria e
individuare immediatamente la causa. La vibrazione &
generalmente sintomo di un problema: Se ¢ allentata,
la testa di taglio puo vibrare, incrinarsi, rompersi o
staccarsi dal decespugliatore, comportando il rischio
di lesioni gravi o mortali. Verificare che I'accessorio di
taglio sia fissato correttamente. Se la testa di taglio si
allenta dopo averla fissata, sostituirla immediatamente.
Non usare mai il decespugliatore se I'accessorio di
taglio & allentato.
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Sostituire immediatamente la testa di taglio se &
incrinata, danneggiata o usurata, anche se il danno
¢ limitato a incrinature superficiali. Ad alta velocita,
gli accessori di taglio possono frantumarsi e causare
lesioni gravi o mortali.

Ispezionare I'accessorio di taglio a brevi e regolari
intervalli durante I'uso o immediatamente dopo aver
rilevato un evidente cambiamento nell’efficienza

di taglio.

Usare esclusivamente bobine di filo sintetico
autorizzate EGO™ e bobine di filo progettate per I'uso
con questo apparecchio. Anche se alcuni accessori non
autorizzati possono adattarsi al decespugliatore EGO™,
il loro utilizzo puo essere estremamente pericoloso e/0
dannoso per I'apparecchio.

Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare mai
filo metallico, rinforzato in metallo o in altri materiali
in sostituzione del filo di taglio in nylon. Pezzi di filo
metallico possono rompersi e venire lanciati ad alta
velocita verso I'operatore o altre persone presenti.

Per ridurre il rischio di infortunio dovuto a perdite di
controllo, non lavorare mai su scale o su altri supporti
instabili. Non tenere mai I'accessorio di taglio sopra
I'altezza della vita.

In caso di situazioni non contemplate in questo
manuale, agire con cautela e usare il buon senso.
Contattare il centro di assistenza EGO per assistenza.
Non ricaricare il gruppo batteria sotto la pioggia o in
luoghi umidi.

Usare il decespugliatore esclusivamente con i gruppi
batteria e caricabatteria elencati di seguito.

BATTERIA CARICABATTERIA
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

I gruppo batteria deve essere rimosso dall’apparecchio
prima che sia smaltito.

La batteria deve essere smaltita in modo sicuro.

Non gettare la batteria nel fuoco perché le celle
potrebbero esplodere. Contattare le autorita locali per
eventuali istruzioni di smaltimento specifiche.

Non aprire o mutilare la batteria. Gli elettroliti rilasciati
sono corrosivi € possono danneggiare gli occhi o la
pelle o essere tossici se ingeriti.

Prestare attenzione durante la manipolazione delle
batterie per evitare il contatto con materiali conduttivi
come anelli, braccialetti e chiavi. La batteria o il
conduttore possono surriscaldarsi e causare ustioni.
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= Durante la riparazione, usare esclusivamente parti

di ricambio EGO™ identiche. L'uso di altri accessori
aumenta il rischio di infortunio.

Gli apparecchi a batteria non hanno bisogno di
essere collegati a un impianto elettrico; pertanto
sono sempre in condizioni operative. Tenere a mente
i possibili rischi anche quando I'apparecchio non & in
funzione. Prestare attenzione durante le operazioni di
manutenzione o riparazione.

Non pulire I'apparecchio con tubi per innaffiare; evitare
le infiltrazioni d’acqua nel motore e nelle connessioni
elettriche.

Conservare queste istruzioni. Consultarle frequentemente
e usarle per istruire gli altri utenti dell’apparecchio. Se si
presta questo apparecchio ad altre persone, allegare anche
queste istruzioni per evitare I'uso errato dell’apparecchio e

il rischio di infortunio.

scarpe robuste e pantaloni lunghi.

pendenze; camminare e non correre.

CONSERVARE QUESTE ISTRUZIONI!

SPECIFICHE TECNICHE

Durante I'uso dell’apparecchio, indossare sempre

Mantenere sempre i piedi a contatto con il terreno sulle

Voltaggio 56V ==
Giri a vuoto 4000-5800 /min
Meccanismo di taglio ggfsgﬁlgliatore
Tipo difilo di taglio tzofs:;‘:; Filo di
Ampiezza di taglio 38cm
Peso (senza gruppo batteria) 3,89 kg
Livello di potenza sonora misurato L, 22; 793? ?j(BA()A)
Max livello di pressione sonora a 79,1 dB(A)
livello dell’orecchio dell'operatore L,, | K=2,5 dB(A)
Livello di potenza sonora garantito L,
(misurato conformemente a 96 dB(A)
2000/14/EC)
Impugnatura sinistra 0,718 m/s?
K=1,5 m/s?
Vibrazioni a, 113 m/s?
Impugnatura destra K‘—1 5 rrr]; /SSZ
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= |l valore totale di vibrazioni indicato & stato misurato
tramite il metodo di collaudo standard e puo essere
utilizzato per confrontare I'apparecchio con altri
prodotti analoghi.

= |l valore totale di vibrazioni indicato puo essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare dei
livelli di esposizione.

NOTA: L’emissione di vibrazioni durante I'uso effettivo
dell’apparecchio puo variare rispetto al valore indicato in
base a come viene utilizzato I'utensile. Per proteggersi,
I'operatore deve indossare guanti e dispositivi di protezione
per le orecchie in base alle reali condizioni d’uso.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE

DENOMINAZIONE DEL COMPONENTE QUANTITA
Decespugliatore 1
Protezione parasassi 1
Gruppo impugnatura a manubrio 1
Tracolla 1
Chiave esagonale 1
Manuale di istruzioni 1

DESCRIZIONE

DESCRIZIONE DEL DECESPUGLIATORE (Fig. A)
Impugnatura a manubrio

Bullone ad alette

Leva di shloccaggio

Interruttore a grilletto

Manopola di bloccaggio della velocita

Albero

Tracolla

o N A WD

Filo di taglio

Protezione parasassi

10. Lama del filo di taglio

11. Linguetta di rilascio

12. Testa del decespugliatore (testa di taglio)
13. Meccanismo di espulsione

14. Scanalatura di assemblaggio

15. Contatti elettrici

16. Dispositivo di chiusura

Pulsante di rilascio della batteria

©

ASSEMBLAGGIO

A AVVERTENZA! In caso di componenti danneggiati o
mancanti, non usare I'apparecchio finché i componenti non
vengono sostituiti. Luso dell’apparecchio con componenti
danneggiati o mancanti comporta il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non tentare di modificare
I’apparecchio o creare accessori non raccomandati

per I'uso con questo decespugliatore. Tali alterazioni o
modifiche costituiscono un uso improprio e comportano
condizioni pericolose e il rischio di lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Per evitare I'avvio accidentale e il
conseguente rischio di lesioni gravi, rimuovere sempre il
gruppo batteria dall’apparecchio durante I'assemblaggio
dei componenti.

INSTALLAZIONE E REGOLAZIONE
DELLIMPUGNATURA A MANUBRIO

Il decespugliatore & stoccato nella posizione illustrata in
Fig. B. Allentare il bullone ad alette situato sul raccordo,
quindi sollevare I'impugnatura a manubrio di 180° intorno
all'albero (Fig. C) e ruotarla di 90° in senso antiorario
affinché sia rivolta verso la testa di taglio (Fig. D). Infine,
spostarla avanti o indietro fino a raggiungere una po-
sizione di lavoro confortevole e serrare il bullone.

ASSEMBLARE LA PROTEZIONE PARASASSI

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione o la sostituzione della protezione parasassi.
Fare attenzione alla lama sulla protezione parasassi e
proteggere le mani dal rischio di lesioni.

A AVVERTENZA! Non usare I'apparecchio se la
protezione parasassi non & posizionata correttamente e
saldamente. La protezione parasassi deve essere sempre
installata per proteggere I'operatore! Dopo aver fissato

la protezione parasassi, non tentare mai di rimuoverla o
regolarla. Se & necessario sostituirla, affidare I'operazione
a un tecnico qualificato!

Allentare e rimuovere le due viti dalla base dell’albero
(Fig. E). Allineare i fori di montaggio della cuffia con i
fori di assemblaggio, quindi bloccare la cuffia sulla base
dell’albero con le due viti (Fig F).

Accertarsi che la cuffia sia fissata come illustrato in Fig. E
e F; un fissaggio invertito comporta gravi rischi!
INSTALLARE LA TRACOLLA

Premere il gancio della tracolla e agganciarla alla clip
situata sull'albero (Fig. G).

2
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FUNZIONAMENTO

A AVVERTENZA! La familiarita con questo apparecchio
non deve rendere I'operatore disattento. Anche un solo
momento di disattenzione comporta il rischio di lesioni
gravi.

A AVVERTENZA! Indossare sempre occhiali di
sicurezza con protezioni laterali. Indossare anche
protezioni per le orecchie. Il mancato rispetto di questa
istruzione comporta il rischio di oggetti proiettati verso gli
occhi dell’operatore e altre lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Non usare accessori non
raccomandati dal costruttore dell’apparecchio. L'uso
di accessori non raccomandati comporta il rischio di
lesioni gravi.

A AVVERTENZA! Usare il decespugliatore dotato del
filo di taglio appropriato esclusivamente per tagliare erba
e materiali similari.

Questo prodotto pud essere usato per gli scopi elencati
di seguito:

Rifinitura: per rimuovere erba e erbacce contro muri,
steccati, alberi e bordi.

Taglio: per tagliare erba difficile da raggiungere con un
normale tosaerba.

NOTA: Usare I'apparecchio esclusivamente per gli scopi
previsti. Altri utilizzi, ad esempio come bordatore, sono da
considerarsi uso improprio.

INSTALLARE/RIMUOVERE IL GRUPPO BATTERIA
Ricaricare completamente prima del primo utilizzo

Installazione

Allineare i rilievi sul gruppo batteria con le scanalature di
assemblaggio e premere il gruppo batteria fino a udire un
“clic”. (Fig H)

Rimozione

Premere il pulsante di rilascio della batteria ed estrarre il
gruppo batteria in Fig. I.

COME TENERE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Vestirsi adeguatamente per ridurre

il rischio di infortunio durante I'uso dell’apparecchio. Non
indossare indumenti ampi o gioielli. Indossare dispositivi
di protezione per gli occhi/orecchie. Indossare pantaloni

lunghi e pesanti, stivali e guanti. Non indossare pantaloni
corti 0 sandali e non usare I’apparecchio a piedi nudi.
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Prima dell’uso, indossare protezioni per gli occhi e
indumenti adatti, assumere una posizione in equilibro
e mantenere diritto il braccio che afferra 'impugnatura
anteriore ausiliaria.

NOTA: |a testa del decespugliatore & parallela al terreno
a una corretta distanza di taglio, senza che I'operatore
debba piegarsi in avanti (Fig. J).

Per garantire un funzionamento migliore e pit sicuro,
indossare la tracolla come illustrato in figura J. Regolare
la tracolla in una posizione operativa comoda. Impugnare
il decespugliatore con entrambe le mani: una mano
sull'impugnatura posteriore e una mano sull’impugnatura
anteriore ausiliaria.

Esistono due modi per rilasciare la tracolla. Rimuoverla
direttamente dalla spalla o premere il gancio della tracolla
e staccarla dalla clip fissata all’albero. (Fig. K e L)

A ATTENZIONE! Ia tracolla funge inoltre da sistema

di sgancio rapido per le situazioni di pericolo. In caso

di emergenza, rimuoverla immediatamente dalla spalla
indipendentemente da come & posizionata.

AVVIARE/ARRESTARE IL DECESPUGLIATORE (Fig. M)
Awvio

Tenere premuta la leva di shloccaggio. Premere
I'interruttore a grilletto per avviare il decespugliatore.

La velocita di rotazione del filo di taglio & proporzionale
alla pressione esercitata sull’interruttore a grilletto. Se
necessario, regolare la manopola di bloccaggio della
velocita per bloccare la velocita.

NOTA: & anche possibile preimpostare la manopola di
bloccaggio della velocita per limitare la corsa del grilletto.

Arresto
Rilasciare I'interruttore a grilletto.
NOTA: il motore entrera in funzione esclusivamente

quando la leva di shloccaggio e I'interruttore a grilletto
sono premuti contemporaneamente.

A AVVERTENZA! Rimuovere sempre il gruppo batteria dal
decespugliatore durante le pause e al termine del lavoro.

COME USARE IL DECESPUGLIATORE

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, indossare
sempre occhiali di protezione o di sicurezza durante tutto
I'uso dell’apparecchio. Indossare una maschera facciale o
antipolvere in ambienti polverosi.

DECESPUGLIATORE SENZA FILI LI-ION 56 VOLT — BC1500E-F
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Sgombrare I'area da tagliare prima di ogni utilizzo.
Rimuovere oggetti come pietre, vetri rotti, chiodi, cavi

o0 corde perché potrebbero venire lanciati o impigliarsi
nell’accessorio di taglio. Tenere lontani dall’area di lavoro
bambini, altre persone e animali. Tenere eventuali bambi-
ni, altre persone e animali ad almeno 15m di distanza;
permane tuttavia il rischio di lesioni alle altre persone
dovute al lancio di oggetti. Si raccomanda di far indossare
dei dispositivi di protezione per gli occhi a eventuali per-
sone presenti. Se un’altra persona si avvicina, arrestare
immediatamente il motore e I'accessorio di taglio.

Prima di ogni utilizzo, verificare I’assenza di
componenti danneggiati/usurati

Ispezionare la testa di taglio, la protezione parasassi e
I'impugnatura anteriore ausiliaria e sostituire i componenti
incrinati, deformati, piegati o danneggiati in qualsiasi
modo.

La lama del filo di taglio sul bordo della cuffia di
protezione pud smussarsi col tempo. Si consiglia di
affilarla periodicamente con una lima o di sostituirla con
una lama nuova.

A AVVERTENZA! Indossare sempre i guanti durante
I'installazione della protezione parasassi o durante
I'affilatura o la sostituzione della lama. Fare attenzione
alla lama sulla protezione parasassi e proteggere le mani
dal rischio di lesioni.

Pulire il decespugliatore dopo ogni utilizzo.

A ATTENZIONE! Lostruzione delle aperture di ventilazione
impedira il flusso d’aria all'interno del vano motore, causando il
surriscaldamento o il danneggiamento del motore.

= Usare esclusivamente sapone neutro e un panno
umido per pulire I'apparecchio. Evitare la penetrazione
di liquidi all'interno dell’apparecchio. Non immergere
mai alcuna parte dell’apparecchio in liquidi.

= Mantenere le aperture di ventilazione sul vano motore
e sull’albero costantemente prive di detriti.

A AVVERTENZA! Non usare mai acqua per pulire
I"apparecchio. Evitare I'uso di solventi durante la pulizia
delle parti in plastica. La maggior parte dei materiali
plastici puo essere danneggiata da diversi tipi di solventi
in commercio. Usare un panno pulito per rimuovere
sporcizia, polvere, olio, grasso, ecc.

REGOLARE LA LUNGHEZZA DEL FILO DI TAGLIO

La testa di taglio permette all’operatore di allungare il filo
di taglio senza arrestare il motore. Quando il filo diventa
sfilacciato o usurato, allungarlo premendo leggermente
la testa di taglio sul terreno mentre I'apparecchio € in
funzione (Fig. N).

NOTA: allungare il filo diventa pit difficile mano a mano
che il filo di taglio si accorcia.

A AVVERTENZA! Non rimuovere o alterare la lama del
filo di taglio. Una lunghezza eccessiva del filo causera il
surriscaldamento del motore e il conseguente rischio di
lesioni gravi.

SOSTITUZIONE DEL FILO

NOTA: utilizzare esclusivamente il filo di taglio in nylon
raccomandato con diametro non superiore a 2,4 mm.
L'uso di fili diversi da quello specificato comporta il
rischio di surriscaldamento o danneggiamento del
decespugliatore.

A AVVERTENZA! Non usare mai cavi, fili rinforzati in
metallo, corda, ecc. perché possono rompersi e diventare
proiettili pericolosi.

1. Rimuovere il gruppo batteria.

2. Rimuovere il filo di taglio rimanente, se necessario.
Estrarlo a mano.

3. Tagliare 4 m di filo, quindi inserire il filo nel foro di
montaggio all'interno dell’occhiello. Spingere e tirare
il filo dall’altro lato finché da entrambi i lati della
bobina non fuoriescono quantita uguali (Fig. 0).

Descrizione delle parti in Fig. O:

[ 0-1 Jocchiello

4. Premere e contemporaneamente ruotare il coperchio
inferiore in direzione della freccia per avvolgere il filo
sulla bobina, finché da ogni lato non rimangono circa
14 cm di filo (Fig. P).

5. Spingere il coperchio inferiore verso il basso e
contemporaneamente tirare i fili per farli avanzare
manualmente e controllare il corretto assemblaggio
della testa di taglio.

Se il filo di taglio si rompe a livello dell’uscita del filo
o se il filo di taglio non viene rilasciato alla pressione
della testa di taglio, seguire i passaggi descritti di
seguito.

1. Rimuovere il gruppo batteria.
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Premere le linguette di rilascio sul coperchio
superiore e rimuovere il coperchio inferiore
estraendolo in linea retta (Fig. Q).

Descrizione delle parti in Fig. Q:

Q-1 |Linguetta di rilascio

Q-2 |Coperchio inferiore

Q-3 |Coperchio superiore

3. Rimuovere il filo di taglio dal fermo della bobina.
Tenendo con una mano il coperchio superiore,
afferrare con I"altra mano il coperchio inferiore e
allineare le linguette sul coperchio superiore con i fori
sul coperchio inferiore; usare il palmo della mano per
premere il coperchio inferiore finché le linguette non si
innestano sul coperchio inferiore bloccandolo (Fig. R).

5. Seguire le istruzioni alla sezione “SOSTITUZIONE DEL
FILO” per ricaricare il filo di taglio.

MANUTENZIONE

A AVVERTENZA! Per la riparazione dell’apparecchio,
usare esclusivamente parti di ricambio identiche.
Ispezionare I’apparecchio ed effettuare la manutenzione
regolarmente. Per garantire sicurezza e affidabilita, tutte
le riparazioni e sostituzioni devono essere eseguite da un
tecnico qualificato.

A AVVERTENZA! Gli apparecchi a batteria non hanno
bisogno di essere collegati a un impianto elettrico;
pertanto sono sempre in condizioni operative. Per evitare
lesioni gravi, prestare particolare attenzione durante le
operazioni di manutenzione o riparazione e la sostituzione
dell’accessorio di taglio o di altri accessori.

A AVVERTENZA! Per evitare lesioni gravi, rimuovere

il gruppo batteria dall’apparecchio prima di pulirlo o
ripararlo e prima di sostituire gli accessori o rimuovere del
materiale dall’apparecchio.

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

= Pulire 'apparecchio usando un panno inumidito con
del detergente neutro.

Non usare detergenti aggressivi sulle superfici esterne
in plastica o sul'impugnatura perché possono essere
danneggiate da alcuni oli aromatici, come pino e limone,
e da solventi come il cherosene. L'umidita comporta il
rischio di scossa elettrica. Rimuovere eventuali segni di
umidita con un panno asciutto e morbido.

Usare una piccola spazzola o un piccolo aspirapolvere
per pulire le aperture di ventilazione sul vano motore.

A
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CONSERVAZIONE DELL’APPARECCHIO

= Rimuovere il gruppo batteria dal decespugliatore
quando non & in uso.

= Pulire accuratamente I'apparecchio prima di riporlo.

= Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto, ben
ventilato, elevato o chiuso a chiave, e fuori dalla
portata dei bambini. Non conservare I'apparecchio
sopra o in prossimita di fertilizzanti, benzina o altre
sostanze chimiche.

Protezione dell’ambiente

Non smaltire gli apparecchi elettrici,
caricabatteria e batterie/batterie
ricaricabili insieme ai rifiuti indifferenziati!
Conformemente alle direttive europee
2012/19/EU e 2006/66/CE, i rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettron-
iche, pile e accumulatori devono essere
raccolti separatamente e smaltiti nel
rispetto dell’ambiente.

Se gli apparecchi elettrici vengono smalt-
iti nelle discariche, le sostanze pericolose
possono infiltrarsi nelle falde acquifere

e contaminare la catena alimentare, con
effetti dannosi sulla salute e il benessere.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Il decespugliatore non
si avvia.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Il contatto elettrico tra il
decespugliatore e la batteria &
mancante.

1l gruppo batteria € scarico.

La leva di shloccaggio e
I'interruttore a grilletto
non sono stati premuti
contemporaneamente.

Installare il gruppo batteria sul decespugliatore.

Rimuovere la batteria, ispezionare i contatti e
reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.

Per avviare il decespugliatore, tenere premuta
la leva di sbloccaggio contemporaneamente
all'interruttore a grilletto.

Il decespugliatore si
arresta durante il taglio

La protezione parasassi non &
installata sul decespugliatore,
causando I'eccessiva lunghezza
del filo di taglio e il sovraccarico
del motore.

E in uso un filo di taglio troppo
SPesso.

L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

Il motore € sovraccarico.

Il gruppo batteria o il
decespugliatore sono troppo
caldi.

Il gruppo batteria non &
installato sul decespugliatore.

Il gruppo batteria & scarico.

Rimuovere il gruppo batteria e installare la
protezione parasassi sul decespugliatore.

Utilizzare filo di taglio in nylon raccomandato
con diametro non superiore a 2,4 mm.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
batteria e rimuovere I'erba dall'albero di
comando e dalla testa di taglio.

Rimuovere la testa di taglio dall'erba. Il motore
si riavviera alla rimozione del carico. Durante il
taglio, spostare la testa di taglio dentro e fuori
dall'erba da tagliare e rimuovere non pit di
20cm di lunghezza a ogni passata.

Attendere che la temperatura del gruppo
batteria e del decespugliatore scenda al di sotto
di 67°C.

Reinstallare il gruppo batteria.

Ricaricare il gruppo batteria.
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PROBLEM

CAUSA

SOLUZIONE

Non & possibile
allungare il filo della
testa di taglio

L'albero di comando o la testa di
taglio sono bloccati dall'erba.

La bobina non contiene
abbastanza filo.

La testa di taglio & sporca.

Il filo & impigliato sulla bobina.

Il filo & troppo corto.

Arrestare il decespugliatore, rimuovere la
batteria e rimuovere I'erba dall'albero di
comando e dalla testa di taglio.

Rimuovere la batteria e sostituire il filo di taglio.
Seguire le istruzioni alla sezione SOSTITUZIONE
DEL FILO in questo manuale.

Rimuovere la batteria e pulire la bobina, il
coperchio inferiore e il coperchio superiore.

Rimuovere la batteria, rimuovere il filo dalla
bobina e riavvolgerlo. Seguire le istruzioni alla
sezione SOSTITUZIONE DEL FILO in questo
manuale.

Rimuovere la batteria, quindi tirare il filo e nel
contempo premere e rilasciare il pulsante di
rilascio del filo.

L'erba si avvolge
intorno alla testa di
taglio e al vano motore

Tagliare I'erba a livello del
terreno.

Tagliare I'erba dall’alto verso il basso,
rimuovendo non pitl di 20cm a ogni passata per
evitare il problema.

La lama non taglia
il filo.

La lama del filo di taglio sul
bordo della protezione parasassi
& smussata.

Affilarle la lama del filo di taglio con una lima o
sostituirla con una lama nuova.

Incrinature sulla testa
di taglio o il coperchio
inferiore ¢ allentato

dalla base della bobina.

La testa di taglio & usurata.

Sostituire immediatamente la testa di taglio,
affidando 'operazione a un tecnico qualificato.

GARANZIA

CONDIZIONI DELLA GARANZIA EGO
Visitare il sito web egopowerplus.com per consultare le condizioni complete della garanzia EGO.
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Vertaling van de originele instructies

LEES ALLE INSTRUCTIES!

A
(0

LEES DE GEBRUIKERSHANDLEIDING

A Restrisico! Personen met elektronische apparaten,
zoals pacemakers, moeten eerst hun art(sen) raadplegen
voordat ze dit product mogen gebruiken. De werking van
een elektrisch apparaat in de nabijheid van een pacemaker
kan een storing of defect aan de pacemaker veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Om een continue veiligheid en
betrouwbaarheid te waarborgen, dienen alle reparaties en
vervangingen van onderdelen uitgevoerd te worden door
een vakbekwame reparateur.

VEILIGHEIDSSYMBOLEN

Het doel van de veiligheidssymbolen is om u te wijzen

op mogelijke gevaren. Besteed daarom voldoende
aandacht hieraan en begrijp de veiligheidssymbolen en
bijbehorende uitleg. De symboolwaarschuwingen op zich
elimineren geen enkel gevaar. De gegeven instructies en
waarschuwingen gelden niet als vervanging voor gepaste
voorzorgsmaatregelen tegen ongevallen.

A WAARSCHUWING: Lees en begrijp alle
veiligheidsinstructies die in deze gebruikershandleiding
zijn vermeld, waaronder alle veiligheidssymbolen

zoals “GEVAAR”, “WAARSCHUWING”, en “OPGELET”
voordat u dit apparaat in gebruik neemt. Het negeren
van onderstaande instructies kan leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig persoonlijk letsel.

BETEKENIS VAN DE SYMBOLEN

WAARSCHUWINGSSYMBOOL: Geeft GEVAAR, WAAR-
SCHUWING of OPGELET aan. Kan worden gebruikt in
combinatie met andere symbolen of pictogrammen.

A\ WARRSCHUWING: De werking
van het apparaat kan leiden tot het
rondslingeren van (vreemde) objecten
die in uw ogen kunnen terechtkomen.
Dit kan leiden tot ernstig oogletsel.
Wanneer u elektrische apparaten
gebruikt, zorg er dan voor dat u altijd
een veiligheidsbril (met zijschermen) of
een gelaatsscherm draagt. We bevelen
aan om een gelaatsscherm over uw bril
of standaard veiligheidsbril met
zijschermen te gebruiken.

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Deze pagina toont en beschrijft alle veiligheidssymbolen
die zich op dit product kunnen bevinden. Lees, begrijp
en volg alle instructies op de machine voordat u deze in
elkaar zet en gebruikt.

Veilighe-
A ) Voorzorgsmaatregelen
idswaar- IS
) voor uw veiligheid.
schuwing
De gebruiker dient de
& Lees de gebruikershandleiding voor
gebruiker- het gebruik van dit product
shandleiding | te lezen en te begrijpen om
risico op letsel te beperken.
Draag altijd een veilighe-
Draag oog- idsbril met zijschermen en
bescherming | een gelaatscherm als u dit
product gebruikt.
Draag Draag altijd gehoo-
@ oorbescherm- | rbescherming wanneer u
ing dit product gebruikt.
Diameter De diameter van de nylon
h draad snijdraad
g , De max. snijbreedte van
@)D Snijbreedte de grastrimmer
‘Q Geenmaa- | Installeer geen metalen of
N/ | imes plastic maaimes

Gebruik het apparaat niet
in de regen en laat het
tevens niet buiten achter
als het regent.

Niet aan regen
blootstellen

@

Dit product voldoet aan
CE de van toepassing zijnde
EC-richtlijnen.

(@)
m

Gegarandeerd gelu-
idvermogensniveau
L ) Geluidsemissie voor de
Lawaai ;

omgeving volgens de
Richtlijnen van de
Europese Gemeenschap.

Afgedankte elektrische
producten mogen niet via
het huishoudelijk afval
worden afgevoerd. Breng
het naar een geautori-

WEEE

=i

seerde afvalverwijderaar.
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Zorg dat andere personen OPLEIDING
Houd om- en huisdieren zich op = Lees de instructies aandachtig door. Maak u vertrouwd
standers uit minstens 15m van de met de bedieningsknoppen en het juiste gebruik van
de buurt grastrimmer bevinden de machine.
wanneer in gebruik. = Kinderen of personen die de instructies niet kennen
Zorg dat andere personen mogen dit apparaat niet gebruiken. De lokale wetging
|| Houd en huisdieren zich op kan de leeftijd van de bediener begrenzen.
&5l omstanders | minstens 15m van de i i i
f ; A = Onthoud dat de bediener of gebruiker verantwoordelijk
uitde buurt | grastrimmer bevinden is voor ongevallen of gevaren die zich bij ander
wanneer in gebruik. personen of hun eigendommen voordoen.
V. | Vol Spanning VOORBEREIDING
A~ | Ampere Stroom = Gebruik de machine nooit als er zich mensen, in het
Frequentie bijzonder kinderen of huisdieren, in de buurt bevinden.
Hz Hertz : " . .
(cycli per seconde) = Draag altijd oogbescherming en stevige schoenen
W Watt Vermogen wanneer de machine in werking is.
- - - = De afstand tussen de machine en de omstanders mag
min | Minuten Tijd niet minder dan 15m zijn.
~_ | Wisselstroom | Stroomtype = Gebruik geen metalen messen.
= Vermijd het gebruik van de machine in slechte
— | Gelijkstroom Stroomtype of weersomstandigheden, vooral wanneer er een risico
-karakteristiek van bliksem.
Snelheid . )
Draaisnelheid, zonder GEBRUIK
My zonder belasting
belasting = Gebruik de machine alleen bij daglicht of voldoende
. ) ) kunstmatig licht.
.../min | Per minuut Toeren per minuut

Gebruik de machine nooit met beschadigde schermen
of zonder dat de schermen gemonteerd zijn.

Schakel de motor alleen in wanneer uw handen en
voeten zich uit de buurt van het snijelement bevinden.

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

A WAARSCHUWING: Tijdens het gebruik van

Ontkoppel altijd de machine van de voeding (d.w.z.

grastrimmers, moeten de volgende standaard haal de stekker uit het stopcontact of verwijder het
veiligheidsmaatregelen worden genomen om het risico ontkoppelingsmechanisme),
op brand, elektrische schokken en persoonlijk letsel = wanneer de machine zonder toezicht wordt

te vermijden: achtergelaten;

voor het verwijderen van een verstopping;

LEES GRONDIG VOOR GEBRUIK
voor het controleren, reinigen of onderhouden van
BEWAAR VOOR LATERE RAADPLEGING de machine;

A\ GEVAAR: Vertrouw niet op de isolatie van het na het raken van een vreemd voorwerp;
gereedschap om elektrische schokken te voorkomen. Om = telkens de machine overmatig trilt.

het risico op elektrocutie te beperken, bedien de machine
nooit in de buurt van bedrading of kabels (voeding, etc.)
die onder elektrische stroom staan.

= Zorg dat u geen letsel oploopt aan uw handen en
voeten door het snijelement

= Zorg dat de ventilatieopeningen altijd vrij van vuil zijn.

A OPGELET: Draag gepaste persoonlijke

gehoorbescherming tijdens gebruik. In bepaalde

omstandigheden en afhankelijk van de gebruiksduur kan het

lawaai dat dit product produceert tot gehoorverlies leiden.
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ONDERHOUD EN OPSLAG

Ontkoppel altijd de machine van de voeding (d.w.z.
haal de stekker uit het stopcontact of verwijder het
ontkoppelingsmechanisme) alvorens schoon te maken
of te onderhouden.

Gebruik alleen reserve-onderdelen of accessoires die
door de fabrikant zijn aanbevolen.

Controleer en onderhoud de machine regelmatig.
Laat de machine alleen door een erkende reparateur
repareren.

Wanneer niet in gebruik, berg de machine op buiten
het bereik van kinderen.
ANDERE VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Vermijd gevaarlijke omgevingen — Gebruik de trimmer
niet in een vochtige of natte omgeving.
Schakel de grastrimmer altijd uit of verwijder

het accupack wanneer u de trimmer zonder
toezicht achterlaat.

Gebruik de machine niet als het regent.

Houd kinderen uit de buurt — Alle omstanders
moeten zich op een veilige afstand van het
werkgebied bevinden.

Draag gepaste kleding - Draag geen loshangende
kleding of juwelen. Deze kunnen in de bewegende
onderdelen vast komen te zitten. Rubber
handschoenen en stevig schoeisel worden aanbevolen
wanneer u buitenshuis werkt. Bedek lang haar met
een haarnet.

Gebruik een veiligheidsbril — Gebruik altijd een
gezichts- of stofmasker als u in een stoffige
omgeving werkt.

Gebruik het gepaste gereedschap - Gebruik het
gereedschap alleen waarvoor het is bedoeld.

Forceer de trimmer niet - De taak zal beter uitgevoerd
worden en met minder kans op letsel als het apparaat
wordt gebruikt aan de snelheid waarvoor het
ontworpen is.

Raak de gevaarlijke delen niet aan voordat de
machine is uitgeschakeld of de accu is verwijderd en
wacht totdat de bewegende gevaarlijke delen tot een
volledige stilstand zijn gekomen.

Reik niet te ver - Zorg er altijd voor dat u stevig en
stabiel staat.

Blijf aandachtig — Let op wat u doet. Gebruik uw
gezond verstand. Gebruik de grastrimmer niet als u
moe bent.

Gebruik de trimmer niet als u onder de invioed van
alcohol of drugs bent.

Houd de schermen op hun plaats en in een goede staat.

Berg de trimmer binnenshuis op - Berg de trimmer

op in een droge, hoge of vergrendelde ruimte met het
accupack verwijdert, en buiten het bereik van kinderen
wanneer niet in gebruik.

Draag zorg voor uw trimmer - Houd het snijelement
schoon voor de beste prestaties en om het risico

op letsel te beperken. Volg de instructies over het
vervangen van accessoires. Houd de handvatten droog,
schoon en vrij van olie en smeervet.

Controleer op beschadigde onderdelen - Voordat u

de beschadigde trimmer, een scherm of een ander
beschadigd onderdeel verder gebruikt, controleer
deze grondig om na te gaan of het gereedschap juist
zal werken en zijn bedoelde functie zal uitvoeren.
Controleer op de uitlijning van de bewegende
onderdelen, de verbinding van de bewegende
onderdelen, breuk van onderdelen of andere
condities die de werking kunnen beinvioeden. Laat
een beschadigd scherm of ander onderdeel op een
juiste wijze repareren of vervangen door een bevoegd
servicecentrum tenzij anders aangegeven in deze
gebruiksaanwijzing.

Voor gebruik, verwijder alle mogelijke obstakels uit de
te maaien zone. Verwijder voorwerpen zoals rotsen,
gebroken glas, nagels, draad of koorden, die opgegooid
kunnen worden of in het snijelement terecht kunnen
komen. Houd andere personen en huisdieren op een
afstand van minstens 15m.

Voordat u de machine gebruikt en na een val,
controleer deze op tekenen van schade of slijtage en
laat repareren indien nodig.

Houd de trimmer altijd stevig vast, met beide handen
op de handvatten, wanneer in werking. Sla uw vingers
en duimen om de handvatten.

Voorkom ongewenst starten — Draag de trimmer niet
met uw vingers op de trekker.

Gebruik de trimmer niet in een explosieve atmosfeer
of in een ruimte waar aardolie aanwezig is. De motor
in dit apparaat kan vonken produceren. Deze vonken
kunnen dampen in brand steken.

Schade aan de trimmer — Als u een vreemd voorwerp
met de trimmer raakt of als de trimmer vast komt te
zitten, schakel het gereedschap onmiddellijk uit, haal
het accupack uit de grastrimmer, controleer op schade
en laat het gereedschap repareren voordat u het
opnieuw gebruikt. Gebruik het apparaat niet met een
beschadigd scherm of spoel.

Als het gereedschap abnormaal trilt, stop de motor,
haal het accupack uit de grastrimmer en zoek
onmiddellijk naar de oorzaak. Trilling wijst vaak op
een storing. Een losse kop kan trillen, barsten, breken
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of van de trimmer los komen, wat tot ernstig letsel of
de dood kan leiden. Zorg dat het snijelement juist op
zijn positie is vastgemaakt. Als de kop na bevestiging
op de juiste positie loskomt, vervang het onmiddellijk.
Gebruik nooit een trimmer met een los snijelement.

Vervang een gebarsten, beschadigde of versleten
snijkop onmiddellijk, zelfs al is de schade beperkt tot
oppervlakkige barstjes. De snijkop kan tegen hoge
snelheid uiteenspatten en tot ernstig letsel of de
dood leiden.

Controleer het snijelement regelmatig tijdens de
werking of onmiddellijk na een duidelijke wijziging in
de snijprestaties.

Gebruik alleen door EGO™ geautoriseerde polymeer
trimmerdraad accessoires en trimmerdraad welke
zijn ontworpen voor het gebruik met dit gereedschap.
Alhoewel bepaalde niet erkende toebehoren op de
EGO™ grastrimmer gemonteerd kunnen worden, kan
het gebruik ervan tot ernstig letsel, de dood of schade
aan het gereedschap veroorzaken.

Om het risico op ernstig letsel te beperken, gebruik
nooit metaal versterkt draad of ander materiaal in
plaats van het nylon trimmerdraad. Stukken draad
kunnen losbreken en tegen een hoge snelheid naar de
gebruiker of omstanders worden geslingerd.

Om het risico op letsel door controleverlies te
voorkomen, werk nooit op een lader of andere onveilige
steun. Houd het snijelement nooit boven uw middel.

Als er zich situaties voordoen die niet in deze
handleiding zijn behandeld, gebruik uw gezond
verstand. Neem contact op met het EGO
servicecentrum voor bijstand.

Laad het accupack niet op als het regent of in een
natte omgeving.

Gebruik het gereedschap alleen met onderstaand
vermelde accupacks en laders:

BATTERIJ LADER
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T,

Haal het accupack uit het apparaat alvorens het
apparaat af te danken.

Gooi het accupack op een veilige manier weg.
Gooi het accupack niet in vuur. De cellen kunnen

ontploffen. Raadpleeg de lokale wetgeving voor
eventuele speciale verwijderingsvoorschriften.

o
=00

o

Open of beschadig de batterij niet. Vrijgekomen elektrolyt is

corrosief en kan schade aan de ogen en huid veroorzaken.
Het kan giftig zijn wanneer het wordt ingeslikt.

Wees voorzichtig wanneer u accupacks gebruikt. Sluit
het accupack nooit kort met geleidende materialen
zoals ringen, armbanden of sleutels. Het accupack

of de geleider kan oververhitten en brandwonden
veroorzaken.

Bij reparatie mag u uitsluitend identieke EGO™ reserve-
onderdelen gebruiken. Het gebruik van andere accessoires
of opzetstukken kunnen het risico op letsel verhogen.

Accugereedschap moet niet op een stopcontact
worden aangesloten en kan aldus altijd onmiddellijk
gebruikt worden. Let voor mogelijke gevaren, zelfs
wanneer het gereedschap niet in werking is. Let op
wanneer u onderhoud op het gereedschap uitvoert.

Reinig het gereedschap niet met een slang. Zorg dat
de motor of elektrische componenten niet met water in
aanraking komen.

Bewaar deze handleiding. Raadpleeg de
gebruikershandleiding indien nodig en gebruik deze
om andere personen die dit apparaat zullen gebruiken
te onderrichten. Als u dit apparaat aan iemand anders
geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruikershandleiding mee om verkeerd gebruik en/of
mogelijk letsel te voorkomen.

Draag altijd gepast schoeisel en een lange broek
tijdens het gebruik van de machine.

Let op een goede houding als u op hellingen werkt en
wandel, ren niet.

BEWAAR DEZE GEBRUIKSAANWIJZING!

SPECIFICATIES

Spanning 56\ ==
Snelheid zonder belasting 4000-5800 /min
Snijmechanisme Aantikkop
N 2,4 mm Nylon

Type snijdraad draai ljn
Snijbreedte 38cm
Gewicht (zonder accupack) 3,89 kg
Gemeten geluidsvermogensniveau | 92,57 dB(A)

| L K=1,93 dB(A)
Max geluidsdrukniveau aan het oor | 79,1 dB(A)
van de bediener L, K=2,5 dB(A)
Gegarandeerd geluidsvermogen-
sniveau L, 96 dB(A)
(gemeten volgens 2000/14/EG)
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) 0,718 m/s?

o Linker handvat K=1,5 m/s?
Vibratie a, T3 ms
Rechter handvat K=1,5 m/s?

= De opgegeven totale vibratiewaarde is gemeten
volgens de standaard testmethode en kan worden
gebruikt om het apparaat met een ander apparaat te
vergelijken;

= De opgegeven totale vibratiewaarde kan ook worden

gebruikt in een voorafgaande beoordeling op
blootstelling.

MEDEDELING: De vibratie-afgifte tijdens het werkelijk
gebruik van het elektrisch gereedschap kan verschillen
van de opgegeven totale waarde; Om de bediener te
beschermen dient de gebruiker tijdens het gebruik
handschoenen en gehoorbescherming te dragen.

INHOUD VAN DE VERPAKKING

NAAM ONDERDEEL AANTAL
Grastrimmer 1
Scherm 1
Montage van het fietsstuur 1
Schouderriem 1
Inbussleutel 1
Gebruikershandleiding 1

BESCHRIJVING

KEN UW GRASTRIMMER (afb. A)
Fietsstuur

Vleugelmoer
Ontgrendelingshendel

Trekker

Snelheidsvastzetknop

Schacht

Schouderriem

®© N A WD

Snijdraad

Beschermkap

10. Mes voor knippen van draad
11. Ontgrendelingsknop

12. Snijkop (Aantikkop)

©

13. Uitwerpmechanisme
14. Montagegleuf

15. Elektrische contacten
16. Vergrendeling

17. Accuvrijgaveknop

MONTAGE

A WAARSCHUWING: Als er onderdelen beschadigd
zijn of ontbreken, gebruik dit product niet totdat alle
onderdelen vervangen of aanwezig zijn. Dit product
gebruiken met beschadigde of ontbrekende onderdelen
kan ernstig persoonlijk letsel veroorzaken.

A WAARSCGHUWING: Probeer niet om dit product aan
te passen of accessoires te maken die niet voor gebruik
met deze grastrimmer zijn aanbevolen. Een dergelijke
aanpassing of wijziging is verkeerd en kan leiden tot
gevaar en een ernstig persoonlijk letsel.

A WAARSCGHUWING: Om het toevallig starten van het
apparaat , dat ernstig persoonlijk letsel kan veroorzaken,
te voorkomen, verwijder altijd de accu uit het apparaat
voordat u onderdelen monteert.

HET FIETSSTUUR MONTEREN EN AANPASSEN

De grastrimmer wordt in deze positie opgeborgen (afb. B).
Draai de vleugelmoer op de koppeling eerst los, breng het
fietsstuur vervolgens 180° rond de schacht omhoog (afb.
C) en draai het 90° tegen de klok in zodat het naar de
aantikkop is gericht (afb. D). Draai het fietsstuur tenslotte
heen en weer om een comfortabele werkpositie te bereik-
en en draai de bout vast.

DE BESCHERMING MONTEREN

A\ WAARSCHUWING: Draag altijd handschoenen
wanneer u het scherm monteert of vervangt. Let op voor
het mes op het scherm zodat u geen letsel oploopt.

A WAARSCHUWING: Gebruik het gereedschap nooit
zonder juist gemonteerd scherm. Het scherm moet zich
altijd op het gereedschap bevinden om de gebruiker te
beschermen! Als het scherm is vastgemaakt, verwijder
of pas het scherm nooit aan. Als het scherm aan
vervanging toe is, laat het vervangen door een bekwame
onderhoudstechnicus!

Maak de twee schroeven los en verwijder ze van de basis
(afb. E), breng de bevestigingsgaten in één lijn met de
montagegaten en maak vervolgens de bescherming vast
met de twee schroeven, samen met de onderlegplaatjes
(afb. F).

Zorg ervoor dat het scherm volgens afb. E & F is bevestigd;
een andere bevestiging kan groot gevaar veroorzaken!

12
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DE SCHOUDERRIEM BEVESTIGEN

Druk op de haak van de riem en maak deze aan de klem
op de schacht vast (afh. G).

A WAARSCHUWING: Vertrouwdheid kan leiden
tot onvoorzichtigheid. Opgelet, één seconde van
onvoorzichtigheid kan ernstig letsel teweegbrengen.

A WAARSCHUWING: Draag altijd een veiligheidsbril
met zijschermen. In combinatie met gehoorbescherming.
Het niet dragen van deze beschermingsuitrusting kan
ertoe leiden dat voorwerpen in uw ogen terechtkomen of
kan een ander ernstig letsel veroorzaken.

A WAARSCHUWING: Gebruik geen opzetstukken
of toebehoren die niet door de fabrikant van dit product
zijn aanbevolen. Het gebruik van niet aanbevolen
opzetstukken of toebehoren kan leiden tot ernstig
persoonlijk letsel.

A\ WAARSCHUWING: Gebruik uw grastrimmer alleen
met de gepaste snijdraad specifiek voor het maaien van
gras en gelijksoortig materiaal.

U kunt dit product gebruiken voor onderstaand vermelde
doeleinden:

Trimmen: wordt gebruikt voor het verwijderen van gras
en onkruid langs muren, hekken, bomen en perken.

OPMERKING: Het gereedschap mag alleen voor het
voorheen genoemde doeleinde worden gebruikt. leder
ander gebruik, bijvoorbeeld het trimmen van randen, is in
dit geval misbruik

HET ACCUPACK INSTALLEREN/VERWIJDEREN
Voor de eerste ingebruikname volledig opladen.

Voor het installeren

Breng de geleiders van de accu overeen met de montag-
esleuven en druk het accupack naar beneden totdat u
“Klik” hoort (afb. H).

Verwijderen

Druk de accu-ontgrendelingsknop naar beneden en trek
het accupack eruit zoals weergegeven in afb. .

DE GRASTRIMMER VASTHOUDEN

=60

A WAARSCHUWING: Draag gepaste kleding om het
risico op letsel tijdens gebruik van dit gereedschap te
beperken. Draag geen loshangende kleding of juwelen.
Draag 0og- en oorbescherming. Draag een stevige lange
broek, laarzen en handschoenen. Draag geen korte broek,
sandalen of ga niet blootsvoets.

Voor het gebruik dient u goed te staan, een veiligheidsbril
te dragen, correcte kleding, juiste stand, gestrekte arm
die het voorste handvat vast houdt.

OPMERKING: De trimmerkop bevindt zich parallel tot
de grond op een geschikte snijafstand zonder dat de
bediener naar voren moet bukken (afb. J).

Voor een veilig en beter gebruik, kunt u het schouder-
bandje over uw schouder leggen zoals te zien is op afb. J.
Pas de schouderriem aan zodat u een comfortabele
werkpositie bereikt. Houd de grastrimmer met beide
handen vast: Eén hand op het achterste handvat en de
andere op het voorste handvat.

Er bestaan twee mogelijkheden de band los te maken.
Haal hem direct van uw schouder of druk op de haak van
de band en demonteer hem van de bevestigingsclip aan
de schacht (afb. K & L).

A WAARSCGHUWING: Het schouderbandje bezit ook
een snel-ontgrendelingsmechanisme voor gevaarlijke
situaties. Als er sprake is van een noodgeval, kunt u
het direct van uw schouder halen, ongeacht de manier
waarop u het schouderbandje aan heeft.

DE GRASTRIMMER STARTEN/STOPPEN (afb. M)

Starten

Duw de ontgrendelingshendel in en houd deze in positie.

Duw de trekker in om te starten.

Een verschillende druk op de trekker resulteert in een an-
dere draaisnelheid van de snijdraad. Indien nodig, pas de
snelheidsvastzetknop aan om de snelheid vast te zetten.

OPMERKING: De snelheidsvastzetknop kan tevens
op voorhand worden ingesteld om de beweging van de
trekker te beperken.

Stoppen
Laat de trekker los.

OPMERKING: De motor draait alleen wanneer de
ontgrendelingshendel en trekker beiden gedrukt worden.

A WAARSCHUWING: Haal altijd het accupack uit de
grastrimmer wanneer u een pauze inlast of na gebruik
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DE GRASTRIMMER GEBRUIKEN

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te

voorkomen, draag altijd een veiligheidsbril wanneer u dit

gereedschap gebruikt. Draag een gezichts- of stofmasker
in geval van een stoffige omgeving.

Voor gebruik, verwijder alle mogelijke obstakels uit de te
maaien zone. Verwijder voorwerpen zoals rotsen, gebro-
ken glas, nagels, draad of koorden, die opgegooid kunnen
worden of in het snijelement terecht kunnen komen. Zorg
dat er zich geen kinderen, omstanders of huisdieren in

de omgeving bevinden. Houd kinderen, omstanders en
huisdieren op een afstand van minstens 15m; er is nog
altijd risico op het wegslingeren van voorwerpen richting
omstanders. Omstanders worden aangespoord om 00g-
bescherming te dragen. Als iemand in de buurt komt, stop
de motor en het snijelement onmiddelijk.

Voor elk gebruik, controleer op beschadigde/
versleten onderdelen

Controleer de snijkop, scherm en voorste handvat en
vervang de onderdelen die gebarsten, scheef getrokken,
gebogen of beschadigd zijn.

Het mes voor het snijden van de draad op de rand van het
scherm kan na verloop van tijd bot worden. Het is aanbev-
olen om het mes regelmatig met een vijl te slijpen of door
een nieuw mes te vervangen.

A WAARSGHUWING: Draag altijd handschoenen
wanneer u het scherm monteert of het mes slijpt of
vervangt. Let op voor het mes op het scherm zodat u geen
letsel oploopt.

Maak de trimmer na elk gebruik schoon.

A OPGELET: Belemmeringen in de ventilatieopeningen
beletten de aanvoer van lucht in de motorbehuizing. Dit
kan oververhitting of schade aan de motor veroorzaken.

= Maak het gereedschap alleen schoon met een vochtige
doek en milde zeep. Zorg dat er geen vloeistof het
gereedschap binnendringt. Dompel nooit een deel van
het gereedschap in een vloeistof.

= Houd de luchtopeningen in de motorbehuizing en de
schacht op elk moment vrij van vuil

A WAARSCHUWING: Maak uw grastrimmer nooit
schoon met water. Maak de kunststof onderdelen niet
schoon met oplosmiddelen. De meeste kunststoffen
kunnen door verschillende soorten van commercieel
beschikbare oplosmiddelen schade oplopen. Gebruik
een schone doek voor het verwijderen van vuil, stof, olie,
smeer, etc.

DE LENGTE VAN DE SNIJDRAAD AANPASSEN

De aantikkop stelt de bediener in staat om meer snijdraad
vrij te geven zonder de motor te moeten stoppen. Als

de draad uitgerafeld of versleten raakt, geef extra draad
vrij door de trimmerkop tijdens gebruik van de trimmer
voorzichtig tegen de grond te tikken (Fig. N).

OPMERKING: Het vrijgeven van draad wordt moeilijker
naarmate de draad korter wordt.

A WAARSCHUWING: Verwijder of pas de draadsnijder
niet aan. Een te lange snijdraad zal de motor oververhitten
wat tot ernstig persoonlijk letsel kan leiden.

DE DRAAD VERVANGEN

OPMERKING: Gebruik altijd de geadviseerde nylon
snijdraad met een diameter die niet groter is dan 2,4
mm. Het gebruik van een andere dan aangegeven
draad kan ertoe leiden, dat de trimmer oververhit of
beschadigd raakt.

A WAARSCHUWING: Gebruik nooit metaal versterkte
draad, koord of touw, etc. Deze kan afbreken en een
gevaarlijk projectiel worden.

1. Verwijder het accupack.

2. Verwijder indien nodig de overgebleven snijdraad.
Trek hem er gewoon met de hand uit.

3. Knip de snijdraad af op een lengte van ca. 4 meter.
Stop de draad in het bevestigingsgat in het oogje.
Druk en trek aan de draad vanaf de andere kant
totdat aan weerskanten van de spoel evenveel draad
is (Fig. 0).

Afb. O beschrijving van de onderdelen zie beneden:

[[0-1 Joogie |

4. Druk, terwijl u het onderste kapgedeelte in de
richting van de pijl draait, om de draad op de spoel
te draaien totdat ongeveer 14 cm van de draad aan
weerskanten uitsteekt (Fig. P).

5. Druk het onderste kapgedeelte naar beneden terwijl
u met de hand aan de draden trekt om de draden
naar voren te halen en om te kijken of de trimmerkop
goed zit.

Als de draad aan de uitgang breekt of als de draad
niet verder loopt of vast zit in de trimmerkop, dient u
de volgende stappen uit te voeren:

1. Verwijder het accupack.

1
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2. Druk op de klemcontacten op de bovenste kap en
verwijder het onderste kapgedeelte door het omhoog
uit te trekken (Fig. Q) .

Afb. Q beschrijving van de onderdelen zie beneden:

Q-1_[Ontgrendelingsknop

Q-2 |Onderste kapgedeelte

Q-3 |Bovenste kap

Verwijder de draad van de spoelhouder.

Terwijl u met de ene hand de bovenste kap
vasthoudt, gebruik uw andere hand om de onderste
kap vast te pakken en breng de contacten van
de bovenste kap op één lijn met de gaten in het
onderste kapgedeelte. Gebruik uw handpalm om
het onderste kapgedeelte in te duwen totdat de
contacten in de bovenste kap vast komen te zitten
(Fig. R).

5. Volg de instructies in “VERVANGEN VAN DE DRAAD”
om een nieuwe snijdraad te plaatsen.

A WAARSCHUWING: Bij reparatie, gebruik uitsluitend
identieke reserve-onderdelen. Controleer en onderhoud
de machine regelmatig. Laat alle reparaties uitvoeren
door een vakbekwame reparateur om een continue
veiligheid en betrouwbaarheid te waarborgen.

A WAARSCHUWING: Accugereedschap moet niet op
een stopcontact worden aangesloten en kan aldus altijd
onmiddellijk gebruikt worden. Om ernstig persoonlijk
letsel te voorkomen, neem extra voorzorgsmaatregelen
wanneer u het snijelement of andere accessoires
onderhoudt, reinigt of wijzigt.

A WAARSCHUWING: Om ernstig persoonlijk letsel te
voorkomen, haal het accupack uit het gereedschap voor
onderhoud, reiniging, het wijzigen van accessoires of het
verwijderen van materiaal.

HET APPARAAT SCHOONMAKEN

= Maak het apparaat schoon met een vochtige doek en
mild schoonmaakmiddel.

= Maak de kunststof behuizing of handvat niet schoon
met een agressief schoonmaakmiddel. Deze kunnen
door bepaalde aromatische olién, zoals pijnboom en
citroen, en oplosmiddelen, zoals kerosine, worden
beschadigd. Vocht kan risico op elektrische schokken
met zich meebrengen. Veeg eventueel vocht weg met
een zachte en droge doek.

=60

= Maak de ventilatieopeningen van de achterste
behuizing schoon met een kleine borstel of een
stofzuiger met een kleine borstel om ze van obstakels
te ontdoen.

HET APPARAAT OPBERGEN

= Verwijder het accupack van de grastrimmer wanneer
niet in gebruik.

= Maak het gereedschap grondig schoon voordat u
het opbergt.

= Berg het apparaat op in een droge, goed geventileerde
en afsluithare ruimte of op een hoge hoogte en buiten
het bereik van kinderen. Berg het apparaat niet op in de
buurt van meststoffen, benzine of andere chemicalién.

Het milieu beschermen

Gooi geen elektrische apparaten,
acculaders en accu’s/oplaadbare
batterijen met het huisafval weg!

Elektrische en elektronische apparaten, in
overeenstemming met de Europese wet
2012/19/EG, en defecte of verbruikte ac-
cupacks/batterijen, in overeenstemming
met 2006/66/EG, moeten afzonderlijk
worden ingezameld.

Als elektrische apparaten op een stortter-
rein of vuilnisbelt terechtkomen, kunnen
gevaarlijke stoffen in het grondwater
lekken en in de voedselketen komen

wat schadelijk is voor uw gezondheid

en welzijn.
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PROBLEEMOPLOSSING

Het accupack of de grastrimmer
is te warm.

Het accupack is niet met het
gereedschap verbonden.

Het accupack is uitgeput.

PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= Het accupack is niet met de = Verbind het accupack met de grastrimmer.
grastrimmer verbonden.
= Eris geen elekirisch contact = Verwijder het accupack, controleer de
Accugrastrimmer- tussen de grastrimmer en accu. aansluitklemmen en plaats het accupack terug.
start niet. = Het accupack is uitgeput. = Laad het accupack op.
= De ontgrendelingshendel en = Om de grastrimmer te starten, duw de
trekker zijn niet gelijktijdig ontgrendelingshendel omlaag en houd op deze
ingeduwd. positie. Duw vervolgens de trekker in.
= Het scherm is niet op de = Verwijder het accupack en monteer het scherm op
grastrimmer gemonteerd de trimmer.
waardoor de snijdraad te lang is
en de motor oververhit raakt.
= Er wordt zware snijdraad = Gebruik de geadviseerde nylon snijdraad met een
gebruikt. diameter van niet meer dan 2,4 mm.
= De motoras of snijkop zit vol = Stop de grastrimmer, haal het accupack uit en
met gras. verwijder het gras van de motoras en snijkop.
ACCUQE“ strimmer- = De motor is overbelast. = Verwijder het gras uit de snijkop. De motor werkt
stopt tijdens het ] ; "
maaien opnieuw zodra het gras is verwijderd. Beweeg

de snijkop tijdens het maaien in en uit het gras
en verwijder niet meer dan 20cm gras in één
maaibeurt.

Laat het accupack of de trimmer afkoelen totdat
de temperatuur lager dan 67°C is.

Installeer het accupack opnieuw.

Laad het accupack op.

16
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PROBLEEM 00RZAAK OPLOSSING
= De motoras of snijkop zit vol = Stop de grastrimmer, haal het accupack uit en
met gras. verwijder het gras van de motoras en snijkop.
= Eris onvoldoende draad op de = Verwijder het accupack en vervang de snijdraad
Spoel. volgens de sectie “DE DRAAD VERVANGEN” in deze
handleiding.
De draad wordt = De snijkop is vuil. = \erwijder de accu en maak de spoel, het onderste
niet door de snijkop kapgedeelte en de bovenste kap schoon.
vrijgegeven. ) . N . .
= Draad zit vast in de spoel. = \erwijder het accupack en verwijder de snijdraad
van de spoel en wikkel op, volgens de sectie “DE
DRAAD VERVANGEN” in deze handleiding.
= De draad is te kort. = Verwijder het accupack en trek aan de draden
terwijl de aantikknop afwisselen wordt ingeduwd
en losgelaten.
Gras wordt om = Lang gras wordt op grondniveau | = Maai lang gras van boven naar onder en
de snijkop en gemaaid. verwijder niet meer dan 20cm per maaibeurt om
motorbehuizing omwikkeling te voorkomen.
gewikkeld.

Het mes snijdt de
draad niet.

Het mes voor het snijden van
de draad op de rand van het
scherm is bot.

Slijp het mes met behulp van een vijl of vervang
het door een nieuwe.

Scheuren op

de trimmerkop

of het onderste
kapgedeelte zorgen
voor het loskomen
van de spoelbasis.

De trimmerkop is versleten.

Vervang de trimmerkop direct. Laat dit door een
gekwalificeerde technicus uitvoeren.

GARANTIE

EGO GARANTIEVOORWAARDEN
Bezoek onze website egopowerplus.com voor alle voorwaarden van de EGO garantie.
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Overszettelse af de originale vejledninger

LAS ALLE ANVISNINGER!

A
(0

LAS BRUGSANVISNINGEN

A Seerlig risiko! Folk med elektroniske anordninger,
sésom pacemakere, bar sparge deres leege til rads, for
de bruger dette produkt. Betjening af elektrisk udstyr

i umiddelbar nzerhed af en pacemaker kan forarsage
forstyrrelser eller svigt af pacemakeren.

A ADVARSEL: For at sikre sikkerhed og palidelighed,
ber alle reparationer og udskiftninger udfgres af en
kvalificeret servicetekniker.

SIKKERHEDSSYMBOLER

Formalet med sikkerhedssymboler er at gare dig
opmeerksom p& mulige farer. Du bgr vaere meget
opmaerksom pa sikkerhedssymbolerne og forklaringer til
dem og leere at forstd dem. Symboladvarsler fierner ikke i
sig selv eventuelle farer. Anvisningerne og advarslerne er
ingen erstatning for korrekte forebyggelsesforanstaltnin-
ger mod ulykker.

A ADVARSEL: Sgrg for at laese og forsta alle
sikkerhedsanvisninger i denne brugsanvisning, inklusive
alle sikkerhedssymboler, sisom "FARE”, ”ADVARSEL”
og "FORSIGTIG” for du bruger dette verktgj. Hvis du
ikke falger advarsler og anvisninger, kan det resultere i
elektrisk stad, brand og/eller alvorlig personskade.

SYMBOLBETYDNING

SYMBOL FOR SIKKERHEDSVARSEL: Angiver FARE,
ADVARSEL eller FORSIGTIG. Kan anvendes i kombination
med andre symboler eller piktogrammer.

A\ ADVARSEL: Brugen af et elvaerktej
kan resultere i, at du far fremmedlege-
mer i gjnene, hvilket kan give alvorlige
gjenskader. Inden du begynder at bruge
et elveerktej, skal du altid beere
beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse og om ngdvendigt
en fuld ansigtsmaske. Vi anbefaler en
maske med bredt udsyn til brug over
briller eller standardsikkerhedsbriller
med sidebeskyttelse.

SIKKERHEDSANVISNINGER

Denne side viser og beskriver sikkerhedssymboler, der
kan forekomme pa dette produkt. Lees, forsta, og folg alle
anvisninger pa apparatet, for du forsgger at samle og
betjene det.

ﬁ Sikkerheds- | Forholdsregler omkring din
varsel sikkerhed.
For at nedsette risikoen for
& Laes brug- personskade, skal brugeren
- laese og forstd brugsan-
sanvisningen visningen, for dette produkt

tages i brug.

Beer altid beskyttelsesbriller
eller sikkerhedsbriller

?ealzreggfilﬁ?r- med sidebeskyttelse og
om ngdvendigt en fuld
ansigtsmaske.

Brug Beer altid hereveern, nér du
herevern betjener dette produkt.

Diameter af | Diameteren af nylontrim-

h snor mersnoren
3 Trimme- Greestrimmerens maks.
/| bredde klippebredde
D ) Installer ikke metal eller
‘A"‘;;“' Ingen kniv plast kniv
Ma ikke Mé ikke anvendes i regnvejr
udsettes for | eller efterlades udendars,
regn mens det regner.
Dette produkt er i overens-
C E CE stemmelse med galdende

EU-direktiver.

Garanteret lydstyrke

Stoj Stejemissionen er i
overensstemmelse med
EU-direktivet.

S ©
& F

Udtjente elektriske pro-

dukter ma ikke bortskaffes
WEEE sammen med almindelig
[ husholdningsaffald. Det skal
sendes til genbrug.
Serg for, at andre menne-
qud or{]— sker og keeledyr star mindst
kringstaende 15m vek fra greestrim-
pa afstand J

meren, nar den er i brug.

18
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Serg for, at andre menne-
sker og kaeledyr star mindst
15m veek fra graestrim-
meren, nar den er i brug.

HM@T‘ Er(i):ldggtn;(;nde

pé afstand

Volt Speending
A Ampere Strom
Frekvens
Hz Hertz (cyklusser pr. sekund)
W Watt Effekt

min Minutter Tid

v Vekselstrom | Type spanding

Jeevnstrem Type af eller egenskab for

=== strgm
Hastighed Rotationshastighed uden
n uden belas- )
0 ) belastning
tning
.../min | Pr. minut Omdrejninger pr. minut

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

A ADVARSEL: Ved brug af graestrimmere skal
grundleggende sikkerhedsprocedurer altid falges
for at reducere risikoen for brand, elektrisk stad og
personskade, herunder folgende:

LAS GRUNDIGT INDEN BRUG
GEM TIL SENERE BRUG.

A FARE: Stol ikke pé veerktgjets isolering mod elektrisk
stad. For at reducere risikoen for en elektricitetsulykke
skal man aldrig betjene apparatet i naerheden af nogen
form for ledninger eller kabler (sterkstrom etc.), som kan
veere stromferende.

A FORSIGTIG: Brug egnet personligt hgreveern under
brug. Under visse betingelser og afhaengigt af varigheden
af brug kan stgj fra dette produkt bidrage til hgretab.

UNDERVISNING

= Las anvisningerne grundigt igennem. Bliv fortrolig
med alle knapper og handtag og den korrekte brug af
apparatet.

Lad aldrig personer, der ikke kender disse anvisninger,

eller born til at bruge apparatet. Lokale forskrifter kan
satte aldersgraenser for en operater.

o
=060
o
= Husk, at operatgren eller brugeren er ansvarlig, hvis
andre personer eller andres ejendom udszttes for
ulykke eller fare.
FORBEREDELSE

= Brug aldrig apparatet, mens folk, iser barn, eller
keeledyr er teet pa.
Beer altid gjenbeskyttelse og solide sko, mens du
betjener apparatet.

Afstanden mellem apparatet og omkringstaende skal
vaere mindst 15m.

Brug ikke metalknive.

Undga at bruge maskinen i darligt vejr, iseer nér der er
en risiko for lynnedslag.

BETJENING

= Brug kun apparatet i dagslys eller godt kunstigt lys.

= Anvend aldrig apparatet med defekte kapper eller
skeerme eller uden kapper eller skaeerme monteret.

Teend kun for motoren, nar heender og fodder er vaek
fra trimmerdelen.

Afbryd altid apparatet fra stremforsyningen
(dvs. tag stikket ud af stikkontakten, eller udlgs
stopanordningen).

» Nar apparatet forlades uden opsyn.
= Fgr en blokering fiernes.

= For apparatet kontrolleres, renggres eller der
udfgres arbejde pé det.

= Efter at have ramt et fremmedlegeme.

» Nar apparatet begynder at vibrere unormalt.

Pas pa skade pa haender og fedder fra trimmerdelen.
Serg altid for, at ventilations&bningerne holdes fri for
snavs og skidt.

VEDLIGEHOLDELSE 0G OPBEVARING

= Afbryd apparatet fra stremforsyningen (dvs. tag stikket
ud af stikkontakten, eller udlgs stopanordningen), for
udfarelse af vedligeholdelse eller renggring.

= Brug kun fabrikantens anbefalede reservedele og
tilbehr.

= Efterse og vedligehold apparatet regelmaessigt. Fa kun
apparatet repareret af en autoriseret reparater.

= Ndr apparatet ikke er i brug, opbevar maskinen
utilgeengeligt for barn.

ANDRE SIKKERHEDSADVARSLER

= Undga farlige omgivelser — Brug ikke trimmere pé
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Sluk altid for greestrimmeren, eller fiern batteripakken,
nér trimmeren forlades uden opsyn.

M4 ikke anvendes i regn.

Hold bgrn pa afstand — Alle omkringstaende skal
holdes i god afstand af arbejdsomréadet.

Korrekt paklaedning — Beer ikke Igst tgj eller smykker.
De kan blive fanget i beveaegelige dele. Brug af
gummihandsker og solidt fodtej anbefales, nar der
arbejdes udenders. Brug héarnet il langt har.

Brug sikkerhedsbriller — Brug altid en ansigts- eller
stovmaske, hvis arbejdet er stovet.

Brug det rigtige veerktej - Brug ikke verktgjet til noget
job ud over det, som det er beregnet til.

Tving ikke trimmeren — Den vil ggre arbejdet bedre
0g med mindre sandsynlighed for skade ved den
hastighed, som den er designet til.

Undga, at rgre ved beveegelige farlige dele, far
maskinen er slukket helt eller batteripakken er taget
ud, og de bevaegelige farlige dele er stoppet helt.

Leen dig ikke for langt frem — Hav hele tiden ordentligt
fodfaeste, og veer i balance.

Vear opmaerksom, se, hvad du laver. Brug din sunde
fornuft. Brug ikke trimmeren, nar du er treet.

Brug ikke trimmeren, hvis du er treet eller er pavirket af
narkotika, alkohol eller medicin.

Hold kapper pé plads og i orden.

Opbeva trimmeren indendars — Nar du ikke bruger
trimmeren skal den opbevares indenders pa et
tart og aflést op sted med batteripakken fiernet —
utilgeengeligt for barn.

Vedligehold trimmeren omhyggeligt — Hold
trimmerdelen ren, sa yder den bedst, og man mindsker
risikoen for skader. Fglg anvisningerne for udskiftning af
tilbehgr. Hold handtag terre, rene og fri for olie og fedt.

Kontrollér beskadigede dele — Far yderligere brug af
trimmeren, skal en kappe eller en anden del, som er
beskadiget, omhyggeligt kontrolleres for at se, om den
vil fungere korrekt og udfere sin tilsigtede funktion.
Kontrollér, at de beveegelige dele ikke er fejljusterede
eller binder eller er i en tilstand, der kan pavirke
trimmerens drift. En kappe eller en anden del, der er
beskadiget, bar repareres korrekt eller udskiftes af

et autoriseret servicevaerksted, medmindre andet er
angivet i denne vejledning.

Ryd omrédet, hvor der skal klippes, far hver brug.
Fjern alle genstande, sdsom sten, glasskar, spm, trad
eller snor, der kan slynges ud eller blive viklet ind i
trimmerdelen. Serg for, at andre personer og keeledyr
er mindst 15m vaek.

For du bruger apparatet, og efter stad, skal du
kontrollere for tegn pa slid eller skader, og foretage
reparation efter behov.

Hold altid trimmeren fast med begge haender pa
handtagene under arbejdet. Hold fast med fingre og
tommelfingre omkring handtagene.

Undga utilsigtet start.— Beer ikke trimmeren med
fingeren pa startknappen.

Brug ikke trimmeren i omgivelser med benzinlignende
eller eksplosive stoffer. Motorerne i disse apparater
udsender normalt gnist, og gnisterne kan

antende dampe.

Skade pa trimmeren — Hvis du rammer et
fremmedlegeme med trimmeren, eller den bliver

filtret ind, s& stop omgaende vaerktgjet, og fiern
batteripakken fra greestrimmeren. Undersgg for skader,
og fa eventuelle skader udbedret, for arbejdet forsages
genoptaget. Brug ikke med en beskadiget kappe

eller spole.

Hvis udstyret skulle begynde at vibrere unormalt, sa
stop motoren, fjern batteriet fra grastrimmeren. og
undersgg straks arsagen. Vibrationer er generelt en
advarsel om problemer. Et Igst hoved kan vibrere,
revne, knaekke eller Igsne sig fra trimmeren, hvilket
kan resultere i alvorlige eller dgdelige kvastelser. Sgrg
for, at trimmerdelen er anbragt korrekt og sidder fast.
Hvis hovedet Igsner sig, efter at det er sat pa plads,
skal det udskiftes med det samme. Brug aldrig en
trimmer med en lgs trimmerdel.

Udskift straks et revnet, beskadiget eller slidt
trimmerhoved, selv om skaden er begraenset til
overfladiske revner. Sadanne pamonteringer kan
splintre ved hgj hastighed og forérsage alvorlige
skader eller dodsfald.

Kontrollér regelmaessigt og ofte trimmerdelen, nar
der arbejdes, eller omgaende, hvis der er en meerkbar
forandring i méaden, hvorpa apparatet trimmer.

Brug kun polymer tilbehgr til trimmersnor og
trimmersnor, der er godkendt af EGO™, der er beregnet
til brug med dette veerktgj. Selv om visse uautoriserede
pamonteringer kan paseattes EGO™-graestrimmeren,
kan veere yderst farligt at anvende dem, og/eller de kan
skade veerkigjet.

For at mindske risikoen for alvorlig personskade,
sé brug aldrig stéltrad eller snor forstaerket med
metal eller andet materiale i stedet for trimmersnor
af nylon. Staltradsstykker kunne lgsne sig og blive
kastet ud med hgj hastighed mod operatgren eller
omkringstaende.
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For at mindske risikoen for personskade ved tab af
kontrol, skal man aldrig arbejde pa en stige eller
pa ethvert andet usikkert underlag. Hold aldrig
trimmerdelen over hoftehgjde.

Hvis der opstar situationer, der ikke er deekket i
denne vejledning, sa veer forsigtig og brug din gode
demmekraft. Kontakt EGO’s servicecenter for at fa hjelp.

Oplad ikke batteripakken i regnvejr, eller hvor der
er vadt.

Brug kun med de batteripakker og opladere, der er
anfort nedenfor:

SPECIFIKATIONER
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BATTERI OPLADER
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

Batteripakken skal fiernes fra apparatet, for det
kasseres.

Batteriet skal bortskaffes pé en sikker made

Smid ikke batteriet i ilden. Cellerne kan eksplodere.
Undersag de lokale forskrifter for eventuelle s&rlige
anvisninger pa bortskaffelse.

Undlad at abne eller mishandle batteriet. Udsivende
elektrolyt er aetsende og kan forarsage skader pa ojne
eller hud. Det kan veere giftigt ved indtagelse.

Udvis omhu i handtering af batterier for ikke at
kortslutte batteriet med ledende materialer, sésom
ringe, armband og negler. Batteriet eller leder kan blive
overophedet og forarsage forbreendinger.

Ved service ma der kun bruges originale reservedele
fra EGO. Brug af andet tilbehgr eller pamontering kan
oge risikoen for skader.

Batteridrevne vaerktgjer behgver ikke at veere tilsluttet
en stikkontakt, derfor er de altid driftsklar. Veer
opmaerksom pa mulige farer, selv nar varktojet ikke
arbejder. Veer forsigtig, nér du udferer vedligeholdelse
eller service.

Undlad at vaske med en slange; undga at fa vand i
motor og elektriske forbindelser.

Gem disse anvisninger. Brug dem ofte, og brug dem
til at instruere andre, der skal bruge dette veerkigj.
Hvis du laner nogen dette veerktej, sé lad dem fa
anvisningerne med, sa de ogsa undgar fejlbrug af
produktet og mulig personskade.

Beer altid kraftigt fodtej og lange bukser, mens du
betjener apparatet.

Serg altid for fodfeeste pa skraninger og at ga i stedet
for at labe.

GEM DISSE ANVISNINGER!

Spanding 56V ==
Hastighed ubelastet 4000-5800 /min
Trimmemekanisme Fjederhoved
. 2,4 mm Nylon
Type trimmersnor wist linje
Trimmebredde 38cm
Vegt (uden batteripakke) 3,89 kg
. . 92,57 dB(A)
Malt lydeffektniveau L, K=1,93 dB(A)
79,1 dB(A)
Maks lydtryk ved brugerens ore L, K=2,5 dB(A)
Garanteret lydeffektniveau L,
(malt i henhold til direktiv 96 dB(A)
2000/14/EF)
. 0,718 m/s?
o Venstre handtag K=15 m/s?
Vibration a, 1113 m/s
Hgjre handtag K=1,5 m/s?

= Den samlede verdi af angivne vibrationer er
malt i overensstemmelse med en standardiseret
pravningsmetode og kan anvendes til at sammenligne

et veerktgj med et andet

= Den samlede angivne vardi for vibrationer kan ogsa
anvendes ved en forelgbig vurdering af eksponeringen.

BEMZRK: Udsendelsen af vibrationer ved faktisk brug
af elveerktojet kan afvige fra den angivne veerdi, der hvor
varktigjet anvendes. For at beskytte operatgren, bor
vedkommende bare handsker og hereveern under de

faktiske brugsbetingelser.

PAKKELISTE

DELENS NAVN

ANTAL

Graestrimmer

Kappe

Samling af styret

Skulderrem

Unbrakonggle

Brugsanvisning
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BESKRIVELSE

KEND DIN GRASTRIMMER (fig. A)
Styr

Vingebolt
Sikkerhedsafbryder
Gashandtag
Hastighedslaseknap
Aksel

Skulderrem
Klippesnare

Skeerm

10. Skeereblad til sneren
11. Udlgsertap

12. Klippehoved (stadhoved)
13. Udstgdningsmekanisme
14. Monteringsstik

15. Kontakter

16. Las

17. Udlgserknap til batteriet

MONTERING

A ADVARSEL: Hvis der er dele, der er beskadigede
eller mangler, anvendes apparatet ikke, for delene er
udskiftet. Brug af dette produkt med beskadigede eller
manglende dele kan medfgre alvorlig personskade.

© N o k=

©

A ADVARSEL: Forsgg ikke at @ndre dette produkt eller
fremstille tilbeher, der ikke anbefales til brug med denne
greestrimmer. Enhver sadan andring eller modifikation er
misbrug og kan resultere i en farlig situation, der forer til
eventuel alvorlig personskade.

A ADVARSEL: For at forebygge utilsigtet start, der
kunne forarsage alvorlig personskade, skal man altid
fierne batteripakken fra produktet, nar der monteres dele.

SADAN MONTERES 0G JUSTERES STYRET

Kantklipperen skal opbevares i denne position (fig. B).
Lasn farst vingebolten pa den forbindelsesleddet, og lgft
derefter styret 180° rundt om akslen (fig. C). Drej styret
90° mod uret, sa det peger mod stedhovedet (fig. D). Drej
héndtaget frem og tilbage, indtil du finder en behagelig
arbejdsstilling og spaend derefter bolten.

MONTERING AF KAPPE

A ADVARSEL: Brug altid handsker ved montering
eller udskiftning af kappen. Veer forsigtig med kniven pa
kappen, og beskyt din hand mod at blive skaret.

A ADVARSEL: Brug aldrig veerktgjet uden kappen
solidt pa plads. Kappen skal altid veere pé veerktgjet

for at beskytte brugeren! Nar kappen er monteret, sa
forseg aldrig at fierne eller tilpasse den; hvis der er
behov for udskiftning, skal det gores af en kvalificeret
servicetekniker!

Lesn, og fjern de to skruer fra skaftets nederste kant (fig.
E), flugt kappens monteringshuller med enhedens huller;
sat derefter kappen fast pa skaftet med de to skruer
sammen med to fjederskiver (fig. F).

Serg for, at kappen sidder som pa fig. E og F. Hvis
monteringen geres omvendt kan det forarsage stor fare!

MONTERING AF SKULDERREM

Set krogen pa remmen, og set den i hullet pa beslaget
pa akslen (fig. G).

BETJENING

A ADVARSEL: Selvom du kender dette produkt, sa bliv
ikke skodeslgs. Husk, at skadeslgshed i en brokdel af et
sekund kan forvolde betydelig personskade.

A ADVARSEL: Bzr altid beskyttelsesbriller med
sidebeskyttelse. Sammen med hgreveern. Uden disse kan
man blive ramt af genstande, der kastes ind i gjnene eller
forarsager andre alvorlige skader.

A ADVARSEL: Anvend ikke pamonteringer eller
tilbehgr, der ikke anbefales af fabrikanten af dette
produkt. Brug af pamonteringer eller tilbeher, der ikke
anbefales, kan forarsage alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Brug kun din graestrimmer sammen
med passende trimmersnor til at trimme graes og
lignende.

Du kan bruge dette produkt til de formal, der er naevnt
nedenfor:

Trimning: anvendes til at fjerne graes og ukrudt op mod
vaegge, hegn, traeer og skel.

Klipning: anvendes til at klippe grees, der er sveert at nd
med en almindelig pleeneklipper.

BEMZRK: Veerktgjet skal kun bruges til det formal, det er
beregnet til. Enhver anden anvendelse, f.eks kanttrimning,
anses for at vare et tilfeelde af misbrug.
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PAS/ETNING / AFTAGNING BATTERIPAKKEN
Fuld opladning far ferste brug.
Pasatning

Flugt batteriets ribber med monteringsrillerne, og tryk
batteripakken ned, indtil du herer et ,klik“ (fig. H).

Aftagning

Tryk pa knappen til batteriudlgseren, og treek batteripak-
ken ud (fig. I).

SADAN HOLDES GRASTRIMMEREN

A ADVARSEL: Bz rigtig paklaedning for at mindske
risikoen for skader, nér du betjener dette veerktej. Baer
ikke Igst toj eller smykker. Baer gjen- og ere- / hgrevern.
Beer kraftige, lange bukser, stavler og handsker. Ga ikke i
korte bukser, sandaler eller pa bare fadder.

For arbejdet pabegyndes, stiller man sig i arbejdsstillingen
og marker efter om man baerer beskyttelsesbriller og

det rigtige tgj, star fast og er i balance. Armen, der holder
fronthjeelpehandtaget skal veere strakt.

BEMZARK: Trimmerens hoved skal veere parallelt med
jorden i korrekt trimmeafstand, uden at operatgren leender
sig fremover (fig. J).

For bedre og mere sikker brug, bedes du fare skulder-
selen over skuldren, som vist pa fig. J. Justér skulder-
remmen, sa den giver en behagelig arbejdsstilling. Hold
greestrimmeren med begge hander: Den ene hand pa det
bageste handtag og den anden pa hjelpehandtaget.

Stroppen kan tages af pa to méader. Tag den af din skulder
eller tryk pa strobbens udlgser, for at tage den af klem-
men pa skaftet. (fig. K & L).

ADVARSEL: Skulderselen er ogsa en mekanisme til
hurtig frigivelse i tilfeelde af en farlig situation. | ngdstil-
feelde, bedes du straks tage sedlen af skulderen, uanset
hvilken vej den vender.

START / STOP AF GRASTRIMMER (fig. M)

Start

Tryk sikkerhedsafbryderen ned, og hold den nede. Tryk pa
gashandtaget, for at starte maskinen.

Hastigheden afhaenger af, hvor meget gashandtaget
trykkes ind. Hvis ngdvendigt, kan du justere hastighed-
slaseknappen for at lase hastigheden.

BEMZRK: Hastighedslaseknappen kan ogsa
forudindstilles til en bestemt hastighed.

Stop

Slip gashandtaget.

BEMZERK: Motoren kerer kun, nar lasehandtaget og
startknappen begge er trykket ned.
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A ADVARSEL: Fiern altid batteripakken fra
graestrimmeren under pauser, og nar arbejdet er slut.

BRUG AF GRASTRIMMER

A ADVARSEL: For at undgé alvorlig personskade
beeres altid beskyttelsesbriller eller sikkerhedsbriller,
nar denne enhed betjenes. Brug en ansigtsmaske eller
stavmaske, hvor der er stovet.

Ryd omrédet, hvor der skal trimmes, fer hver brug. Fiern
alle genstande, sasom sten, glasskar, spm, trad, eller
linje, der kan slynges eller blive viklet ind i trimmerdelen.
Fa bern, tilskuere og keeledyr veek fra omradet. Hold

alle bgrn, omkringstaende og keeledyr mindst 15m veek.
Tilskuere kan stadig veere i fare for at blive ramt af gen-
stande, der slynges ud. Omkringstéende ber opfordres til
at baere pjenbeskyttelse. Hvis nogen narmer sig, sa stop
straks motoren og trimmerdelen.

Far hver anvendelse undersages for skader / slidte
dele

Tjek fiederhoved, kappe og cykelstyr, og udskift de dele,
der er revnede, skeave, bejede eller beskadigede pa nogen
made.

Snorkniven pé kanten af kappen bliver med tiden slgv.
Det anbefales regelmassigt at slibe den med en fil eller
udskifte den med en ny kniv.

A ADVARSEL: Brug altid handsker ved montering af
kappe eller ved slibning eller udskiftning af kniven. Veer
forsigtig med kniven pa kappen, og beskyt din hand mod
at blive skéret.

Efter hver brug renggres trimmeren.

A FORSIGTIG: Forhindringer i ventilationsabningerne
forhindrer luften i at komme ind i motorhuset og
forérsager overophedning eller beskadigelse af motoren.

= Brug kun mild s&be og en fugtig klud til at rengore
varktgjet. Lad aldrig veesker komme ind i vaerktgjet,
nedsank det aldrig i nogen form for vaeske.

= Hold altid lufthuller i motorhuset og skaftet fri for snavs
0g skidt

A ADVARSEL: Brug aldrig vand til renggring af

din trimmer. Undgé at bruge oplgsningsmidler ved

rengering af plastdele. De fleste plastmaterialer risikerer

at blive gdelagt ved brug af forskellige typer af alment

tilgaengelige oplgsningsmidler. Brug rene klude til at fierne

snavs, stav, olie, fedt osv.

JUSTERING AF TRIMMERSNORENS LANGDE

Fjederhovedet giver operataren mulighed for at frigive
mere trimmersnor uden at stoppe motoren. Efterhanden
som snoren bliver flosset eller slidt, kan man frigive
ekstra snor ved at trykke fiederhovedet let mod jorden,
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BEMZRK: Frigivelse af snor bliver vanskeligere, nar
trimmersnoren bliver kortere.

A ADVARSEL: Du ma ikke fierne snorkniven eller
@ndre pa den enhed, hvor den sidder. For lang snor
vil fa motoren til at overophede og kan give i alvorlige
personskader.

UDSKIFTNING AF SNOR

BEMZRK: Brug altid den anbefalede trimmersnor af
nylon med en diameter ikke over 2,4 mm. Brug af line
med anden diameter kan medfere, at greestrimmerne
bliver overophedet eller beskadiget.

A ADVARSEL: Brug aldrig metalforsteerket snor, staltrad,
reb etc. Disse kan braekke af og blive farlige projektiler.

1. Verwijder het accupack.

2. Verwijder indien nodig de overgebleven snijdraad.
Trek hem er gewoon met de hand uit.

3. Skeer 4 meter lang Klippesnor. Seet snoren ind i
monteringshullet i gjenhullet. Tryk og treek snoren fra
den anden side, indtil der sidder lige meget snor pa
begge sider af spolen (fig. 0).

fig. O beschrijving van de onderdelen zie beneden:

[ 0-1 Joogje

4. Tryk, mens du drejer den nedre deekselsamling i
pilens retning, for et vinde snoren op pa spolen, indtil
der stikker ca. 14 cm snor ud pa hver side (fig. P).

5. Tryk den nedre deekselsamling nedad, mens der
traekkes i snorene, for manuelt at treekke snor
ud og for at kontrollere for korrekt montering af
trimmerhovedet.

Als de draad aan de uitgang breekt of als de draad

niet verder loopt of vast zit in de trimmerkop, dient u

de volgende stappen uit te voeren:

1. Fjern batteripakken.

2. Tryk pé udlgserknapperne pa det gvre beslag, og
fiern den nedre beslagsamling, ved at traekke den
lige ud (fig. Q).

fig. Q beschrijving van de onderdelen zie beneden:

Q-1 _|Ontgrendelingsknop

Q-2 |Nedre dakselsamling

Q-3 [@vre dzeksel

3. Fjern klippetraden fra spoleholderen.

4. Hold det gvre beslag med den ene hand, og hold
den nedre beslagsamling med den anden hand. Hold
tappene pa det gvre beslag mod hullerne pa det
nedre beslag. Brug handfladen til at trykke pa det
nedre daeksel, indtil tappene lases fast med det ovre
beslag (fig. R).

5. Volg de instructies in "VERVANGEN VAN DE DRAAD”
om een nieuwe snijdraad te plaatsen.

VEDLIGEHOLDELSE

A\ ADVARSEL: Ved service ma der kun bruges
originale reservedele. Efterse og vedligehold apparatet
regelmaessigt. For at sikre sikkerhed og pélidelighed skal
alle reparationer udfgres af en kvalificeret servicetekniker.

A ADVARSEL: Batteridrevne veerktajer behgver

ikke at veere tilsluttet en stikkontakt, derfor er de altid
driftsklar. Tag ekstra forholdsregler og udvis forsigtighed,
nar du udferer vedligeholdelse, service eller skal &ndre
trimmertilbehgr eller andre pamonteringer.

A ADVARSEL: For at undga alvorlig personskade
fiernes batteripakken fra veerktgjet for service, rengering,
udskiftning af pamonteringer, eller for der fiernes
materiale fra apparatet.

RENGORING AF APPARATET

= Renger apparatet med en fugtig klud med et mildt
renggringsmiddel.

= Brug ikke steerke rengaringsmidler pa plasthus eller
héandtaget. De kan blive beskadiget af visse aromatiske
olier, sésom fyr og citron, og oplgsningsmidler sdésom
petroleum. Fugt kan ogsa give elektrisk stgd. Tor fugt
af med en blgd ter klud.

= Brug en lille berste eller luftaftraekket pa en lille
stovsugerbarste til at rengere lufthullerne for
forhindringer pa det bageste hus.

OPBEVARING AF APPARATET

= Fjern batteripakken fra graestrimmeren, nar den ikke
eribrug.

= Renger veerktgjet grundigt, for det leegges vaek.

= Opbevar apparatet pa et tart og godt ventileret sted,
der er 1ast og utilgeengeligt for barn. Opbevar ikke

apparatet pa eller ved siden af gadning, benzin eller
andre kemikalier.
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Beskyttelse af miljoet

Smid ikke elektrisk udstyr, batterioplader
og batterier / genopladelige batterier i
affaldsspanden!

Ifplge EU-direktiv 2012/19/EU og
EU-direktiv 2006/66/EF skal henholdsvis

. elektrisk og elektronisk udstyr, der ikke
leengere er brugbart, og defekte eller
brugte batterier / batteripakker indsamles
serskilt.

Hvis elektriske apparater smides pa
lossepladsen eller affaldsdeponier kan
der sive giftige stoffer ned i grundvandet
og komme ud i fodekeeden og gore skade
pé& menneskers sundhed og velferd.
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FEJLFINDING

PROBLEM

ARSAG

LOSNING

Graestrimmer starter
ikke.

= Batteripakken er ikke sat pa
trimmeren.

Ingen elektrisk kontakt mellem
trimmer og batteri.

Batteripakken er afladet.

Lasehandtag og startknappen
er ikke blevet trykket ned
samtidigt.

» Sat batteripakken pé trimmeren.

Fjern batteriet, kontrollér kontakter, og seet
batteripakken pa igen.

Oplad batteripakken.

Tryk ned lasehandtaget ned og hold det,
tryk derefter pa startknappen for at starte
graestrimmeren.

Graestrimmer stopper,
mens der trimmes.

Kappen er ikke monteret pa
trimmeren, hvilket resulterer i
en alt for lang trimmersnor og
overbelastning af motoren.

Der anvendes kraftig
trimmersnor.

Motoraksel eller trimmerhoved
er fyldt med grees.

Motoren er overbelastet.

Batteripakke eller graestrimmer
er for varm.

Batteripakken er taget af
varkigjet.

Batteripakken er afladet.

Fjern batteripakken, og s&t kappen pé
trimmeren.

Brug standard trimmersnor af nylon med en
diameter pa hgjst 2,4 mm.

Stop trimmeren, fiern batteriet, og fjern graes
fra motoraksel og trimmerhoved.

Loft trimmerhovedet op fra graesset. Motoren
vil begynde at arbejde igen, s& snart
belastningen er fiernet. Nar der trimmes, flyttes
trimmerhovedet ind og ud af greesset, der skal
trimmes. Der ber hgjst fiernes 20cm ad gangen
i et enkelt snit.

Lad batteripakke eller trimmer kgle indtil
temperaturen falder til under 67°C.

Seet batteripakken pa plads igen.

Oplad batteripakken.

Trimmerhoved rykker
ikke snoren frem.

Motoraksel eller trimmerhoved
er fyldt med grees.

Der er ikke tilstraekkelig snor
pa spolen.

Trimmerhovedet er snavset.

Snoren er filtret pa spolen.

Snoren er for kort.

Stop trimmeren, fiern batteriet, og fjern graes
fra motoraksel og trimmerhoved.

Fiern batteriet, og udskift snoren; se afsnittet
"UDSKIFTNING AF SNOR" i denne vejledning.

Fjern batteriet, og rens spolen, samt det nedre
0g @vre daeksel.

Fjern batteriet, fiern snoren fra spolen og spol
den pa igen; se afsnittet "UDSKIFTNING AF
SNOR" i denne vejledning.

Fjern batteriet og treek i snorene, mens
fiederknoppen skiftevis trykkes ned og slippes.
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PROBLEM ARsAG LOSNING

Grees er snoet omkring | = Trimning af hejt grees i = Klip hejt graes oppefra og ned, og tag ikke mere
trimmerhoved og jordhgjde. end 20cm hver gang for at forhindre, at greesset
motorhus. snor sig fast.

Kniven skeerer ikke = Snorkniven pa kanten af kappen | = Slib kniven med en fil, eller skift den ud med
snoren. er blevet slov en ny kniv.

Revner pa trimmerens = Trimmerhovedet er slidt. = Udskift straks trimmerhovedet; dette udfgres af
hoved eller den nedre en kvalificeret servicetekniker.

daekselsamling lgsner

sig fra spolebunden.

GARANTI

EGO’s GARANTIPOLITIK
Besag venligst hjiemmesiden egopowerplus.com for fuldsteendige vilkér og betingelser for EGO’s garantipolitik.
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Oversittning av originalinstruktionerna

LRS IGENOM ALLA INSTRUKTIONER!
A
]

A Kvarstaende risker! Personer med elekironiska
implantat sdsom hjértstimulatorer bor konsultera sin(a)
lékare innan de anvénder denna produkt. Anvéndning av
elutrustning néra en hjartstimulator kan stora eller avbryta
dess funktion.

A VARNING! Alla reparationer bor utforas av
en kvalificerad servicetekniker for att uppratthélla
produktens sékerhet och driftssékerhet.

SAKERHETSSYMBOLER

Syftet med sakerhetssymboler &r att fasta din uppmérk-
samhet pé eventuella risker. Sakerhetssymbolerna och
deras betydelser bor uppmarksammas noga och forstas.
Sjélva varningssymboler kan dock inte férebygga nagon
fara. De instruktioner och varningar som de hénvisar till
kan aldrig ersétta ldmpliga olycksforebyggande atgérder.

A VARNING! Se till att Iasa igenom och forsta alla
sékerhetsinstruktioner i bruksanvisningen, inklusive
alla varningssymboler sasom “RISK”, “VARNING”
och “VAR FORSIKTIG”, innan produkten tas i bruk.
Underlatenhet att folja alla nedan angivna instruktioner
kan leda till elstGt, brand och/eller svar personskada.

YMBOLERNAS BETYDELSE

SAKERHETSRELATERAD VARNINGSSYMBOL:
Betecknar RISK, VARNING eller VAR FORSIKTIG. Kan fore-
komma i samband med andra symboler eller piktogram.

A\ VARNING! Arbete med eldrivna
verktyg kan medfora att frimmande
foremal slungas upp i 6gonen vilket kan
orsaka svara dgonskador. Ta alltid pa
dig skyddsglasdgon eller skyddsglaso-
gon med sidoskydd och vid behov ett
komplett ansiktsskydd innan du borjar
arbeta med eldrivna verktyg. Vi
rekommenderar att anvanda ett visir
ovanpa glasdgon eller vanliga
skyddsglasgon med sidoskydd.

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Pa denna sida anges sakerhetssymboler som kan
forekomma pa produkten. Alla instruktioner som anges pa
enheten bor granskas, forstas och foljas innan du forsoker
montera och anvénda den.

LS IGENOM BRUKSANVISNINGEN

0 Sakerhets- | Forsiktighetsatgérder som
varning berdr din sékerhet.
Anvéndaren bor ldsa igenom
& Lés igenom | och forsta bruksanvisningen
bruksan- innan produkten tas i bruk
M visningen for att minska risken for
personskada.
Ha alltid pa dig skydds-
« glasdgon eller skydds-
IS'\EVC?SS glasdgon med sidoskydd och
Iaysti onl ett komplett ansiktsskydd
glasogon: under arbete med denna
produkt.
Anvind Ha alltid pa dig horselskydd
M under arbete med denna
horselskydd
produkt.
Sel Traddiameter Diametern pa trimmertraden
av nylon.
’ Grastrimmerns max
&2 | Kipbredd 1y uoobreda.
Q Inaen kniven Installera inte metall eller
SN 9 plast kniven
Far inte Far inte anvéndas i regn
utséttas for | eller Idmnas utomhus
regn medan det regnar.
Denna produkt dverens-
c E CE stdmmer med géllande
EG-direktiv.
o Garanterad ljudeffektniva
0 Brus Bulleremissioner for om-

2 givningen enligt EG-direktiv.
Forbrukade elektriska
produkter fér inte kastas

WEEE i hushallssoporna. Ldmna
|

in dem pa en &tervinning-
station.

Hall obe-
hériga pa
avstand

Se till att 6vriga personer
och husdjur haller ett
avstand pa minst 15meter
fran tradtrimmern nar den
anvands.

Hall obe-
horiga pa
avstand

Se till att andra manniskor
och husdjur forblir pa minst
15m avstand fran gréstrim-
mern medan den anvands

Volt

Spénning
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A Ampere Strom

Hz Hertz Frekvens (cykler per sekund)
W Watt Effekt

min Minuter Tid

~ Véxelstrom | Stromtyp

- Likstrom Stromtyp eller -specifikation
n Obel_astad Rota_tiorlshastighet i obelas-

0 hastighet tat tillstand
.../min | Per minut Rotationer per minut

VIKTIGA SRKERHETSINSTRUKTIONER

A VARNING! Grundlaggande forsiktighetsatgérder
bor alltid vidtas vid anvéndning av grastrimmers for att
minska risken for brand, elstét och personskada, bl a de
nedan angivna:

LAS NOGA IGENOM FORE ANVANDNING
SPARA FOR FRAMTIDA BEHOV

A FARA! Lita inte enbart pa verktygets isolering
for skydd mot elstot. Maskinen fér aldrig anvandas
néra ledningar eller kablar (el osv) som kan vara
spanningssatta.

A FORSIKTIGHET! Ha pa dig lampligt horselskydd
under arbetet. | vissa forhallanden och vid langre
anvandning kan buller frén produkten bidra till
horselnedsattning.

UTBILDNING

= Lds noga igenom instruktionerna. Lar kénna
styrenheterna och korrekt anvandning av maskinen.

= Latinga personer som inte &r fortrogna med dessa
instruktioner anvanda maskinen. Lokala foreskrifter
kan begransa anvandarens alder.

= GIom inte att operatoren eller anvandaren ansvarar
for olyckor och risker som andra personer eller deras
egendom utsatts for.

FORBEREDELSE

= Maskinen fér inte anvandas i ndrheten av andra
manniskor, sarskilt barn, eller husdjur.

= Anvand alltid skyddsglastgon och kraftiga skor under
arbete med denna maskin.

=60

= Avstandet mellan maskinen och askadare maste vara
minst 15 meter.

= Anvéand inte metallklingor

= Undvik att anvanda maskinen i daligt vader speciellt
nar det finns en risk for blixtnedslag.

ANVANDNING

= Maskinen far endast anvandas i dagsljus eller bra
belysning.

Maskinen far inte anvdndas med skadade skydd eller
skarmar eller utan pamonterade skydd eller skdrmar.

Motorn fér startas forst nar handerna och fotterna &r
pé sékert avstand fran trimmerhuvudet.

Koppla alltid ur maskinen fran stromkallan (dvs
dra ut stickproppen ur uttaget eller avldgsna
séakerhetsnyckeln):

= N&r maskinen Iamnas utan uppsyn;
= Innan man avlagsnar en tilltdppning;
n Fore kontroll, rengdring eller ingrepp pa maskinen;
= Efter st6t mot ett hinder;
» N&r maskinen bérjar vibrera onormalt.
= Undvik hand- och fotskador pga trimmerhuvudet.
= Se alltid till att luftdppningarna ar fria fran skrap.

UNDERHALL OCH FORVARING

= Koppla ur maskinen fran stromkallan (dvs
dra ut stickproppen ur uttaget eller avidgsna
sékerhetsnyckeln) fore underhall eller rengdring.
= Anvénd endast reservdelar och tillbehdr som
rekommenderas av tillverkaren.

= Granska maskinen och utfér underhdll regelbundet.
Reparationer far endast utforas av en auktoriserad
reparator.

= Forvara maskinen odtkomligt for barn medan den
inte anvénds.
OVRIGA SAKERHETSVARNINGAR

= Undvik farliga miljoer - Grastrimmers fér inte anvandas
i fuktiga eller vata miljoer.

Sténg alltid av grastrimmern eller ta ut batteripacket
ndr trimmern ldmnas utan uppsyn.

Grastrimmern far inte anvéndas i regn.

Hall barn pé avstand - Alla obehdriga bor héllas utanfor
arbetsomradet.
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Ha pé dig lampliga klader - Anvénd inga lost

sittande klader eller smycken. De kan fastna i rorliga
maskindelar. Gummihandskar och skyddsskor
rekommenderas vid arbete utomhus. Téck dver

langt har.

Anvand skyddsglasdgon - Anvénd alltid ett ansiktsskydd
eller en andningsmask i dammiga miljéer.

Anvénd ratt verktyg - Maskinen far inte anvandas for
négot annat andamal 4n det avsedda.

Trimmern far inte forceras - Den fungerar béttre och
med mindre risk for personskada vid hastigheter som
den dr avsedd for.

Vidrdr inga rorliga delar innan maskinen har sténgts av
eller batteripacket tagits ut och de farliga delarna har
stannat helt och hallet.

Stréck dig inte for langt - Se till att du hela tiden har
sékert fotfaste och balans.

Var uppmérksam - Se vad du gor. Anvand sunt férnuft.
Trimmern far inte anvandas medan du &r trott.

Trimmern far inte anvandas medan du &r paverkad av
alkohol eller narkotika.

Se till att skydden ar pamonterade och i
funktionsdugligt skick.

Férvara trimmern inomhus - Medan trimmern inte
anvands bor den forvaras inomhus, med urtaget
batteripack, i ett torrt och hogt beldget eller Iast
stélle - oatkomligt for barn.

Ta hand om trimmern - Hall timmerhuvudet rent for bésta
resultat och for att minska risken for personskada. Folj
instruktionerna for byte av tillbehdr. Hall handtagen torra,
rena och fria frén olja och smdrjmedel.

Kontrollera skadade detaljer - Ett skadat skydd eller
annan detalj bor kontrolleras noga innan trimmern
anvands igen for att forsdkra sig om att det fungerar
korrekt och fyller dess avsedda funktion. Kontrollera
maskinen fér skevning eller kérvning av rorliga detaljer,
skada pa detaljer, fel montering eller annat som kan
péverka verktygets funktion. Ett skadat skydd eller
annan detalj ska repareras korrekt eller bytas ut pa

ett auktoriserat servicecenter om inte annat anges i
bruksanvisningen.

Stéda arbetsomrédet fore varje anvandning. Avlagsna
alla foremal sésom stenar, glasskarvor, spikar,
metalltrad eller snore som kan slungas ut eller fastna i
trimmerhuvudet. Se till att andra personer och husdjur
forblir pa minst 15m avstand.

Kontrollera maskinen for notning eller skada fore varje

anvandning och efter varje stot mot hinder, reparera
efter behov.

Se alltid till att halla trimmern i stadigt grepp under
arbetet, med bada handerna pa handtagen. Grip runt
handtagen med fingrarna och tummarna.

Undvik oavsiktlig start - Trimmern far inte baras med
fingret pa avtryckaren.

Trimmern far inte anvandas i narvaro av bensinangor
eller i andra explosiva miljoer. Motorer pa sddana
maskiner avger gnistor vid normal drift som kan
tdnda angor.

Skada pa trimmern - Om trimmern stoter mot ett
frammande féremal eller fastnar, sting av maskinen
omedelbart, ta ut batteripacket ur trimmern, kontrollera
den for skada och fé alla eventuella skador reparerade
innan grastrimmern anvands igen. Maskinen far inte
anvandas med ett skadat skydd eller en skadad spole.

0m maskinen bérjar vibrera onormalt, stang av motorn,
ta ut batteripacket ur grastrimmern och ta omedelbart
reda pa orsaken. Vibration tyder oftast pa problem. Ett
[6st trimmerhuvud kan vibrera, spricka, ga sonder eller
lossna fran trimmern vilket kan medféra risk for svara
personskador eller dod. Se till att trimmerhuvudet sitter
ordentligt fast. Om huvudet lossnar efter att det har
fasts pa plats, fa det utbytt omedelbart. Trimmern far
aldrig anvandas med I6st trimmerhuvud.

Ett sprucket, skadat eller nott trimmerhuvud ska bytas
ut omedelbart, &ven om det handlar om ytliga sprickor.
Sadana detaljer kan ga sonder vid hog hastighet och
orsaka svara personskador eller dod.

Kontrollera trimmerhuvudet ofta och regelbundet under
arbetet eller omedelbart ndr man mérker en foréndring
i trimningsfunktionen.

Anvand endast godkanda EGO™-tillbehor for
polymerskartrad och en skértrad som &r avsedd for
anvandning med denna maskin. Trots att vissa e]
godkénda tillbehor gar att montera pa grastrimmern av
EGO™ kan anvéndning av dessa visa sig ytterst farlig
och/eller skadlig for verktyget.

Anvand aldrig ndgon metalltrad eller metallforstarkt
trad i stéllet for nylontrad for att minska risken

for svara personskador. Sadan trad kan ga sonder
och bitarna kan slungas ut vid hég hastighet mot
operatoren eller andra méanniskor.

Arbeta aldrig pa en stege eller nagot annat ostadigt
underlag for att minska risken for personskada pga
att man tappar kontrollen. Trimmerhuvudet far aldrig
héllas ovanfor midjehdjden.

Var forsiktig och anvand sunt férnuft i situationer
som inte beskrivs i bruksanvisningen. Kontakta EGO:s
servicecenter for hjalp.

Batteripacket far inte laddas i regn eller véta.

Anvand endast med nedan angivna batteripack

och laddare:
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BATTERI LADDARE
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

= Ta ut batteripacket ur maskinen innan den kasseras.
Kassera det uttjanta batteriet pa ett sakert satt.

Batteriet far inte kastas i eld. Cellerna kan explodera.
Radfraga lokala myndigheter om eventuella sérskilda
regler om hantering

Forsok aldrig att oppna eller bryta sonder batteriet.
Utlackt elektrolyt ar fratande och kan skada dgonen
eller huden. Den kan vara giftig vid fortéring.

Hantera batterier forsiktigt for att undvika kortslutning
pga stromférande material sésom ringar, armband och
nycklar. Batteriet eller det stromforande foreméalet kan
bli hett och orsaka brannsar.

Anvénd endast identiska reservdelar av EGO™ vid
service. Anvéndning av andra tillbehér eller detaljer
kan oka risken for personskada

Batteridrivna verktyg behdver inte anslutas fill ett uttag;
darfor &r de alltid anvandningsklara. Var medveten om
eventuella risker medan det batteridrivna verktyget inte
anvénds. Var forsiktig vid underhall eller service.

Spola inte med vatten; undvik intrang av vatten i
motorn och elkopplingarna.

Spara dessa instruktioner. Las dem ofta och anvéand
dem for att instruera eventuella 6vriga anvéndare av
enheten. Om du lanar enheten till ndgon bor dessa
instruktioner folja med for att forebygga eventuell fel
anvandning och personskada.

Ha alltid pa dig skyddsskor och langbyxor under
anvandning av maskinen.

Behdll alltid sékert fotfaste pa sluttningar och ga med
maskinen, spring inte.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER!

SPECIFIKATIONER

Spanning 56V =
Obelastad hastighet 4000-5800 /min
Skarmekanism Tradhuvud

I 2,4 mm Nylon
Skartradens typ twist linje
Klippbredd 38cm
Vikt (utan batteripack) 3,89 kg
Uppmétt ljudeffektnivé L, aif 79;1 %(Q()A)

Max ljudtrycksniva vid operatorens | 79,1 dB(A)
ora L, K=2,5 dB(A)
Garanterad ljudeffektniva L,
(uppmétt i enlighet med 2000/147€C) | %6 4B
5 0,718 m/s?
o Vénster handtag K=1,5 m/s?
Vibration a, 1113 m/s
Hoger handtag K,=1,5 m/s?

= Det angivna totalvérdet for vibration &r uppmatt enligt
standardprovningsmetoden och kan anvéndas for att

jamfora olika verktyg;

= Det angivna totalvérdet for vibration kan dven
anvéndas vid prelimindr utvardering av exponering.

0BS! Den verkliga vibrationen under arbete med det
eldrivna verktyget kan avvika fran det angivna vérdet.
Anvéndaren bor ha pa sig lampliga handskar och
horselskydd for de aktuella arbetsforhallandena for att
skydda sig.

LEVERANSLISTA

ARTIKELNAMN ANTAL
Grastrimmer 1
Skydd 1
Montering av cykelhandtag 1
Sexkantnyckel 1
Bruksanvisning 1
Operator’'s Manual 1

BESKRIVNING
LARA KANNA DIN TRADTRIMMER (bild A)
Cykelhandtag
Vingskruv

Lés av-spak
Avtryckare

Lasratt for hasighet
Axel

Axelrem

Skartrad

Skydd

10. Skérblad for traden

© ®©® N g~ NS
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11. Frikopplingsflik

12. Trimmerhuvud (utmatningshuvud)
13. Utmatningsmekanism

14. Monteringsplats

15. Elektriska kontakter

16. Sparr

17. Frigoringsknapp for batteriet

MONTERING

A VARNING! Om négon av delarna skadats eller
saknas, anvand inte denna produkt forrén delarna har
bytts ut. Anvéndning av denna produkt med skadade eller
saknade delar kan resultera i allvarliga personskador.

A VARNING! Forsok inte att modifiera denna

produkt eller skapa tillbehdr som inte rekommenderas
for anvandning med denna tradtrimmer. Alla sadana
andringar eller modifikationer &r felaktig anvéndning och
resulterar i farliga forhallanden som kan leda till allvarliga
personskador.

A VARNING! For att forhindra oavsiktlig start som kan
orsaka allvarliga personskador, ta alltid ut batteripacket
fran verktyget vid montering av delar.

MONTERING OCH JUSTERING AV CYKELHANDTAGET

Trimmern forvaras i detta I&ge (bild B). Lossa pé
vingskruven pa forsta kopplingen och lyft sedan upp
cykelhandtaget i 180° runt axeln (bild C), vrid den 90°
moturs mot utmatningshuvudet (bild D). Rotera den sedan
bakéat och framét tills du hittat ett bekvémt arbetslédge och
dra at vingskruven.

MONTERA SKYDDET

A VARNING! Anvand alltid handskar vid montering
eller utbyte av skyddet. Var forsiktig med skarbladet pa
skyddet och skydda din hand.

A\ VARNING! Anvind aldrig verktyget utan att skyddet
&r korrekt pa plats. Skyddet maste alltid vara monterat

pé verktyget for att skydda anvandaren! Nar skyddet &r
fastsatt, forsok aldrig att ta bort eller justera det. Om utbyte
kravs maste det utforas av en kvalificerad servicetekniker!

Lossa och ta bort de tva skruvarna fran axelns bas (bild
E), rikta in skyddets fasthal mot monteringshalen och las
sedan fast skyddet till axelns bas med de tva skruvarna
och fjaderbrickorna (bild F).

Sékerstall att skyddet ar korrekt fastsatt enligt bild E och
F. En omvand fastsattning &r mycket farligt!

MONTERA AXELREMMEN

Tryck in axelremmens hake och héng fast den pa klamman
pa axeln (bild G).

ANVANDNING

A VARNING! Var aldrig vardslds, dven om du ar val
fortrogen med verktyget. GIom inte att en brakdel av en
sekund av ouppmarksamhet &r tillracklig for att orsaka
svara personskador

A VARNING! Ha alltid pa dig skyddsglasdgon med
sidoskydd och dven horselskydd. Underlatenhet att folja
denna regel kan leda till dgonskador pga utslungade
foremal och andra svara personskador.

A VARNING! Anvénd inga detaljer eller tillbehdr som
inte rekommenderas av tillverkaren av denna produkt.
Anvindning av ej rekommenderade detaljer eller tillbehor
kan leda till svara personskador.

A VARNING! Grastrimmern far endast anvandas med
en lamplig skartrad som endast ar avsedd for gras och
dylikt.

Du kan anvénda denna produkt for de tillimpningar som
listas nedan:

Trimning: Anvands for att a bort grds och ogrés mot
vaggar, staket, trad och kanter.

Beskarning: Anvands for att kapa gras som ar svart att
komma &t med en vanliga grasklippare.

0BS! Verktyget far endast anvéndas for sitt avsedda
andamal. All annan anvandning, t.ex. hacktrimning, anses
vara en felaktig anvandning.

MONTERA/TA BORT PATTERIPACKET
Ladda fullt fore forsta anvandning.

Montera

Rikta in listerna pa batteriet med monteringssparen och
tryck sedan ner batteripacket tills du hor ett "klick”(bild H).
Ta bort

Tryck in frigoringsknappen for batteriet och dra sedan ut
batteripacket enligt (bild I).

HALLA TRADTRIMMERN

A VARNING! Anvénd korrekta klader for att minska
risken for personskador vid anvandning av detta verktyg.
Anvand inte |6st sittande kldder eller smycken. Anvond
dgon- och 6ron-/hdrselskydd. Anvand rejéla Iangbyxor,
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skyddsskor och handskar. Anvand inte shorts, sandaler
eller ga barfota.

Fore anvéndning, stéll dig i arbetsléget och kontrollera
att du har skyddsglasogon, korrekt klddsel, vdlbalanserat
fotfdste och haller i det fraimre handtaget med rak arm.

0BS! Trimmerhuvudet &r parallellt med marken vid ett
lampligt skaravstand utan att operatdren behdver boja
sig (bild J).

For séker och béttre anvéndning ska du placera
axelremmen dver axeln som visas i bild J. Justera
axelremmen for ett bekvamt arbetslage. Hall tradtrimmern
med bada handerna: En hand pa det bakre handtaget och
den andra handen pa det frimre handtaget.

Du kan frigdra remmen pé tva olika satt. Ta bort den

direkt fran axeln eller trycka pa remmens hake och ta bort
fran slangklamman som ér fixerad pé axeln (bild K & L).

A VARNING! Axelremmen utgdr ocksa en
snabblossningsmekanism i en farlig situation. Om ett
nodlage intréffar ska du omedelbart ta bort den fran
axeln, oavsett hur den sitter.

STARTA/STOPPA TRADTRIMMERN (bild M)
Starta

Tryck ner Las av-spaken och héll den i det laget. Tryck ner
avtryckaren for att starta.

Avtryckaren har en variabel rotationshastighet for
skartraden beroende pa hur hart den trycks in. Om
nodvandigt, justera lasratten for att lasa hastigheten.

0BS! Lasratten for hastigheten kan aven stéllas in for att
begrénsa avtryckarens rorelse.

Stoppa
Slapp upp avtryckaren.

0BS! Motorn kors endast nar bade startsparren och
avtryckaren trycks in.

A VARNING! Ta alltid ut batteripacket ur tradtrimmern
vid arbetspauser och efter att du har jobbat klart.

ANVANDA TRADTRIMMERN

A VARNING! Anvand alltid skyddsglaségon
eller skyddsglaségon med sidoskydd under arbetet
med verktyget. Anvdnd dven ett ansiktsskydd eller
andningsmask i dammiga miljder.

Stdda arbetsomrédet fére varje anvdndning. Avldgsna alla
foremal sasom stenar, glasskarvor, spikar, metalltrad eller
snore som kan slungas ut eller fastna i trimmerhuvudet.
Hall barn, obehdriga och husdjur borta. Hall dem pa
minst 15m avstand; risk pga utslungade foremal

kan férekomma. Det rekommenderas att nérvarande
manniskor ska ha pa sig skyddsglasogon. Om nagon
narmar sig arbetsomradet, sting omedelbart av motorn
och trimmerhuvudet.

=60

Kontrollera maskinen for skada/notta detaljer fore
varje anvéndning

Kontrollera tradhuvudet, skyddet och cykelhandtaget och
byt ut delar som &r spruckna, skeva, bojda eller skadade
pé nagot satt.

Tradkniven pa skyddets kant kan bli sl6 med tiden. Det
rekommenderas att slipa den periodiskt eller byta ut den
mot en ny kniv.

A VARNING! Ha alltid pa dig skyddshandskar vid
montering av skyddet eller slipning eller byte av kniven.
Var forsiktig med kniven pa skyddet och undvik skarsar
pa handerna.

Rengor trimmern efter varje anvandning.

A FORSIKTIGHET! Tilltappningar i luftoppningarna
hindrar luftflode i motorhdljet och kan leda till
Gverhettning av eller skada pa motorn.

= Verktyget far endast rengoras med mild tvél och en

fuktig trasa. Ingen vétska far trédnga in i verktyget;

ingen detalj av verktyget far placeras i nagon vatska.
= Se alltid till att luftdppningarna i skaftet &r fria

fran skrap.

VARNING! Anvind aldrig vatten for att rengora

din trimmer. Anvénd inte I6sningsmedel nér du rengor
plastdelarna. De flesta plaster ar kansliga for skador fran
olika typer av kommersiella ldsningsmedel. Anvénd rena
trasor for att ta bort smuts, damm, olja, fett osv.

JUSTERA TRIMMERTRADENS LANGD

Spolhuvudet later anvandaren frigéra mer skartrad utan

att stoppa motorn. Nar traden blir fransig eller sliten kan
ytterligare trad matas ut genom att 1att trycka trimmerhuvudet
mot marken under anvandning av trimmern (bild N).

OBS! Traden blir svarare att mata ut i takt med att
trimmertraden blir kortare.

A VARNING! Forsok aldrig att avldgsna eller modifiera
tradkniven. For lang trimmertrad orsakar dverhettning av
motorn och kan leda till svara personskador.

BYTA UT TRADEN

0BS! Anvand alltid rekommenderade nylontrad med
en diameter som inte dverstiger 2,4 mm. Om en annan
skartrad an den som anges anvands kan kanttrimmern
Gverhettas eller skadas.

A VARNING! Anvind aldrig metallforstarkta tradar,
kablar, rep osv. Dessa kan gé av och bli farliga projektiler.

1. Tabort batteripacket.

2. Tabort den aterstaende skértraden om sa krévs. Dra
bara ut den for hand.
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3. Skér en 4 meter lang skartrad. For in traden i halet
inuti dglan. Tryck in och dra ut traden fran den andra

sidan med och se till att traden &r lika lang pa bada
sidor av spolen (bild 0).

Bild 0. Se nedan fér beskrivning av delar:

[0-1 [nal |

4. Tryck in, medan den nedre skyddsmonteringen vrids
i pilens riktning, for att linda in traden pa spolen tills
cirka 14 cm av traden visas pa vardera sida (bild P).

5. Tryck ner den nedre skyddsmonteringen medan
traden dras ut manuellt for att mata ut traden och
kontrollera att trimmerhuvudet &r korrekt monterat.

Nar skartraden gar av fran tradutgangen eller om
skdrtraden inte frigors nar trimmerhuvudet knackas
14tt, f6lj stegen nedan:

1. Tabort batteripaketet

2. Tryck in frigéringsflikarna pa det ovre skyddet och

ta bort den nedre skyddsmonteringen genom att dra
den rakt ut (bild Q).

Bild Q. Se nedan for beskrivning av delar:

Q-1 _|Frikopplingsflik

Q-2 |Nedre skyddsmontering

Q-3 |Ovre skydd

3. Tabort skartraden fran spolhallaren.

4. Hall det ovre skyddet med ena handen och anvand
den andra handen for att ta tag i den nedre
skyddsmonteringen och rikta in flikarna pa det ovre
skyddet med halen pa den nedre skyddsmonteringen;
anvénd handflatan for att trycka fast den nedre
skyddsmonteringen tills flikarna aktiveras i det dvre
skyddet (bild R).

5. Folj instruktionerna i "BYTA TRAD” for att byta ut
skartraden.

UNDERHALL

A VARNING! Anvénd endast identiska reservdelar vid
service. Anvéndning av andra detaljer kan leda till risker
eller skada pé produkten. Granska maskinen och utfor
underhall regelbundet. Alla reparationer bor utféras av en
kvalificerad servicetekniker for att upprétthalla sékerhet
och driftssékerhet.

A VARNING! Batteridrivna verktyg behdver inte
anslutas till ett uttag; darfor &r de alltid anvandningsklara.
Var sarskilt forsiktig och noggrann vid underhall eller
service eller vid byte av tradenheten eller andra enheter
for att forebygga svara personskador.

A VARNING! Ta ut batteripacket ur verktyget fore
service, rengoring eller byte av tillbehdr eller innan du
rensar maskinen fran avklippt material for att forebygga
svara personskador.

RENGORING AV MASKINEN

= Rengor maskinen med en fuktig trasa och milt
rengoringsmedel.

= Anvénd inga starka rengdringsmedel pa plastholjet
eller handtaget. Dessa ar kdnsliga mot vissa eteriska
oljor sasom tall och citron samt Iésningsmedel sisom
fotogen. Aven fukt kan medfora risk for elstot. Torka av
eventuell fukt med en mjuk, torr trasa.

= Rengor luftdppningarna i skaftet med hjélp av en liten
borste eller utblas av en liten handdammsugare.

FORVARA ENHETEN

= Ta ut batteripacket ur grastrimmern ndr maskinen inte
anvands.

= Rengdr maskinen noggrant innan den stélls av.

= Forvara maskinen i ett torrt, vél ventilerat, 1ast eller
hogt beldget stalle, oatkomligt for barn. Maskinen far
inte forvaras pé eller ndra konstgddsel, bensin eller
andra kemikalier.

Miljoskydd

Elektriska enheter, batteriladdare och
batterier/uppladdningsbara batterier far
inte kastas med hushallsavfall!

Enligt det europeiska direktivet
2012/19/EU ska uttjanta elektriska
och elektroniska enheter samlas
separat; samma géller for defekta eller
uttjanta batteripack/batterier enligt det
europeiska direktivet 2006/66/EG.

Om elektriska enheter hamnar i soptippar
eller avfallsdepaer kan farliga &mnen
lacka ut till grundvattnet, hamna i
ndringskedjan och skada din hélsa och
ditt valmaende.

|
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FELSOKNING

PROBLEM ORSAK ATGARD
= Batteripacket &r inte anslutet till | = Anslut batteripacket till gréstrimmern
grastrimmern
L m Elektrisk anslutning mellan = Ta ut batteriet, kontrollera kontakter och sétt i
Grastrimmern startar trimmern och batteriet saknas. batteripacket igen.
inte.
= Batteripacket &r urladdat. = Ladda batteripacket

Sékringen och avtryckaren ar Hall sakringen nedtryckt och tryck sedan ner
inte nedtryckta samtidigt. avtryckaren for att starta grastrimmern.

Skyddet ar inte monterat Ta ut batteripacket och montera skyddet pé
pé trimmern vilket har lett trimmern.

till for lang trimmertrad och
dverbelastning av motorn.

For tjock trimmertrad anvands.

Anvand rekommenderas nylontrad med en
diameter som inte Gverstiger 2,4 mm.

Gras har fastnat pa motorskaftet Stang av trimmern, ta ut batteriet och rensa
eller trimmerhuvudet. motorskaftet och trimmerhuvudet fran grés.

Grastrimmern stanger

. = Motorn &r dverbelastad.
av sig under arbetet.

Lyft upp trimmerhuvud fran gréset. Motorn
fortsétter att kora nar belastningen avtar. Flytta
trimmerhuvudet in i och ut ur gréset som ska
klippas och Klipp inte mer &n 20cm i taget.

Batteripacket eller trimmern ar Lat batteripacket or trimmern svalna ned tills

for varmt. temperaturen &r under 67°C.
= Batteripacket &r inte anslutet till | = Anslut batteripacket igen.
verktyget
= Batteripacket &r urladdat. = Ladda batteripacket.

Grés har fastnat pa motorskaftet Stang av trimmern, ta ut batteriet och rensa
eller trimmerhuvudet motorskaftet och trimmerhuvudet frén gras.

Traden haller pa att ta slut pa Ta ut batteriet och montera ny trég
spolen enligt avsnittet "BYTE AV SKARTRAD" i
bruksanvisningen.

Trimmerhuvudet = Smutsigt trimmerhuvud = Ta bort batteriet och rengdr spolen, den nedre
matar inte fram ny skyddsmonteringen och det dvre locket.
trimmertrad.

Tilltrasslad trad pa spolen

Ta ut batteriet, ta av traden fran spolen och
linda den pa nytt; fplj instruktionerna i avsnittet
"BYTE AV SKARTRAD" i bruksanvisningen.

Ta ut batteriet och dra i trddarna medan du
trycker ner och slapper stothuvudet upprepade
ganger

For kort trad
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PROBLEM ORSAK ATGARD

Gras fastnar i = Klippning av hégt grés vid = Klipp hogt grés i flera etapper, inte mer &n
trimmerhuvudet och markniva. 20cm i taget, for att undvika att gras fastnar pa
motorhdljet. maskinen.

Skarbladet skar inte av
traden.

= Tradkniven pé skyddets kant
ar slo.

= Slipa trddkniven med en fil eller byt ut den mot
en ny kniv.

Sprickor pé trimmerhu-
vudet eller den nedre
skyddsmonteringen
lossnar med spolens
basenhet.

= Trimmerhuvudet ar slitet.

= Byt omedelbart ut trimmerhuvudet hos en
kvalificerad servicetekniker.

GARANTI

GARANTIVILLKOREN AV EGO
Var god besék webbplatsen egopowerplus.com for att se de fullsténdiga garantivillkoren av EGO.
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Alkuperéisten kéyttoohjeiden kd&nnds

LUE KAIKKI OHJEET!

A
iy

LUE KAYTTAJAN KASIKIRJA

A Vaara! Henkildiden, joilla on elektroniikkalaitteita,
kuten syddmentahdistimia, tulee neuvotella ladkarin
kanssa ennen tuotteen kayttod. Sahkolaitteiden kéyttd
syddmentahdistimen laheisyydessa voi aiheuttaa
tahdistimeen héiriditd tai vikoja.

A VAROITUS: Valtuutetun huoltoteknikon tulee
suorittaa kaikki korjaukset ja osien vaihdot, jotta voidaan
taata tuotteen turvallinen ja luotettava kéytto.

TURVAMERKIT

Turvamerkkien tavoitteena on kiinnittdd huomio mahdollisiin
vaaroihin. Sinun tulee lukea huolellisesti kdyttdohjeet ja
ymmaértad turvamerkit ja niiden selitteet. Turvamerkit eivét
itsessédn poista vaaraa. Niiden antamat ohjeet ja varoitukset
eivat korvaa asianmukaisia tapaturman torjuntatoimenpiteita.

A VAROITUS: Varmista, etté luet ja ymmarrat

kaikki timéan kayttdjan késikirjan turvallisuusohjeet,
mukaan lukien kaikki vaaramerkit, kuten “VAARA”,
“VAROITUS” ja “HUOMIO”, ennen kuin kéytat tyokalua.
Alla mainittujen ohjeiden noudattamatta jattdminen

voi aiheuttaa sihkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
henkildvahingon.

MERKIN SISALTd

VAROITUSMERKKI: limaisee seuraavia: VAARA,
VAROITUS TAI HUOMIO. Voidaan kéyttdd yhdessa muiden
merkkien tai kuvamerkkien kanssa.

A\ VAROITUS: Vierasesineits voi
séhkotyokalujen kdyton seurauksena
lent&a silmiin, ja ne voivat aiheuttaa
vakavan silmdvamman. Kayta aina
suojalaseja tai turvalaseja sivusuoijilla ja
tarvittaessa kokokasvosuojusta ennen
sahkotyokalun kéyton aloittamista.
Suosittelemme laajan nakokentan
kasvosuojusta silméalasien paélle tai
vakioturvalaseja sivusuojilla.

=60

TURVALLISUUSOHJEET

Talld sivulla esitetdan ja kuvataan tahén tuotteeseen
mahdollisesti liittyvét turvamerkit. Lue kaikki koneen
ohjeet siten, ettd ymmarrt ne, ja noudata niita ennen
kuin kasaat koneen ja kaytat sitd.

A Turvallisuus- | Turvallisuuteen liittyvat
varoitus varotoimenpiteet.
A Tapaturmariskin pie-
Lue Kéytta- n"entamlseks_l kayﬁa!gn"ll
jin Kasikirja | (/DY lukea jaymmértad
} kéyttajan kasikirja ennen
tuotteen kéyttoa.
Kéyta aina suojalaseja tai
Kaytd Suo- | turvalaseja sivusuojilla ja
jalaseja kokokasvosuojusta, kun
kaytat taté tuotetta.
Kéytd Kuu- | Kayta kuulosuojaimia aina,
losuojaimia | kun kéytat tata tuotetta.
Siiman Nylonvalmisteisen leikkuu-
h Halkaisija siiman halkaisija
& | Leikkau- Trimmerin maksimileikkuu-
s sleveys leveys
AO Ei Leik- Al asenna metalli- tai
X%/ | kuuterdn muovilevylle leikkuuteran
% Nia Altista | Ald kéyta sateessa tai jatd
% sateelle ulos sateella.
Tama tuote vastaa sovel-
C € CE tuvia Euroopan yhteison
direktiiveja.
Taattu aanen tehotaso
D L] Melu Aénipaéstot ympéristoon
&8 Euroopan yhteison direk-
tiivin mukaisesti.
Elektronisia tuotteita ei tule
ﬁ WEEE havittad kotitalousjdtteen
mukana. Vie ne auktorisoid-
— ulle kierrattajélle.
Varmista, ettd muut ihmiset
Pida ja lemmikkieldimet ovat
Sivulliset vahintadn 15m padssa
Loitolla trimmerista sen ollessa
kaytossa.
Pidi Varmista, ettd muut ihmiset
‘&ﬁ%@fu Sivulliset | 12 [emmikkieldimet ovat
Loitoll vahintéén 15m pééssa trim-
oltolla meristé sen ollessa kaytossa
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Voltti Jénnite
A Ampeerit Virta
Hz Hertsi Taajuus (syklid sekunnissa)
w Wattia Teho
min Minuuttia Aika
v Vaihtovirta | Virran tyyppi

Virran tyyppi tai virtajan-

- Tasavirta . AR
nite-ominaiskayra
0 Tyhjakdynti- | Py6rimisnopeus, kuormitta-
0 nopeus mattomana
.../min Pybrintdno- Kierrosta minuutissa
peus

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

A\ VAROITUS: Kun Kaytat trimmeria, tiettyja
turvallisuuteen liittyvia varotoimenpiteité tulee aina

noudattaa tulipalon, séhkdiskun ja henkilévahingon riskin

pienentdmiseksi. Niiti ovat esimerkiksi seuraavat:

LUE HUOLELLISESTI ENNEN KAYTTOA
SAILYTA OHJEET HUOLELLISESTI
A VAARA: Al luota tybkalun sahkdiskueristykseen.

Tappavan sahkoiskun riskin pienentédmiseksi ala koskaan

kayta konetta (sahko- jne.) johtojen tai kaapeleiden
laheisyydessd, koska ne voivat kuljettaa sahkovirtaa.

A HUOMAUTUS: Pid4 kéyton aikana asianmukaista
kuulosuojainta. Tietyissd kayttdolosuhteissa ja kdyton
kestdessa tietyn aikaa tuotteen melu voi aiheuttaa
kuulovaurioita.

ENNEN KAYTTOA

= Lue ohjeet huolellisesti. Perehdy hallintalaitteisiin ja
koneen asianmukaiseen kayttoon.

= Ald anna nihin ohjeisiin perehtymattémien henkildiden
tai lasten koskaan kdyttad konetta. Paikalliset sdannot

voivat rajoittaa kéyttajan ikaa.

= Muista, ettd laitteen kayttdja on vastuussa muille
henkildille tai heiddn omaisuudelleen sattuvista
tapaturmista tai aiheutuvista vaaroista.

KAYTON VALMISTELU

= Ald koskaan kayté konetta muiden henkilgiden ja
erityisesti lasten tai lemmikkieldinten lahelld.

= Pidd suojalaseja ja tukevia kenkia aina, kun kaytét konetta.

Laitteen ja sivullisten vélilla tulisi olla vahintaan
15m valia.

Nig kéyta metalliterid

Valta laitteen kéyttdmistd huonoissa sddolosuhteissa,
varsinkin kun on riski salama.

KAYTTO

Kéyté konetta vain péivanvalossa tai hyvassa
keinovalossa.

Ai4 koskaan kayt konetta suojusten tai suojakilpien
ollessa vaurioituneita tai ilman, ettd suojukset tai
suojakilvet ovat paikallaan.

Kéynnista moottori vain, kun kédet ja jalat ovat
kaukana leikkuuvalineista.

Kytke kone aina irti virransyotosta (eli irrota pistoke
verkkovirrasta tai irrota akku)

= Kkun jatdt koneen valvomatta;

= ennen tukoksen poistamista;

= ennen kuin tarkastat, puhdistat tai huollat konetta;
= kun osut vieraaseen esineeseen;

= kun kone alkaa téristd normaalista poikkeavalla
tavalla.

Varo, etté et vahingoita jalkoja ja kasié leikkuuvélineill.

Varmista aina, ettd tuuletusaukkoihin ei kerry
leikkuujatettd.

HUOLTO JA VARASTOINTI

Kytke kone irti virransy6tosta (eli irrota pistoke
verkkovirrasta tai irrota akku) ennen huolto- tai
puhdistustoimenpiteita.

Kéyté vain valmistajan suosittelemia varaosia ja
lisdvarusteita.

Tarkasta ja huolla kone séannollisin valiajoin. Korjauta
kone vain valtuutetulla korjaajalla.

Kun konetta ei kéytetd, varastoi se lasten
ulottumattomiin.

MUITA TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Vilt4 vaarallisia ympéristoja - Ald kéytd leikkureita
kosteissa tai marissé paikoissa.

Sammuta aina trimmeri tai irrota akkuyksikkd, kun
jatét trimmerin valvomatta.

AI4 kayta sateessa.

Pidé lapset loitolla - Kaikki ulkopuoliset tulee pitda
riittdvélla etdisyydelld tydalueesta.

Pukeudu asianmukaisesti - Ald kéyté 16ysid vaatteita tai
koruja. Ne voivat tarttua liikkuviin osiin. Suosittelemme
kumikasineiden ja tukevien jalkineiden kayttoa ulkona
tydskenneltdessa. Laita pitkat hiukset kiinni.
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Kéyté suojalaseja - Pida aina kasvo- tai
hengityssuojainta, jos trimmerin kéytosté syntyy
paljon polya.

Kayté oikeaa tyokalua - Kéytd tyokalua ainoastaan sen
kayttotarkoitusta vastaavaan tyohon.

A4 ylikuormita trimmerié - Se tekee tyon paremmin ja
turvallisemmin silld nopeudella, jolle se on suunniteltu.

A4 koske liikkuviin, vaarallisiin osiin ennen kuin laite
on sammutettu tai akku on poistettu laitteesta ja
liikkuvat, vaaralliset osat ovat pyséhtyneet taysin.

A4 kurkottele - Sailyta aina tukeva asento ja
hyvé tasapaino

Pysy valppaana - Keskity siihen, mité teet. Kéyta
tervettd jarked. Ala kayté trimmerié vdasyneena.

Al4 kéytd trimmeria alkoholin tai huumausaineiden
vaikutuksen alaisena.

Pida suojukset paikoillaan ja kdyttokunnossa.

Varastoi trimmerid sisétiloihin - Kun trimmerid ei
kaytetd, se tulee varastoida sisétiloihin kuivaan
ja korkeaan tai lukittuun paikkaan akkuyksikko
irrotettuna - lasten ulottumattomiin.

Huolla trimmeri huolellisesti - Pida trimmeri
puhtaana parhaan suorituskyvyn aikaansaamiseksi
ja loukkaantumisriskin pienentédmiseksi. Noudata
lisdvarusteiden vaihtamiseen liittyvid ohjeita. Pida
kahvat kuivina, puhtaina, 6ljyttominé ja rasvattomina.

Tarkasta vaurioituneet osat - Suojus tai muu vaurioitunut
osa tulee tarkastaa huolellisesti ennen trimmerin
kéyton jatkamista, jotta sen voidaan madrittda toimivan
asianmukaisella tavalla ja suorittavan sille tarkoitetun
toiminnan. Tarkasta, onko liikkuvat osat kohdistettu
oikein, esiintyyko niiss takertelua ja nékyyko osissa
vaurioita, onko ne asennettu oikein ja nakyyké niissa
muita tekijoitd, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Valtuutetun huoltopisteen tulee korjata tai vaihtaa
suojus tai muu vaurioitunut osa, jollei muualla tdssa
késikirjassa muuta ole mainittu.

Tyhjenné leikattava alue ennen jokaista kéyttoa. Poista
kaikki esineet, kuten kivet, rikkoutunut lasi, naulat,
vaijeri tai siima, jotka voivat sinkoutua trimmerista

tai sotkeutua siihen. Varmista, ettd muut henkilot ja
lemmikkieldimet ovat vahintdan 15 m:n padssa.

Tarkasta ennen koneen kayttod ja siihen kohdistuneen
iskun jélkeen koneen osat kulumisen ja vaurioiden
varalta ja korjaa tarvittaessa.

Kun kéytét trimmerid, pidd sité aina tukevalla otteella

molemmat kddet kahvoilla. Kiedo sormet ja peukalot
kahvojen ympérille.

o
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Viltd koneen tahatonta kynnistémisté - Ala kanna
trimmerid sormi liipaisimella.
AI4 kayta trimmerid bensiinid sisaltdvissa tai
rajahdysvaarallisissa ymparistoissa. Ndiden laitteiden
moottorit synnyttévat yleensa kipindita ja kipinat voivat
sytyttda hoyryt palamaan.

Trimmerin vaurioituminen - Jos osut vieraaseen
esineeseen trimmerilld tai trimmeri sotkeutuu, pyséyta
tyokalu vélittomasti, irrota akkuyksikkd trimmerista,
tarkasta vaurioiden varalta ja korjauta vauriot ennen
kuin yritét jatkaa trimmerin kéyttd. Ald kéytd, jos
suojus tai kela on rikkoutunut.

Jos laite alkaa taristd poikkeavasti, pyséyta
moottori, irrota akkuyksikko trimmeristd ja tarkasta
valittoméasti syy. Tarina on yleenséd merkki héiridista.
Loysé siimapaé voi téristd, halkeilla, sérkyé tai
irrota trimmeristé, misté voi seurata vakava tai
hengenvaarallinen vahinko. Varmista, etta siimapaé
on kiinnitetty paikalleen asianmukaisesti. Jos paa
10ystyy paikalleen kiinnittdmisen jélkeen, vaihda se
valittémasti. Ald koskaan kayté trimmerié siimapaan
ollessa loysélla.

Vaihda halkeillut, vaurioitunut tai loppuun kulunut
siimapad valittomasti, vaikka vaurio olisikin vain
pintahalkeama. Liséosat voivat sdrkya suuressa
nopeudessa ja aiheuttaa vakavan tai hengenvaarallisen
vahingon.

Tarkasta siimapaa saanndllisin vélein kdyton aikana
tai vélittomasti, jos leikkuukayttaytymisessa iimenee
huomattava muutos.

Kayté vain ndiden tyokalujen kanssa

kéytettévaksi suunniteltuja valtuutettuja EGO™-
polymeerileikkuusiiman lisévarusteita ja leikkuusiimaa.
Vaikka tiettyja valtuuttamattomia lisdosia voidaan
kiinnittdd EGO™-trimmeriin, niiden kayttd voi olla
erittdin vaarallista ja/tai se voi vaurioittaa tyokaluja.
Henkildvahinkoriskin pienentdmiseksi &la koskaan
kéyté vaijeria tai metallivahvisteista siimaa tai muuta
materiaalia nylonvalmisteisten leikkuusiimojen sijasta.
Vaijerin palat voivat katketa ja sinkoutua kovalla
vauhdilla kohti kdyttdjaa tai sivullisia.

Hallinnan menettdmisesta johtuvan
loukkaantumisriskin pienentdmiseksi ala koskaan
kéyta konetta tikapuilla tai muun epdvakaan tuen
paalld. Ala koskaan pida siimapéta vyotaron
korkeuden ylépuolella.

Jos esiintyy tilanteita, joita ei kasitelld tdssa
késikirjassa, ole varovainen ja kdyta hyvaa harkintaa.
Ota yhteyttd EGO-huoltopisteeseen avun saamiseksi.

AI4 lataa akkuyksikkdd sateessa tai mardssé tilassa.
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= Kaytd vain alla mainittujen akkuyksikkojen ja
latauslaitteiden kanssa:

MARRITYKSET

AKKU LATAUSLAITE

BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

Akkuyksikko taytyy irrottaa laitteesta ennen laitteen
romuttamista.

Akku on hévitettava turvallisesti.

Al4 havitd akkua polttamalla. Kennot voivat rajahtaa.
Tarkista paikallisista maardyksistd mahdolliset
erityiset hévitysohjeet.

A4 avaa tai turmele akkua. Vuotava akkuhappo on
syovyttdvaa ja voi aiheuttaa silma- tai ihovaurioita.
Happo voi olla myrkyllista nieltynd.

Késittele akkuja varoen, jotta et aiheuta akkuun
oikosulkua sahkod johtavilla materiaaleilla, kuten
sormuksilla, rannekoruilla ja avaimilla. Akku tai johdin
voi ylikuumeta ja aiheuttaa palovammoja.

Kayté huollon yhteydessa vain valmistajan hyvaksymia
varaosia. Kaikkien muiden lisévarusteiden tai lisdosien
kéytto voi lisita loukkaantumisriskia.

Akkutyokaluja ei tarvitse kytked sdhkdverkkoon; ne
ovat siksi aina kayttokunnossa. Huomioi mahdolliset
vaarat myo6s silloin, kun tyokalua ei kdyteta. Ole
varovainen, kun suoritat kunnossapitoa tai huoltoa.

A4 pese letkulla; esté veden padsy moottoriin ja
séhkoliitdntoihin

Sailytd ndma ohjeet. Lue niitd usein ja anna ne myds
luettavaksi muille henkildille, jotka mahdollisesti
kéyttavét tyokalua. Jos lainaat tyokalua toiselle
henkildlle, anna mukaan myds ndma ohjeet, jotta voit
estéd tuotteen vadrinkéyton ja mahdollisen vahingon.

Pida aina tukevia jalkineita ja pitkia housuja,

kun kaytat konetta

Varmista aina kunnon asento kaltevilla pinnoilla ja
muista aina kavelld, ala koskaan juokse.

SAILYTA NAMA OHJEET!

Jénnite 56V
Tyhjakdyntinopeus 4000-5800 /min
Leikkausmekanismi Siimapaa
. " . 2,4 mm Nylon
Leikkaussiiman tyyppi Kierre line
Leikkausleveys 38cm
Paino (ilman akkua) 3,89 kg
) 92,57 dB(A)
Mitattu aanen tehotaso L, K=1,93 dB(A)
Maks danenpaineen taso kéyttdjan | 79,1 dB(A)
korvien tasolla L, K=2,5 dB(A)
Taattu &énen tehotaso L,
(mitattu 2000/14/EC:n mukaisesti) 96 dB(A)
0,718 m/s?
o Vasen kahva K=1.5 m/s?
Varing 2, 1,113 m/s?
Oikea kahva K=15 m/s?

= |Imoitettu tarindn kokonaisarvo on mitattu
standardikoemenetelmin mukaan ja sitd voidaan
kayttaa verrattaessa tyokaluja keskendan

= |Imoitettua tarindn kokonaisarvoa voidaan myés
kayttaa altistumisen ennakkoarvioinnissa.

HUOMAA: Sahkétyokalun todellisen kayton aikana
ilmenevé tarina voi erota tyokalun kéytolle ilmoitetusta
arvosta. Kéyttdjan suojelemiseksi on todellisissa
kéyttoolosuhteissa kéytettéva késineitd ja kuulosuojaimia.

PAKKAUSLUETTELD

OSAN NIMI MAARA
Trimmeri 1
Suojus 1
Ohjauskahvakokonaisuus 1
Olkahihna 1
Kuusiokoloavain 1
Kéyttdjan késikirja 1
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KUVAUS

TUNNE SIIMALEIKKURISI (kuva A)
Ohjauskahva

Siipipultti
Lukituksenpoistokytkin
Liipaisin

Nopeuden lukitusnuppi
Varsi

Olkahihna
Leikkaussiima

Suoja

10. Siimaleikkurin terd

11. Vapautusuloke

12. Leikkurin paa (kupupéa)
13. Poistomekanismi

14. Kiinnityskohta

15. Séhkdliitdnnat

16. Salpa

17. Akun vapautuspainike

A VAROITUS: Jos jokin osa on vahingoittunut tai
puuttuu, &l kayta tuotetta ennen kuin osat on vaihdettu.
Tuotteen kaytto silloin, kun siind on vahingoittuneita
osia tai osia puuttuu, saattaa aiheuttaa vakavan
henkildvamman.

© NSO oA W =

©

A\ varorus: i yritd muokata tét laitetta tai
luoda sille lisévarusteita, joita ei suositella kaytettavéksi
tdman siimaleikkurin kanssa. Mika tahansa téllainen
muokkaus tai muutos on vaarinkaytos ja saattaa
aiheuttaa vaarallisen tilan, joka saattaa johtaa vakavaan
henkildvammaan.

A VAROITUS: Poista akku tydkalusta aina, kun kokoat
osia. Ndin varmistat, ettei laite kdynnisty vahingossa eika
aiheuta vakavia henkildvahinkoja.

OHJAUSKAHVAN KIINNITYS JA SAATAMINEN

Leikkuria séilytetdan kuvan mukaisessa asennossa
(kuva B). Loysaé ensin yhdistévén liitoksen siipipultti ja
nosta sitten ohjauskahva 180° akselin ympéri (kuva C),
kaanna sitd 90° vastapdivaan niin, etté se on kaan-
tyneend kupupéén suuntaan (kuva D). Lopuksi kdanna
sitd edestakaisin saavuttaaksesi mukavan ty6asennon ja
kiristé pultti.

=60

SUOJUKSEN KIINNITTAMINEN

A\ VAROITUS: Kyt aina hansikkaita, kun Kiinnitit tai
vaihdat suojaa. Huolehdi, etta suojan terd ei leikkaa kasiési.

A\ varorus: i ikina kayta tyokalua ilman, ettd suoja
on kunnolla paikallaan. Suojan on aina oltava tyokalussa
kéyttajan suojaamiseksi! Kun suoja on kiinted, &l ikind
poista tai sddda sitd. Jos suojan vaihtaminen on tarpeen,
vain asiantunteva huoltoteknikko voi vaihtaa sen!

Loysté ja poista kaksi yhdistelmaruuvia varren tyvesté
(kuva E). Linjaa suojuksen kiinnitysaukot kokoonpanoauk-
kojen kanssa ja lukitse suojus sitten varren tyveen ruuvien
ja jousialuslaattojen kanssa (kuva F).

Varmista, ettd suojus on paikallaan kuvien E ja F mukai-
sesti, kddnteinen Kiinnitys aiheuttaa suuren vaaran!

OLKAHIHNAN KIINNITYS

Paina hihnan koukkua, ja ripusta se akseliin kiinnitettyyn
putkikiinnikkeeseen (kuva G).

KAYTTd

A VAROITUS: Ald anna perehtyneisyyden tuotteeseen
saada sinua huolimattomaksi. Muista, ettd sekunnin
murto-osa huolimattomuutta riittd4 aikaansaamaan
vakavan henkildvahingon.

A VAROITUS: Kyts aina suojalaseja sivusuojilla.
Yhdessa kuulosuojaimien kanssa. Muussa tapauksessa
silmiin voi lentaa roskia ja muita mahdollisia vakavia
vahinkoja tapahtua.

A VAROITUS: Al4 kayta lisdosia tai lisdvarusteita, joita
tuotteen valmistaja ei ole suositellut. Suosittelemattomien
liséosien tai lisdvarusteiden kaytto voi aiheuttaa vakavan
henkilévahingon.

A\ VAROITUS: Kayta oikealla leikkuusimalla
varustettua trimmerid vain ruohon ja vastaavan
materiaalin leikkaamiseen.

Téta laitetta voi kdyttad seuraavassa kerrottuihin
tarkoituksiin:

Trimmaus: kéytetdan nurmikon ja rikkaruohojen poista-
miseen seinien, aitojen, puiden ja rajojen lahelld.
Leikkaaminen: kdytetdan sellaisen nurmikon leik-
kaamiseen, johon on vaikea padsta késiksi perinteiselld
ruohonleikkurilla.

HUOMAA: Laitetta tulee kéyttaa vain sille tarkoitettuun

tarkoitukseen. Muunlainen kayttd, esimerkiksi pensaiden
leikkuu, lasketaan vadrinkaytoksi.
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AKUN LITTAMINEN/POISTAMINEN

Lataa tayteen ennen ensimmadisti kayttokertaa.
Liittdminen

Aseta akun urat kiinnitysaukkoihin ja paina akkua alaspa-
in, kunnes kuulet naksahduksen (kuva H).

Poistaminen

Paina akun vapautuspainiketta ja vedé akku ulos (kuva I)
osoittamalla tavalla.

OTE SIIMALEIKKURISTA

A VAROITUS: Pukeudu asianmukaisesti, niin vahennét
vammariskid tati laitetta kayttdessasi. Al kayta [Eysid
vaatteita tai koruja. Kayta silmé- ja kuulosuojaimia.

Kayta paksuja, pitkid housuja, kunnollisia jalkineita ja
hansikkaita. Al kayta lyhyitd housuja, sandaaleita tai ole
paljain jaloin.

Ennen kéyttod seiso kdyttdasennossa ja tarkista silmien
suojaus, oikeaoppinen vaatetus, tasapainoinen asento ja
suora, edessé olevaa apukahvaa pitava kési.

HUOMAA: Leikkurin paa on suorassa linjassa
maan kanssa sopivan leikkausmatkan pédssa ilman
kumartumista (kuva J).

Toiminta on turvallisempaa ja sujuvampaa asettamalla
olkahihna olan yli kuten kuvassa J. Sdada olkahihnaa,
kunnes kéyttéasento on mukava. Pida siimaleikkurista
kiinni molemmin késin: Toinen katesi on takakahvalla ja
toinen edessa olevalla suoralla apukahvalla.

Hihnan vapauttamiseen on kaksi tapaa. Ota se suoraan
pois olaltasi tai paina hihnan koukkua ja irrota se varressa
olevasta putkikiinnikkeesté (Kuvat K ja L).

A VAROITUS: Olkahihna on myds
pikavapautusjarjestelma vaaratilanteessa. Jos iimenee
vaara, ota laite pois olalta riippumatta siitd, miten hihna
on laitettu.

SIIMALEIKKURIN KAYNNISTAMINEN/
SAMMUTTAMINEN (kuva M)

Kéaynnistys

Paina lukituksenpoistokytkin alas, ja pida sitd pohjassa.
Pidé kytkintd pohjassa kdynnistadksesi leikkurin.
Eritasoinen paine liipaisimella aiheuttaa leikkaussiiman
nopeuden muuttumisen. Saada tarvittaessa nopeuden
lukitusnuppia lukitaksesi nopeuden.

HUOMAA: Nopeuden lukitusnuppi voidaan myds asettaa
rajoittamaan liipaisimen liiketta.

Sammutus

Vapauta kytkin.

HUOMAA: Moottori on kéynnissa vain silloin, kun seka
lukituksenpoistokytkinté ettd liipaisinta painetaan.

A VAROITUS: Poista akku siimaleikkurista aina, kun
pidat tydsté taukoa ja kun lopetat sen kdyton.

TRIMMERIN KAYTT(

A VAROITUS: Pidé vakavien henkildvahinkojen
vélttdmiseksi suojalaseja tai turvalaseja aina, kun kaytat
tétd laitetta. Pida kasvo- tai hengityssuojainta polyisissa
olosuhteissa.

Tyhjenna leikattava alue ennen jokaista kdyttoa. Poista
kaikki esineet, kuten kivet, rikkoutunut lasi, naulat,

vaijeri tai siima, jotka voivat sinkoutua leikkuulaitteesta
tai sotkeutua siihen. Tyhjennd alue lapsista, sivullisista

ja lemmikkieldimistd. Pida lapset, sivulliset ja lemmik-
kieldimet vahintdan 15 m:n padssa. Sinkoutuvat esineet
voivat silti vield aiheuttaa vaaraa sivullisille. Sivullisia tulee
kannustaa pitdiméan suojalaseja. Jos joku ldhestyy sinua,
sammuta moottori ja leikkuulaite valittdmasti.

Tarkasta trimmeri ennen jokaista kayttoa
vaurioituneiden/kuluneiden osien varalta
Tarkasta kupupad, suojus ja kahvatanko. Vaihda
murtuneet, vadntyneet, taipuneet tai muulla tavoin
vaurioituneet osat.

Suojuksen reunassa oleva siiman rajoitustera voi tylsya
ajan myota. Suosittelemme, etté teroitat sen médréajoin
viilalla tai vaihdat sen uuteen teraan.

A VAROITUS: Kayta aina késineitd, kun asennat
suojusta tai teroitat terda tai vaihdat sen. Varo suojuksessa
olevaa terdé ja suojele kétté leikkautumiselta.

Puhdista trimmeri jokaisen kayton jélkeen.

A HUOMAUTUS: Tukokset ilma-aukoissa estévat
ilman virtaamisen moottorikehikkoon ja voivat aiheuttavat
ylikuumenemista tai moottorin vahingoittumisen.

= Kayta tyokalun puhdistamiseen vain mietoa saippuaa
ja kosteaa liinaa. Ald koskaan padsté nestettd tyokalun
sisdlle; &l& koskaan upota tyokalun mitdén osaa
nesteeseen.

= Pid& moottorin kotelon ja varren tuuletusaukot aina
vapaina leikkuujatteesta

A VAROITUS: Al koskaan kayta vettd leikkurin
puhdistamiseen. Ald kit liuottimia, kun puhdistat
muoviosia. Suurin osa muoveista on alttiita vahingoittumaan
markkinoilla olevista liuottimista. Kayta lian, tomun, 6ljyn,
rasvan yms. poistamiseen puhdasta liinaa.

LEIKKAUSSIIMAN PITUUDEN SAATAMINEN

Kupupéda mahdollistaa sen, ettad kayttaja voi vapauttaa
lisa4 leikkuusiimaa ilman moottorin sammuttamista. Kun
siima hankautuu tai kuluu, siimaa voidaan vapauttaa
lisdé kopauttamalla siimaleikkuripaita kevyesti maahan
leikkurin kdyton aikana (kuva N).
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HUOMAA: Siiman vapautus vaikeutuu, kun leikkaussiima Irrota leikkuusiima kelan pidikkeesta.

lyhenee. . Pida toisella kéidelld ylemmasta suojuksesta, tartu
toisella kédelld alempaan suojukseen ja kohdista
ylemman suojuksen ulokkeet alemman suojuksen
reikiin. Kdyta kimmenté ja paina alempaa suojusta,
kunnes ulokkeet lukittuvat ylempaén suojukseen

>

A VAROITUS: Pid4 leikkuusiima aina taysipituisena.
Siiman vapautus vaikeutuu, kun leikkuusima lyhenee.

SIIMAN VAIHTAMINEN (kuva R)

HUOMAA: Kayta aina suositeltua nailonleikkuusiimaa, 5. Noudata leikkuusiiman uudelleen lataamisessa
jonka halkaisija on korkeintaan 2,4 mm. Muunlaisen kohdan ”SIIMAN VAIHTAMINEN” ohjeita.
siiman kayttdminen saattaa aiheuttaa siimaleikkurin

kuumentumisen tai vaurioitumisen. ““““u

A VAROITUS: Al ikina kéytd metallilla vahvistettua A VAROITUS: Kiyti huolion yhteydessa vain

siimaa, rautalanka_a,_ narua yms_. Ne saattavat katketa ja valmistajan hyvaksymid varaosia. Muiden osien Kayttd
muodostaa vaarallisia ammuksia. voi aiheuttaa vaaran tai vahingoittaa tuotetta. Tarkasta
1. Poista akku. ja huolla kone sé&énndllisin véliajoin. Valtuutetun
huoltoteknikon tulee suorittaa kaikki korjaukset, jotta
voidaan taata tuotteen turvallinen ja luotettava kaytto.

késin.
A\ VAROITUS: Akkutyokaluja e tarvitse kytked m

3. Katkaise leikkuusiima 4 metrin pituiseksi. ! L .
Tydnnd siima pujotusreidn sisapuolella olevaan sahkoverkko_op, ne ovat siksi aina ka_yttokunnosga. Estd
vakava henkildvahinko olemalla erityisen varovainen,

asennusreikadn. Tyonnd ja veda siimaa toiselta kun suoritat kunnossapitoa, huoltoa tai kun vaihdat
puolelta, kunnes kummallakin puolella kelaa on yhta ; . 10ssapitoa, nu
leikkuulaitetta tai muita liséosia.

paljon siimaa (kuva 0).

2. Poista jdljelld oleva siima, mikli tarpeen. Veda se irti

Kuvan O osien kuvaus alla: A\ VAROITUS: Irrota vakavien henkilovahinkojen
estamiseksi akkuyksikko tyokalusta ennen lisdosien
[ 0-1 Pujotusreiki | huoltoa, puhdistusta ja vaihtoa tai materiaalin poistamista
laitteesta.
4, Paina ja pyoritd samalla alempaa suojusta
nuolen suuntaan ja pyGrita siimaa kelalle, kunnes LAITTEEN PUHDISTUS
kummallakin puolella on ndkyvissa noin 14 cm = Puhdista laite kostealla liinalla ja miedolla
siimaa (kuva P). puhdistusaineella
5. Paina alempaa suojusta ja vedé samalla siimoja kasin = Ald kéyta voimakkaita puhdistusaineita muovikoteloon
siiman liikuttamiseksi eteenpéin. Tarkista leikkuup&én tai kahvaan. Tietyt hyvantuoksuiset 6ljyt (esim.
oikea kokoonpano. manty ja sitruuna) ja palodljyn kaltaiset liuottimet
. N . voivat vaurioittaa niitd. Kosteus voi mygs aiheuttaa
Kun leikkuusiima katkeaa siiman qusEl{Io"sta séhkdiskun vaaran. Pyyhi kosteus pois pehmeélla ja
tai leikkuusiimaa ei vapaudu leikkuupaata kuivalla liinalla.
napautettaessa, noudata seuraavia ohjeita: = Puhdista moottorin kotelon tuuletusaukot pienelld

1. Poista akku. harjalla tai pélynimurin harjalla.

2. Paina ylemman suojuksen vapautusulokkeita ja
poista alempi suojus vetamalla sitd suoraan ulospéin
(kuvat Q).

Kuva Q osien kuvaus alla:

Q-1 _|Vapautusuloke
Q-2 |Alemman suojuksen kokoonpano
Q-3 |Ylempi suojus
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LAITTEEN VARASTOINTI Ympéristonsuojelu

u [rrota akkuyksikko trimmeristd, kun trimmerié ei
kéytetd.

= Puhdista tyokalu perusteellisesti ennen varastointia.

= Varastoi laite kuivaan, hyvin ilmastoituun tilaan, joka on
Jukittu tai muuten lasten ulottumattomissa. Al varastoi
laitetta lannoitteiden, bensiinin tai muiden kemikaalien I
pédlle tai viereen.

Al havitd sahkolaitteita, akun
latauslaitteita ja akkuja/ladattavia akkuja
kotitalousjatteen mukana!

Euroopan parlamentin ja neuvoston
direktiivin 2012/19/EU mukaan séhko- ja
elektroniikkalaitteet, jotka eivit ole enad
kayttokelpoisia, ja Euroopan parlamentin
ja neuvoston direktiivin 2006/66/EY
mukaan vialliset tai kdytetyt akkuyksikot/
akut taytyy kerata erikseen.

Jos séhkolaitteet hdvitetdén viemalla
kaatopaikoille tai roskaldjiin, vaarallisia
aineita voi vuotaa pohjaveteen ja paasta
ravintoketjuun ja vahingoittaa taten
ihmisten terveytta ja hyvinvointia.
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ONGELMA

SYY

RATKAISU

Trimmeri ei kdynnisty

n Akkuyksikkoa ei ole asetettu
trimmeriin

Ei sdhkokontaktia trimmerin ja
akun vlilla.

Akkuyksikko on tyhja

Lukitusvipua ja liipaisinta ei
paineta samanaikaisesti.

m Aseta akkuyksikko trimmeriin

rrota akku, tarkasta koskettimet ja asenna
akkuyksikko takaisin.

Lataa akkuyksikko

Paina lukitusvipu alas ja pida sitd painettuna,
kaynnisté sen jélkeen trimmeri painamalla
liipaisinta.

Trimmeri sammuu
leikkauksen aikana.

Suojusta ei ole asennettu
trimmeriin, misté seuraa liian
pitkd leikkuusiima ja moottorin
ylikuormittuminen

Kéytetadn paksua leikkuusiimaa.

Moottorin varteen tai
siimapadhan on takertunut
ruohoa.

Moottori on ylikuormittunut.

Akkuyksikko tai trimmeri on liian
kuuma

Akkuyksikkod ei ole kytketty
tyokaluun

Akkuyksikkd on tyhja.

Irrota akkuyksikko ja asenna suojus trimmeriin

Kayta aina suositeltua nailonleikkuusiimaa,
jonka halkaisija on korkeintaan 2,4 mm.

Sammuta trimmeri, irrota akku ja poista ruoho
moottorin varresta ja siimapadsta.

Irrota siimapaa ruohosta. Moottori toimii
jalleen heti, kun kuormitus on poistettu. Liikuta
leikatessa siimapaata leikattavaan ruohoon ja
pois aldka leikkaa kerralla yli 20cm pituudelta.

Anna akkuyksikon tai trimmerin jadhtyd, kunnes
lampdtila laskee alle 67°C:een.

Asenna akkuyksikkd uudelleen.

Lataa akkuyksikko.

Siimapéaasta ei tule
siimaa.

Moottorin varteen tai
siimapaahan on takertunut
ruohoa

Kelassa ei ole tarpeeksi siimaa

Siimapaé on likainen.

Siima on sotkussa kelalla

Siima on liian lyhyt.

Sammuta trimmeri, irrota akku ja poista ruoho
moottorin varresta ja siimapaasta.

Irrota akku ja vaihda leikkuusiima. Noudata
tdmén késikirjan osiota "SIIMAN VAIHTO".

Poista akku ja puhdista kela, alempi suojus ja
ylempi suojus.

Irrota akku, poista siima kelalta ja kierra se
uudelleen kelalle. Noudata tdmén késikirjan
osiota "SIIMAN VAIHTO".

Irrota akku ja vedé siimojen pdista samalla, kun
vuorotellen painat siiman sadtonupin alas ja
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kotelon ympérille.

ONGELMA SYY RATKAISU
Ruohoa kietoutuu = Pitk&a ruohoa leikataan maan = Estd ruohon kietoutuminen leikkaamalla
siimapéan ja moottorin tasolla. pitka ruoho ylhaéalta alaspéin poistaen yhdelld

liikkeelld kerrallaan vain 20cm ruohoa.

Teré ei leikkaa siimaa.

= Suojuksen reunassa oleva

siiman rajoitustera on tylsynyt.

= Teroita siimaleikkurin terd viilalla tai vaihda se
uuteen terédn.

kelan pohjasta.

Siimaleikkuripaa on = Leikkuupaa on kulunut.
vaurioitunut tai alempi
suojus on irronnut

= Vaihdata leikkuupaa valittomasti
ammattitaitoisella huoltoasentajalla.

TAKUU

EGO-TAKUUKAYTANTO
m Katso verkkosivuilta osoitteesta egopowerplus.com EGO-takuukaytannon ehdot ja edellytykset kokonaisuudessaan.
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oversettelse av de opprinnelige instruksjonene

LES ALLE INSTRUKSJONER!

A
(D

LES BRUKERMANUALEN

A Restrisiko! Personer med elektroniske enheter,
for eksempel pacemakere, ma radfere seg med lege
for de bruker dette produktet. Drift av elektrisk utstyr
i umiddelbar naerhet av en pacemaker kan fore til at
pacemakeren forstyrres eller svikter.

A ADVARSEL: For sikre bade sikkerheten og
péliteligheten, skal alle reparasjoner utfgres av en
kvalifisert servicetekniker.

SIKKERHETSSYMBOLER

Forméalet med sikkerhetssymbolene er & trekke
oppmerksomheten din mot mulige faresituasjoner.
Sikkerhetssymbolene og forklaringene krever din fulle
oppmerksomhet og forstaelse. Symbolvarslene eliminerer
ikke farer pa egen hand. Instruksjonene og advarslene som
finnes i dem er ikke erstatninger for passende ulykkesfore-
byggende tiltak.

A ADVARSEL: Sgrg for a lese og forsta alle
sikkerhetsanvisningene i denne bruksanvisningen,
inkludert alle sikkerhetsvarselsymboler s& som «FARE»,
«ADVARSEL» og «FORSIKTIG> for du bruker dette
verktgyet. Hvis du ikke folger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fore til elektriske stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

SYMBOLFORKLARINGER

SIKKERHETSSYMBOL: Indikerer FARE, ADVARSEL eller
FORSIKTIG. Kan brukes sammen med andre symboler
eller piktogrammer.

A ADVARSEL: Bruk av hvilke som
helst elektroverktgy kan fere til at
fremmedlegemer blir kastet mot
gynene, og dette kan fare til alvorlig
oyeskader. For du begynner & bruke
elektroverktpyet, skal du alltid bruke
vernebriller eller vernebriller med
sidebeskyttelse, og en full
ansiktsskjerm der det trengs. Vi
anbefaler en sikkerhetsmaske med
bredt synsfelt til bruk over briller, eller
standard vernebriller med
sidebeskyttelse.
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SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Denne siden viser og beskriver sikkerhetssymboler som
finnes pa produktet. Les, forsta og felg alle instruksjoner
pa maskinen fgr begynner montering og bruk.

Sikkerhets- | Forsiktighetsregler som har
varsel med sikkerheten din & gjore.
& For & redusere risikoen for
Les bruker- | skader, ma brukeren lese og
1] manualen. | forsta bruksanvisningen for
LL‘J] produktet brukes.
Bruk alltid vernebriller
Bruk eller vernebriller med
@ vernebriller sidebeskyttelse, og full
ansiktsskjerm nar du bruker
dette produktet.
Bruk her- Harselsvern er pabudt nar
selvern produktet brukes.
= - Diameteren pa nylonkut-
Q) Linediameter | ..o
\M!‘ch

Maks. klippebredde pa

Kiippebredde gresstrimmeren

s

@ Ingen Installer ikke metall eller

X%/ | knivbladene | plast knivbladene
Ma ikke Skal ikke brukes i regn eller

utsettes for | legges igjen utendgrs mens
regn det regner.

Dette produktet er i samsvar

c € CE med de gjeldende EU-di-

rektivene.
Garantert lydeffektniva

Stoy Steyutslipp til miljget i

L henhold til EU-direktiv.
Elektrisk avfall skal ikke
kastes sammen med hush-

WEEE oldningsavfallet. Ta det med

— til autorisert resirkulering-

sanlegg.

. Serg for at andre menne-
Hold til- sker og kjeeledyr er minst
skuere borte. | 15m unna gresstrimmeren

X

nér den er i bruk.

Sarg for at andre menne-

sker og kjeledyr er minst

&= 0| Hold -

skuere borte. | 15m unna gresstrimmeren
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Volt Spenning
A Ampere Strgm
Hz Hertz Frekvens (sykluser per
sekund)
w Watt Effekt
min Minutter Klokkeslett
[aW) Vekselstrom | Typen spenning
—_ Likestram Type gller karakteristikk for
spenningen
Hastighet Rotasjonshastighet, uten
n
0 uten last last
.../min | Pr. minutt Omdreininger pr. minutt

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

A ADVARSEL: Nar du bruker trimmere, ma du alltid
falge grunnleggende sikkerhetsregler for & redusere
risikoen for brann, elektrisk stat og personskade, inkludert
felgende:

LES NOYE FOR BRUK
BEHOLD FOR SENERE BRUK

A FARE: Ikke stol pé verktgyets isolasjon mot elektrisk

sjokk. For a redusere risikoen for elektriske stot, skal

maskinen aldri brukes i narheten av ledninger eller kabler

(strom, osv.) som kan vare stromsatte.

A FORSIKTIG: Bruk egnet personlig hgrselsvern under

bruk. Under visse forhold til og brukslengder, kan stay fra
dette produktet bidra til herselstap.

TRENING

m Les instruksene naye. Veer fortrolig med
betjeningsinstrumentene og riktig bruk av maskinen.

La aldri folk som ikke er kjent med disse
instruksjonene, eller barn, bruke maskinen. Lokale
regelverk kan ha krav til aldersgrense for operatgren.

Husk at operateren er ansvarlig for skade som skjer
andre folk eller gjenstander.
FORBEREDELSE

= Bruk aldri maskinen mens folk, og spesielt barn eller
kjeeledyr, er i narheten.

= Bruk vernebriller og solide sko hele tiden mens du
bruker maskinen.

Avstanden mellom maskinen og tilskuere skal vaere
minst 15 meter.

Ikke bruk metallblader

Unnga & bruke terminalen i darlig veer spesielt nar det
er en risiko for lyn.

DRIFT

Maskinen skal bare brukes i dagslys eller med god
kunstig belysning.

Bruk aldri maskinen med skadede skjermer eller
skjold, eller uten skjermer eller skjold pé plass.

Motoren skal bare slés pa nér hender og fotter er borte
fra kuttedelene.

Koble alltid maskinen fra strgmforsyningen
(dvs. ta ut stgpselet fra stikkontakten eller fiern
deaktiveringsenheten).

= nar maskinen forlates uten tilsyn;

= for fjerning av en blokkering;

= for du sjekker, rengjor eller arbeider pa maskinen.

= etter 4 ha stott pa et fremmediegeme.

= nar maskinen begynner & vibrere unormait.

Pass pa at hender og fatter ikke skades av kuttedelene.

Pass alltid pa at ventilasjonsapningene holdes frie
for rusk.

VEDLIKEHOLD 0G LAGRING
= Koble alltid maskinen fra stramforsyningen

(dvs. ta ut stgpselet fra stikkontakten eller fiern
deaktiveringsenheten) for det utfgres vedlikehold

eller rengjoring.

Bruk bare produsentens anbefalte reservedeler og tilbehar.
Inspiser og vedlikehold maskinen regelmessig.
Maskinen skal repareres av et autorisert verksted.

Nar den ikke er i bruk, skal maskinen oppbevares
utilgjengelig for barn.

ANDRE SIKKERHETSADVARSLER

Unngé farlige omgivelser — ikke bruk trimmere pé
fuktige eller véte steder.

SIa alltid av gresstrimmeren eller ta ut batteriet nar du
forlater trimmeren uten tilsyn.

Ma ikke brukes i regn.

Hold barn borte — alle tilskuere bar holdes pa avstand
fra arbeidsomradet.

Kle deg riktig — Ikke bruk Igstsittende kleer eller
smykker. Disse kan sette seg fast i bevegelige deler.
Bruk av gummihansker og solid fottgy anbefales nar du
arbeider utenders. Bruk hérnett hvis du har langt har.
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Bruk vernebriller — bruk alltid ansikts- eller stevmaske
hvis arbeidet er stovete.

Bruk riktig verktgy — ikke bruk verktgyet til noen jobb
det ikke er laget for.

Ikke tving trimmeren — den vil gjare jobben bedre, og
med mindre sannsynlighet for risiko for skade ved
frekvensen som den ble laget for.

Ikke beror farlige bevegelige deler far maskinen er
slatt av eller batteripakken er fiernet og de bevegelige
delene har stoppet fullstendig.

Ikke strekk deg for langt — pass pa & ha skikkelig
fotfeste og balanse til enhver tid.

Veer pa vakt — folg med pé det du gjer. Bruk sunn
fornuft. Ikke bruk trimmeren nér du er trott.

Bruk aldri trimmeren hvis du er pavirket av alkohol
eller stoff.

Hold skjermene pa plass, og i orden.

Oppbevar maskinen innendgrs — nar den ikke er i bruk
skal trimmeren lagres innenders pa et tort og hayt eller
last sted, med batteriet fiernet og utilgjengelig for barn.

Vedlikehold trimmeren ngye — hold skjeereutstyret
rent for & fa best ytelse, og for & redusere risikoen for
skader. Fglg instruksjonene for bytte av tilbehgr. Hold
handtakene tarre, rene og frie for olje og fett.

Se etter skadede deler — bade for og etter bruk,

skal skjermer eller andre skadede deler underspkes
noye for a fastsla om de vil fungere riktig og oppfylle
den tiltenkte funksjonen sin. Sjekk justeringen av
bevegelige deler, etter oppbinding av bevegelige deler,
deler som er gdelagt, montering og eventuelle andre
forhold som kan pavirke driften. Skjermer eller andre
odelagte deler mé repareres forsvarlig eller skiftes ut
av et autorisert servicesenter dersom ikke annet er
angitt andre steder i denne héndboken.

Rydd omradet som skal skjeeres fgr hver bruk. Fiern
alle gjenstander sa som steiner, knust glass, spiker,
staltrad, eller line som kan kastes eller bli viklet inn i
kuttedeler. Pass pa at andre personer og dyr er minst
15m unna.

For du bruker maskinen, og etter slag, mé du se
etter tegn pa slitasje eller skade, og reparere hvis
det er ngdvendig.

Hold alltid trimmeren fast og med begge hender pa
handtakene under drift. Ta tak i handtakene med fingre
og tomler.

Unnga utilsiktet start — ikke beere trimmeren med
fingeren pé utlgseren.

Ikke bruk trimmeren i petroliske eller eksplosive
atmosfeerer. Motorene i disse apparatene vil normalt
gnistre, og gnistene kan antenne damper.
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Skade pa trimmeren — hvis du treffer pa et
fremmedlegeme med trimmeren eller den blir viklet
inn, skal verkteyet stoppes umiddelbart, batteriet tas ut
av gresstrimmeren, og sjekkes for skader. Eventuelle
skader skal repareres for man forspker videre drift.
Skal ikke brukes med skadet skjerm eller spole.

Hvis utstyret begynner a vibrere unormalt, stoppes
motoren, batteriet tas ut av gresstrimmeren, og
trimmeren sjekkes umiddelbart for & finne arsaken.
Vibrasjoner er vanligvis en advarsel om at noe er galt.
Et Igst hode kan vibrere, sprekke, brekke eller lgsne
fra trimmeren, noe som kan resultere i alvorlige eller
livstruende skader. Pass pa at skjareutstyret er festet
skikkelig i posisjon. Hvis hodet lgsner etter at det er
satt pa plass, ma det byttes umiddelbart. Bruk aldri en
trimmer som har Igst kutterutstyr.

Bytt sprukket, skadet eller utslitt skjeerehodet
umiddelbart, selv om skaden er begrenset til
overfladiske sprekker. Slikt tilbehgr kan knuses ved haye
hastigheter, og forarsake alvorlige eller livstruende
skader.

Kontroller kuttedelene med jevne, korte mellomrom
under drift, eller umiddelbart hvis det oppstar en
merkbar endring i kutteatferden.

Bruk kun EGO™ sitt autoriserte polymer
trimmerlinetilbehgr og trimmerline som er utviklet for
bruk med dette verktgyet. Selv om visse uautoriserte
tilbehgr kan monteres pa EGO™-gresstrimmere, kan
bruk av slike veere ekstremt farlig og/eller skadelig
for verktgyene.

For & redusere risikoen for alvorlige skader, skal det
aldri brukes wire eller metall-forsterket line eller annet
materiale i stedet for nylonkuttelinen. Stykker av

linen kan brekke av og bli kastet i hgy hastighet mot
brukeren eller tilskuere.

For & redusere risikoen for skader fra tap av kontroll,
skal man aldri bruke den pé en stige eller pa annen
usikker stgtte. Hold aldri kutteutstyret over hoftehgyde.

Hvis situasjoner oppstar som ikke er dekket i
denne handboken, ma du utvise forsiktighet og god
demmekraft. Kontakt EGOs servicesenter for & f& hjelp.

Ikke lad batteripakken i regn eller pa vate steder.

Skal bare brukes med batteripakkene og laderne som
er oppfart nedenfor:

BATTERI LADER
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

Batteripakken ma fiernes fra apparatet for det kasseres.
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= Batteriet skal avhendes pa en sikker méte. = Den deklarerte totale vibrasjonsverdien er malt i
= Ikke kast batteriet i ild. Cellene kan eksplodere. Sjekk overensstemmelse med en standard testmetode, og

de lokale forskriftene for avhending av batterier. kan brukes til a sammenligne ett verktoy med et annet;
= |kke &pne eller skad batteriet. Elektrolytter som avgis = Den deklarerte totale vibrasjonsverdien kan ogsa

er etsende, og kan forarsake skade pa gyne og hud. brukes i en forelgpig vurdering av eksponering.

Kan vere giftig ved svelging. o )

Veer forsikti nar du handterer batterier, siik at du ikke  MERK: Vibrasjoner under fakisk bruk av elekiroverktayet
kortslutter batteriet med ledende materialer s& som kan variere fra den opplyste verdien der verktoyet brukes;
ringer, armbé&nd og nakler. Batteriet eller lederen kan For a beskytte brukeren, skal det brukes hansker og

bli overopphetet og forarsake brannskader. horselsvern under de faktiske bruksforholdene.

Ved service skal det bare brukes identiske reservedeler
fra EGO™. Bruk av annet utstyr eller tilbehgr kan gke FAKKE“S]’E
risikoen for skader.

Batteriverktay trenger ikke & veere koblet til et stromuttak; NAVN PA DEL MENGDE
derfor er de alltid klare til bruk. Vaer oppmerksom pa
mulige farer, selv nér verktayet ikke er i drift. Veer forsiktig
nér du utfgrer vedlikehold eller service. Skjerming

Ikke vask med hageslange; unngé & fa vann i motoren | gy kkelhandtak
0g i elektriske kontakter.

Ta vare pa disse instruksjonene. Referer til dem ofte,
o0g bruk dem til & instruere andre som kan komme til Sekskantnpkkel
& bruke verktgyet. Hvis du laner ut verktgyet til noen
andre, mé de ogsa fa lane disse instruksjonene, for &
hindre feilbruk av produktet og mulige skader.

Under bruk av maskinen skal det alltid brukes solid BESKRIVELSE
fottgy og lange bukser.

= Alltid ha sikkert fotfeste i bakker, og g4, aldri lgp. KJENN GRESSTRIMMEREN DIN (fig. A)

Linetrimmer 1

1
1
Skulderstropp 1
1
1

Bruksanvisning

TA VARE PA DISSE INSTRUKSJONENE! 1. Sykkelhandtak
SPESIFIKASJONER o
3. Lasespak
Spenning 56V = 4. Utlgser
5. Hastighetslasekkna
Hastighet uten last 4000-5800 /min 9 PP
- 6. Aksel
Kuttemekanisme Stgthode
7. Skulderstropp
Kutteline-type 24 mm Nylon i
p vri linje 8. Kutteline
Klippebredde 38cm 9. Beskytter
Vekt (ut terioakk N 10. Linekuttingsblad
ekt (uten batteripakke) 3,89 kg 11. Utlaser
5 iva 92,57 dB(A) 12. Trimmerhode (stothode
Malt lydeffektniva L, Ke1 93 dB(A) : : ( o )
N 13. Utkastingsmekanisme
Max lydtrykkniva ved brukerens 79,1 dB(A) 14, Fest
ore L, K=2,5 dB(A) - restespor
A 15. Elektriske kontakt
Garantert lydeffektniva L, 96 dB(A) ° ne fISKe Komarder
(malt i henhold til 2000/14/EC) 16. Lasehake
2 17. Batteriutlosningskna
Venstre handtak 0.718 m/s g o
I K=1,5 m/s?
Vibrasjon a, 1113 /s
Hoyre handtak K=1,5 m/s?
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ENHET

A ADVARSEL: Hvis noen av delene er skadet eller
mangler, ma du ikke bruke dette produktet for delene
er skiftet ut. Bruk av dette produktet med skadede eller
mangler deler kan fgre til alvorlig personskade.

A ADVARSEL: Ikke forsgk a modifisere dette
produktet eller lage tilbehgr som ikke er anbefalt for bruk
med denne gresstrimmeren. Enhver slik endring eller
modifisering er misbruk, og kan fere til farlige situasjoner
og mulige alvorlige personskader

A ADVARSEL: For a hindre utilsiktet start som kan fgre
til alvorlig personskade, skal batteripakken alltid tas ut av
verktgyet nar du monterer deler.

MONTERING 0G JUSTERING AV SYKKELHANDTAK

Trimmeren skal oppbevares i en slik stilling (fig. B). Lasne
vingebolten pa forbindelsesleddet farst og loft deretter
sykkelhandtaket 180° rundt akselen (fig. C), vri den 90°
mot klokken sa den peker mot stgthodet (fig. D). Roter
den til slutt frem og tilbake for & na en behagelig arbe-
idsstilling og stram til bolten.

MONTERING AV SKJERMEN

A ADVARSEL: Bruk alltid hansker ved montering eller
bytte av skjermen. Vaer forsiktig med bladet pa skjermen,
o0g beskytt handen mot kutt.

A ADVARSEL: Bruk aldri verktpyet uten skjermen
pé plass. Skjermen skal alltid veere pa verktpyet, for &
beskytte brukeren! Nar skjermen er festet, skal man
aldri forsgke a fjerne eller justere den, og hvis det er
ngdvendig med bytte, skal det utfgres av en kvalifisert
servicetekniker!

Losne og fjern de to skruene fra nedre del av skaftet
(Fig. E). Juster skjermmonteringshullene sammen med
monteringshullene, og 1as skjermen pé skaftbasen med
de to skruene, og to fijeerskiver (Fig. F).

Serg for at skjermen er festet slik fig. E og F viser. Festes
den motsatt, kan det forarsake stor skade!
MONTERING AV SKULDERREMMEN

Trykk kroken av stroppen og henge den opp i
slangeklemmen som er festet til akselen (fig. G).

=60
DRIFT

A ADVARSEL: Ikke la fortrolighet med dette produktet
gjore deg uforsiktig. Husk at et uforsiktig tiendedel av et
sekund er nok til & forarsake alvorlige skader.

A ADVARSEL: Bruk alltid vernebriller med
sidebeskyttelse. Sammen med herselsvern. Unnlatelse av
a gjere dette kan resultere i at gjenstander som blir kastet
kommer inn i gynene, og andre mulige og alvorlige skader.

A ADVARSEL: Ikke bruk tilbehgr eller deler som ikke
er anbefalt av produsenten av produktet. Bruk av tilbehar
eller deler som ikke er anbefalt kan fare til alvorlige
personskader.

A ADVARSEL: Bruk bare gresstrimmeren din nér
den er utstyrt med riktig kutteline, for & klippe gress og
lignende materiale.

Du kan bruke dette produktet til de formélene som er
oppfert nedenfor:

Trimming: brukes for & fierne gress og ugress inntil
vegger, gjerder, treer og grenser.

Kutting: brukes for & klippe gress som er vanskelig a
komme til med en vanlig gressklipper.

MERK: Verktgyet skal bare brukes til det foreskrevne
formalet sitt. All annen bruk, for eksempel kantklipping,
anses for & vaere misbruk

AV-/PASETTING AV BATTERIPAKKEN
Lad helt opp for ferste gangs bruk.

Feste

Juster batteririllene sammen med monteringssporene, og
trykk batteripakken ned til du herer et ,klikk“ (fig. H).

Lasning

Trykk ned batteriutieserknappen, og trekk batteripakken
ut slik (fig. 1) viser.

HVORDAN HOLDE GRESSTRIMMEREN

A ADVARSEL: Kle deg riktig for & redusere risikoen for
skader nar du bruker dette verktgyet. Ikke bruk Igstsit-
tende klzer eller smykker. Bruk vernebriller og gre/her-
selsvern. Bruk tunge og lange bukser, stavler og hansker.
Ikke bruk korte bukser eller sandaler, og ikke gé barbent.

For du bruker den, skal du sta i arbeidsstilling og sjekke

at du har vernebriller, riktig bekledning, balansert fotfeste,
og strak arm med godt tak i det fremre hjelpehandtaket.
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MERK: Trimmerhodet er parallelt med bakken i riktig
Klippeavstand uten at operatgren mé baye seg frem (fig. J).

For sikker og bedre drift, sett skulderstroppen over
skulderen som i fig. J. Juster skulderstroppen til en
behagelig arbeidsstilling. Hold gresstrimmeren med begge
hender: En hand pa det bakre handtaket og den andre
hénden pa det fremre hjelpehandtaket.

Det er to méter a frigjgre stroppen. Ta den bort fra skul-
deren din direkte eller trykk pa kroken pa stroppen og ta
den fra hverandre pa slangefestet pa akselen (fig. K og L).

A ADVARSEL: skulderstroppen er ogsé en rask
utlgsermekanisme i farlige situasjoner. Nér en krise
oppstér, ta den av fra skulderen din med en gang, uansett
hvilken méte stroppen er satt pa.

START / STOPP AV GRESSTRIMMERE (fig. M)

For & starte
Trykk ned lasespaken, og hold den i den posisjonen. Trykk
pa utlgseren for & starte.

Forskjellig trykk-kraft pa avtrekkeren resulterer i forskjel-
lig rotasjonshastighet pa trimmerlinen. Juster hastighet-
slaseknotten for & Iase hastigheten.

MERK: Hastigheten kan ogsé forhandsinnstilles for &
begrense hvor mye linen kan bevege seg.

For & stoppe
Slipp utlgseren.

MERK: Motoren gar bare nar bade spaken og utlgseren
trykkes.

A ADVARSEL: Batteripakken ma alltid fiernes fra
gresstrimmeren under pauser og etter endt arbeid.

BRUKE GRESSTRIMMEREN

A\ ADVARSEL: For & unnga alvorlige personskader
skal det brukes briller eller vernebriller hele tiden mens
du bruker denne enheten. Bruk en ansiktsmaske eller
stevmaske i stovete omgivelser.

Rydd omradet som skal skjeeres for hver bruk. Fiern alle
gienstander sa som steiner, knust glass, spiker, staltrad,
eller line som kan kastes eller bli viklet inn i kuttedeler. Se
til at omradet er fritt for barn, tilskuere og dyr. Minimum
er at alle barn, tilskuere og dyr er minst 15m unna; det
kan fremdeles vaere fare for at forbipasserende treffes av
gjenstander som slynges ut. Tilskuere bgr oppmuntres

til & bruke vernebriller. Hvis du blir kontaktet, stopper du
motoren og kutteutstyret umiddelbart.

Far hver bruk skal det sjekkes etter skadede/slitte
deler

Sjekk trimmerhode, bladvern og styre og erstatt deler som
er sprukne, skjeve, bayde eller pdelagt pa annen méte.

Line-kutteskiven pa kanten av skjermen kan bli slgv over
tid. Det anbefales at du med jevne mellomrom skjerper
den med en fil eller bytter den med et nytt blad.

A ADVARSEL: Alltid bruk hansker ved montering av
skiermen eller bytte av bladet. Veer forsiktig med bladet pa
skjermen, og beskytt handen mot kutt.

Etter hver bruk, skal trimmeren rengjares.

A FORSIKTIG: Hindringer i ventilene vil hindre luft fra
a komme inn i motorhuset, og resultere i overoppheting
eller skade pa motoren.

= Verktoyet skal bare rengjgres med mild sape og en
fuktig Klut. Aldri la vaeske komme inn i verktayet; aldri
dypp noen del av verktoyet i veeske.

= Hold lufteventiler i motorhuset og skaftet frie for rusk
til enhver tid

A ADVARSEL: Bruk aldri vann til rengjgring av
trimmeren din. Unnga & bruke Igsemidler nar plastdeler
skal rengjares. De fleste plasttyper er utsatt for skader fra
ulike typer kommersielle lgsemidler. Bruk rene Kluter for &
fierne skitt, stav, olje, fett, etc.

JUSTERING AV KUTTELINELENGDEN

Stothodet gjer at brukeren kan frigjgre mer skjaretrad
uten & stoppe motoren. Etter hvert som traden blir frynset
eller slitt, kan ekstra trad utioses med et lett trykk pa
trimmerhodet mot bakken mens kantklipperen er i gang
(Fig. N).

MERK: Bruk alltid den anbefalte nylontraden med
en diameter som ikke overskrider 2,4 mm. Hvis du
bruker en annen trad enn den som er anbefalt, kan
kantklipperen bli overopphetet eller skadet.

A ADVARSEL: Ikke fiern eller endre linekuttingsbladets
montering. Overdreven linelengde vil fare til at motoren
overopphetes og kan resultere i alvorlig personskade.

BYTTE AV LINE

MERK: Bruk alltid den anbefalte nylontraden med
en diameter som ikke overskrider 2,4 mm. Hvis du
bruker en annen trad enn den som er anbefalt, kan
kantklipperen bli overopphetet eller skadet.

A\ ADVARSEL: Aldri bruk metaliforsterket linje, wire,
tau, etc. Disse kan knekke av og bli farlige prosjektiler.
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1. Fjern batteripakken.
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VEDLIKEHOLD

2. Fjern gjenstaende skjeretrad hvis ngdvendig. Dra

den bare ut med handen. A\ ADVARSEL: Ved service skal det bare brukes

3. Skjeer en skjeeretrad pa 4 m. For traden inn i originale reservedeler. Inspiser og vedlikehold maskinen
monteringsapningen i maljen. Skyv og dra traden regelmessig. For sikre bade sikkerheten og péliteligheten,
fra den andre siden til det er like mye trdd pd begge ~ skal alle reparasjoner utfores av en kvalifisert
sider av spolen (Fig. 0). servicetekniker.

Se fig. O under for beskrivelse av deler:

A ADVARSEL: Batteriverktgy trenger ikke a vare

[[0-1_[malje

| koblet til et stromuttak; derfor er de alltid klare til bruk.

4. Trykk mens du dreier nedre deksel i pilens retning for
a vikle traden rundt spolen til det er ca. 14 cm trad
pé hver side (Fig. P).

For & unnga alvorlig personskade, skal det tas ekstra
forholdsregler og utvises forsiktighet nar du utferer
vedlikehold, service eller bytting av kutteutstyr eller
annet tilbehar.

5. Skyv nedre deksel ned samtidig som du drar i traden 4N ADVARSEL: For & unnga alvorlig personskade, tas
for & fa ut mer, og for & sjekke at trimmerhodet er batteriet ut av verktayet for service, rengjering, bytte av
riktig pasatt.

tilbeher eller fierning av materiale fra enheten.

Hvis skjeeretraden gar i stykker der traden kommer ut, RENGJORING AV ENHETEN

eller den ikke utlgses nér du banker pa trimmerhodet,

; . = Rengjar enheten med en fuktig klut og mildt
gjor du fﬂlgendfe. rengjeringsmiddel.
1. Taut batteripakken. = Ikke bruk sterke vaskemidler pa plasthuset eller
2. Trykk pa utlgserflikene pa gvre deksel, og ta av nedre handtaket. De kan bli skadet av visse aromatiske
deksel ved & dra det rett ut (Fig. Q). oljer, slik som furu og sitron, og av Igsemidler som
) . ) parafin. Fuktighet kan ogs fare til fare for stgt. Tork av
Se fig. Q under for beskrivelse av delene: eventuell fuktighet med en myk, torr kiut.
N ; = Bruk en liten pensel eller luftutslippet fra en liten
g; “ggfsrglékks ol stovsugerberste til & holde luftventilene fri for
-3 |0vre deksel hindringer pa det bakre huset.
LAGRING AV ENHETEN
3. Fjem traden fra spoleholderen. = Fjern batteripakken fra trimmeren nér den ikke er i bruk.
4. g'ezs den:net'rllé“ntdetn E‘?'de('; @Vge It(jeklsel, _brutker = Rengjor verktoyet grundig far lagring.
_u enandretila ta a_ I necre . EKSE og‘]us erer = Lagre enheten tert og godt ventilert, Iast inne eller hpyt
fllkeneopa ovre de_kfel i forhold til ljulleene i det nedre. oppe, og utilgiengelig for barn. Ikke oppbevar enheten
Bruk handflaten til & trykke og dreie pa nedre deksel pa eller neer gjedsel, bensin eller andre kjemikalier.

til flikene gér i inngrep med gvre deksel (Fig. R).
5. Falg instruksjonene i “BYTTE TRAD” for & sette

skjeeretraden pa igjen.
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= Beskytt miljget

Elektrisk utstyr, batterilader og batterier/

oppladbare batterier skal ikke kastes i
husholdningsavfall.

Ifplge EU-forskrift 2012/19/EU, skal
elektrisk og elektronisk utstyr som ikke
lenger er brukbart, og som i henhold til

I EU-forskrift 2006/66/EC har defekte eller
brukte batteripakker/batterier, samles
inn separat.

Hvis elektrisk apparater kastes pa
soppelfyllinger, kan farlige stoffer lekke
ut i grunnvannet og komme inn i
neringskjeden, og forarsake skader pa
helse og velvere.
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FEILSOKING
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Linetrimmeren vil ikke
starte.

= Batteripakken er ikke festet til
trimmeren.

Ingen elektrisk kontakt mellom
trimmeren og batteriet.

Batteripakken er tom.

Lasespaken og utlgseren ble
ikke trykket inn samtidig.

= Fest batteripakken til trimmeren.

Fjern batteriet, sjekk kontakter og installer
batteripakken.

Lad opp batteripakken.

Trykk ned lasespaken og hold den inne,
og trykk deretter pa utlgseren for a starte
gresstrimmeren.

Gresstrimmeren stop-
per under trimmingen.

Skjermen er ikke montert pa
trimmeren, noe som resulterer
i altfor lang kutteline og
overbelastning av motoren.

Tung kutteline brukes.

Motorakselen eller trimmerhodet
er tettet av gress.

Motoren er overbelastet.

Batteripakken eller
gresstrimmeren er for varm.

Batteripakken er koblet fra
verktoyet.

Batteripakken er tom.

Ta ut batteripakken og fest skjermen pa
trimmeren.

Bruk alltid anbefalt skjeeretrad av nylon med en
diameter som ikke er stgrre enn @ 2,4 mm.

Stopp trimmeren, ta ut batteriet, og fjern gress
fra motorakselen og trimmerhodet.

Fjern trimmerhodet fra gresset. Motoren vil
begynne & arbeide igjen straks belastningen er
fiernet. Nar du kutter, flyttes trimmerhodet inn
og ut av gresset som skal klippes, og ikke fiern
mer enn 20cm lengde i et enkelt kutt.

La batteripakken eller trimmeren kjole seg ned
til temperaturen synker under 67 °C.

Installer batteripakken pa nytt.

Lad opp batteripakken.

Trimmerhodet vil ikke
slippe ut line.

Motorakselen eller trimmerhodet
er tettet av gress.

Det er ikke nok line pa spolen.

Trimmerhodet er skittent.

Linen er vaset sammen pa
spolen.

Linen er for kort.

Stopp trimmeren, ta ut batteriet, og fjern gress
fra motorakselen og trimmerhodet.

Ta ut batteriet og sett pa kuttelinen i
henhold til avsnittet «LINEBYTTE» i denne
bruksanvisningen.

Fjern batteriet og rens spolen samt nedre og
ovre deksel.

Ta ut batteriet, fjern linen fra spolen og spol
den tilbake; fglg avsnittet «LINEBYTTE» i denne
bruksanvisningen.

Ta ut batteriet og trekk linene mens du
vekselvis trykker ned pé og slipper stgtknotten.
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PROBLEM

ARSAK

LOSNING

Gress vikler seg rundt
trimmerhodet og
motorhuset.

= Klipping av heyt gress pa
bakkeniva.

= Klipp heyt gress fra toppen og ned, og ikke fiern
mer enn 20cm i hver passering, for & hindre
opphopning.

Knivbladet skjeerer ikke
traden.

= Linekappskiven pa kanten av
skjermen har blitt slav.

= Skjerp tradkappskiven med en fil, eller bytt den
ut med en ny.

Sprekker i trimmerhodet
eller nedre deksel
lesner sammen med
spolebunnen.

= Trimmerhodet er utslitt.

= Trimmerhodet ma byttes umiddelbart av en
kvalifisert reparater.

GARANTI

EGOs GARANTIREGLER

Besok nettsiden egopowerplus.com for a se fullstendige vilkér og betingelser for EGO-garantireglene.
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MepeBof opUriHambHbIX UHCTPYKLIA

MPOYKUTAITE BCE MHCTPYKLIMM!

& BHUMATENbHO NPOYUTAWTE
M PYKOBOZJCTBO MONb30BATENA

A OcratoyHble pucku! Ecniv Bbl ncmionbayeTe
3MEKTPOHHbIE YCTPONCTBA, Takie Kak KapaMoCTUMYFISITOP,
nepez aKcnnyataLuelt JaHHOro YCTPOCTBa
NPOKOHCYNbTMPYITECH C BpadoM. Vcnonb3oBaHue
anekTpoobopy0BaHNs B HENOCPEACTBEHHOI 6rM30cTy
OT KapAMOCTUMYTATOpa MOXET MPUBECTU K 06Pa30BaHMI0
noMeXx 1 NOBPEXAEHMI0 KapaANoCTUMYNSTOPA.

A NPEAYNPEXOEHWUE. Yto6b! 0Becneunts
6e30MacHOCTb W HAAEXKHOCTb YCTPOINCTBA, €70 PEMOHT 1
3aMeHy YacTen JOIMKEH BbINOMHATL KBANMMULMPOBAHHLIN
cneypanmer.

CHMBOTbI BE3OMACHOCTH

CumBonbI 6e30MacHoOCTY NpefHa3HaYeHb! Ans
TPUBREYEHNS) BHUMAHWSI K BOIMOXHBIM pyckam. CUMBOSIbI
6e30nacHoCTI, a Takke 06bACHEHNS K HUM, TpeBytoT
0c060ro BHUMaHsi U NoHUManust. Mpeaynpexaexus

no TexHuke GeaonacHocTh camn no cebe He yCTpaHsioT
0MacHoCTb. VIHCTPYKLMM 1 MpeaynpexaeHns He
3aMEHSIOT COOTBETCTBYIOLUME MEPbI MO NPeAOTBPALLEHMIO
HECYaCTHbIX CIy4aes.

A NPERYNPEXOEHWUE. Mepep vcnonb3oBaHnem
YCTPOICTBA BHUMATENBHO NPOYMUTANATE BCE MHCTPYKLUN
B JaHHOM PYKOBOZACTBE MoNb30BaTens u 03HaKOMbTECH
C NpesynpexaatoLLMi cumBorami 6eonacHocTy,
Takumu kak «OMACHOCTb», «TPEQYNPEXAEHUE»
1 «BHUMAHME». HecobniogeHne Beex npuBegeHHbIX
HUKE UHCTPYKLMI MOXET NPUBECTY K NOPaXKEHNI0
3NEKTPUYECKNM TOKOM, BO3HVKHOBEHWIO MoXapa 1/unm
MOMY4YEHNIO CEPbE3HbIX TPABM.

3HAYEHUE CMBONOB

MPEOYNPEXOAILLMA CUMBON Ostauaet
YBEAOMJIEHWUA, NPEAYNPEXAEHWSA n
NMPEQOCTEPEXEHUSA. MoxeT ucnonb3osaTses C
APYTMMI CUMBONAMM UMK U30BpaxeHNSIMU.
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A\ PENYNPEXOEHVE.
B pesynbTate paboTsl

=] 9MEKTPOMHCTPYMEHTA B rnasa MoryT
nonacTb NOCTOPOHHME MPEAMETbI, YTO
NpUBEJET K CEpbe3HOMY MOBPEXEHMIO
rna3. Mepes Havanom ucnomnb3oBaHust
9MEKTPOMHCTPYMEHTA BCeraa HaaeBaiite
3aLLMTHYIO MaCKy WM 3aLUNTHBIE O4KN C
BOKOBbIMU LUTKAMM 1
NONHONPOMUIBHYIO 3aLUMTHYIO MacKy
(npwn HeobxoaumocTu). MoBepx 0ukoB
WMV CTaHAaPTHBIX 3aLUMTHBIX O4KOB
pEKOMEHIYEeTCs HaAEeBaTh 3alUTHYHO
Macky C LUMPOKUM 0630pOM.

WHCTPYKLIWW NO TEXHWUKE BE3OMACHOCTH

[lanee npuBezaeHo n3obpaxeHne 1 on1cax1e CMMBONOB
6e30MacHOCTI, KOTOPbIE MOTYT MPUCYTCTBOBATb Ha JaHHOM
ycTpoiictge. lMepep cOOpKoi Ui NCnonb3oBaH1em
BHUMATENbHO MPOYMTaiATE BCE UHCTPYKLMM, MPUBEAEHHbIE
Ha ycTpoiicTBe, 1 cobniogaiite ux.

lMpepynpe Mepe m
A wgeﬂzl/epo6 MPESOCTOPOXHOCTH,
onacHocT! kacalolunecs
BesonacHocT.
Y100bI yMEHbLIMTD
BHimarensHo | PYCK MONyyeHus Tpasu,
A noouTalTe nepef UCronb3oBaHNeM
pxoaoqcnao ycTpoiicTea Heobxoanmo
M Py NpoYMTaTh U NOHATL
nonb3oBaTens.
PYKOBOACTBO MO
aKcnnyaTaumn.
Mpu paboTe ¢ AaHHbIM
YCTPOWCTBOM BCErfa
Hapesaiite 1cnonb3yiTe 3awuTy Ans
@ 3alUNTHBIE TN1a3 unu 3aLyTHbIE O4KM
OYKM. ¢ GOKOBBIMY LUMTKAMM
11 NOMHONPOUIbHYO
3ALUNTHYI0 MaCKy.
Wcnonbayiite
cne CTB;’ Mpy ncnonb3oBaHUyM
32 ‘inbl yCTpOiicTBA BCeraa
op?z‘moa HapeBaliTe cpeacTea
3aLUMTLI OpraHoB cnyxa.
cnyxa.
S nameTp HelnoHoBoN
Avavetp neciu ﬂe)xymeﬁ;l neckv
e | Wivpuka Makc. WipuHa pesanms
i pe3aHust TPUMMEpa C NeCKoit
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bes Hoxa

He ycTaHaBnuBaiite
MeTannuyeckve unm
NnacTKoBbIE NE3BUS

He octaBnsiite

Bo Bpems goxas He
1Cnornb3yiTe yCTPONCTBO

nog [OKAEM. | M He OCTaBnsliTe €ro BHe
NOMELLEHNS.
YcTpoiicTeo
COOTBETCTBYET
c € CE Y

CcTaHAapTaM eBponemckux
[LVPEKTMB.

['apaHTUpOBaHHbIi
YPOBEHb 3BYKOBOW
MOLLHOCTW YpOBEHb
LLyMa B OKpYXatoLLient
cpefe cornacHo
avpekTise EBponeiickoro
coobLecTa.

=i

WEEE

Otxogp!
3NEKTPOTEXHNYECKON
NPOAYKLMM HE [LOMKHbI
GbITb YTUMM3MPOBAHDI
BMecTe C ObITOBbIMK
oTxopamu. Chasaiite Ux B
aBTOPU30BAHHbIE LIEHTPbI
nepepaboTku.

1A

He nossonsiite
NOCTOPOHHUM
NOASM
HaxoanTbCs
nobnusocTu.

Y6enutechb, 4To Apyrie
TIOAN W KUBOTHbIE
HaxoasTCs Ha
pacCTOsHUN He MeHee
15m ot pabortatoLero
yCTpolicTBa.

He nossonsite

Y6enutech, 4To Apyrie
IOV U XUBOTHbIE

A || NOCTOPOHHMM
Ve Plozs HaxopsTcs Ha
PacCTOsHUN He MeHee
HaxoauTbCs
15m oT paGoTatoLiero
nobnusocTy. p
yCTpolicTBa.
\ BonbT HanpsikeHue
A Awmnepbl Cuna Toka
Yacrota
Hz lepy
(o6opoToB B CekyHAY)
w Bart MoluHocTb
min MuHyTbI Bpewma
lMepemeHHbIi
Y TOKp Tun Toka

118

MMoCTOsHHbII Tun unu xapakTepucTuka
ne= TOK TOKa

CkopocTb

CkopocTb BpaLLeHus 6e3
n, paboTbl 6e3

Harpyaku

Harpyaku

.../min | B muHyTy 0OB0opoTOB B MUHYTY

BAXHbIE UHCTPYKLIUM MO TEXHUKE

BE3O0MACHOCTH

A NPEOYNPEXOEHWUE. Mpu ncnonb3osaHuu
TPUMMEPOB C Nneckoit Heobxoaumo cobniofath
creayHoLLe OCHOBHbIE Mepbl NPeAOCTOPOXHOCTY ANst
YMEHbLUEHWS BEPOSITHOCTM BO3HUKHOBEHMS NOXapa,
MOPaXEHNS AMEKTPUYECKUM TOKOM W NOMYYEHUS TPaBM.

BHUMATEJIbHO NMPOYUTAMTE NEPEA

MUCMNOJIb3OBAHUEM

COXPAHWTE AnsA UCNOJIb3OBAHUA B

BYOYLIEM

A\ ONACHO! He nonaraiimecs a N300
YCTPOIICTBA OT MOPAXEHWS SNEKTPUYECKM TOKOM. UTOObI
CHU3UTb PUCK MOPAXEHNS ANEKTPUIECKUM TOKOM, HE
1CNOnb3yiATe YCTPONCTBO BONN3M Kakux-nbo NpoBoAoB
1nu kabenen (MuTanus v gp.), Kotopble MOryT ObITb NOA

HanpaxeHnem.

A BHMMAHME! Bo Bpewmst 1cronb3oBaHus ycTpoiicTea
HaJeBaiiTe COOTBETCTBYIOLME MHAVBUAYANbHbIE CPELCTBA
3alLKTbl OpraHoB criyxa Mpy onpeseneHHbIX yCroBusix

11 ANUTENBHOCTY UCTIONbB30BaHMS LUYM OT AAHHOTO
YCTPOICTBA MOXET NPUBECTU K MOTEPE ClyXa.

OBYYEHUE

= BHumatenbHo npoumTaite MHCTpyKLmn. O3HakoMbTech
CO BCEMY 3rieMeHTaMy YNpaBrerns u HayunTech
MpaBUrbHOMY MCrONb30BaHHI0 060PY0BaHMS.

Hwkorga He no3sonsiiTe NONb30BATLCS YCTPOICTBOM

AETSM U TIOAAM, HE 3HaKOMbIM C 3TUMM
MHCTPYKLMAMU. MECTHbIE HOPMbI MOTYT OrpaHUIMBaTh

BO3paCT oneparopa.

= [ToMHuTe, YTO ONEpaTop MNK BadeneL| HecyT
OTBETCTBEHHOCTb 33 HECYACTHbIE Cryyau v yiepo,
HaHeCeHHb I APYTVM MIOASM UMK UX UMYLLECTBY.

NnoaroToBKA

= He vcnonb3yiiTe yCTPOWNCTBO, €CIIN PSAOM C BaMu
HaxoasTcs Nty (0coBeHHO [ETH) UMK KUBOTHBIE.

BECMPOBOAHON TPUMMEP C NIECKOW W IATWIA-MOHHBIM AKKYMYTIATOPOM 56 B — BC1500E-F



n

[Mpu paboTe ¢ yCTPOACTBOM HaaeBauTe 3aLLMTHbIE O4KM
11 NPOYHYto 0BYBb.

PaccTosiHie mMexay yCTPOCTBOM W MOCTOPOHHUMU
nMLAMK [JOMKHO COCTaBNSTL He MeHee 15M.

He ncnonbayiite Metannuyeckue nessus.

36eraitte MCIONL30BaHMS MalLMHbI B NOXIX NOTOAHBIX

YCIOBMSIX, 0COBEHHO, KOrAia €CTb PUCK MOMHIW.
CMNOJNIb30BAHUE

Vcnonb3yiTe MHCTPYMEHT TOMbKO Npu AHEBHOM CBETE
WU XOPOLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHNN.

He 1cnonb3ayiiTe MHCTPYMEHT, CIN LUUTKM
NOBPEXAEHBI UMK HE YCTaHOBMEHbI.

Mepen 3anyckom fsuratens y6eauTecs, YTo pexylme
YaCTV HAXOASATCS Ha OCTATOYHOM PACCTOSHUM OT PYK
Y Hor.

Bcerpna oTkmioyaliTe yCTPOCTBO OT UCTOYHIKA NUTAHMA
(T.e. n3BnekaTe BUMKY U3 PO3ETKW NN OTKMKOYaTe
OTKII0YalOLLEe YCTPOICTBO) B CIEAYIOLLNX CyYasiX:

m €CTIM MHCTPYMEHT ocTaeTcs 6e3 MpucmoTpa;
= niepes 04UCTKON 3aCOPEHIS;

= niepez NpoBEPKOM, O4UCTKOM UMK BbINOMHEHUEM
paboT, CBSA3AHHBIX C YCTPOACTBOM;

m 10Cne CTONKHOBEHWS C NOCTOPOHHUM NpeaMEToM;
= B Cy4ae Ype3mepHolt BUBpaLm yCTpolicTaa.

YT0BbI He [ONYCTUTbL NONYYEHIUSt TPABM, PYKU 1 HOTW
[OMKHbI HAXOAUTLCA Ha 6@30MacHOM pacCTOsHUN OT
PeXyLLNX YacTen.

Cnepgute 3a Tem, 4TobbI BEHTUNALMOHHbLIE OTBEPCTUSA
He Gbinm 3aCOpeHbl.

OBCNY>XUBAHUE U XPAHEHUE

Tpexae Yem BbINOMHsTb 06CNyXMBaHWE UMK OUNCTKY,
BCergja OTKItoYaiTe YCTPOCTBO OT UCTOYHMKA NUTaHWS
(T.e. U3BMEKaiTE BUMKY U3 PO3ETKI UMW OTKMIOYaNTe
OTKMKOYatoLLiee YCTPOICTBO).

MCI'IOJ'IbSyVITe TONbKO 3anacHble Yact n
[0NONMHNTENbHbIE anCI‘IOCOﬁJ‘IeHVIFI, peKkoMeHa0BaHHbIe
npoussoauTenem.

PerynsipHo npoBepsiiATe 1 BbINONHSIATE TEXHUYECKOE
obcnyxuBaHme YCTpOicTBa. PEMOHT ycTpolicTBa
AOMKEH BbINOMHATL TOMbKO KBANNMLMPOBAHHbIN
cnewmanmer.

ECNU MHCTPYMEHT He UCNOMNb3YETCs, XpaHuTe ero B
HeZOoCTYMHOM Ansl AeTel MecTe.
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NPOYUE NPEOYNPEXAEHWUA NO TEXHUKE
BE3OMACHOCTU

He ponyckaiite paboTbl B ONacHbIX YCNoBUsSX — He
1CNOMb3yITE TPUMMEPBI B ChIPbIX M BAXHbIX MECTaX.

Bceraa BblknioyaliTe yCTPOCTBO UNW M3BMekaiiTe u3
HEro akkyMynsTop, korga ocTaBnseTe Tpummep 6e3
npucmoTpa.

He vcnonbayiite BO Bpems [OXAS.

He nognyckaiite K ycTponcTBy feTeil — Bce
MOCTOPOHHIE OMKHbI HAXOANTLCS Ha Ge30nacHoM
paccTosiHun oT obpabaTbiBaeMoro yyacTka.

OpeBaitTech Haanexallym o6pa3om — He HapesaitTe
cBoBoaHyI0 ofexay W ykpalleHns. OHU MOryT nonacTb
B ABIDKYLLIMECS YacTu. PexomeHayeTcs uenonb3osaTh
pe3uHoBbIE NepyaTkit U NpoyHyto 0ByBb Npy paboTe Ha
OTKpbITOM BO3ayxe. HaaeBaiiTe 3aLyuTHbIA roNOBHON
y6op, 4ToBbl yBpaTh ANMHHbIE BOMOCHI.

Vicnonb3yiiTe 3alUTHbIE 04KV — €CIK BO BPEMS
paboTbl BO3HMKAET Nbinb, HafeBaitTe Macky Ans nuua
NNV pecnupaTtop.

VcnonbayiTe NoAXoAALLMA UHCTPYMEHT — He
CMOMb3yITE YCTPONCTBO HE MO HA3HAYEHMIO.

He npunaraiite YpeamepHbIX yCUnuii K Tpummepy
— UCMOMNb30BaHWe C NpeAHa3HaueHHON CKOPOCTbIO
cnocobeTByeT Gonee ahhekTMBHOMY BbINONHEHMIO
paboTbl C MEHBLUWM PUCKOM MONYYEHNSt TPABMb.

Mpexae Yem npukacaTbCst K OnacHbIM ABUXYLMMCS
4acTsM, OTKIIYMTE YCTPOICTBO UMW U3BNEKATE
aKKyMynsiTop 1 JOXAUTECH, NOKa [BVKYLLMECS YacTu
MOSHOCTbIO OCTaHOBATCS.

He TsHuTECH — BO Bpems paboThl BCerga coxpaHsiite
YCTOMYMBOE MONOXKEHME.

ByabTe 6a1TenbHbI — creauTe 3a BbiNoMHAeMOoN
pabotoit. PykoBOACTBY#TECH 3apaBbiM CMbicrioM. He
nonb3yiTech TPUMMEPOM, ECTIM YCTanu.

He vcnonbayiite TpUMmep, eCnu Bbl HAXOAUTECH MO
BO3ENCTBMEM AmNKOrONs UM HaPKOTUYECKMX CPELCTB.

saI.IJ'MTHbIe OrpaxneHusa AOMKHbI ObITb YCTaHOBEHbI U
Haxo4uTbCA B paﬁoqu COCTOAHUMN.

XpaHuTe TPUMMED BHYTPU NOMELLEHUS — ECTIU
YCTPOIICTBO He MCTIONb3YETCs, ero HeOBXOAMMO XpaHuTh
B CYXOM, BbICOKOM Wi 3aKPbITOM MECTE, HeA0CTYNHOM
ANs [leTeld, C U3BNEeYeHHbIM akKyMynaTOpoM.

AkkypaTHO obcnyxuBaiTe TpUMMepP — Ans
OMTUManbHOI MPON3BOANTENBHOCTY 1 CHIKEHWS]
pucka nonyyeHnst TpaBMbl CieauTe 3a Tem,

4T0BbI pexyLLee npucnocobnermne Bbino ocTpbIM

1 ynctbiM. CobritofjaiiTe MHCTPYKLMM MO 3amMeHe
npuHaanexHocteil. Cneaute 3a TeM, YT0BbI PYKOSTKM
ObIn CyXvMM 1 YNCTBIMI M Ha HUX HE Bblro Macra unu
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u [IpoBepsiiTe MHCTPYMEHT Ha Hann4ne NOBPEXAEHHbIX
yacTeit — nepep AanbHenWM UCronb3oBaHNeM
MHCTPYMEHTa HeoBXoanMOo TLyaTensHO NPOBEPUTL
3aLLMTHOE OTPaXAeHNe Unu Apyrve MOBPEXAEHHbIE
yacTi v ybeanTbes B X UcnpaBHoi paboTe u
BbINOMHEHUW NpeHa3HayYeHHoN thyHKLuK. MposepbTe
NpaBuIbHOE NOMNOXKEHME U CLIENNEHNE ABIKYLINXCS
YacTew, Hanuume 1x NOBPEXAEHWIA, KpenneHue 1
Jpyrvie yCrnoBusi, KOTOpbIe MOTyT NOBMWSTL Ha paboTy
3MEKTPOMHCTPYMeEHTa. B crnyyae noBpexaeHns LWuTok
1NV Jpyrie Yactu HeoBXoANMO OTPEMOHTUPOBATL
Haanexallym o6pasom Ui 3aMeHnTb B
aBTOPM30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, €CNU He YKasaHo
HOE B JaHHOM PYKOBOACTBE MOMb30BaTENS.

Ounaiite 06pabaTbiBaeMbli y4acToK nepes KaxasiM
1CNOMb30BaHNEM MHCTPYMEHTa. YaanuTe Takue
npeameTbl, kak KaMHU, OCKOJTKM CTEKNa, rBo3au,
MPOBOIIOKY UMW BEPEBKY, KOTOPbIE MOTYT 3amnyTaTbCst
B PEXYLLEM MPUCMIOCOBIEHUN NN KOTOPLIE OHO
MOXeT 0TOpocUTh. YBeanTech, 4To Apyrie Nloam u

KMBOTHbIE HAXOAATCA Ha PACCTOAHUN HE MEHee 15m o1

paGoTatoLLero ycTpoicTaa.

Mepep HauanoM 1 nocrie 3aBepLUEHMs UCTIONb30BAHUS
WMHCTPYMEHTa MPOBEPLTE €10 Ha Hanyu1e U3Hoca u
MOBPEXAEHMWIA; MPK HEOBXOAMMOCTY OTPEMOHTUPYIATE.

Bo Bpems ucmonb3oBaHWst BCEraa Kpemko fepxuTe
TpUMMeEp 0Benmm pykamu 3a pykositku. ObxsaTute
PYKOSITKM NanbLamu.

Yto6bl NpefoTBPaTUTL CryYaitHoe BKIKYEHME, BO
BPEMsi MEPEHOCKM HE epXuTe naneL Ha kypke.

He vcnonb3yiite TpUMMeEp B roproYmx 1
B3pbIBOONACHbIX cpeaax. Bo Bpems paboTbl aBuratens
YCTPOWCTBA reHEpUPYET MCKPbI, KOTOPbIE MOrYT
BOCM/AMEHUTb rOpHoYMe rasbl.

[MoBpex/aeHne TpUMMepa — ecnu yCTPONCTBO
CTOMKHYNOCH C MOCTOPOHHUM NPESMETOM UMK
3anyTanocb B 4eM-nnbo, HeMeANEeHHO BbIKNoUUTE
€ro0, U3BMNeKNTe akkyMynaTop, npoBepbTe TpUMMEp
Ha Hannuve NoBpPeXaEeH 1 OTPEMOHTUPYITE
NOBPEXEHNS Nepes CrieayoLLMM UCTONb30BaHNEM
ycTpoicTBa. He ncnonbayiite yCTPOMCTBO C
NOBPEXKAEHHBIMM LUMTKOM UK KaTYLLKOIA.

Ecnv ycTpoicTao YpeamepHo BUGpUpYeT, arnyLunte
[ABUraTerib, U3BMEKUTE U3 YCTPOICTBA akkyMyNSITOp 1
HeMeaneHHO BbisicHUTE NpuumHy. OBbI4HO BUGpaLWS

yKa3blBaeT Ha BO3HUKHOBEHWE ﬂpOﬁﬂeMbI. OcnabnexHast

rorioka MOXeT BUGPMPOBATb, TPECKATLCS, OMATLCS
MW COCKOUNTB C TPUMMEPA, YTO MOXET NPUBECTY K
Cepbe3HbIM TPaBMaM Unu cMepTh. YbeauTecs, 4To
pexyLLee NpUCNocoBreHe yCTaHOBNEHO AOMKHBIM
06pa3om 1 HagexHo 3akpenneHo. Ecnm ronoska
pacLuaTbiBaeTCs NOCNe 3akpenmeHns, HeMeaneHHo
3ameHuTe ee. Hukorzia He ucnonb3ayiite TpMmep, ecrm
kakue-nmbo ero 4acTy NoXo 3aKkpenneHsI.

Heme/ineHHO 3aMeHITe PexyLLyto rofoBKY, €Cv OHa
TPECHyna, NOBPEXAEHA NN U3HOLLEHA, Aaxe eCrin
MOBPEX/IEHME HAXOAUTCS TOMBKO Ha MOBEPXHOCTH.
MoBpeXaeHHbIe NPUCNOCOBNEHS MOTYT Pa3pyLUMTLCS
Ha BbICOKOM CKOPOCTU M HAHECTM CEPbE3HbIE MK
(hatanbHble TpaBMbl.

PerynsipHo nposepsiiTe pexyLuee npucnocobnexne
BO BPeMsi UCTIONb30BaHWS, a Takke cpady nocre
oBHapyXeHusi cepbesHblx M3MeHeHi B paboTe
yCTpolicTBa.

Vcnonb3yitTe Tonbko aBTOpH3oBaHHbIe EGO™
npUCnocobneHNs ANst NOMMMEPHBIX NIECOK TPUMMEPOB 1
pexyLLme necky, pa3paboTaHHble CneLyansHo Ans aToro
yCTpoiicTBA. HECMOTPS! Ha TO YTO HEABTOPU30BAHHbIE
npucnocobneHns MoryT BbiTb YCTAHOBMEHb! HA
TpuMmepbl EGO™, ux 1cnonb3oBaHne o4eHb onackHo
WNU MOXET NPUBECTM K NOBPEXKAEHIO YCTPOICTBA.

YT0BbI CHU3UTb PUCK MONYYEHNS CEPbE3HbIX TPaBM,
HUKOTZia He UCMOMb3yiATE MPOBOMOKY, YCUNEHHYI0
MeTanmnom necky 1 fipyrue matepuarsl BMECTO
HEMNoHOBON pexyLLelt necku. Kycouku npoBonoku
MOryT OTNaMbIBaTLCS W 0TGpackIBaTLCS C BOMbLUOI
CKOPOCTbIO B CTOPOHY OnepaTopa W CTOALLMX PSAOM.

Yr06bl CHU3NTL PUCK MOMY4EHNs TPaBM NPy NoTepe
KOHTPONS, HUKOrAa He paboTaiiTe Ha CTPEMsIHKe Unv Ha
no6oit Apyroi HeycToNuMBOI MOBEPXHOCTU. Hukoraa
He noAHuMaiiTe pexyLiee npucnocobnenue Bbilue
YPOBHS Tannu.

Mpy BO3HUKHOBEHMN CUTYaLWi, He OMUCAHHbIX B
[aHHOM PYKOBOLCTBE, COOMIOAANTE OCTOPOKHOCTH U
PYKOBOACTBYHTECH 3ApaBbIM CMbicioM. O6paTuTech B
cepByCHbIN LeHTp EGO 3a nomoLublo.

He sapsixaiite akkyMynsTop nof A0KAEM unu Bo
BNaXKHbIX YCTIOBUAX.

Vcnonb3yiiTe TONbKO akkyMynsiTopbl W 3apsiiHble
YCTPOIICTBA, yKa3aHHbIE HIKE.

3APAOHOE
AL YCTPOVICTBO
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

lMpexae Yem BbIBpackIBaTh YCTPOICTBO, HEOOX0AUMO
13BNEYb aKKyMynsTop.

AkKkyMynsiTop He0GXOANMO YTUN3NPOBAT
6esonacHbIM crocobom.

He Bpocaitte akkymynsiTopbl B OroHb. AKKyMYnaTopb!
MoryT B3opBaThCsi. O3HAKOMbTECH C MECTHBIMM
HOpMamu 11 npaBunamu, KOTopble MOryT COLepxaTb
cneuuanbHble MHCTPYKLMM MO YTUNM3aLmu.
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He BckpbiBaiiTe 1 He fedopMupyiTe akkymynsTop.
BbITEKLMIA SMEKTPONUT MOXET CTaTb NPUYNHON
KOPPO31W W MPUBECTU K MOBPEXAEHMIO F11a3 UMK KOXW.
OH TOKCWYeH Npu npornaTbiBaHUu.

ByabTe ocTopoXHbI npy obpaLLeHnn ¢
aKKyMynsTopamm, YToBbl HE 3aMKHYTb KOHTaKTbI
npenmMeTamy U3 NPOBOASILLMX MaTepPUaro, TakuMn kak
korbLja, GpacneTbl v KNtoYn. AKKYMynSITOp UK KOHTaKT
MOFYT NEeperpeThbest 1 BbI3BaTb OXOTU.

[Mpn pemMoHTe UCnonbayiTe TOMbKO MAEHTUYHbIE
3anacHble Yactn EGO™. Mcnonb3oBaHue apyrix
NpUHaANEXHOCTEN Ui NpucnocobneHnin MoxeT
NPWUBECTU K NOMYYEHIO TPaBMbI.

PaboTatoLLye OT akkyMynsiTOpoB UHCTPYMEHTbI HE
TpebyeTcs NoAKmioyaTh K pO3eTke NEKTPOCETH,
MO3TOMY OHM BCEr/ja roTOBbI K MCMOMb30BaHMIO.
[MoMHUTE O BO3MOXHOCTY BO3HWUKHOBEHMS! ONACHbIX
CUTyaLyin Aaxe Koraa yCTPOMCTBO HE UCTONb3YeTCs.
Cobniofialite OCTOPOXHOCTb MPY BbINOMHEHNM
TeXHU4YECKOro 0BCAYKMBAHNS UK PEMOHTA.

He moiiTe ycTpoiicTBO 13 WnaHra. Vsberaiite
nonagaHus Bofbl B BUraTenb 1 dNeKTpu4eckue
COEAMHEHNS.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKLMK. PerynsapHo
npocMaTpuBaiTe Ux 1 NpeaocTaBnsanTe ons
03HaKOMMeHus Apyrum nonb3osarensm. Ofankueas
komy-nmbo yCTPONCTBO, NepesaliTe Takke AaHHbIE
VHCTPYKLMW ANS NPeA0TBPALLEHNS HENPaBULHOTO
1CNOMb30BaHNS 1 BO3MOXHBIX TPaBM.

IMpu paboTe ¢ ycTPOICTBOM BCErAa HapeBaiiTe
NpOYHyto 0ByBb 1 ANIMHHbIE BPIOKN.

CoxpaHsifiTe yCTON4MBOE MOMOXEHME Ha CKIOHAX.
[Mepepuraiitecs Lwarom, He BeraiiTe.

COXPAHWUTE OAHHbIE MUHCTPYKLIUW!
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TEXHWYECKWUE XAPAKTEPUCTHKM

HanpsixeHne 56 B ==
CkopocTb BpalLeHus 6e3 Harpysku | 4000-5800 06/MuH.
PexyLynit mexaHuam [onoBka KaTyLKku
Tun pexyLuein necku 24 MM Heiinow
pexyL TBUCT NIUHWN
LLinpuHa pesanus 38cm
Macca (6e3 akkymynsiTopa) 3,89 kr
V13mepeHHbIi ypoBeHb 3BykoBoit | 92,57 b (A)
mouyHocTn L, K=1,93 ab (A)
Makc ypoBeHb 3BYKOBOTO 79,1 06 (A)
AaeneHus Ha ywm oneparopa L, | K=2,5 16 (A)
[apaHTUpOBaHHbIt YpOBEHb
3BYyKOBOI MowHocTu L, (M3mepeH | 96 AB (A)
B cootBeTCTBUM ¢ 2000/14/EC)
JleBas pykosTka 0,718 wic’
. Py K=1,5 m/c?
nbpauus a
P [MpaBast pykosiTka 1,13 wc?
pasast py! K=1,5 m/c?

= YkasaHHbIN 06LLuit nokasaTenb ypoBHs BUOpaLmm
6bin onpeeneH ¢ NOMOLLb CTaHAAPTHOTO TecTa U
MOXeT BbITb MCMIOMb30BaH ANIsi CPABHEHNS PA3HbIX
VHCTPYMEHTOB.

= YKasaHHbIl 06LLMit ypoBeHb BUBPaLY MOXET
1CIONb30BaTLCS TaKKe NS NPeABapUTENbHOM OLIEHKM
YPOBHs! BO3[EMCTBUSI.

MPUMEYAHUE. PeanbHoe B1GpaLOHHOE BO3AENCTBIE
3MEKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OTNNYaTLCS OT Yka3aHHOro
B 3aBUCHUMOCTY OT cnocoba Mcronb3oBaHust. B Lensix
6e30MacHOCTY ONepaTop [OMKEH HaaeBaTb nepyaTk

11 CPeACTBa 3aLyTLI OPraHoB Cryxa BO BpEMst
11CNONb30BaHMSA YCTPOCTBA.

YNAKOBOYHbIA JIUCT

HA3BAHWE [ETANN KONNYECTBO
TpumMmep ¢ neckoi 1
LnTok 1
PykosiTka BenocuneaHoro tuna 1
[neyeBoi pemeHb 1
LLlecTurpaHHbIit Koy 1
PykoBoacTBO Mo 3kcnnyatauum 1
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OMUCARME

YACTMN TPUMMEPA C NECKOW (Puc. A)
BcnomoratensHas pykosTka
Bapalukosbiit 6ont

Pbiyar 6nokvposku

Kypok

Pyuka perynupoBki ckopocTyn

Ban

lneyeBolt pemeHb

© N o gk DN~

Pexyuias necka

©

LLjnTok

10. Jle3Bue ans necku

11, 3axum

12. TonoBka TpMMMepa (KaTyLLku)
13. BblITankvsarowui MexaHuam

14. KpenexHoe oTBepcTre

15. OnekTpuyeckme KOHTaKTbl

16. ®ukcatop

17. KHonka cpukcaumm akkymynsitopa

CBOPKA

A MPEOYNPEXAEHUE. Ecnv kakvie-nn6o yactu
MOBPEXIEHbI UMW OTCYTCTBYIOT, HE UCTIONb3YiiTe
YCTPOIICTBO, MOKa OHI He BYAYT 3aMEHEHbI.
Vcnonb3oBaHue yCTpoiicTBa B Crlyyae NoBPEXaEeHs!
N OTCYTCTBUS YaCTel MOXET NPUBECTY K NONYYEHI0
CEpbe3HOI TPaBMbI.

A NPEOYNPEXOEHUE. He nbitaiitecs

M3MEHNUTb KOHCTPYKLMIO TPUMMEPA U CO3AaT

He PEeKOMEH10BaHHbIE [71s1 HEro AOMONHUTENbHbIE
npucnocobnenus. MogobHoe n3MeHeHne cunTaeTcs
HeHazLnexalLmm 1Cnomnb3oBaHUEM U CnocobeTByeT
BO3HMKHOBEHMIO ONACHOM CUTYaLK, KoTopasi NPUBEAET K
MOMYYEHNIO CEPbE3HO TPABMbI.

A MPEQYNPEXAEHWUE. YTo6bI npeaotepatuts
CcryyaliHoe BKIIOYEHNe YCTPONCTBA W NONyyeHre
CEpbe3HoN TPaBMbl, BO BPEMsi COOPKI U3BMEKaiTe
aKKyMyrnisiTop.

YCTAHOBKA U PETYNIUPOBKA PYKOATKK
BENOCUMNEQHOIO TUNA

MonoxeHue AN XpaHeHns TpUMMepa U30BpaxeHo Ha
Puc. B. OTkpyTuTe GapallKoBblii GONT Ha CoenHeHNM,
a 3aTeM NOBEPHUTE PYKOSITKY BENOCUNEHOrO TNa Ha
180° Bokpyr Bana (Puc. C), noBepHuTte ee Ha 90° npoTus

4acoBoi CTPenkN Takum 06pa3oM, YTobbl OHa Bbina
HanpaBrneHa B CTOPOHY ronoBku katyLwku (Puc. D). W,
HaKoHeL, BpalLaiTe ee Ha3af, v Bnepes, 4Tobbl HalTh
ypobHoe paboyee NonoxeHue, u 3ataHUTe GonT.

YCTAHOBKA LLUTKA

A\ NPEOYNPEXOEHME. Beerna Hanesaiire nepuatin
Npn yCTaHOBKE U AeMOHTaxXe LWnTKa. OCTeperaFITer
NnesBud Ha LWNTKe 1 GeperVITe PyKM OT NOPE30B.

A NPEQYNPEXAEHUE. Hukorga He ucnonbayiite
YCTPOCTBO 6€3 HAAEXKHO YCTAHOBNEHHOTO LUMTKA.
LLnTok Bcerna fomkeH ObITb YCTAHOBMEH Ha YCTPOACTBO
Ans 3aluThl nonb3osatens! ECnn WUTOK yCTaHOBEH,
He MbITailTeCh PEMOHTUPOBATL UMK PErYNMPOBATL €ro.
Ecnu ero Heobxoaumo 3ameHnTb, 3Ty paboTy JOmKeH
BbINOMHUTb KBANM(ULMPOBAHHBIN CrieuuanicT no
obcnyxvBanmio!

OTKpyTUTE 1 yaanuTe ABa BUHTA C OCHOBAHWS Bana
(Puic. E), coBMeCTUTe KpenexHble 0TBEPCTUS LUTKa C
OTBEPCTUSIMU ANsi YCTaHOBKM, @ 3aTeM 3aduKkeupyiTe
LMTOK Ha OCHOBAHMY Bana npy NOMOLLM [1BYX BUHTOB 1
OBYX NMPYXWUHHbIX Waitb (Puc. F).

Y6eauTech, YTO LMTOK YCTAHOBIEH Tak, Kak NokasaHo Ha
Puc. E u F. Nloboe apyroe nonoxeHue MOXeT BbiTb 04eHb
onacHbIm!

YCTAHOBKA NNEYEBOIrO PEMHA

OTKpoiiTe KpIOYOK Ha pemHe 1 aLienuTe ero 3a ckoby Ha Basty
(Pc. G).

WCMONMb30BAHVE

A NPEQYNPEXAEHWUE. He nonyckaiite HebpexHOCTH
1 becneyHocTv npu pabote ¢ ycTpocTBOM. MoMHMTE, YTO
notepy 6AnTENBLHOCTY Ha AOMIO CEKYHABI [OCTATOMHO NS
MOny4eHNsi Cepbe3Hol TPaBMbI.

A MPEOYNPEXAEHUE. Beerna Hapesaitte
3ALUMTHBIE O4KM C GOKOBBIMM LMUTKAMW, @ TaKKe
Cpe[CTBa 3allyThl OpraHoB cyxa. B npoTusHom cryyae
BbIbpackiBagMble NpeaMeTh NOMaAyT B rasa, 4To MOXeT
MPVBECTY K MOMYYEHMIO CEPbe3HOM TPaBMbI.

A NPEOYNPEXOEHUE. He ucnonbayitte

HacaKi Unn LONONHUTENbHbIE NPUCTIOCOBEHMS, He
PEKOMEHA0BaHHbIE MPOU3BOANTENEM YCTPOICTBA.
Vcronb3oBaHue HepekoMeHA0BaHHbIX AOMOMHUTENbHbIX
MPYUCNOCOBNEHM MOXET NPUBECTM K CEPbE3HBIM TPaBMaM.
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A MPEOYNPEXOEHUE. Vicnonbayitte TpuMmep,
OCHaLLEHHBIN NOAXOASALLEN PEXYLLEl NecKoi, TONbKO Ans
CKaLLMBaHWS TpaBbl 1 MOJ0BHbIX MaTepuanos.

[laHHOe YCTPOMCTBO MOXHO UCTIONb30BATH B CRIEAYIOLLMX
Lensix.

CkalmBaHue: 1Cronb3yeTcs ANs yAaneH!s Tpasbl v
COPHSIKOB PSIIOM CO CTEHaMm, 3a6opamu, 1epeBbsiMN 1
6opatopamu.

Pe3ka: ucronb3yeTcst ANs CKalLMBaHWs TPaBbl, KOTOPYHO
TPYAHO JOCTaTh NPU NOMOLYY 0BLIYHON Fra30HOKOCUITKA.

MPUMEYAHME. NHCTpyMEHT AOMKEH UCMONb30BaThCS
TOMbKO Mo HasHaueHuto. NioGoe Apyroe UCnonb3oBaHue
(Hanpumep, 0Bpes3ka KyCTOB) CHUTAETCS HEMPABMIbHBIM.

YCTAHOBKA U AEMOHTAX AKKYMYNATOPA

ﬂepen nepBbIM UCNONb30BaHMEM NONTHOCTLHO
3apsaauTe akKymynaTop.

YcTaHoBKa

CoBmecTuTe pebpa akkyMynsiTopa ¢ KpenexHbImu
OTBEPCTUSMI 1 BCTaBbTE akkyMynsaTop Ao Lyenyka
(Puc. H).

lemoHTax

HaxmuTe KHomKy chukcaLmm akkyMynisitopa v u3Bnekute
aKKyMynsTop, kak nokasaHo Ha (Puc. ).

OBPALLEHVE C TPUMMEPOM C NIECKOM

A NPEAYNPEXAEHUE. Opesaitteck Haanexalium
06pa3om, YTobbl CHI3UTb PUCK NOMYYEHUS TPaBM Npu
1Cronb30BaHNM JaHHOTO MHCTPYMeHTa. He HaaeBaiite
cB0BOAHYI0 OAEXAY W YKpaLleHns. HaaeHbTe 3awuTy
OpraHoB 3peHust 1 cnyxa. HapieBaiTe NnoTHbIE AMMHHbIE
6ptoku, NpoyHyto 0byBb W nepyatku. He HapesaiTe
LUIOPTBI, CaHAanum 1 He pabotaiite Gocukom.

lMepen “cnonb3oBaHMeM YCTPOACTBA HafeHbTE 3alLUTHbIE
OYKM, MOAXOASLLYIO OAEXAY, NPUMUTE YCTouMBOE paboyee
NONOXEHNE W NONHOCTbIO BbINPSIMUTE PYKY, koTopast
HaxoauTCs Ha NepeaHeit BCOMOraTenbHON pyKosTke.

MPUMEYAHMUE. Monoska TpuMmepa AoMmkHa
pacronaratbCsl napannenbHo 3eMrie Ha Takom PexyLLem
PaCcCTOsHUM, MPX KOTOPOM ONEPATOPY HE HYKHO TAHYTLCS
1 nepernbatbes (Puc. J).

[ins 6e3onacHoii 1 ahchekTBHOM paboTbl HapeHbTe
NneyeBor PeMeHb Yepes nrnevo, kak nokasaHo Ha Puc.
J. OTperynupyiite nneyeBoit pemeHb [0 yAoOHOro
nonoxeHus. Kpenko aepxute TpumMmep [BYMS pykamu.
OpHa pyka AOMKHa yOepXKMBaTb 3a4HI0K0 PYKOSITKY, @
Apyras — NepesHIoL BCNOMOraTemnbHYH PyKOSITKY.
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CywiectsyeT fiBa crocoba ocBoboxaeHUs pemHst. [pocTo
CHUMMTE €ro C nreya Uiv OTKPOWTe KPIoYOoK Ha PeMHe 1
0TCOEAVHUTE €ro OT ckoBbl Ha Bany (Puc. Ku L).

A MPEQYNPEXAEHWUE. Mneyesoit pemMeHb meeT
MexaHuam BbICTPOro BbICBOOOXAEHNS B OMACHBIX
cutyaumsix. Mpy BO3HUKHOBEHWM TaKOi CUTYaLM
HeMeLNEHHO CHUMUTE €ro He3aBKUCUMO OT criocoba
1CMONb30BaHMS.

BknioueHue U BbIKNOYEHNE TPUMMEpA € NECKON
(Puc. M)

Bknioyenue
HaxmuTe Ha pblyar GOKMPOBKY U YAEpXMBaNTE ero.
HaxmuTe Ha Kypok nsi 3anycka ycTpoicTaa.

Cuna HaxaTusi Ha KypoK BNUSIET Ha CKOPOCTb BPaLLEHMs
necku. Mpn HeobXxoaMMOoCTI UCNONb3yiTe PyuKy
PEerynupoBKI CKOPOCTY ANs YCTaHOBKM CKOPOCTMU.

MPUMEYAHME. Pyuka perynupoBkin CkopocTit MOXET
TaKkxKe MCNonb30BaTLCS ANt OrpaHMIEHHs XOAa MYCKOBOTO

Kypka.

BbikntoveHune
OtnycTuTe Kypok.

MPUMEYAHUE. [Isuratent paboTaeT TONbKo B TOM
cryyae, korzja pblyar GrIokMpOBKY 1 KypOK 3axaTbl
OZHOBPEMEHHO.

A NPEAYNPEXOEHUE. Bo Bpemsi nepepbios
B paboTe 1 nocne ee OkoH4aHWsi Bceraa u3BnekainTte
aKKyMynsTop u3 TpuMmepa.

UCMNONb30BAHWE TPUMMEPA C JIECKOM

A MPEQYNPEXOEHUE. Bo nsbexanue Tpasm
BCeraa HaaeBaiTe 3alluTHble 04Kk Npu paboTe C AaHHbIM
ycTpoiicTBOM. HaaeBaiite Macky unv pecnupatop npu
paboTe B NMbINbHOM cpege.

Ouuiaitte 06pabaTbiBaeMbli y4acToK Nepes kaxasiM
1CMONb30BaHNEM UHCTPYMEHTa. YAanuTe Takue

npeameThbl, Kak KaMHU, OCKOJIKK CTEKNa, rBO3AM, NPOBOIOKY

WK BEPEBKM, KOTOPLIE MOrYT 3aryTaTbCs B PEXyLLEM
MPMCMIOCOBNEHUN U KOTOPbIE OHO MOXET OTGPOCHTb.

Ha yyacTke He AOMKHbI HAXOAUTLCS AETH, MPOXOXKIE

11 KMBOTHbIE. [1eTH, POXOXME W KUBOTHbIE JOMKHbI
HAXOAMTLCS HA PACCTOSIHMM He MeHee 15M, TaK kak BO
BpeMst paboTbl MOryT OTreTaTh NpeaMeTsI. MoCTOpoHHMe
MUa AOMKHbI HAAEBaTh 3aLUTHbIE 04kM. B criyuae
MPUBIVKEHUS NOCTOPOHHUX ML, HEMEIEHHO OCTaHOBUTE
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lMepep kaxabIM CNONbL30BaHNMEM NpoBepsAiTe

YCTPOMCTBO Ha HanM41e NOBPEXAEHHbIX 1
W3HOLLEHHbIX YacTen.

MpoBepbTe roNoBKY KaTYLLKW, LMTOK W PYTEBYIO PYKOSITKY
11 3aMeHITe TPECHYBLLME, AethOPMUPOBAHHbIE, U30THYTbIE
N NOBPEXZEHHbIE YaCTH.

Jlessue ans 06pe3KM J1eCKM Ha Kpato LLMTKa MOXET Bpems
OT BPEMEHU 3aTynnaTbCa. PeKomeH,qyeTcn nepuoanyeckn
3aTavmBathb ero HanunbHWKOM UN 3aMeHATb HOBbIM.

A MPEAYNPEXAEHUE. Bcerpa Hagegaiite nepyatku
NPV YCTAHOBKE LLMTKA, 3aTOYKE UMW 3aMEHE NE3BHS.
OcTeperaiiTech Ne3Bus Ha LLMTKe 1 BeperuTe pyku ot
1opesos.

Oumwaiite TpUMMEp Nocne Kaxmoro
MCMOMNb30BaHMs.

A BHUMAHME! 3arpsisHeHus B BEHTUNSLUMOHHBIX
OTBEPCTUSIX MOTYT MOMeELLATh NonafaHuio Bo3ayxa

B KOPNYC /IBUraTens v NpUBECTM K NEperpesy
NOBPEXEHMIO JBUraTens.

= [I151 04MCTKM YCTPOVCTBA WCTIOMNb3YIATE TOMBKO Crabbiii
MbINbHbI PACTBOP M BaXHYI0 TkaHb. Hukoraa He
JonyckaiTe nonaaaxns kakoi-nnbo KUAKOCTY BHYTPb
MHCTPYMEHTa W HUKOTAia He NOrpyxaliTe Hikakie YacTu
VHCTPYMEHTa B XWAKOCTb.

u Cregute 3a TeM, 4To0bI BEHTUNALWOHHbLIE OTBEPCTUSA
Ha Kopnyce auratens v Bane Bceraa Oblnv YUCTBIMM

A\ NPEOYNPEXOEHVE. Hukorna He vcnonsayiite
BOAY ANA O4UCTKU TpUMMEpa. He MCnOﬂb3yVlTe
pacteopuTenut ans O4YUCTKM NNacTUKOBbLIX 3N1EMEHTOB.
BonbLWKWHCTBO MNAacTUKOBbLIX YacTen YYBCTBUTENbHbI K
pa3nn4HbIM GbITOBBIM PacTBOPUTENSM. [N O4NCTKM OT
rpasu, Nblnn, Macna, CMasku U 1. n. VICI'IOﬂbSyVITe YKACTYyHO
TKaHb.

PETYNIMPOBKA ANUHbI PEXYLUEWA NECKM

["'onoBKa KaTyLLKi NO3BOMNSET OMepaTopy BbITAHYTL
BonbLue necky, He Bblknioyas asuratens. Ecnn necka
13HOCUNach BO BpeMs 1CMONb30BaHNs TPUMMEPa, crerka
MPWXMUTE FOMOBKY TPUMMEpa K 3eMne, YTOBbI BbITAHYTb
L0NoNHUTENbHYt Nnecky (Puc. N).

MPUMEYAHME. PerynupoBky CroxHee BbINonHsTh,
Korfja pexyLUas necka CTaHoBUTCS KOPOTKONA.

A MPEOYNPEXOEHUE. He nemoHTupyiiTe 1 He
13MeHsiTe y3en nessus Ans 06peskn neckn. Crnwwkom
LNMHHas Necka MOXeT CTaTb NPUYMHON Neperpesa
[OBUraTens 1 cepbeaHbIX TPaBM.

3AMEHA NECKK

MPUMEYAHME. Bceraa v1cnonb3yiite pekoMeHa0BaHHY
HEMOHOBYIO PEXyLLYH Necky AuameTpoM He Gonee 2,4
MM. Vcrionb3oBaHie Necku, He 0TBEYAIOLLE TeXHNYECKM
XapaKTepuUCTUKaM yCTPOICTBa, MOXET MPUBECTY K
neperpesy UNK MOBPEXAEHNIO TPUMMeEpa.

A NPEOYNPEXOEHWUE. Hukoraa He vcnonbayiite
YCUTEHHYI0 METArNIOM fIeCky, MPOBOSIOKY, BEPEBKY U T.4.
YacTu aTux MaTepuaros MOryT OTAENSTLCS U OMacHo
pasneTarsesl B CTOPOHbI.

1. M3Bnekute akkymynstop.

2. Tpu HeoBX0[MMOCTY U3BMEKUTE OCTaBLLYHCS
pexyLLyto necky. MpocTo BbITAHUTE €€ BPYuHYH.

3. OtpexbTe 4 M NIecku/ 1 BCTaBbTe €€ B KpenexHoe
OTBEPCTHE BHYTPU yLLKa. [1poaeHbTE U BbITAHUTE
NeCKy C ipyroit CTOPOHbI Takum 06pasom, YTobbl ¢
0beux CTOPOH KaTyLLK necka Bbina ofvHaKoBoi
AnvHbl (Puc. O).

OnucaHue vacTeit Ha Puc. O

| 0-1 |yLI.IKO

4. TIpwKMUTE HIKHIOK KPbILLKY 1 BpaLLaiTe ee B
HanpaBneHuu, ykazaHHOM CTPENKoM, YTobbl HaMoTaTb
necky Ha kaTyLLKy, 0CTaBIB NpMBAN3NTENBHO MO
14 cM ¢ Kaxgoit cTopoHsbl (Puc. P).

5. TIpWXMUTE HIKHIOK KPbILLKY W OAHOBPEMEHHO
BbITSHUTE 0€ Necku, YTOGbI BPYUHYIO
OTPerynupoBaTh ANMHY 1 MPOBEPUTH NPABUIIBHOCTb
CcBOpKY roNoBKY TPUMMEpA.

Ecnn pexyLuas necka Bbickounna 13 0TBEPCTUS U
He BbITATVBAETCA NPY HAXaTUN Ha rONOBKY TPUMMEPa,
Crefy’iTe MHCTPYKLUNAM HIXKe.

1. M3Bnekute akkymynsrop.

2. HaxwmuTe Ha dukcaTopbl Ha BEPXHEN KPILLKE 1
MOTSHNTE HIDKHIOK KPbILLKY, YTOBbI CHATB (Puc. Q ).

OnucaHue YacTeit Ha Puc. Q

Q-1 [3axum
Q-2 |HwxHsS KpbiLLKa
Q-3 [BepxHsis KpbiLLKa

3. VisBnekuTe pexyLuyto necky u3 dukcatopa KaTyLuki.
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4. OpHOW pyKoil yaepKuBaitTe BEPXHIOK KPBILLKY, a
APYroli PyKoi BO3bMUTECH 3a HIDKHIOK KPbILLIKY
11 COBMECTUTE BbICTYMbl Ha BEPXHEN KPBILLKE C
OTBEPCTUAMI HA HUXHEN KpbILuke. MpuxmnTe
HUXKHIOK KPBILLKY NafO0HbH0, 4TOBbI BbICTYMbI
3adpukcmpoBanuce Ha mecte (Puc. R).

5. WHCTpyKUMM MO yCTaHOBKE pexyLLen Necku cM. B
pasgene «3AMEHA NECKW».

OBCNYXWUBAHUE

A MPEAYNPEXOEHWUE. Mpyn pemoHTe ucnonbayiTe
TOMbKO MAEHTUYHbIE 3anacHble YacTu. PerynsapHo
NPOBEPSIATE U BbINOMHSIATE TEXHUYECKoe 0BCnyXmBaHNe
ycTpoiictea. Utobbl 06ecneunts 6e3onacHoCTb 1
Ha[eXHOCTb YCTPOICTBA, Er0 PEMOHT OMKEH BbINONHSTL
KBanMULMPOBaHHbI CreLyanucT.

A MPERYNPEXOEHWUE. Pa6otatowme ot
aKKyMynsTOPOB MHCTPYMEHTbI He TpebyeTcs noaknoyaTh
K PO3ETKE AreKTPOCETH, MOITOMY OHW BCErAa roTOBbI

K MCnonb3oBaHmio. Ytobbl NpefoTBpaTUTh NoMyyeHue
CcepbesHbIX TpaBM, bybTe 0060 0CTOPOXKHbI 1
BHWMATENbHbI MPY BbINONHEHNI TEXHUYECKOTO
obCryxuBaHWs, PEMOHTA UMK 3aMEeHE PEXYLLMX Wrn
ApYrux npucnocobneHui.

A MPERYNPEXOEHWUE. YTo6bl npeaotepatuts
noNyyeHe Cepbe3HbIX TPABM, U3BNEKalTe akkyMynsTop
nepes BbINONHEHNEM CEPBUCHOTO 0BCTYXMBaHMS,
OYMCTKM, 3aMeHbI NPUHAANEXHOCTEN UK YAANeH!s
marepuana u3 ycTponcTsa.

OYUCTKA YCTPOWUCTBA

m OyuCTMTE YCTPOICTBO C MOMOLLBIO BRAXHOMN TKaHW 1
MSITKOrO MOIOLLEro CPeacTBa.

= He 1cnonb3yiiTe akTUBHbIE MOKOLLME CPeaCcTBa
QNS 04UCTKM NNACTMKOBOTO KOPMyca Unu PYKOSITKM.
OHw MoryT BbITb NOBPEXAEHbI ONPeAeneHHbIMN
apoMaTUYECKMMM Macnamu, TakiMK Kak XBOMHOe
11 IMMOHHOE Macna, a Takxe pacTBOPUTENSMM,
Hanpumep kepocuHoM. Kpome Toro, Hanuume Bnaru
MOET NMPUBECTY K NOPAKEHNIO 3NMEKTPUYECKUM TOKOM.
MpoTpuTe BnaxHoe MEeCTO MSrkon CyXom TKaHbH.

u C MOMOLLbI0 MaeHbKOM LETKM UMW HarHeTaHus
BO3YyXa C MOMOLLbI0 HEGOMBLIONO MbINIECOCa O4UCTUTE
BEHTUMSILMOHHbIE OTBEPCTHS Ha 3aJHeN CTOPOHE
Kopryca OT 3arpsiaHeHuil.

=60

XPAHEHME YCTPOWCTBA

= /I3BrekuTe akkyMynsTop U3 yCTPOMCTBA, CIN OHO He
CMONb3YeTes.

TwaTtenbHO 04NCTUTE YCTPOICTBO NEpes XpaHeHneMm.

XpaHuTe YCTPOMCTBO B CYXOM, XOPOLLO
NPOBETPUBAEMOM, 3aKPbITOM MIM BbICOKOM MeCTe,
HEAOCTYMHOM Ans feTeil. He xpaHuTe yCTpoincTBo
pSAOM C yA0BpeHUsIMU, GEH3MHOM UNK ApYTMM
XMMUYECKIMM BeLLeCTBaMM.

3awmTa okpyxaroen cpeabl

He BbibpachiBaiite
anekTpoobopynoBaHue, 3apsaHble
yCTpolicTBa, 6atapeiikin 1 akkyMynsTopb!
BMecTe C 6bIToBbIMM OTXOAaMM!

B cootBeTCTBIN C €BPONENCKIM

3akoHom 2012/19/EU anekTpuyeckoe u
3MEeKTPOHHOE 0B0PYAOBaHME, KOTOPOE He
MOAMEXUT fanbHeLLen akcnnyatayuu, a
TakKe HeMpUrofiHbIe U UCTOMb30BaHHbIE
GaTapeitku 1 akkyMynaTopb! (CornacHo
eBponeiickomy 3akoHy 2006/66/EC)
DOMKHbI ObITb YTUNN3MNPOBaHBI OTAENBHO.

Mpy yTUNM3aLMN SNEKTPUYECKNX
YCTPOICTB Ha CBankax B Noa3eMHble
BOfIb! MOTYT MPOCOYMTHCS ONACHbIE
BELLECTBA, KOTOpbIE 3aTeM NonagyT B
MALLEBYHO LiEMb W NPUBELYT K oBLiemy
YXyALUEHI0 300pOBbA U Briarononyuus.
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YCTPAHEHME HEUCTPABHOCTEN

NMPOBJIEMA

NMPUYUHA

PELLEHUE

= AKKyMyNSITOp He YCTaHOBIEH B
TPUMMED.

HeT anekTpuyeckoro koHTakTa
MEX[y TPUMMEPOM W

= YCTaHOBMUTE akKyMyrsiTop B TPUMMED.

V3Bnekute aKKymynaTop, nposepbTe
KOHTaKTbI U YCTaHOBUTE €ro CHOBa.

Bpemst paboTbl

0CTaHOBMNOCb BO

[Buratenb neperpyxe.

AKKyMyNIATOp WK TPUMMED
neperpenuce.

= AKKyMyNsSITOp He NOAKMIOYEH K
YCTPOWCTBY.

= AKKyMyNSTOP Pa3PSIKEH.

TpI/IMMep C Neckoil He aKKyMyNATOPOM.
3anyckaeTcst
= AKKyMYNSITOp paspsikeH. = 3apsaguTe akkyMynsTop.
= Pbiyar 6rokupoBki 1 = HaxmuTe Ha pblyar 6riok1poBkm 1
KyPKOBBbIA nepekioyaTenb He yaepXvBaiTe ero, 3aTemM 3aXMuUTe KypKOBbIi
3axarbl 0QHOBPEMEHHO. nepeknoYaTenb, YTo0bl BKIOUUTL TPUMMED.
= LLTOK HE yCTaHOBMEH Ha = /I3BnekuTe akkymynsaTop 1 yCTaHoBUTeE
TPUMMEP, B pe3ynbTaTe Yero LMTOK Ha TPUMMEP.
niecka cTana 04eHb [NIMHHOW,
1 ABUraTenb neperpencs.
= llcnonb3yeTcs Crvwkom = /lcnonb3yiiTe pekomMeHLyeMyo HeANOHOBYHO
TsKenas pexyLyas necka. PEXyLLYI0 Necky AuameTpom He bonee 2,4 MM.
= Ban gsuratens v ronoeka = Bbikniounte TpUMMEp, U3BnekuTe
TpUMMepa 3abunucb TpaBoil. aKKyMynaTop W yhanuTe Tpasy 13 Bana
ABUraTens v ronoski TpUMMepa.
YCTpoiicTBO

lMogHUMUTE rONoBKY TPUMMEPA Haj TPaBoWA.
[lBuratens HayHeT pabotaTb CHOBA, kak
TOMbKO Harpy3ka ymeHbLuuTcs. Bo Bpems
CKalLMBaHWA NepemeLLaitTe ronosky
TpUMMepa B TPaBy 1 U3 Hee, Cpe3as He
6onee 20cM AnnHbI 3a pas.

[laiiTe akkymynsTopy unu TpUMMepy OCTbiITb,
rnoka Temnepatypa He ynaget Huxe 67°C.

= YCTaHOBWTE akKyMynsTop.

= 3apsguTe akkymynsTop.
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MPOBJIEMA

MPUYMHA

PELLEHUE

13 ronosku Tpummepa
HE BbITATMBAETCA Necka

= Ban asuratens v ronoska
TpuMMepa 3abunnchb TPaBo.

= HepoctatouHo recky B
KaTyLuKe.

= [oroBka TpumMmMepa

3arpsasHeHa.

= [lecka 3anytanacb B KaTyLLKe.

= Jlecka ClMLLKOM KOpOTKas.

BbIkntounTe TpUMMED, U3BMEkUTe
aKKyMymnsiTop W yoanute Tpasy U3 Bana
ABMraTens v ronosky TpUMMepa.

/A3BneknTe akkymMynsTop 1 3ameHuTe
PEXyLLYH NECKY B COOTBETCTBUN C
VHCTPYKLUmsMK B pasaene «3AMEHA
JIECKW» gaHHoro pykoBoacTaa.

3BnekuTe akkymynsTop u ouncTuTe
KaTyLLKY, HUXKHIOK KPBILLKY W BEPXHIOK
KDBILLIKY.

/A3BnekuTE akkyMynsTop, CHUMUTE NEcKy

C KaTyLUKW 1 HaMOTaliTe ee 3aHOBO B
COOTBETCTBIM C MHCTPYKLMSIMM B pa3aerne
«3AMEHA JIECKW» naHHoro pykoBoACTBa.

/3BrekuTe akkyMynsiTop U BbITSHUTE NEcky,
HaXumas Ha pukcaTop KaTyLLKu.

Tpasa HamoTanach Ha
TOMOBKY TPUMMepa 1
Kopnyc auratens

= CTpukKa BbICOKOV TpaBbl Ha
YPOBHe 3eMnu.

CkaluBaliTe BbICOKYIO TpaBy CBEPXY BHI3
1 cpesaiiTe He 6ornee 20cM 3a OfMH pas,
4T0bbI NPEAOTBPaTUTL NOAOOHBIE CUTYaLIAW.

TNesBue He pexeT
TecKy.

= [lesBue ans obpeskv necku Ha
Kpato LuTKa 3aTynumoch.

3atouuTe nessye Ans o6pesku necku
HaNWUMbHUKOM UMK 3aMeHNTE.

TpeLLmHbI Ha ronoBke
TPUMMEPA UMK HUXHEN
KpbILLKE NpUBENW

Kk ocnabneHuto
OCHOBaHWS KaTyLLKL.

= [0n0BKa TPUMMEPA M3HOLLEHA.

HeMezaneHHo BbINOMHUTE 3aMeHy
rONOBKM TPUMMEpA NPy MOMOLLMN
KBanMUUMPOBAHHOTO CcrieLmanucTa.

TAPAHTUA

FAPAHTUAHASA NONUTUKA EGO
MMoceTnte Be6-cailT egopowerplus.com, 4To6bI 03HAKOMUTLCS CO BCEMM YCMOBUSIMU U CPOKaMV FrapaHTUAHOM

nonmtukn EGO.
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Ttumaczenie oryginalnej instrukcji

r  J
=060
PRZECZYTAJ WSZYSTKIE INSTRUKCJE!

A
0

ZAPOZNAJ SIE Z INSTRUKCJA
OPERATORA

A Ryzyko szczatkowe! Osoby z urzadzeniami
elektronicznymi, takimi jak rozruszniki serca, powinny
przed uzyciem produktu skonsultowac sie ze swoim(j)
lekarzem/-ami. Uzywanie urzadzen elektrycznych blisko
rozrusznika serca moze spowodowac zaktocenia lub
uszkodzi¢ rozrusznik.

A OSTRZEZENIE: Aby zagwarantowac
bezpieczenstwo i niezawodno$¢, wszystkie naprawy
i wymiany czesci powinny byé wykonywane przez
wykwalifikowanych technikéw serwisu.

SYMBOLE BEZPIECZENSTWA

Celem symboli bezpieczenstwa jest zwrdcenie uwagi uzyt-
kownika na mozliwe zagrozenia. Symbole bezpieczenstwa
i objasnienia do nich zastuguja na to, by je uwaznie
przestudiowa¢ i zrozumie¢. Symbole bezpieczenstwa nie
eliminujg same z siebie jakichkolwiek zagrozen. Podawane
w nich instrukcje i ostrzezenia nie zastepujg odpowiednich
$rodkéw zapobiegania wypadkom.

A OSTRZEZENIE: Przed uzyciem narzedzia prosimy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
bezpieczenstwa podane w podreczniku uzytkownika,
facznie z wszystkimi symbolami ostrzegawczymi takimi jak
,NIEBEZPIECZENSTWO’, ,0STRZEZENIE" i ,UWAGA”.
Niestosowanie sie do wszystkich podanych nizej instrukcii
moze doprowadzi¢ do porazenia pradem, pozaru illub
powaznych obrazen.

ZNACZENIE SYMBOLI

SYMBOL OSTRZEGAWCZY: Oznacza
NIEBEZPIECZENSTWO, OSTRZEZENIE lub
PRZESTROGE. Moze by¢ uzywany razem z innymi
symbolami lub piktogramami.

A\ OSTRZEZENIE: Praca
elektronarzedziami moze spowodowaé
wyrzucenie ciat obcych w oczy
uzytkownika, co moze doprowadzi¢ do
powaznych urazéw oczu. Przed
rozpoczeciem pracy elektronarzedziem
nalezy zawsze zatozy¢ gogle ochronne
lub okulary z ostonami bocznymi, a w
stosownych przypadkach takze petng

osfong na twarz. Zalecamy naktadanie na zwykte okulary
maski zabezpieczajacej o szerokim polu widzenia lub
stosowanie standardowych okularéw zabezpieczajacych z
ostonami bocznymi.

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Na tej stronie pokazano i opisano symbole bezpiec-
zenstwa, ktére moga wystepowac na produkcie. Przed
podjeciem proby ztozenia i uzycia urzadzenia nalezy
przeczytac i zrozumie¢ wszystkie instrukcje dotyczace
urzadzenia oraz zastosowac sie do nich.

Ostrzezenie Srodki ostroznosci istotne
A Dotyczace Bez- | dla bezpieczenstwa
Pieczenstwa uzytkownika.

Aby zmniejszy¢ ryzyko
urazéw, uzytkownik musi
przeczyta¢ i zrozumie¢ in-

Zapoznaj sie
z instrukcjg

operatora strukcje przed rozpoczeciem
korzystania z produktu.
Podczas uzywania
produktu nalezy zawsze

Nos Okulary nosi¢ gogle ochronne

Ochronne lub okulary ochronne z os-

fonami bocznymi, a takze
peing ostone na twarz.

Podczas pracy urzadze-

Nos Ochronniki | . . i
niem nalezy zawsze nosi¢

® @&

stuchu ochronniki stuchu.
=V, Srednica Zytki | Srednica zylki nylonowej
3| Szerokosé Maks.szeroko$¢ koszenia
\@}3 Koszenia podkaszarki
Q) |osen | Nersety e
NS
Y | nacym z tworzyw sztucznych
Chrof Przed Nle uzywaé w deszczu i
% nie zostawia¢ na dworze
Deszczem
podczas deszczu.
Ten product jest zgodny
c E CE z majacymi zastosowanie

dyrektywami WE.

Gwarantowany poziom
mocy akustycznej Emisja
hatasu do $rodowiska
zgodnie z dyrektywa,
Wspdlnoty Europejskie;j.

Hatas

H
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PRZECZYTAJ UWAZNIE PRZED UZYCIEM

Otxoppl
SNEKTPOTEXHWIECKON ZACHOWAJ NA PRZYSZLOSC
MPOAYKLMN He AOMKHbI i
E WEEE GbITb YTUAM3MPOBAHDI A NIEBEZPIECZENSTWO: W odniesieniu do ochrony
BMecTe C ObITOBbIMM przed porazeniem pradem nie nalezy polegac tylko i
— oTxogamu. CraBaiite ux B | wylacznie na izolacji narzedzia. Aby ograniczy¢ ryzyko
aBTOPU30BAHHbIE LIEHTPbI porazenia pradem, nigdy nie nalezy uzywac narzedzia w
nepepaboTky. poblizu jakichkolwiek przewoddw lub kabli (zasilanie, itp.),

Nalezy zawsze pilnowaé, ktére moga by¢ pod napieciem.

Osoby Pos- zby inni ludzie 'tZW'el'.r Zota A\ 0STROZNIE: Podczas uzytkowania nalezy nosi¢
tronne Trzymaj glmo;m? pozostawall w odpowiednie indywidualne $rodki ochrony stuchu. W niektérych
z Daleka ? S;QOZS;::Su?;c]g}meJ sytuacjach i przy diugotrwatym uzytkowaniu hatas generowany
podkaszarkl przez narzgdzie moze przyczynic sig do utraty stuchu.
Nalezy zawsze pilnowac, SZKOLENIE
———1| Osoby Pos- aby inni ludzie i zwierzeta = Prosimy uwaznie przeczytaé instrukcje. Nalezy
‘&e@\ fronne Trzymaj domowe pozostawali w zapoznat sig z elementami sterujacymi i metodami
z Daleka odlegtosci co najmnie] poprawnej obstugi urzadzenia.

15m od pracujacej
podkaszarki.

Nigdy nie nalezy pozwala¢ uzywac urzadzenia osobom
nieobeznanym z niniejsza instrukcja lub dzieciom.

v Wolt Napiecie Przepisy lokalne moga nakladaé ograniczenia
dotyczace wieku operatora.

A Ampery Prad
— = Nalezy pamigtac, ze operator lub uzytkownik ponosi
Hz Herc CZQS,tOtI'WOSC odpowiedzialno$¢ za wypadki lub zagrozenia dotyczace
(cykli na sekunde) 0s6b trzecich lub ich wtasnosci.
W Wat M
2 o PRZYGOTOWANIE
min Minuty Caas = Nigdy nie nalezy uzywa¢ urzadzenia, gdy w poblizu
~N Prad Zmienny | Rodzaj pradu znajduja sie ludzie (zwtaszcza dzieci) lub zwierzeta
domowe.

Rodzaj lub charakterysty-

- Prad staty ka pradu

= \W czasie uzywania urzadzenia nalezy nosi¢ okulary i
solidne buty.

Predko$¢ Bez | Predko$¢ obrotowa bez

) Obcigzenia obeiagenia = Odlegto$¢ miedzy maszyna a osobami postronnymi

musi wynosi¢ co najmniej 15 metrow.
-./min | Na Minute Obroty na minute = Nie nalezy uzywac metalowych ostrzy.

= Nalezy unikac przy uzyciu maszyny w ztych warunkach

WAZNE |NSTRUKC JE DOTYCZACE BEZPIEC pogodowych, zwlaszcza, gdy istnieje ryzyko pioruna.

ZENSTWA UZYTKOWANIE
. = Urzadzenia nalezy uzywac tylko przy $wietle dziennym
A OSTRZEZENIE: Podczas uzywania podkaszarek lub przy dobrym o$wietleniu sztucznym.

elektrycznych, aby zmniejszy¢ ryzyko pozaru, porazenia
pradem i obrazen, nalezy zawsze przestrzega¢
podstawowych zasad bezpieczefistwa, w tym m.in. zalecen
podanych ponizej.

= Urzadzenia nie nalezy nigdy uzywa¢ z uszkodzonymi
ostonami lub bez zatozonych oston.

Silnik wolno wigczy¢ dopiero wtedy, gdy rece i stopy
znajduja sie z dala od urzadzenia tnacego.

W nastepujacych sytuacjach urzadzenie nalezy zawsze
odtaczy¢ od zasilania (tj. wyja¢ wtyczke z gniazdka lub
wyjac starter):
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za kazdym razem, gdy urzadzenie zostaje
pozostawione bez nadzoru;

przed odblokowaniem zablokowanego mechanizmu;

przed kontrola, czyszczeniem lub wykonywaniem
prac przy urzadzeniu;

po uderzeniu w dowolny przedmiot;

za kazdym razem, gdy urzadzenie wpada w
nietypowe wibracje.

Nalezy uwaza¢ na ryzyko skaleczenia stop i rak
elementem tnacym.

= Otwory wentylacyjne musza by¢ zawsze drozne.

KONSERWACJA | PRZECHOWYWANIE

m Przed przystapieniem do czyszczenia lub prac
konserwacyjnych urzadzenie nalezy zawsze odtgczy¢
od zasilania ({. wyja¢ wtyczke z gniazdka lub wyjaé
starter).

Nalezy uzywa¢ wytacznie czg$ci zamiennych i
akcesoriow zalecanych przez producenta.

Urzadzenie nalezy regularnie kontrolowac i
konserwowac¢. Naprawy urzadzenia powinien
wykonywa¢ wytgcznie serwisant z odpowiednimi
uprawnieniami.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nalezy je
przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

INNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

= Nalezy unika¢ pracy w niebezpiecznych warunkach
- Nie uzywa¢ podkaszarek w miejscach mokrych i
zawilgoconych.

Gdy podkaszarka zostaje pozostawiona bez nadzoru,
nalezy ja zawsze wytaczac i wyjmowac z niej
akumulator.

Nie uzywac w czasie deszczu.

Nalezy pracowac z dala od dzieci — Wszystkie osoby
postronne musza znajdowac sie poza strefg pracy.

Nalezy dbac o wiasciwy ubior — Nie nosi¢ luznych
ubran ani bizuterii. Mogtyby one zahaczy¢ o
poruszajace si¢ czgsci. Do pracy na dworze zaleca sig
zakfadanie gumowych rekawic i solidnego obuwia. Aby
zabezpieczy¢ diugie wlosy, nalezy nosic okrycie gtowy.

Nalezy nosi¢ okulary ochronne — W przypadku pracy
powodujacej pylenie nalezy zawsze nosi¢ maske
przeciwpylowa lub maske na twarz.

Nalezy uzywa¢ wiasciwego narzedzia — Nie
uzywac narzedzia do celéw, do ktérych nie jest ono
przeznaczone.

Podkaszarki nie wolno forsowa¢ — Narzedzie pracujace
z predkoscia, do ktorej zostato zaprojektowane, wykona
prace lepiej i z mniejszym ryzykiem obrazen.

Nie nalezy dotyka¢ poruszajacych sie niebezpiecznych
czgsci zanim maszyna nie zostanie wytgczona

lub zanim nie zostanie z niej wyjety akumulator, a
poruszajace si¢ niebezpieczne czesci nie zatrzymajq
sig catkowicie.

Nie nalezy siega¢ za daleko — Zawsze nalezy dbac o
utrzymanie réwnowagi i pewne podparcie nég.

Nalezy by¢ czujnym — Nalezy patrze¢, co sig robi

i kierowa¢ sie zdrowym rozsadkiem. Nie uzywa¢
podkaszarki, kiedy jest sie zmegczonym.

Nie uzywac¢ podkaszarki, gdy jest sie pod wptywem
alkoholu lub narkotykow.

Ostony zabezpieczajace musza by¢ zawsze zatozone
i sprawne.

Podkaszarke nalezy przechowywac w zamknigtym
pomieszczeniu — Na czas, gdy podkaszarka nie

jest uzywana, nalezy ja przechowywac w suchym
pomieszczeniu, pod zamknieciem lub na wysokiej potce, z
wyjetym akumulatorem — w miejscu niedostepnym dla dzieci.

O podkaszarke nalezy starannie dba¢ — Aby

uzyska¢ maksymalng wydajnos¢ i zapobiec ryzyku
powstania urazéw, element tnacy musi by¢ czysty.
Nalezy przestrzegaé instrukcji dotyczacych wymiany
akcesoriéw. Nalezy dbac o to, aby uchwyty byly suche,
czyste i niezaplamione olejem lub smarem.

Uszkodzone czesci nalezy skontrolowaé — Przed
ponownym uzyciem uszkodzonej podkaszarki,

ostony lub czesci, nalezy doktadnie sprawdzic, czy
narzedzie lub element beda dziataty wiasciwie i
zgodnie z przeznaczeniem. Nalezy kontrolowac, czy
czeSci ruchome sg dobrze do siebie dopasowane,

czy swobodnie sig poruszajg, czy nie sg peknigte

lub uszkodzone i czy sg wtasciwie zamontowane.
Nalezy tez kontrolowa¢ wszystkie inne czynniki, ktére
mogtyby wptywaé na ich dziatanie. O ile w instrukcji nie
zastrzezono inaczej, uszkodzona ostona lub inna cze$¢
musi zosta¢ odpowiednio naprawiona lub wymieniona
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatna¢
teren pracy. Nalezy usuna¢ wszystkie przedmioty takie
jak kamienie, pottuczone szkto, gwozdzie, kawatki
drutu lub sznurka itp., ktére moga zosta¢ wyrzucone

w powietrze lub moga zaplatac si¢ w koricowke tnaca.
Osoby postronne i zwierzeta domowe musza znajdowac
sie w odlegtosci co najmniej 15m.

Przed rozpoczeciem pracy urzadzeniem oraz po kazdym
uderzeniu w przeszkode, urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod
katem oznak uszkodzen, a w razie potrzeby naprawic.
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= W czasie pracy podkaszarke nalezy zawsze mocno
trzymac oburacz. Palce i kciuki nalezy zaciska¢ na
uchwytach.

Nalezy unika¢ przypadkowego wigczania — Nie nalezy
nosi¢ narzedzia z palcem na przetaczniku wh./wyt.

Nie nalezy uzywa¢ podkaszarki w strefach zagrozenia
wybuchem lub w miejscach, w ktorych wystepuja opary
benzyny. Silniki w tego typu urzadzeniach zazwyczaj
generujg iskry, od ktérych moga sie zapali¢ opary.
Uszkodzenie podkaszarki — Je$li urzadzenie uderzy w
jaka$ przeszkode lub zytka podkaszarki zaplacze sig

w co$, nalezy natychmiast wytaczy¢ narzedzie, wyja¢
z niego akumulator, sprawdzic, czy nie ma uszkodzen,
a jesli sa, wowczas naprawic je przed podjeciem proby
dalszego uzytkowania. Nie nalezy uzywa¢ urzadzenia z
uszkodzong ostong lub szpula.

Jesli urzadzenie zacznie nienormalnie wibrowac,
nalezy wytaczyc silnik, wyja¢ akumulator z podkaszarki
i natychmiast sprawdzi¢, co jest przyczyna, Wibracje
sg na ogot sygnatem ostrzegajacym o problemach.
Poluzowana gtowica moze wibrowa¢, peknag, rozlecie¢
si¢ lub odpas¢ z podkaszarki, co moze doprowadzi¢ do
powaznych lub $miertelnych obrazen. Nalezy upewni¢
sig, ze koncowka tnaca jest poprawnie zamocowana.
Jezeli po zamocowaniu gtowica tnaca obluzuje sie,
nalezy ja natychmiast wymieni¢. Nigdy nie nalezy
uzywac podkaszarki z poluzowang glowica thaca.
Peknieta, uszkodzong i zuzytg gtowice tnaca nalezy
natychmiast wymieni¢, nawet jesli uszkodzenie polega
tylko na spekaniu powierzchni elementu. Tego typu
koncowki moga rozpasc¢ sie przy duzej predkosci i
spowodowac powazne obrazenia lub $mier¢.

W czasie uzytkowania koricowke tnaca nalezy
sprawdza¢ w regularnych odstepach czasu. W
przypadku zauwazalnej zmiany w sposobie koszenia
kontrole nalezy przeprowadzi¢ natychmiast.

Do uzywania w tym narzedziu przeznaczone sq,
wytgcznie polimerowe zytki do podkaszarek i akcesoria
EGO™. Chociaz niektore akcesoria innych producentow
da sie zamontowac¢ w podkaszarce EGO™, to jednak
ich uzywanie moze by¢ bardzo niebezpieczne i/lub
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia narzedzia.

Aby ograniczy¢ ryzyko cigzkich urazéw ciafa, nigdy

nie nalezy uzywac¢ w miejsce zytek nylonowych

zytek wzmocnionych metalem lub drutem lub innymi
materiatami. Kawatki drutu moga odpas¢ i zostaé
wyrzucone z duzg predko$cig w strong operatora Iub
0s6b postronnych.

Aby ograniczy¢ ryzyko urazéw spowodowanych utratg
kontroli, nigdy nie nalezy pracowac na drabinie lub
innych niebezpiecznych podporach. Korcowki tnacej
nie wolno nigdy trzyma¢ powyzej pasa.
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W sytuacjach, ktore nie zostaly przewidziane w
niniejszej instrukcji nalezy zachowac ostroznos¢ i
kierowa¢ sie wtasnym zdrowym rozsadkiem. W celu
uzyskania pomocy prosimy skontaktowac sig z centrum
serwisowym EGO.

Akumulatora nie nalezy tadowac na deszczu i miejscach
wilgotnych.

W urzadzeniu nalezy uzywa¢ wytacznie tadowarek i
akumulatoréw wymienionych ponizej:

AKUMULATOR tADOWARKA
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

Przed utylizacjg akumulator nalezy wyja¢ z urzadzenia.
Akumulator nalezy zutylizowa¢ w sposéb bezpieczny.

Akumulatoréw nie nalezy wrzuca¢ do ognia. Ogniwa
moga wybuchnaé. Nalezy zapozna¢ sig z przepisami
lokalnymi pod katem ewentualnych instrukcji w sprawie
ich utylizacji.

Akumulatora nie nalezy otwiera¢ ani uszkadzac.
Uwolniony elektrolit jest zracy i moze uszkodzi¢ oczy i
skore. W przypadku potkniecia moze by¢ toksyczny.

Z akumulatorami nalezy obchodzi¢ sig ostroznie. Nalezy
uwazac, aby nie zewrze¢ wyprowadzen materiatami
przewodzacymi takimi jak pierscionki, bransoletki i
klucze. Akumulator lub przewodnik moga sie przegrzac i
spowodowac oparzenia.

Podczas serwisowania nalezy uzywa¢ wytacznie czgsci
zamiennych EGO™ identycznych z oryginalnymi.
Uzycie jakichkolwiek innych akcesoriéw lub elementow
dodatkowych zwigksza ryzyko urazow.

Narzedzia akumulatorowe nie wymagaja podiaczenia
do kontaktu elektrycznego i dlatego sg zawsze gotowe
do pracy. Nalezy wiec mie¢ $wiadomo$¢ mozliwych
zagrozen, wystepujacych nawet wtedy, gdy narzedzie
nie jest uzywane. Podczas wykonywania czynnosci
konserwacyjnych lub serwisowych nalezy zachowac
ostroznosc¢.

Nie nalezy czysci¢ urzadzenia wezem; nalezy unika¢
zachlapywania woda silnika i potaczen elektrycznych.
Prosimy zachowa¢ instrukcje. Zachecamy do czestego
korzystania z niej. Instrukcja moze tez postuzy¢

do przeszkolenia innych osdb, ktére beda uzywaty
narzedzia. Jesli narzedzie zostanie komus pozyczone,
osobie tej nalezy réwniez udostepnic niniejsza,
instrukcije, aby zapobiec niewtasciwemu uzytkowaniu i
mozliwym urazom.

W czasie uzywania maszyny nalezy nosi¢ solidne
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aam
= Na pochyto$ciach nalezy zawsze dbac o zachowanie
réwnowagi; nalezy chodzic, a nie biegac.

INSTRUKCJI NIE NALEZY WYRZUCAC

Napiecie 56\ ==
Predko$c bez obcigzenia 4000-5800 /min
Mechanizm tnacy Glowica-uderzak
o . 2,4mm Nylon
Typ zytki do koszenia wist line
Szeroko$¢ koszenia 38 cm
Waga (bez akumulatora) 3,89 kg
Zmierzony poziom mocy akustycznej | 92,57 dB(A)
| L K=1,93 dB(A)
Maks poziom ci$nienia akustycznego | 79,1 dB(A)
przy uchu operatora L, K=2,5 dB(A)
Gwarantowany poziom mocy
akustycznej L, (zmierzony zgodnie | 96 dB(A)
z dyrektywa 2000/14/WE)
0,718 m/s?
. Uchwyt lewy K=15 m/s?
Drgania a,
Uchwyt praw; 1,113 mis?
yiprawy k=15 mis?

m Deklarowana catkowita warto$¢ drgan zostata zmierzona
zgodnie ze standardowymi metodami testowania i moze
stuzy¢ do poréwnywania réznych narzedzi.

= Deklarowana catkowita warto$¢ drgait moze rowniez
stuzy¢ do wstepnej oceny narazenia na drgania.

UWAGA: W zaleznosci od sposobu eksploatacji, emisja
wibracji podczas faktycznego uzytkowania elektronarzedzia
moze sie rézni¢ od wartosci deklarowanej. Aby chroni¢
operatora, w rzeczywistych warunkach uzytkowania
uzytkownik powinien nosi¢ rekawice i nauszniki ochronne.

LISTA ELEMENTOW W OPAKOWANIU

NAZWA CZESCI ILOSC
Trymer do zytki 1
Ostona 1
Montaz kierownicy 1
Pasek na ramig 1
Klucz imbusowy 1
Instrukcja operatora 1

OPIS

ZAPOZNANIE SIE Z PODKASZARKA (Rys. A)
Kierownica

Sruba motylkowa
Dzwignia odblokowujaca
Przycisk spustowy
Pokretto blokady predkosci
Trzonek

Pasek na ramig

Zytka tnaca

Ostona

10. Ostrze d ciecia zytki

11. Zaczep odblokowujacy

© o N o R N =

12. Glowica podkaszarki (glowica-uderzak)
13. Mechanizm odtaczania

14. Szczelina mocujaca

15. Styki elektryczne

16. Zatrzask

17. Przycisk wyjmowania akumulatora

MONTAZ

A OSTRZEZENIE: W przypadku braku lub uszkodzenia
ktorej$ z czeSci nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia az

do momentu wymiany lub naprawy czeéci. Uzywanie
urzadzenia z uszkodzonymi lub brakujacymi czgsciami
moze doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy probowac przerabiaé
urzadzenia lub tworzy¢ akcesoriéw, ktre nie sa zalecane
do uzywania w podkaszarce. Wszelkie tego typu zmiany
lub modyfikacje sa niedozwolone i moga prowadzi¢ do
niebezpiecznych sytuacji oraz powaznych urazéw ciata.

A OSTRZEZENIE: Aby zapobiec przypadkowemu
wigczeniu, ktére mogtoby spowodowa¢ urazy ciata, na
czas mocowania cze$ci z narzedzia nalezy zawsze
wyjmowac akumulator.

MOCOWANIE | REGULACJA KIEROWNICY

Podkaszarka jest przechowywana w takiej pozycji (Rys. B).
Najpierw nalezy poluzowa¢ $rube motylkowa na potacze-
niu, a potem podnies$¢ i obracic kierownice o 180° wokot
trzonka (Rys. C) i przekreci¢ 0 90° w lewo (przeciwnie

do kierunku ruchu wskazéwek zegara), tak aby byta skie-
rowana na gtowice-uderzak (Rys. D). Na koniec nalezy jg
obroci¢ w tyt i w przod, tak aby uzyska¢ wygodna pozycje
robocza i wreszcie dokreci¢ Srube.
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MONTAZ OSLONY

A OSTRZEZENIE: Podczas zakladania lub
wymieniania ostony nalezy zawsze mie¢ zatozone
rekawice. Nalezy uwazac na ostrze na ostonie - ryzyko
skaleczenia dtoni.

A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy wlaczac narzedzia
bez mocno zatozonej ostony. Ostona musi by¢ zawsze
zatozona na narzedzie, aby chroni¢ uzytkownika! Jesli
osfona jest zatozona, nie nalezy nigdy probowac jej
zdejmowac lub regulowac. Jesli potrzebna jest wymiana,
powinien ja przeprowadzi¢ wykwalifikowany technik!

Odkreci¢ i wyja¢ dwie $ruby z trzonka podstawy (Rys. E),
wyréwnac otwory mocujace ostony wzgledem otworéw
montazowych i dwiema $rubami z dwiema podktadkami
sprezynujacymi zablokowa¢ ostong na podstawie trzonka
(Rys. F).

Upewnic sig, ze ostona jest zamocowana zgodnie z Rys. E
i F, jakiegokolwiek rodzaju montaz odwrotng strong stanowi
powazne zagrozenie!

MONTAZ PASKA NA RAMIE

Zaczep paska nalezy nacisna¢ i zawiesi¢ na zacisku
zamocowanym na trzonku (Rys. G).

UZYTKOWANIE

A OSTRZEZENIE: Nie wolno dopusé do tego, aby
znajomos¢ narzedzia doprowadzita do nieuwagi. Nalezy
pamigtaé, ze do spowodowania powaznych obrazen
wystarczy zaledwie chwila nieuwagi.

A\ OSTRZEZENIE: Nalezy zawsze nosié okulary
ochronne z ostonami bocznymi. Ponadto nalezy tez

nosi¢ nauszniki ochronne. Nieprzestrzeganie tego
zalecenia moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen oczu
odtamkiem lub skrawkiem materiatu wyrzuconym przez
pracujace narzedzie, a takze grozi innymi mozliwymi
urazami.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy uzywat koricowek

lub akcesoriéw innych niz zalecane przez producenta
produktu. Uzywanie przystawek lub akcesoriéw innych niz
zalecane moze doprowadzi¢ do powaznych obrazen.

A OSTRZEZENIE: Podkaszarki wyposazonej w
odpowiednig Zytke tnaca nalezy uzywa¢ wytacznie do
koszenia trawy i podobnych materiatow.

Urzadzenia mozna uzywa¢ wytgcznie do celdw podanych
ponizej:

Wycinanie: usuwanie trawy i chwastow przy cianach,
plotach, drzewach i na brzegach.
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Koszenie: koszenie trawy w miejscach trudno dostepnych
dla zwyktej kosiarki.

UWAGA: Narzedzia nalezy uzywac tylko do celow
zgodnych z przeznaczeniem. Wszelkie inne zastosowania,
np. przycinanie krawedzi, uznaje sig za niezgodne z
przeznaczeniem.

ZAKLADANIE/WYJMOWANIE AKUMULATORA
Natadowac¢ przed pierwszym uzyciem.

Zaktadanie

Nalezy wyréwna¢ zeberka akumulatora wzgledem szczelin
mocujacych i wsuna¢ akumulator do tadowarki az da sie
stysze¢ klikniecie (Rys. H).

Wyjmowanie

Weisna¢ przycisk wyjmowania akumulatora i wysungé
akumulator tak jak na (Rys. I).

TRZYMANIE PODKASZARKI

A OSTRZEZENIE: Aby ograniczyé ryzyko obrazef,
podczas pracy narzedziem nalezy nosi¢ odpowiednig
odziez. Nie nalezy nosi¢ luznych ubran ani bizuterii. Nalezy
nosi¢ $rodki ochrony oczu i ochronniki stuchu. Nalezy nosi¢
ciezkie diugie spodnie, solidne buty i rekawice. Nie nalezy
nosi¢ krotkich spodni i sandatow, nie nalezy tez uzywac
narzedzia na boso.

Przed przystapieniem do pracy nalezy stang¢ w pozycji
pracy i skontrolowa¢ nastepujace elementy: zabezpiecze-
nie oczu, posiadanie wasciwej odziezy, stabilne podparcie
stop oraz mozliwo$¢ trzymania przedniego uchwytu
pomocniczego wyciagnietym prosto ramieniem.

UWAGA: Glowica podkaszarki jest ustawiona rownolegle
do ziemi i na odpowiedniej wysokosci ciecia, tak ze
operator nie musi sie nachylac (Rys. J).

Aby lepiej i bezpieczniej pracowac, pasek na ramie nalezy
przetozy¢ przez ramig tak jak pokazano na rys. J. Pasek
nalezy wyregulowac w taki sposdb, aby zagwarantowa¢
wygodna pozycje pracy. Podkaszarke nalezy trzymac
obydwiema rekoma: jedna reka na uchwycie tylnym, a
druga na pomocniczym uchwycie przednim.

Pas mozna rozpig¢ na dwa sposoby. Mozna go bezposrednio
zdja¢ z ramienia lub nacisna¢ zaczep pasa i odtaczy¢ go od
zatrzasku rury zamocowanego na trzonku. (Rys. Ki L)

A OSTRZEZENIE: Pasek na ramig peni takze funkcje
mechanizmu szybkiego odpinania w niebezpiecznych
sytuacjach. W nagtym wypadku, nalezy go natychmiast
zdja¢ z ramienia, niezaleznie od tego ktéra strong pasek
jest zatozony.
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WLACZANIE/WYLACZANIE PODKASZARKI
(Rys. M)

Wiaczanie

Nalezy weisnaé i przytrzyma¢ dzwignie odblokowujaca.
Aby rozpoczaé prace, nacisna¢ przycisk spustowy.
Zmiana sity nacisku na spust powoduje zmiane predko$ci
obrotow zylki tnacej. W razie potrzeby, aby zblokowa¢
predkos¢ nalezy wyregulowa¢ pokretto blokady predkosci.

UWAGA: Pokretto blokady predkosci mozna rowniez
ustawi¢ w taki sposob, aby ograniczy¢ skok przetacznika
spustowego.

Wylaczanie
Wystarczy zwolni¢ przycisk spustowy.

UWAGA: Silnik bedzie pracowat tylko pod warunkiem
wcisnigcia zarowno dzwigni odblokowujacej jak i przycisku
spustowego.

A OSTRZEZENIE: W czasie przerw w pracy i po
zakonczeniu pracy nalezy zawsze wyjmowa¢ akumulator
z podkaszarki.

UZYWANIE PODKASZARKI

A\ OSTRZEZENIE: Aby uniknag powaznych obrazen
ciata, podczas uzywania narzgdzia nalezy zawsze nosi¢
gogle lub okulary ochronne. Podczas pracy przy silnym
zapyleniu nalezy nosi¢ ostone na twarz lub maske
przeciwpytowa.

Przed kazdym uzyciem narzedzia nalezy uprzatnaé teren
pracy. Usuna¢ wszystkie przedmioty takie jak kamienie,
pottuczone szklo, gwozdzie, kawatki drutu lub sznurka
itp., ktére moga zosta¢ wyrzucone w powietrze lub mogg,
zaplata¢ sie w kofcowke tnaca. Z terenu, ktéry ma
zostac skoszony wyprosic dzieci i osoby postronne oraz
wygoni¢ zwierzeta. Jako minimum dzieci i osoby postronne
oraz zwierzeta musza znajdowac si¢ w odlegtosci 15m,
jednak taka odlegto$¢ nadal nie eliminuje catkowicie
ryzyka trafienia wyrzuconymi w powietrze przedmiotami.
Osoby postronne nalezy zacheca¢ do noszenia okularéw
ochronnych. Jesli do uzytkownika zblizy sie jakas$ osoba,
nalezy natychmiast wytaczy¢ silnik i zatrzymac¢ narzedzie
tnace.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢, czy jakie$
czesci nie sg uszkodzone lub zuzyte
Nalezy skontrolowa¢ gtowice-uderzak, ostoneg i uchwyt

rowerowy oraz wymienic¢ czesci pekniete, wypaczone,
skrzywione lub uszkodzone w jakikolwiek sposdb.

Ostrze do zytki thacej na krawedzi ostony moze si¢ z
czasem stepi¢. Zaleca sie je okresowo ostrzy¢ pilnikiem
lub wymienia¢ na nowe.

A OSTRZEZENIE: Na czas mocowania ostony lub
ostrzenia/wymieniania ostrza nalezy zawsze zaktada¢
rekawice. Nalezy uwaza¢ na ostrze na ostonie — ryzyko
skaleczenia dtoni.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ podkaszarke.

A OSTROZNIE: Zanieczyszczenia w otworach
wentylacyjnych uniemozliwiaja doptyw powietrza do
obudowy silnika i w efekcie prowadza do przegrzania si¢ i
uszkodzenia silnika.

= Do czyszczenia narzedzia nalezy uzywac wytacznie
tagodnego mydta i wilgotnej Sciereczki. Do $rodka
urzadzenia nie moga si¢ dosta¢ zadne ptyny, nie wolno
tez zanurza¢ czes$ci urzadzenia w jakiejkolwiek cieczy.

= Otwory wentylacyjne w obudowie silnika i trzonek nie
moga by¢ nigdy zabrudzone

A OSTRZEZENIE: Do czyszczenia podkaszarki nigdy
nie nalezy uzywac¢ wody. Podczas czyszczenia czesci
plastikowych nalezy unika¢ uzywania rozpuszczalnikow.
Pod wptywem dziatania réznego rodzaju dostepnych w
handlu rozpuszczalnikéw wiekszo$¢ tworzyw sztucznych
ulega uszkodzeniu. Do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju,
smaru itp. nalezy uzywac czystych $ciereczek.

REGULACJA DLUGOSCI ZYLKI TNACEJ

Glowica-uderzak pozwala operatorowi wysuwac wiecej
2ytki bez wytaczania silnika. W miare jak zytka strzepi
sie i zuzywa, dodatkowa zytke mozna wysunag lekkim
uderzeniem glowica podkaszarki w ziemig w czasie, gdy
podkaszarka pracuje (Rys. N).

UWAGA:Nalezy zawsze uzywac nylonowej zytki
tnacej zalecanego typu, o $rednicy nieprzekraczajacej
2,4 mm. Uzywanie zytki innego typu moze prowadzi¢
do przegrzewania sig podkaszarki i spowodowac jej
uszkodzenie.

A\ OSTRZEZENIE: Nie nalezy demontowac lub
przerabiac ostrza do zytki. Zbyt dtuga Zytka prowadzi do
przegrzewania si¢ silnika i moze spowodowa¢ powazne
urazy ciata.

WYMIANA ZYLKI

UWAGA: Nalezy zawsze uzywac nylonowej zytki
tnacej zalecanego typu, o $rednicy nieprzekraczajacej
2,4 mm. Uzywanie zytki innego typu moze prowadzi¢
do przegrzewania sig podkaszarki i spowodowac jej
uszkodzenie.
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A OSTRZEZENIE: Nigdy nie nalezy uzywat zylek
wzmocnionych metalem, drutow, sznurkow itp. Moga sie
one utamaé i zmieni¢ w niebezpieczne pociski.

1. Wyja¢ akumulator.
2. Jeslijest to konieczne, wyjaé pozostatg zytke tnaca.
Wystarczy po prostu pociggnaé ja reka.

3. Odciac¢ 4 m zytki tnacej. Whozy¢ zytke do otworu
mocujacego w $rodku przelotki. Wcisna¢ zytke i
wyciagnag ja z drugiej strony tak, aby po obu stronach
szpulki znajdowalo sie tyle samo zytki (Rys. O).

Rys. O — Opis czgsci patrz ponizej:

[ o1 Jotwer

4. Obracac ostone mocujaca szpuli w kierunku
zaznaczonym strzatka i nacisnag ja, aby nawina¢ zytke
na szpule tak, aby po obu stronach widac byto okofo
14 cm zyki (Rys. P).

5. Nacisna¢ ostong mocujaca szpuli w dét i jednoczesnie
pociagnaé zylki, aby je recznie wysunag, sprawdzic
prawidtowe ztozenie gtowicy podkaszarki.

Gdy zytka thaca urwie sie na wylocie zytki lub gdy zytka

tnaca nie wysuwa sie z glowicy podkaszarki pod wptywem

uderzenia gtowicg o ziemie, nalezy wowczas wykonaé¢
nastepujace kroki:

1. Wyja¢ akumulator.

2. Wecisnaé zaczepy odblokowujace w ostonie mocujacej
szpuli i zdjg¢ ostone (Rys. Q).

Rys. Q — Opis cze$ci patrz ponizej:

Q-1 _|Zaczep odblokowujacy

Q-2 [Zespdt ostony dolnej

Q-3 |Ostona gorna

3. Wyjac¢ zytke thacq z ostony mocujacej szpuli.

4. Przytrzymujac jedna reka gora obudowe druga reka
chwyci¢ zespét dolnej obudowy i wyregulowac uszka
na gomej z otworami w zespole dolnym (Rys. R);
wewnetrzng czescig dioni docisna¢ zespdt ostony dolnej,
az uszka zablokuja sie na osfonie dolnej.

5. Wykonac instrukcje podane w czgsci ,WYMIANA
ZYLKI", aby ponownie zatozy¢ zytke tnaca.

=60
KONSERWACJA

A\ OSTRZEZENIE: Podczas serwisowania nalezy
uzywac wytacznie czesci zamiennych identycznych z
oryginalnymi. Maszyne nalezy regularnie kontrolowa¢

i konserwowac. Aby zagwarantowa¢ bezpieczenstwo

i niezawodnos¢, wszystkie naprawy powinny by¢
wykonywane przez wykwalifikowanych technikéw serwisu.

A OSTRZEZENIE: Narzedzia akumulatorowe nie
wymagaja podtaczenia do kontaktu elektrycznego i
dlatego sg zawsze gotowe do pracy. Aby zapobiec
powaznym urazom ciata, podczas wykonywania czynnoci
konserwacyjnych, w czasie serwisowania lub wymiany
koncowek tnacych lub innych nalezy stosowaé¢ dodatkowe
$rodki ostroznosci.

A OSTRZEZENIE: Aby unikna¢ powaznych obrazen
ciafa, przed serwisowaniem, czyszczeniem, wymiang
osprzetu dodatkowego i nalezy zawsze wyjmowac z
narzedzia akumulator.

CZYSZCZENIE URZADZENIA

= Wyrdb nalezy czysci¢ wilgotng Sciereczka i tagodnym
detergentem.

= Do czyszczenia czgsci plastikowych lub uchwytu nie
nalezy uzywac jakichkolwiek silnych detergentow.
Moga one zosta¢ uszkodzone przez niektore olejki
aromatyczne, takie jak olejek sosnowy i cytrynowy oraz
przez rozpuszczalniki takie jak nafta. Wilgo¢ moze takze
spowodowac porazenie pradem. Wszelka wilgo¢ nalezy
wyciera¢ miekkq suchg $ciereczka.

Do czyszczenia otworéw wentylacyjnych i usuwania
zanieczyszczen z tylnej cze$ci obudowy nalezy uzywaé
matej szczoteczki lub matego odkurzacza.

PRZECHOWYWANIE URZADZENIA

= Gdy podkaszarka nie bedzie uzywana, nalezy wyjaé z
niej akumulator.

Przed schowaniem narzedzie nalezy doktadnie
wyczyscic.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w suchym i dobrze
wentylowanym miejscu niedostepnym dla dzieci: albo
pod kluczem, albo wystarczajaco wysoko. Urzadzenia
nie nalezy uzywac na nawozach lub w ich poblizu, to
samo dotyczy podtozy zanieczyszczonych benzyna i
substancjami chemicznymi.
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Ochrona $rodowiska

Urzadzen elektrycznych, tadowarki do
akumulatoréw oraz akumulatoréw/baterii
akumulatorowych nie nalezy wyrzucac¢ do
zwyktych zmieszanych $mieci domowych!

Zgodnie z dyrektywami Wspélnoty
Europejskiej, odpowiednio nr 2012/19/
I WE i 2006/66/WE, urzadzenia elektryczne
i elektroniczne nienadajace sie diuzej do
uzycia oraz uszkodzone lub zuzyte akumu-
latory/baterie trzeba zbiera¢ oddzielnie.

Wyrzucanie urzadzen elektrycznych na
wysypisko grozi wyciekiem niebezpiec-
znych substancji do wod gruntowych i
przedostaniem sig ich do fancucha pokar-
mowego, ze szkoda dla zdrowia i jakosci
zycia uzytkownika.
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ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

=60

PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Podkaszarka nie
wigcza sie.

Do podkaszarki nie wtozono
akumulatora.

Podkaszarka i akumulator nie
kontaktuja.

Whozy¢ akumulator do podkaszarki.

Wyjaé akumulator, sprawdzic styki i zatozy¢
akumulator z powrotem.

wytacza sig podczas
koszenia.

Silnik jest przeciazony.

Akumulator lub podkaszarka
jest zbyt goracy/-a.

Akumulator jest odtaczony od
narzedzia.

Akumulator jest roztadowany.

= Akumulator jest roztadowany. = Natadowa¢ akumulator.

= DZwignia odblokowujaca i = Aby wigczy¢ podkaszarke, nalezy wcisnaé
przetacznik spustowy nie i przytrzymac dzwignie odblokowujaca, a
zostaly wcidniete jednoczesnie. nastepnie nacisna¢ przetacznik spustowy.

= Na podkaszarce nie ma = Wyja¢ akumulator i zamocowa¢ ostone w
zamontowanej ostony, przez co podkaszarce.
zytka jest za dtuga i dochodzi
do przecigzenia silnika.

= Uzywana jest cigzka zytka. = Uzywac zalecanej nylonowej zytki thacej o

Srednicy nie wigkszej niz 2,4 mm

= Watek silnika lub glowica = Zatrzyma¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator
podkaszarki s zapchane i usuna¢ trawe z watka silnika i gtowicy
trawa. podkaszarki.

Podkaszarka

Wyja¢ gtowice podkaszarki z trawy. Gdy tylko
obcigzenie zostanie usuniete, silnik wznowi
prace. Podczas koszenia przesuwaé glowice
podkaszarki w koszong trawe i wysuwac jq z
niej, nie wigcej niz 0 20cm dtugosci w jednym
cieciu.

Pozwoli¢, aby akumulator lub podkaszarka
ostygty do temperatury ponizej 67°C.

Ponownie zatozy¢ akumulator.

Natadowa¢ akumulator.
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PROBLEM

PRZYCZYNA

ROZWIAZANIE

Glowica podkaszarki
nie wysuwa zytki.

= Watek silnika lub glowica
podkaszarki sg zapchane
trawa.

W szpuli jest za mato Zytki.

Gtowica podkaszarki jest
zabrudzona.

Zytka zaplatata sie w szpuli.

Zytka jest za krétka.

Zatrzymac¢ podkaszarke, wyja¢ akumulator
i usunag trawe z watka silnika i gtowicy
podkaszarki.

Wyja¢ akumulator i wymieni¢ zytke tnaca; patrz
cze$¢ ,WYMIANA ZYLKI” w niniejszej instrukciji.

Wyja¢ akumulator i wyczysci¢ szpule, zespot
osfony dolnej i ostong gorna.

Wyjac¢ akumulator, wyja¢ zytke ze szpuli i
przewina¢; patrz czes¢ , WYMIANA ZYLKI" w
niniejszej instrukcji.

Wyja¢ akumulator i pociagnag zytki, a
jednoczesnie na przemian wciskac i puszczaé
uderzak.

Trawa owija sie
wokot glowicy pod-
kaszarki i obudowy
silnika.

Koszenie wysokiej trawy tuz
przy ziemi.

Wysoka trawe kosic¢ od gory ku dotowi, za
jednym razem skraca¢ zdzbta nie wiecej niz o
20cm, aby nie dopusci¢ do owijania sig trawy
wokot glowicy.

Ostrze nie docina
zyfki tnacej.

Ostrze do zytki tnacej na
krawedzi ostony stepito sie.

Naostrzy¢ pilnikiem ostrze do przycinania zytki
tnacej lub wymieni¢ je na nowe.

Pekniecia na gtowicy
podkaszarki lub
zespot ostony dolnej
odczepia sie od

podstawy szpuli.

= Glowica podkaszarki jest zuzyta.

Natychmiast wymieni¢ glowice podkaszarki.
Czynno$¢ te powinien wykona¢ wykwalifikowany
technik serwisu.

GWARANCJUA

POLITYKA GWARANCYJNA EGO

W celu zapoznania sie z wszystkimi warunkami polityki gwarancyjnej EGO prosimy odwiedzi¢ strone egopowerplus.com.
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Preklad pavodnich instrukci

PRECTETE SI VSECHNY POKYNY!

A
iy

A Zbytkoveé riziko! Lidé s elektronickymi pfistroji, jako
jsou napf. kardiostimulatory, by se méli pfed pouzitim toho
vyrobku poradit se svym Iékafem. PouZiti elektrického
zafizeni v tésné blizkosti kardiostimulatoru miize zpusobit
narudeni ¢innosti nebo poruchu kardiostimulatoru.

PRECTETE SI NAVOD
K OBSLUZE

A\ VAROVANI: Z divodu bezpecnosti by mél véechny
opravy a vymény provadét kvalifikovany servisni technik.

BEZPECNOSTNI SYMBOLY

Ugelem bezpeénostnich symbol(i je upoutat vasi pozornost
k pfipadnym nebezpecim. Bezpecnostni symboly a jejich
vysvétleni vyzaduiji vasi zvySenou pozornost a porozu-
méni. Vystrazné symboly samy o sobé nevyluéuji Zadné
nebezpeci. Pokyny a varovani nejsou nahradou vhodnych
opatfeni pro prevenci Uraz(.

A VAROVANi: Ped pouzitim tohoto nastroje si
prectéte a seznamte se se vSemi bezpecnostnimi pokyny
v tomto navodu k obsluze véetné veskerych vystraznych
symbolti, jako napt. ,NEBEZPECI*, ,VAROVANI* nebo
,UPOZORNENi". Nedodrzeni nize uvedenych pokynti
muze mit za nasledek Uraz elektrickym proudem, pozar
anebo vazna poranéni osob.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNI VYSTRAZNE SYMBOLY: Upozoriiuji
na NEBEZPECI, VAROVANI, nebo UPOZORNENI. Lze je
pouzivat ve spojeni s jinymi symboly nebo piktogramy.

A\ UPOZORNENi: Pii pousiti
elektrického naradi maze dojit k
vymréténi cizich téles do odi, coz mize
zplsobit jejich zavazné poskozeni. Pred
pouzitim elektrického nafadi si vzdy
nasadte ochranné bryle, ochranné bryle
s bocnimi kryty nebo v pfipadé potfeby
oblicejovy Stit. Na bryle nebo standardni
ochranné bryle s boénimi kryty
doporucujeme pouzit ochrannou masku.

=60

BEZPECNOSTNi POKYNY

Na této strance jsou zobrazeny a popsany bezpec¢nostni
symboly, které se mohou objevit na vyrobku. Pfed montazi
a provozem si prectéte, seznamte se a dodrZujte veSkeré
pokyny ke stroji.

Bezpec€nostni | Bezpe€nostni opatfeni ty-
upozornéni kajici se vasi bezpecnosti.
Z dlvodu snizeni rizika
& Prectéte Urazu si musi uZivatel pfed
si navod k pouzitim tohoto vyrobku
|!L!] obsluze precist a seznamit se s
navodem k obsluze.
Vzdy noste ochranné
o bryle, ochranné bryle
Pouzivejte .
o s boénimi kryty nebo
ochranu o€ IO A
oblicejovy Stit pfi pouZiti
tohoto vyrobku.
Pouzivejte Pfi praci s timto vyrobkem
@ chranice vzdy pouzivejte chranice
sluchu sluchu.
=t - Primér nylonové Zaci
<\ Prlmér struny
struny
N .. | Max. $itka sekani strun-
- Sirka sekani . .
i ové sekacky
@ Zadny naz Neinstalujte kovové nebo
N v plastové noze
% Nevystavujte ji | Nepouzivejte ani ne-
% desti. nechavejte venku v desti.
Dette produktet er i
c € CE samsvar med de
gjeldende EU-direktivene.
T Garantert lydeffektniva
Hiuk Stayutslipp til miljet i
- henhold til EU-direktiv.
Elektrisk avfall skal ikke
kastes sammen med
WEEE husholdningsavfallet.
[ Ta det med til autorisert
resirkuleringsanlegg.
KdyZ strunovou sekacku
Udrzujte pouzivate, udrzujte od
ostatni osoby | ostatnich osob a
v bezpecné domécich zvifat
vzdalenosti bezpec€nou vzdalenost
aspori 15m.
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- Kdyz strunovou sekacku
Udrzujte pouzivate, udrzujte od os
A i g .
Aol ostatni 080y | {2tnich osob a domécich
v bezpeéné o N .
i : zvifat bezpe¢nou vzdale-
vzdalenosti <
nost aspori 15m.
\ Voltl Napéti
A AmpérQ Proud
o Frekvence
Hz Hertzl (pocet cykld za sekundu)
w Wattli Viykon
min Minut Doba
v Stfidavy proud | Druh proudu
—_ Stejnosméry | Druh nebo vlastnosti
=== proud proudu
Rychlost T
n, of chodu Otaclfy pii chodu
. naprazdno
naprazdno
.../min | Za minutu Otacky za minutu

DULEZITE BEZPECNOSTNI POKYNY

A VAROVAN: Pfi pouzivani strunovych sekacek je
nutné vzdy dodrzovat z&kladni bezpecnostni opatfeni
pro zamezeni rizika pozaru, Urazu elektrickym proudem a
poranéni osob véetné nasledujiciho.

CTETE PECLIVE PRED POUZITIM

USCHOVEJTE PRO BUDOUCI POUZITi

A NEBEZPECI: Nespoléhejte se na izolaci naadi proti
Urazu elektrickym proudem. Chcete-li sniZit riziko usmrceni
elektrickym proudem, nikdy stroj nepouzivejte v blizkosti
Zadnych vodicu nebo kabell (napajecich atd.), které
mohou vést elektfinu.

4\ UPOZORNENI: Pi praci pouzivejte vhodné chranice
sluchu. Za urcitych podminek a urcité dobé pouzivani mize
hluk z tohoto vyrobku pfispét ke ztraté sluchu.

SKOLENi

m Peclivé si prectéte tyto pokyny. Seznamte se s
ovladacimi prvky a spravnym pouzitim stroje.

Osoby, které se neseznamily s témito pokyny, nebo déti
nesmi stroj pouzivat. Mistni pfedpisy mohou omezovat
vék obsluhy.

Nezapominejte, Ze je obsluha nebo uZivatel
zodpovédny za nehody nebo ohroZeni jinych osob nebo
jejich majetku.

PRIPRAVA

= Stroj nikdy nepouzivejte, pokud jsou v blizkosti osoby,
zejména déti, nebo doméci zvirata.

Pri praci se strojem vzdy pouzivejte ochranu o¢i a noste
pevnou obuv.

Vzdalenost mezi stroje a ostatnimi osobami nesmi byt
kratsi nez 15m.

Nepouzivejte kovové kotouce.

Viyhnéte se pouZiti stroje ve $patnych povétrnostnich
podminek, zejména v pfipadé, Ze existuje riziko blesku.
POUZITI

= Stroj pouzivejte pouze za denniho svétla nebo pfi
dobrém umélém osvétleni.

Nikdy stroj nepouZivejte, pokud jsou po$kozené kryty
nebo $tity, nebo kdyZ nejsou instalované.

Motor zapnéte pouze v pfipadé, Ze jsou ruce a nohy v
bezpecné vzdalenosti od fezaciho nastroje.

Stroj vzdy odpojte z elektrické sité ({j. odpojte zastrcku
ze zasuvky, nebo vyjméte blokovaci zafizeni):

m kdykoliv je stroj bez dozoru;

= pred odstranénim prekazky;

= pred kontrolou, ¢isténim nebo praci na stroje;
= po nérazu do ciziho télesa;

m vzdy, kdyZ zacne stroj abnorméiné vibrovat.

Davejte pozor na poranéni nohou a rukou feznym
nastrojem.

= Dbejte, aby vétraci otvory byly vzdy udrzovany v Cistoté.

UDRZBA A SKLADOVANi

= Pfed provedenim Udrzby nebo Cisténi stroj vzdy odpojte
z elektrickeé sité (tj. odpojte zastrcku ze zasuvky, nebo
vyjméte blokovaci zafizeni).

PouZivejte pouze nahradni dily a pfisluSenstvi
doporucené vyrobcem.

Pravidelné stroj kontrolujte a udrZujte. Opravu stroje
svéite pouze autorizovanému opravafi.

= Pokud se nepouziva, skladujte stroj mimo dosah déti.

DALSi BEZPECNOSTNi VAROVANI

= \lyhnéte se nebezpenému prostiedi — nepouZivejte
sekacky ve vihkém nebo mokrém prostedi.

m Pokud je zustava strunova sekacka bez dozoru, vzdy ji
vypnéte nebo vyjméte akumulator.

= Nepouzivejte ji v desti.

= Udrzujte déti v bezpecné vzdalenosti — vSichni
navstévnici musi dodrZovat bezpeénou vzdalenost od
pracovisté.
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Vhodné se obléknéte — nenoste volny odév ani $perky.
Mohou se zachytit v pohyblivych ¢astech. Pfi préci venku
doporucujeme pouZit gumové rukavice a pevné boty. Noste
ochrannou pokryvku hlavy, ktera zakryje dlouhé vlasy.

PouZivejte ochranné bryle — vzdy noste ochrannou masku
nebo protiprachovy respirator, pokud je prace prasna.
PouZivejte spravny stroj — nepouzivejte sekacku k jiné
praci, nez ke které je urcena.

Sekacku nepretéZujte — svou praci bude vykonavat lépe a s
niz8im rizikem Urazu v ramci parametrd, pro néZ byla uréena.
Nedotykejte se pohybujicich nebezpecnych ¢asti pred
vypnutim zafizeni nebo odstranénim baterie a dokud se
pohyblivé nebezpecné ¢asti Uplné nezastavi.
Nepreceriujte své sily — vzdy udrZujte pevny postoj a
rovnovahu.

Budte pozorni - sleduijte, co délate. Budte soudni.
Nepouzivejte sekacku, pokud jste unaveni.

Se sekackou nepracujte pod vlivem alkoholu nebo
jinych navykovych latek.

Veskeré kryty museji byt instalovany na pfislusnych
mistech a museji byt v dobrém stavu.

Sekacku skladuijte v interiéru — pokud sekacku
nepouzivate, skladujte ji v interiéru na suchém,
vyvySeném nebo uzaméeném misté s vyjmutym
akumulatorem — mimo dosah déti.

Sekacku peclivé udrzujte — Zaci nastavec udrzujte v
Cistoté pro co nelep$i vykon a snizeni rizika Urazu.
DodrZujte pokyny pro vyménu pfisluSenstvi. UdrZujte
rukojeti suché, ¢isté, bez oleje a maziva.

Zkontrolujte poSkozené dily — pfed dal$im pouzitim
sekacky je nutno kazdy poskozeny kryt nebo ¢ast
peclivé zkontrolovat a urcit, zda budou fungovat spravné
a plnit svoji zamyslenou funkci. Zkontrolujte sefizeni
pohyblivych ¢asti, spojeni pohyblivych ¢asti, poskozeni
Casti, sestaveni a dal$i podminky, které mohou ovlivnit
jeho provoz. Kryt nebo jind poskozena ¢ast by se mély
fadné opravit nebo vyménit v autorizovaném servisnim
stfedisku, pokud neni v tomto ndvodu uvedeno jinak.

Pred kazdym pouZiti m vycistéte prostor, kde budete
stfihat. Odstrarite veskeré pfedméty, jako jsou napf:
kameny, rozbité sklo, hfebiky, draty nebo provazy, které
mohou byt vrzeny, nebo se mohou do Zaciho nastavce
zaplést. Dbejte, aby ostatni osoby a domaci zvifata byla ve
vzdalenosti aspori 15m.

Pred pouzitim stroje a po pfipadném narazu
zkontrolujte, zda nejevi zndmky opotrebeni nebo
poskozeni, a v pfipadé potieby jej opravte.

Pfi praci sekacku vzdy drzte pevné s obéma rukama na
rukojetich. Prsty a palce obepnéte okolo rukojeti.
Zabrafte neimysInému spusténi — nepfenasejte
sekacku s prstem na spousti.

Sekacku nepouzivejte v hoflavém nebo vybusném
prostfedi. Motory v téchto zafizenich produkuii jiskru,
ktera maze zapalit vypary.
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Poskozeni sekacky — pokud narazite sekackou do

ciziho télesa, nebo se zaplete, okamZité strunovou sekacku
vypnéte, vyjméte akumulator, zkontrolujte, zda neni
poskozena a pfipadné poskozeni opravte pried dalSim
pouzitim. Nepouzivejte ji s poSkozenym krytem nebo civkou.
Pokud zacne strunova sekacka abnormalné vibrovat,
zastavte motor, vyjméte akumulator a okamzité
vyhledejte pficinu. Vibrace obvykle upozorfiuji na
problém. Uvolnéna hlava muze vibrovat, prasknout,
poskodit se, nebo odpadnout od sekacky, coz mlize
vést k vaznému nebo smrtelnému Urazu. Zkontrolujte,
zda je zaci nastavec fadné upevnén a v dané pozici.
Pokud se hlava uvolni po upevnéni v dané pozici,
okamzité ji vyménte. Nikdy nepouZivejte sekacku s
uvolnénym Zacim nastavcem.

Prasklou, poskozenou nebo opotiebovanou zaci

hlavici okamzité vyménite, i kdyby se jednalo pouze o
povrchové praskliny. Tyto nastavce se mohou roztfistit
ve vysokeé rychlosti a zplsobit vazny nebo smrtelny Uraz.

Zaci néstavec kontrolujte v pravidelnych intervalech pri
praci, nebo okamZité v pfipadé zjevné zmény v chodu
sekani.

Pouzivejte vyhradné schvalené prisluSenstvi pro
polymerové Zaci struny znacky EGO™ a struny, které
jsou ur€ené pro pouziti s timto naradim. | kdyz Ize na
strunovou sekacku znacky EGO™ instalovat nékteré
neschvalené pfisluSenstvi, jeho pouZiti mize byt velmi
nebezpecné anebo mlze dojit k poskozeni nastroje.
Pro snizeni rizika vazného Urazu nikdy nepouZivejte
draténé nebo kovem vyztuZené struny nebo jiné
materialy misto nylonovych Zacich strun. Kusy dratu se
mohou odlomit a vymrstit vysokou rychlosti smérem k
obsluze nebo ostatnim osobam.

Pro snizeni rizika trazu v disledku ztraty kontroly nikdy
nepracujte na Zebfiku nebo jiné nestabilni podpore. Nikdy
nedrzte Zaci nastavec nad Urovni pasu.

Pokud nastane situace, ktera neni popsana v tomto
navodu, pouZijte peclivy a dobry usudek. O pomoc
kontaktujte servisni stfedisko spolecnosti EGO.

Akumulator nenabijejte v desti nebo na mokrém misté.
PouZivejte pouze nésledujici akumulatory a nabijecky:

AKUMULATOR NABIJECKA
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

Pred likvidaci vyjméte ze zafizeni akumulator.
Akumulator likvidujte bezpeénym zplsobem.

Akumulatory nevhazujte do ohné. Clanky mohou
vybuchnout. O zvlastnich pokynech pro likvidaci se
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= Akumulator neotvirejte ani neznehodnocujte. Unikly
elektrolyt je Ziravy a muze zpusobit poskozeni oi nebo
kuze. Pfi poziti mUze byt toxicky.

Pfi manipulacemi s akumulatory dbejte, aby nedoslo
ke zkratu akumulétoru vodivymi materiély, jako napf.
prsteny, néramky nebo kli¢e. Akumulator nebo vodi¢ se
mohou prehrat a zpUsobit popaleniny.

Pfi opravéach pouZivejte pouze originaini nahradni dily
spolecnosti EGO™. Pouziti jiného pfisluSenstvi nebo
nastavcl mize zvysit riziko Urazu.

Akumulatorové nafadi se nemusi zapojovat do
elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim stavu.
Nezapominejte na mozna rizika ani v pfipadé, ze je
naradi vypnuté. Dbejte opatrnosti pfi Udrzbé.

Nazky nemyjte hadici; dbejte, aby se do motoru a
elektrickych pfipojek nedostala voda.

Tyto pokyny uschovejte pro budouci pouZiti. PouZivejte
je Gasto a také k pouceni dalSich osob, které mohou
toto naradi pouzivat. Pokud nafadi nékomu pujcite,
plijcte mu také tento navod k obsluze, aby nedoslo k
nespravnému pouziti vyrobkli nebo pfipadné k urazu.

kalhoty.

Ve svahu vzdy dbejte na pevny postoj a chodte, nikdy
nebéhejte.

TYTO POKYNY USCHOVEJTE PRO BUDOUCI
POUZITI!

m SPECIFIKACE

Pfi praci se zafizenim vzdy noste pevnou obuv a dlouhé

Napéti 56V ===
Rychlost pfi chodu naprazdno 4000-5800 /min
Zaci mechanizmus Strunova hlava
Typ Saci strun 2,4 mm Nylonové
s Y lanko twist
Sitka sekani 38cm
Hmotnost niizek (bez akumulatoru) | 3,89 kg
Mérené hladina akustického 92,57 dB(A)
vykonu L, K=1,93 dB(A)
Max hladina akustického tlaku na | 79,1 dB(A)
sluch obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Zarucena Uroven akustického
vykonu L, 96 dB(A)
(méfeno podle smémice 2000/14/ES)
X o 0,718 m/s?
. Leva rukojet K=15 m/s?
Vibrace a,
Prava rukojet 1,113 mis®
1 | k=15 mis?

= Celkova deklarovana hodnota vibraci byla naméfena
podle standardni zkuSebni metody a Ize ji pouzit ke
srovnani s jinym nafadim;

= Celkovou deklarovanou hodnotu vibraci Ize pouzit také
k predbéznému stanoveni expoziénich limitd.

POZNAMKA: Emise vibraci pfi konkrétnim pouziti
elektrického naradi se mohou lisit od deklarované
hodnoty, pfi které se naradi pouziva; z divodu ochrany
provozovatele by mél uzivatel ve skuteCnych pracovnich
podminkach nosit rukavice a chranice sluchu.

OBSAH BALENI

NAZEV DILU MNOZSTVI
Strunova sekacka 1
Kryt 1
Sestava pomocné rukojeti 1
Ramenni popruh 1
Sestihranny Klig 1
Navod k obsluze 1

POPIS

SEZNAMTE SE S VASi STRUNOVOU SEKACKOU
(obr. A)

Pomocna rukojet

Kfidlovy Sroub

Pojistna packa

Spoustéc

Knoflik pro nastaveni rychlosti
Hfidel

Ramenni popruh

Rezaci struna

© © N o gk w DN~

Chrani¢

10. Strunova cepel

11. Uvolfovaci zapadka

12. Hlava sekacky (strunova hlava)
13. Vysunovaci mechanismus

14. Montazni otvor

15. Elektrické kontakty

16. Zapadka

17. Tlacitko pro uvolnéni baterie
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MONTAZ

4\ VAROVANi: Pokud jsou nékteré dily poskozené,
nebo chybi, nepouzivejte vyrobek, dokud se dily nevyméni.
Pouziti tohoto vyrobku s poskozenymi nebo chybéjicimi
dily mize vést k vaznému Urazu.

4\ VAROVANI: Nepokousejte se vjrobek upravovat
ani vytvaret pfisluSenstvi, které se k této strunové sekacce
nedoporucuje. Kazda takova zména nebo Uprava je
nespravna a muze vést k nebezpecné situaci, ktera mize
zapficinit vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Pokud provadite monts dil, vady
vyjméte akumulator, aby nedoslo k neimysinému spusténi,
které mUze zpUsobit vazny Uraz.

MONTAZ A SERIZENi POMOCNE RUKOJETI

Sekacka je uloZena v takovéto poloze (obr. B). Nejprve
povolte kidlovy Sroub na spojovacim kloubu a zvednéte
pomocnou rukojet o 180 ° kolem hfidele (obr. C), otocte o
90 ° proti sméru hodinovych rucicek, aby byla proti strun-
ové hlavé (obr. D). Nakonec ji otocte dozadu a zpét pro
dosazeni pohodiné pracovni polohy a dotahnéte Sroub.

MONTAZ KRYTU

A VAROVAN: Pfi montaZi nebo vyméné krytu vzdy
pouzivejte rukavice. Pozor na nliz na krytu, chrarite si ruce
pred pofezanim.

A\ VAROVANI: Nafadi nikdy nepouziveite bez fadné
instalovaného krytu. Kryt musi byt vzdy na naradi z dlivodu
ochrany uZivatele! Pokud je kryt instalovany napevno,
nikdy se jej nepokousejte odstranit nebo upravit, pokud

je nezbytna vyména, musi byt provedena kvalifikovanym
servisnim technikem!

Uvolnéte a vySroubuijte dva Srouby ze spodni ¢asti hfidele
(obr. E), srovnejte upevriovaci otvory krytu s montaznimi
otvory a upevnéte kryt ke spodni ¢asti hfidele s pomoci
dvou $roubl a dvou pruzinovych podloZzek (obr. F).

Zkontrolujte, zda je kryt upevnén podle obr. E a F,
obracené upevnéni predstavuje vysoké riziko!
MONTAZ RAMENNIHO POPRUHU

Stisknéte hacek popruhu a zavéste ho do zavésu upe-
vnéného na hfideli (obr. G).

=60
PouZITi

A VAROVANi: Dbejte, abyste se po seznameni s
vyrobkem nestali neopatrni. Nezapominejte, Ze staci chvile
nepozornosti a mize se stat vazny Uraz.

A\ VAROVANI: Vady pouzivejte ochranu o s bocnimi
kryty. Spolu s chrani¢em sluchu. Pokud tak neucinite,
muze dojit k vymrsténi pfedmétu do oci, nebo pfipadné
jinym vaznym drazdm.

A VAROVANi: Nepouzivejte nastavce nebo
prislusenstvi, které nedoporucuje vyrobce tohoto vyrobku.
Pouziti nedoporu¢enych nastavcu a prislusenstvi mize
vést k vaznému Urazu.

A\ VAROVANi: Strunovou sekatku vybavenou vhodnou
strunou pouZivejte vyhradné k sekani travy a podobnych
materiald.

Vyrobek Ize pouzit k nasledujicim Gceltm:

Zarovnani: slouzi k odstranéni travy a plevele u zdi, plotd,
stromU a obrubnika.

Sekani: slouzi k sekani travy, ktera je pro béznou sekacku
obtizné dostupna.

POZNAMKA: Naradi se smi pouzivat pouze k
vyhrazenému ucelu. Jakékoliv jiné pouziti, napf. dprava
rohd, se povazuje za nespravné.

INSTALACE/VYJMUTi AKUMULATORU
Pred prvnim pouzitim akumulator nabijte.

Instalace

Srovnejte Zebrovani akumulatoru s instalaénimi drazkami a
tlacte baterii dokud neuslysite ,kliknuti“ (obr. H).

Vyjmuti

Stisknéte tladitko pro uvolnéni akumulatoru a vytahnéte jej,
jak je zndzornéno na (obr. I).

JAK DRZET STRUNOVOU SEKACKU

A\ VAROVANI: Pro préci s timto nafadim se vhodné
obléknéte, abyste sniZili riziko urazu. Nenoste volny odév
ani Sperky. PouZivejte ochranu o¢i a chraniée sluchu.
Noste odoIné, dlouhé kalhoty, pevné boty a rukavice.
Nenoste kratké kalhoty, sandaly ani nechodte bosi.

Nez zaénete, postavte se do pracovni polohy a zkontrolujte
ochranu o€i, spravny odév, vyrovnany postoj a natazenou
pazi, ktera drzi pfedni pomocnou rukojet.
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POZNAMKA: Strunové hlava je rovnobézna se zemi
ve spravné zaci vzdalenosti, aniz by se musela obsluha
preklonit (obr. J).

pfes rameno dle obr. J. Upravte ramenni popruh do
pohodiné pracovni polohy. Drzte strunovou sekacku obéma
rukama: Jednu ruku na zadni rukojeti a druhou ruku na
pfedni pomocné rukojeti.

Existuji dva zpUsoby, jak uvolnit popruh. Sundejte ho pfimo
ze svého ramene, nebo stisknéte hacek pasu a vyndejte ho
ze zapouzdfeného klipu upevnéného na hfidel (Obr. K a L).

A VAROVANi: Ramenni popruh je vybaven rychle
vypinacim mechanismem pro nebezpecné situace. Dojde-li
k nouzové situaci, okamzité si odepnéte popruh ze svého
ramene bez ohledu na to, jakym zplsobem je popruh
pfipnuty.

Spusténilvypnuti strunové sekacky (obr. M)
Spusténi

Stisknéte dolli pojistku a podrzte ji v této poloze. Stisknéte
spoustéc.

Odlisny tlak na spoustéc zplsobi proménlivou rychlost

otaceni fezaci struny. Pokud je to nutné, upravte rychlost
knoflikem pro nastaveni rychlosti.

POZNAMKA: Knoflik pro nastavent rychlosti se miize
pouZit také pro omezeni chodu spousté.

Zastaveni
Uvolnéte spoustéc.

POZNAMKA: Motor se spusti, pouze kdyz je stisknuta
paka pojistky a spoust soucasné.

A VAROVANi: P¥i prestavce a po skonéeni prace vdy
vyjméte akumulator ze strunové sekacky.

POUZITi STRUNOVE SEKACKY

A\ VAROVANI: Aby nedoslo k vaznemu drazu,
pouZivejte vzdy pfi praci s timto naradim ochranné bryle.
V prasném prostfedi pouzivejte ochrannou masku nebo
protiprachovy respirator.

Pred kazdym pouZiti m vycistéte prostor, kde budete
stfihat. Odstrarite veSkeré pfedméty, jako jsou napf.
kameny, rozbité sklo, hiebiky, draty nebo provazy, které
mohou byt vrZeny, nebo se mohou do Zaciho nastavce
zaplést. Z prostoru vyZzerite déti, ostatni osoby a doméci
zvifata. Minimalni bezpe¢na vzdalenost pro déti, ostatni
osoby a domaci zvifata je 15m; stale vSak hrozi riziko

zasazeni ostatnich osob vymrsténymi pfedméty. Ostatnim
osobam doporuéte pouziti ochrany oéi. Pokud se k vam
nékdo blizi, okamzité vypnéte motor a Zaci nastavec.

Pred kazdym pouzitim zkontrolujte poSkozeni/
opotiebeni dild

Zkontrolujte strunovou hlavu, chréni¢, pomocnou rukojet

a vymeénte dily, které jsou prasklé, zdeformované, ohnuté
nebo jinak poskozené.

VyZinaci kotou¢ na okraji krytu se miize ¢asem ztupit.
Doporucujeme vyzinaci kotou€ pravidelné brousit pilnikem,
nebo jej vyménit za novy.

A VAROVANi: Pfi montazi krytu, brouseni nebo vyméné
kotouce vzdy pouzivejte rukavice. Pozor na nliz na krytu,
chrarite si ruce pred pofezanim.

Po kazdém pouziti sekacku vycistéte.

A UPOZORNENI: Prekazky ve vétracich otvorech
zabrani proudéni vzduchu do pouzdra motoru, coZ povede
k pfehfati nebo poskozeni motoru.

= K Cisténi naradi pouZivejte pouze neagresivni mydio
a vihky hadr. Dbejte, aby do naradi nepronikla zadné
kapalina; zadny dil tohoto naradi nikdy neponofujte do
kapaliny.

= Udrzujte vétraci otvory pouzdra motoru a hfidele vzdy
v Cistoté

A\ VAROVANi: K isténi nizek nikdy nepouzivejte
vodu. K ¢isténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia.
VétSina plastt je nachylna k poskozeni riznymi typy
komer¢nich rozpoustédel. K odstranéni negistot, prachu,
oleje, maziva atd. pouZijte Cisty hadr.

NASTAVENi DELKY ZACi STRUNY

Strunova hlava umozriuje obsluze vice vysunout zaci strunu
bez zastaveni motoru. KdyZ se struna roztfepi nebo rozedre,
Ize b&hem prace se sekackou vysunout dalSi ¢ast struny
lehkym poklepanim hlavy sekacky o zem (Obr. N).

zkracovanim zaci struny.

A VAROVANi: Nevyjimejte ani neupravuite sestavu
vyzinaciho kotouce. Nadmérna délka struny zpUsobi
piehrati motoru, coz mlize vést k vaznému Urazu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouzivejte doporugenou nylonovou
strunu s primérem, ktery nepfesahuje 2,4 mm. PouZiti
jiné struny, nez je uvedeno, mize zpusobit prehfati nebo
poskozeni strunové sekacky.
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A VAROVANI: Nikdy nepouzivejte kovem vyztuzené
struny, draty, $fidry atd. Mohou se odlomit a stat
nebezpeénymi projekdily.

1. Vyjméte akumulator.

2. Odstrante zbyvajici strunu, pokud je to nutné.
Jednoduse ji ruéné vytahnéte.

3. Ustfihnéte strunu v déice 4 m, vioZte ji do otvoru uvniti
ocka. Pretlacte a vytahnéte strunu z druhé strany,
dokud se na obou stranéch civky neobjevi stejna
délka struny (Obr. O).

Opis ¢asti na obr. O viz nize:

[ 01 Jogko

4. Stisknéte pfi otaceni sestavy spodniho krytu ve sméru
Sipky pro navinuti struny na civku, dokud na kazdé
strané nezustane pfiblizné 14 cm struny (Obr. P).

5. Zatlacte sestavu spodniho krytu dolli pfi vytahovani
strun pro rucni vysunuti struny a zkontrolovani
spravné montaze strunové hlavy.

Kdyz se Zaci struna utrhne ve vystupu struny nebo zaci

struna neni uvolnéna, kdyz se tukne na strunovou hlavu,

postupujte podle nésledujicich kroku:

1. Vyjméte akumulator.

2. Stisknéte uvoliovaci zapadky na hornim krytu a
vytahnéte sestavu spodniho krytu tahem smérem ven
(Obr. Q).

Opis ¢asti na obr. Q viz nize:

Q-1_|Uvoliiovaci zapadka

Q-2 [Sestava spodniho krytu

Q-3

Horni kryt

3. Vytahnéte strunu z drZéku civky.

4. Jednou rukou drZte horni kryt, druhou rukou uchopte
sestavu spodniho krytu a zarovnejte zapadky na
hornim krytu s otvory v sestavé spodniho krytu;
pomoci dlané zatlaéte na sestavu dolniho krytu, dokud
do sebe ¢asti nezapadnou (Obr. R).

5. Postupuite podle pokynti v ¢asti ,VYMENA STRUNY*
pro natahnuti nové struny.

UDRZBA
A\ VAROVANi: Pii opravach pouzivejte pouze originalni
nahradni dily. Pravidelné stroj kontrolujte a udrzujte. Z

davodu bezpeénosti by mél vSechny opravy provadét
kvalifikovany servisni technik.
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A\ VAROVANI: Akumulatorové nafadi se nemusi
zapojovat do elektrické zasuvky, proto jsou vzdy v provoznim
stavu. Aby nedoslo k vaznému drazu, vénujte zvySenou
pozornost a péci Udrzbé, servisu, vyméné Zaciho nebo jiného
nastavce.

A\ VAROVANI: Aby nedolo k vaznému trazu vyjméte
pred servisem, cisténim, vyménou nastavci nebo
odstranénim materilu naradi akumulator.

CISTENi NARADI
= Naradi Cistéte vihkym hadrem s neagresivnim ¢isticim
prostfedkem.

Na plastové pouzdro nebo rukojet nepouzivejte zadné
silné Cistici prostredky. Mohou byt poskozeny nékterymi
aromatickymi oleji, jako napf. borovicovym nebo
citronovym a rozpoustédly, jako napf. petrolej. Vihkost
muze rovnéz zpUsobit riziko Urazu elektrickym proudem.
Veskerou vihkost setfete suchym mékkym hadrem.

K ¢isténi vétracich otvorll od necistot a prekazek na
zadni ¢asti pouzdra pouzijte maly karta¢ nebo proud
vzduchu z malého vysavace.

SKLADOVANi NARADI

Pokud strunovou sekacku nepouzivate, vyjméte z ni
akumulator.

Naradi pfed uskladnénim fadné vycistéte.

Néradi skladujte na suchém, dobfe vétraném,
uzaméeném nebo vyvySeném misté mimo dosah déti.
Néradi neskladuite v blizkosti hnojiv, benzinu nebo
jinych chemickych latek.

Ochrana Zivotniho prostredi

Elektrické zafizeni, nabijecku a baterie/
nabijeci baterie nevhazujte do domovniho
odpadul

Podle smérnice Evropského parlamentu
a Rady 2012/19/EU se musi odpadni
elektricka a elektronicka zafizeni a podle
smérnice 2006/66/ES vadné nebo pouZité
akumulatory/baterie sbirat oddélené.

Pokud se elektricka zafizeni likviduji na
zavazkach nebo skladkach, mohou do
podzemni vody prosaknout nebezpecné
latky, dostat se do potravniho fetézce

a poskodit tak vade zdravi a zdravotni stav.
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ODSTRANOVANi PROBLEMU

PROBLEM

PRICINA

RESENI

Strunova sekack
nespusti.

= K sekacce neni pfipojen
akumulator.

Bez elektrického kontaktu mezi

ase sekackou a akumulatorem.

= Akumulator je vybity.

Péka pojistky a spoust nejsou
stisknuté soucasné.

= Nasadte akumulator na sekacku.

= Vyjméte akumulator, zkontrolujte pély a
znovu jej nainstalujte.

Nabijte akumulator.

Stlacte paku pojistky, drzte ji a stisknutim
spousté zapnéte strunovou sekacku.

sekacka zastavi.

Pfe sekani se strunova

Na sekacce neni namontovany
kryt, coz ma za nasledek prilis
dlouhou Zaci strunu a pretizeni
motoru.

= Je pouzita téZka zaci struna.

Hfidel motoru nebo strunova
hlava jsou zablokované travou.

= Motor je pfetiZen.

= Akumulator strunové sekacky
je prilis horky.

= Akumulator je odpojeny od
nafadi.

= Akumulator je vybity.

Vyjméte ze sekacky akumulator a namontuijte

keyt.

Pouzivejte standardni nylonovou Zaci strunu
s primérem nejvice 2,4 mm.

Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a
odstranite travu z hfidele motoru a strunova
hlavy.

Viytdhnéte strunovou hlavu z travy. Motor
zacne pracovat, jakmile odstranite zatizeni.
Pfi sekani pohybujte strunovou hlavou v
sekané trave tam a zpét, délka pohybu by
neméla pfesahnout délku 20cm v jednom
tahu.

Nechejte akumulator nebo sekacku
zchladnout, dokud teplota neklesne pod
67°C.

= Znovu nainstalujte akumulator.

= Nabijte akumulator.
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PROBLEM

PRICINA

RESENi

Ze strunové hlavy se
nevysouva struna.

= Hridel motoru nebo strunova

hlava jsou zablokované travou.

Na civce neni struna v
dostatecné délce.

Strunova hlava je znecisténa.

Struna se na civce zamotala.

Struna je pfilis kratka.

= Zastavte sekacku, vyjméte akumulator a
odstrafte trvu z hfidele motoru a strunova
hlavy.

Vyjméte baterii a vymeéfite strunu; dodrzujte
pokyny uvedené v ¢asti ,VYMENA STRUNY*
v tomto navodu.

Vyjméte akumulator a vycistéte civku,
sestavu spodniho krytu a horni kryt.

Vyjméte akumulator, vymotejte strunu z civky
a znowu ji navifite; dodrzujte pokyny uvedené
v Casti ,VYMENA STRUNY* v tomto navodu.

Vlyjméte baterii, zatdhnéte za struny a
soucasné poklepejte na regulator struny.

Kolem strunové hlavy
a pouzdra motoru se
namotala trava.

Sekani vysoké travy na Urovni
terénu.

Vlysokou trévu sekejte shora doll, pokazdé
ne vice nez 20cm, aby nedochazelo k
zamotani.

Cepel neteze strunu.

Vyzinaci kotou¢ na okraji krytu
se ztupil.

Nabruste vyzinaci kotou¢ pilnikem nebo jej
vymérte za novy.

Praskliny na strunové
hlavé nebo uvolnéna
sestava spodniho krytu
na zakladné.

Strunova hlava je opotfebovana.

Nechte ihned vyménit strunovou hlavu
kvalifikovanym servisnim technikem.

ZARUKA

ZARUKA SPOLECNOSTI EGO
Upiné zaruéni podminky spoleénosti EGO naleznete na webové strance egopowerplus.com.
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Preklad originalnych pokynov

r  J
=060
PRECITAJTE SI VSETKY POKYNY!

A
(0

PRECITAJTE SI NAVOD
NA OBSLUHU.

A Potencialne rizika! Ludia s elektronickymi
zariadeniami, ako st napriklad kardiostimulatory, sa

musia pred pouzitim tohto vyrobku poradit so svojim
lekarom. PouZitie elektrickych zariadeni v tesnej blizkosti
kardiostimulatora by mohlo sposobit rusenie alebo zlyhanie
kardiostimulatora.

A VAROVANIE: Pre zaistenie bezpecnosti a
spolahlivosti je nevyhnutné, aby v3etky opravy a vymeny
vykonaval len kvalifikovany servisny technik.

BEZPECNOSTNE SYMBOLY

Ugelom bezpeénostnych symbolov je upozomit vas na
mozné nebezpecenstva. Venujte prislusnu pozornost a
pochopte bezpecnostné symboly a ich vysvetlenia. Varovné
symboly, samy o sebe, nedokazu eliminovat nebezpecenst-
vo. Pokyny a varovania, ktoré obsahuiju, nie st nhradou za
vhodné opatrenia na prevenciu Grazov.

A VAROVANIE: Pred pouzitim tohto nastroja si
precitajte a pochopte vSetky bezpecnostné pokyny v tomto
navode na obsluhu, vratane vSetkych bezpe¢nostnych
vystraznych symbolov, ako su NEBEZPEGCENSTVO®,
,VAROVANIE" a ,UPOZORNENIE". Nedodrzanie

nizsie uvedenych pokynov moZe mat za nasledok traz
elektrickym pradom, poziar a / alebo vazne zranenie.

VYZNAM SYMBOLU

BEZPECNOSTNY VYSTRAZNY SYMBOL:
Oznatuje NEBEZPECENSTVO, VAROVANIE, alebo
UPOZORNENIE. MdZe byt pouzity v spojeni s inymi
symbolmi alebo piktogramami.

A\ VAROVANIE: Prevadzka
akéhokolvek elektrického naradia moze
viest k vymrsteniu cudzich predmetov do
vasich o¢i, o mdze sposobit vazne
poskodenie zraku. Skor, ako zacnete
pouzivat elektrické naradie, si vzdy
nasadte ochranné okuliare alebo
ochranné okuliare s postrannymi krytmi
a pripadne celotvérovy &tit. Odpori¢ame
pouZit bezpe¢nostnu masku so Sirokym
priezorom cez okuliare alebo Standardné
bezpe&nostné okuliare s postrannymi

krytmi.

BEZPECNOSTNE POKYNY

Této strana zobrazuje a popisuje bezpe€nostné symboly,
ktoré sa objavuju na tomto vyrobku. Pred pokusom o
zostavenie a prevadzkovanie si precitajte, pochopte a
dodrziavajte v3etky pokyny na stroji.

Bezpecénostné | Opatrenia, ktoré sa tykaju
upozornenie va$ej bezpecnosti.
Ak cheete znizit riziko
o zranenia, pouzivatel
& ;rﬁzl\}zgena musi pred pouzitim
I!L!]_] obsluhu tohto vyrobku precitat
' a pochopit navodu na
obsluhu.
Pri préci s tymto vyrob-
- kom vzdy noste ochranné
PouZivajte

okuliare alebo ochranné
okuliare s postrannymi
krytmi a celotvarovy &tit.

ochranu zraku.

i@ @

Pouzivajte Pri praci s tymto
ochranu vyrobkom vzdy pouZivajte
sluchu. ochranu sluchu.
S . Priemer nylonovej rezacej
Q) Priemer struny struny
- Max. rezna Sirka strun-
@ Rezna Sirka ovej kosacky
@ Ziadne rezanie | Neindtalujte kovové alebo
"N/ | cepel plastové rezanie depel
. Nepouzivajte v dazdi,
% Ney V,Stavujte alebo nenechaijte vonku,
dazdu -
ked prsi.
Dette produktet er i sams-
c E CE var med de gjeldende
EU-direktivene.
o™ Garantert lydeffektniva
a Hiuk Steyutslipp til miljoet i
2 henhold til EU-direktiv.
Elektrisk avfall skal ikke
kastes sammen med
WEEE husholdningsavfallet.
[ Ta det med til autorisert
resirkuleringsanlegg.
UdrZiavajte Zabezpecte, aby ostatni
okolostojace [udia a doméace zvierata
osoby v zostali vo vzdialenosti
bezpeénej aspon 15m od strunovej
vzdialenosti. kosacky, ked sa pouziva.
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Hz Hertz Frekvencia (cyklov za

sekundu)
W Watt Viykon
min | Minaty Cas
v Striedavy prid | Typ prudu
—_ Jednosmerny | Typ alebo charakteristika
=== prad pradu
0 Rychlosf bez Rychlost ota¢ania, bez
0 zataZenia zétaze
.../min | Za minatu Otacky za minttu

DOLEZITE BEZPECNOSTNE POKYNY

A VAROVANIE: Pri pouzivani strunovych kosaciek sa
musia vzdy dodrZiavat zakladné bezpeénostné opatrenia
pre znizenie rizika vzniku pozZiaru, Urazu elektrickym
prudom alebo poranenia 0sob, vratane nasledujucich:

PRED POUZITiM SI POZORNE PRECITAJTE
ODLOZTE SI PRE BUDUCU POTREBU

A NEBEZPECENSTVO: Nespoliehaite sa izol4ciu
nastroja, ktora ma chranit pred Grazom elektrickym
prudom. Ak cheete zniZit riziko Urazu elektrickym pradom,
nikdy nepouZivajte stroj v blizkosti akychkolvek drotov
alebo kablov (napéjanie, atd.), ktoré mozu viest elektricky
prud.

A UPOZORNENIE: Pocas pouZivania pouzivajte
vhodné osobné prostriedky na ochranu sluchu. Za urcitych
podmienok a dlh§om pouZiti mdze hluk z tohto vyrobku
prispiet k poskodeniu sluchu.

SKOLENIE

= Precitajte si pozorne tieto pokyny. Zoznamte sa s
ovladacimi prvkami a spravnym pouzivanim stroja.

= Nikdy nedovolte fudom, ktori nie si oboznameni s
tymito pokynmi, alebo detom pouzivat stroj. Miestne
predpisy mozu obmedzovat vek obsluhy.

o
=00
o
= Majte na paméti, Ze obsluha alebo pouzivatel nesie
plnt zodpovednost za nehody a nepredvidané udalosti
voci inym osobam a ich majetku.
PRIPRAVA

= Nikdy nepouZivajte stroj za pritomnosti osdb, najma
deti, alebo zvierat v jeho blizkosti.

= Pouzivajte ochranu o€i a hrubé topanky po celtl dobu
pouzivania stroja.

= Vzdialenost medzi pristrojom a okolostojacimi osobami
musi byt najmenej 15m.

= NepouZzivajte kovové epele.

= Nepouzivajte stroj v zlych poveternostnych podmienok
najma ak existuje riziko blesku.

POUZIVANIE

= Stroj pouzivaijte iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivaijte stroj s poSkodenymi krytmi alebo
Stitmi, alebo bez nasadenych krytov alebo Stitov.

Motor zapnite az vedy, ked st ruky a nohy mimo
dosahu rezacich prostriedkov.

VZzdy odpoijte stroj od napajania (t.). vytiahnite zastrcku
20 siete alebo vyberte blokovacie zariadenie).

m vzdy, ked nechéate stroj bez dozoru;

= pred odstraiovanim zablokovania;

= pred kontrolou, Eistenim alebo pracou na stroji;
= po zasiahnuti cudzieho predmetu;

u vzdy, ked stroj zacne neobvykle vibrovat.

Davajte pozor na poranenia néh a rik rezacimi
prostriedkami.

= Zabezpecte, aby ventilacné otvory boli Cisté.

UDRZBA A SKLADOVANIE

= Pred vykonavanim UdrZby alebo istenim odpojte stroj
od napéjania (t,. vytiahnite zastréku zo siete alebo
vyberte blokovacie zariadenie).

Pouzivajte len prisluSenstvo a nahradné diely
odporucané vyrobcom.

Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte stroj. Nechajte stroj
opravit len u autorizovaného odbornika.

= Ked stroj nepouzivate, uskladnite ho mimo dosahu deti.

Iné bezpe€nostné pokyny

= Nepracujte v nebezpecnom prostredi - NepouZivajte
kosacky vo vihkom alebo mokrom prostredi.

u VZdy, ked nechate kosacku bez dozoru, vypnite ju,
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Nepouzivajte v dazdi.

Nedovolte detom priblizit sa - VSetci navstevnici sa
musia zdrZiavat v bezpeénej vzdialenosti od pracovnej
oblasti.

Vhodne sa obliekajte - Nenoste Sperky alebo volny
odev. M6Zu byt zachytené pohybujicimi sa dielmi. Pri
praci vonku odporiéame pouZzivat gumové rukavice a
pevnu obuv. PouZivajte ochranné Ciapky na dihé viasy.
Pouzivajte bezpeénostné okuliare - Vzdy pouzivajte
protiprachovi masku, ak je praca prasna.

Pouzivajte spravny nastroj - Nepouzivajte nastroj na iny
ako urceny Ucel.

Nepretazujte kosacku - Kosacka si bude robit svoju
pracu lepSie a s menSou pravdepodobnostou rizika
poranenia, ak sa pouzije uréenym spdsobom.
Nedotykajte sa pohybuijticich nebezpeénych &asti pred
vypnutim zariadenia alebo pred vybratim batérie a
pokial sa pohyblivé nebezpec¢né Casti tplne nezastavia.
Nepreceriujte sa - Pri praci vzdy dodrzujte spravny
postoj a rovnovahu.

Budte pozorni - Sledujte, ¢o robite. PouZivajte zdravy
rozum. Nepracujte s kosackou, ak ste unaveni.

Nepracuijte s kosackou, ked ste pod vplyvom alkoholu
alebo drog.

Majte chrénice nasadene a vo funkénom stave.

Kosacky skladujte vo vnutri - Ked kosacku nepouZivate,
skladujte ju vo vnutri na suchom, vyvySenom a pripadne
uzamknutom mieste s odstranenym akumulatorom -
mimo dosahu deti.

Starostlivo udrziavajte kosacku - UdrZiavajte rezacie
prisluSenstvo Cisté pre najlepsi vykon a zniZenie rizika
zranenia. DodrZujte pokyny pre vymenu prisluSenstva.
Udrzujte rukovate suché, Cisté, bez oleja a maziva.

Skontrolujte poSkodené diely - Pred dalSim pouzivanim
kosacky musi byt chranic alebo ina Cast, ktora je
poskodend, starostlivo skontrolovana na spravnu funkciu

a plnenie jej zamyslaného Ucelu. Skontrolujte vyrovnanie
pohyblivych ¢asti, pripojenie pohyblivych Casti, poskodenie
jednotlivych dielov, montaz a akékolvek iné okolnosti, ktoré
mézu mat vplyv na prevadzku nastroja. Chrani¢ alebo

iné Cast, ktora je pokodend, musi byt spravne opravena
alebo vymenena v autorizovanom servisnom stredisku,
pokial nie je uvedené inak v tejto prirucke.

Pred kazdym pouzitim vy¢istite oblast, ktora ma byt
rezana. Odstrante vSetky predmety, ako st kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo Snury, ktoré mozu byt
vymrstené alebo mozu uviaznut v stroji. Zabezpecte,
aby ostatni fudia a doméace zvierata zostali vo
vzdialenosti aspon 15m.

Pred pouzitim stroja a po kazdom zasahu, skontrolujte,
¢i nejavi znamky opotrebenia alebo podkodenia a podia
potreby ho opravte.

VZzdy drzte kosacku pri pouzivani pevne obomi rukami
na rukovati. Palce a prsty obmotajte
okolo rukovati.

Zabrante nechcenému spusteniu - Neprenasajte
kosacku s prstom na vypinaci.

Neprevadzkujte kosacku v horlavom alebo vybusnom
prostredi. Motory v tychto zariadeniach bezne iskria a
iskry by mohli vznietit vypary.

Po3kodenie kosacky - Ak zasiahnete cudzi predmet
kosackou, alebo ak sa kosacka zamota, okamZite zastavte
nastroj, vyberte batériu zo strunovej kosacky, skontrolujte
poskodenie a akékolvek poskodenie nechaite opravit
skor, nez sa pokusite o dalSiu prevadzku. Nepracuite s
poskodenym krytom alebo cievkou.

V pripade, Ze néstroj zaéne nezvycajne vibrovat,
vypnite motor, vyberte batériu zo strunovej kosacky a
ihned zistite pricinu. Vibracie zvy¢ajne upozorfiuji na
problém. Uvolnena hlava mdze vibrovat, prasknut,
zlomit sa alebo odletiet z kosacky, ¢o moZe viest k
vaznemu alebo smrtelnému zraneniu. Uistite sa, Ze
rezné prislusenstvo je spravne uchytené na svojom
mieste. V pripade, Ze sa hlava po upevneni uvolni,
ihned ju vymerite. Nikdy nepouZivajte kosacku s volnym
rezacim prisluSenstvom.

Ihned vymerite prasknutd, poskodent alebo
opotrebovanu rezaciu hlavu, aj ked je poSkodenie
obmedzené na povrchové praskliny. Takéto
prisluSenstvo sa moZze pri vysokej rychlosti roztriestit a
sposobit vazne alebo smrtelné zranenie.

Pocas prevadzky kontrolujte rezacie prisluSenstvo
v pravidelnych kratkych intervaloch, alebo ihned, ak
vznikne napadna zmena v charakteristike rezania.

Pouzivajte iba EGO™ autorizované polymérové
strunové prisludenstvo a kosackové struny, ktoré st
uréené pre pouzitie s tymito nastrojmi. Aj ked niektoré
neautorizované prislusenstvo méze byt namontované na
strunové kosacky EGO™ | ich pouZzitie mdze byt velmi
nebezpecné alalebo Skodlivé pre nastroje.

Aby sa znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy
nepouzivajte drot alebo kovom zosilnend strunu ¢i iny
material namiesto nylonovych rezacich strin. Kasky
drétu by sa mohli zlomit' a mohli by byt vymrstené
vysokou rychlostou smerom k obsluhe alebo
prizerajlicim sa.

Za U¢elom znizenia rizika zranenia kvdli strate kontroly,
nikdy nepracujte na rebriku alebo na inej neistej
podpore. Nikdy nedrZte rezacie prislusenstvo nad
Uroviou pasu.
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Ak sa vyskytnu situacie, ktoré nie st zahrnuté v tomto
navode, pouzite starostlivost a zdravy usudok. Obréatte
sa na servisné stredisko EGO pre pomoc.

Nedobijajte akumulator v dazdi alebo vo vihkom prostredi.

Pouzivajte iba s nizSie uvedenymi akumulatormi a
nabijackami:

BATERIA NABIJACKA

BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

Pred likvidaciou musi byt akumulator odstraneny zo
spotrebica.

Batérie likvidujte bezpecnym spdsobom.

Batérie nevyhadzujte do ohfia. Clanky mézu
explodovat. Pozrite si miestne vyhlasky so Specialnymi
pokynmi na likvidaciu.

Neotvarajte alebo neposkodzuijte batérie. Uvolneny
elektrolyt je Zieravina a moze sposobit poskodenie o¢i
alebo koze. Méze byt toxicka pri poZiti.

Pri manipulacii s batériami budte opatrni, aby nedo$lo
ku skratovaniu batérie vodivymi materialmi, ako st
prstene, naramky a klice. Batérie alebo vodic¢e sa mozu
prehriat a sposobit popaleniny.

Pri servise pouZivajte iba identické nahradné diely
EGO™. Pouzitie iného prislusenstva alebo pridavného

zariadenia moze zvysit riziko poranenia.

Nastroje na batérie nemusia byt zapojené do elektrickej
z&suvky; preto st vzdy v prevadzkovom stave. Budte

si vedomi moznych rizik, aj ked sa nastroj nepouziva.
Budte opatrni pri vykonavani udrzby alebo servisu.
Neumyvajte s hadicou; zabrarite tomu, aby sa voda
dostala do motora a elektrickych pripojok.

Odlozte si tieto pokyny. Pouzivajte ich ¢asto a poudte
0 pouzivani pokynov aj ostatnych, ktori mdzu tento
nastroj pouzivat. Ak poZiciate tento nastroj niekomu
inému, poziCajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneuzitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

Vzdy noste pevnu obuv a dlhé nohavice pri praci so
strojom.

VZdy sa uistite 0 vaSom stabilnom postoji na svahoch a
kracajte, nikdy nebezte.

ODLOZTE SI TIETO POKYNY!

=60

TECHNICKE UDAJE

Napétie 56V ==
Rychlost naprazdno 4000-5800 /min
Rezaci mechanizmus Strunova hlava

2,4 mm Nylonové

Typ rezacej struny Jvrat riadok

Rezna Sirka 38cm
Hmotnost (bez akumulatora) 3,89 kg
. i 92,57 dB(A)
Hladina akustického vykonu L, K=1,93 dB(A)
Max hladina akustického tlaku pri 79,1 dB(A)
uchu obsluhy L, K=2,5 dB(A)
Garantovana hladina akustického
vykonu L,,,, 96 dB(A)
(merana podla 2000/14/EC)
o s 0,718 m/s?
o Lava rukovat K=15 m/s?
Vibracie a,
Pravé rukovat 1,13 mis?
K=1,5 m/s?

= Uvadzana celkova hodnota vibracii bola merana v
stlade so $tandardnou skiisobnou metédou a moze byt
pouzita na porovnanie jedného zariadenia s inym;

= Uvadzana celkova hodnota vibracie sa moZe pouZit aj
na predbezny odhad expozicie.

POZNAMKA: Emisia vibracii pri skutoénom pouzivani
naradia sa moze odliSovat od deklarovanej hodnoty, pri
akej sa nastroj pouziva; Za Ucelom ochrany obsluhy ma
pouzivatel v skutoénych podmienkach pouZitia nosit
rukavice a ochranu sluchu.

OBSAH BALENIA

NAZOV DIELU MNOZSTVO
Strunové sekacka 1
Kryt 1
Zostava pomocnej rukovéte 1
Ramenny popruh 1
Sestihranny klig 1
Néavod k obsluze 1
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SPOZNAJTE VASU STRUNOVU KOSACKU (obr. A)
Pomocné rukovat

Kridlova skrutka

Poistna packa

Spustac

Gombik pre nastavenie rychlosti

Hriadel

Ramenny popruh

Rezacia struna

© o© N OO R WD~

Chranic¢

10. Strunova cepel

11. Uvolfiovacia zarazka

12. Hlava kosacky (strunova hlava)
13. Vysunovaci mechanizmus

14. Montazny otvor

15. Elektrické kontakty

16. Zapadka

17. Tlagidlo na uvolnenie batérie

ZOSTAVA

A VAROVANIE: Ak akykolvek diel chyba, alebo

je poskodeny, nepouzivajte tento vyrobok, kym nie

su vymenené diely. Ak pouzivate tento vyrobok s
poSkodenymi alebo chybajucimi astami, moze dojst k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Nepokusajte sa upravovat tento
vyrobok alebo vytvorit prisluSenstvo, ktoré nie je
odportcané pre pouZitie s touto strunovou kosackou.
KaZda takéato zmena alebo Uprava je zneuzitim a méze
viest k nebezpe¢nému stavu spdsobujicemu vazne
poranenie.

A\ VAROVANIE: Aby sa zabrénilo nahodnému
spusteniu, ktoré by mohlo viest k vaznemu zraneniu, vzdy
vyberte akumulator z nastroja pri montazi dielov.

MONTAZ A NASTAVENIE POMOCNEJ RUKOVATE

Strunova kosacka je skladovana v takejto polohe

(obr. B). Najprv povolte kridlovu skrutku na spojovacom
kibe a zdvihnite pomocn rukovat o 180 ° okolo hriadela
(obr. C), otogte 0 90 ° proti smeru hodinovych rugiciek
tak, aby celila strunovej hlave (obr. D). Nakoniec ju otocte
dozadu a spat na dosiahnutie pohodinej pracovnej polohy
a dotiahnite skrutku.

MONTAZ CHRANICA

A VAROVANIE: Pri montazi alebo vymene chranica
vzdy pouzivajte rukavice. Dajte si pozor na ostré hrany na
chrani¢i a chrarite si ruky pred porezanim.

A\ VAROVANIE: Nikdy nepouzivaite naradie bez
nasadeného ochranného krytu. Chrani¢ musi byt vzdy na
nastroji na ochranu pouzivatela! Po pripevneni chrani¢a
sa nikdy nepokusajte odstranit alebo upravit chrani¢. Ak
je nutn& vymena, nechajte ju vykonat iba opravnenym
servisnym technikom!

Povolte a odstranite dve skrutky zo zakladne hriadela (obr.
E), vyrovnajte montazne otvory chrani¢a s montaznymi
otvormi a pripevnite chrani¢ na zakladru hriadela s dvoma
skrutkami a dvoma pruznymi podlozkami (obr. F).

Zabezpecte, aby bol chrani¢ pripevneny podla obr. Ea F.
Akékolvek iné upevnenie sposobi velké nebezpecenstvo!

PRIPEVNENIE RAMENNEHO POPRUHU

Stlacte hacik na popruhu a zaveste ho do zavesu
pripevneného na hriadeli (obr. G).

OBSLUHA

A VAROVANIE: Nedovolte, aby ste sa po zoznameni
s tymto vyrobkom stali neopatrymi. Zapamatajte si, ze
zlomok sekundy neopatrnosti postacuje na spésobenie
vazneho poranenia.

A VAROVANIE: Vzdy pouZivajte ochranu zraku s
bo&nymi ochrannymi krytmi. Spolu s ochranou sluchu. Ak
tak neurobite, méZe dojst k vymrsteniu predmetov do oci a
inym moznym vaznym zraneniam.

A VAROVANIE: Nepouzivaite Ziadne pridavné
zariadenia alebo prisluSenstvo, ktoré nie st odporicané
vyrobcom tohto vyrobku. PouZivanie pridavnych zariadeni
alebo prisluSenstva, ktoré nie si odpori¢ané, méze viest k
vaznemu zraneniu.

A VAROVANIE: Strunovu kosacku pouzivajte

s vhodnou rezacou strunou len na kosenie travy a
podobného materialu.

Tento vyrobok méZete pouzit na nizsie uvedené ucely:

Kosenie: sllZi na odstranenie travy a buriny pri maroch,
plotoch, stromoch a okrajoch.
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Rezanie: slUzi na kosenie travy, ktord je tazké dosiahnut
za pouzitia normalnej kosacky.

POZNAMKA: Nastroj sa musi pouZivat len na predpisané
Ucely. Kazdé iné pouzitie, napriklad orezavanie okrajov, sa
povazuje za pripad zneuzitia.

INSTALACIA /ODPOJENIE AKUMULATORA
Nabite pred prvym pouzitim.

Instalécia

Zarovnajte vy¢nelky na batérii s montaznymi drazkami a

zatlacte akumulator nadol, kym nebudete pocut ,cvaknutie
(obr. H).

0

Odpojenie

Stlacte tlacidlo pre uvolnenie batérie a vytiahnite ju von,
ako je znazornené na (obr. I).

DRZANIE STRUNOVEJ KOSACKY

A VAROVANIE: Oblecte sa vhodne pri praci s tymto
naradim, aby sa zniZilo riziko poranenia. Nenoste Sperky
alebo volny odev. PouZivajte ochranu o€i a sluchu. Oblecte
si odolné, dihé nohavice, vysoké topanky a rukavice.
Nenoste kratke nohavice, sandale alebo nebudte naboso.

Pred pracou sa postavte do pracovnej polohy a skontrolu-
jte, ¢i mate nasadenu ochranu o€, spravne oblecenie,
vyvazené postavenie, rovné rameno, ktoré drzi prednd
pomocnu rukovat.

POZNAMKA: Strunova hlava je rovnobezna so zemou
v sprévnej rezacej vzdialenosti bez toho, aby sa operator
naklanal (obr. J).

Pre bezpecnejSie a lepSie pouzivanie si dajte ramenny
popruh cez rameno ako na obr. J. Upravte ramenny popruh
do pohodinej pracovnej polohy. Drzte strunovd kosacku s
oboma rukami: Jednu ruku na zadnej rukovati a druhti na
prednej pomocnej rukovati.

Existuju dva spdsoby, ako sa uvolnit popruh. Zlozte

ho priamo zo svojho ramena, alebo stlacte hacik pasu

a vyberte ho zo zapuzdrenej spony pripevnenej na hriadel
(Obr. K &L).

A VAROVANIE: Ramenny popruh ma takisto
rychlovypinaci mechanizmus pre nebezpecné situécie.
Ak déjde k ntdzovej situacii, ihned si popruh odopnite
z0 svojho ramena bez ohladu na to, akym spdsobom je
popruh pripnuty.

o
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SPUSTENIE / ZASTAVENIE STRUNOVEJ KOSACKY
(obr. M)

Spustenie

Zatlacte poistnt packu a potom stlacte vypina¢. Rozny
pritlak na vypina€ znamend premenlivii rychlost ota¢ania
rezacej struny. Vacsi pritlak, vyssia rychlost.

Zastavenie
Uvolhite poistnu packu a vypinac.

POZNAMKA: Motor sa spusti len vtedy, ked s poistna
packa a vypina¢ naraz stlacené.

A VAROVANIE: Pocas pracovnych prestavok a po
ukonceni prace vzdy vyberte akumulator zo strunovej
kosacky.

POUZIVANIE STRUNOVEJ KOSACKY

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
noste okuliare alebo ochranné okuliare po celli dobu
pouZivania pristroja. PouZivajte masku alebo masku proti
prachu v prasnom prostredi.

Pred kazdym pouZitim vycistite oblast, ktora méa byt
rezana. Odstrante vSetky predmety, ako st kamene,
rozbité sklo, klince, droty alebo $nury, ktoré mozu byt
vymrstené alebo mozu uviaznut v stroji. Zabrante pristupu
detom, pritomnym osobam a domacim zvieratdm. V3etky
deti, prizerajuce sa osoby a zvierata sa musia zdrziavat vo
vzdialenosti najmenej 15 metrov; stale eSte moze existovat
riziko vymr3tenia predmetov na prizerajuce sa osoby. Oko-
lostojace osoby by mali mat ochranu o€i. Ak sa priblizujd,
okamzite zastavte motor a rezné prislusenstvo.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte, ¢i nie su
poskodené / opotrebované diely

Skontrolujte strunova hlavu, chrani¢ a prednu pomocnd ru-
kovéat a vymerite diely, ktoré st prasknuté, zdeformované,
ohnuté, alebo inak poskodené.

Strunovéa ¢epel na okraji chranica sa v priebehu ¢asu otupi.
Odporicame, aby ste ju pravidelne prebrusili pilnikom,
alebo ju nahradili za novu ¢epel.

A VAROVANIE: Pri montazi alebo ostreni chranica
alebo pri vymene Cepele vZdy pouzivajte rukavice. Dajte
si pozor na ostré hrany na chranici a chrante si ruky pred
porezanim.
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Po kazdom poutziti vycistite kosacku.

A\ UPOZORNENIE: Prekézky vo vetracich otvoroch
brania privodu vzduchu do krytu motora, ¢oho nasledkom
je prehriatie alebo poSkodenie motora.

PouzZivajte iba mydlovy roztok a vihkdi handriéku na
Cistenie naradia. Zabrarite preniknutiu akejkolvek kvapaliny
do vnuatornych Easti naradia; Nikdy neponarajte Ziadnu
Cast naradia do kvapaliny.

= UdrZujte vetracie otvory v kryte motora a hriadeli vzdy
bez necistot

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte vodu na Cistenie
noznic. Na Cistenie plastovych dielov nepouZivajte

z rbznych typov komerénych rozpustadiel. PouZite Cisté
handry na odstranenie necistdt, prachu, oleja, maziva, atd.

NASTAVENIE DLZKY REZNEJ STRUNY

Strunova hlava umozfiuje obsluhe predizit Zacie lanko bez
zastavenia motora. Ked sa lanko rozstrapka alebo opo-
trebuje, moZete uvolnit dalsie lanko jemnym poklepanim
strunovej hlavy o zem pri pouzivani kosacky (obr. N).

POZNAMKA: Uvolnenie struny sa stava tazsie, ked sa
struna skracuje.

A VAROVANIE: Neodstrariujte alebo nemerite zostavu
strunovej rezacej ¢epele. Nadmerna dizka struny moze
spbsobit prehriatie motora a méze dojst k vaznemu
zraneniu.

VYMENA STRUNY

POZNAMKA: Vzdy pouZivajte odporucanti nylonov
strunu s priemerom, ktory nepresahuje 2,4 mm. PouZitie
inej struny, nez je uvedené, mdze spdsobit prehriatie alebo
poSkodenie strunovej kosacky.

A VAROVANIE: Nikdy nepouzivajte kovom vystuzené
struny, dréty, Sniry atd. M6zu sa odtrhndt a stat sa
nebezpeénymi projektilmi.
1. Vyberte akumulator.
2. Odstrarite zvy$nu strunu, ak je to nutné. Jednoducho
ju ruéne vytiahnite.
3. Odrezte 4 m Zacieho lanka. VloZte lanko do ocka
v montaznom otvore. Presurite a vytiahnite lanko

z druhej strany, az kym na oboch stranach cievky
nebude rovnaka dizka lanka (obr. O).

Popis dielov na obr. O si pozrite nizSie:

[ 01 Jogko |

4. PocCas otacania pritlaCajte zostavu spodného krytu v
smere Sipky, aby sa lanko navinulo na cievku tak, aby
nakoniec zostalo na kazdej strane 14 cm lanka

(obr. P).

5. Zatlacte zostavu spodného krytu smerom nadol pri
tahani lanka, ak chcete manuaine vytiahnut lanko a
skontrolujte spravnu montaz hlavy kosacky.

Ked sa rezacia struna odtrhne na vystupe struny alebo sa
rezacia struna nevysunie pri poklepani na strunovu hlavu,
postupuijte poda nasledujucich krokov:

1. Vyberte akumulator.

2. Stlacte uvolfiovacie jazycky na hornom kryte a
demontujte zostavu spodného krytu tak, ze ho
vytiahnete rovno von (obr. Q).

Popis dielov na obr. Q si pozrite nizsie:

Q-1 _|Uvolfiovacia zarazka
Q-2 |Zostava spodného krytu
Q-3 _|Horny kryt

3. Odstrante strunu z drziaka cievky.

4. Jednou rukou pridrzte horny kryt, druhou rukou
uchopte zostavu spodného krytu a zarovnajte jazycky
na hornom kryte s otvormi zostavy spodného krytu;
pouZzite dlar na pritlaenie zostavy spodného krytu,
kym sa jazycky nespoja s hornym krytom (obr. R).

5. Postupuite podla pokynov v &asti ,VYMENA STRUNY*
pre natiahnutie novej rezacej struny.

UDRZBA

A VAROVANIE: Pri servise pouzivajte iba identické
nahradné diely. Pravidelne kontrolujte a udrZiavajte stroj.
Pre zaistenie bezpe¢nosti a spolahlivosti je nevyhnutné,

aby vSetky opravy vykonaval len kvalifikovany servisny
technik.

A VAROVANIE: Nastroje na batérie nemusia

byt zapojené do elektrickej zasuvky; preto su vzdy v
prevadzkovom stave. Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
prijmite osobitné opatrenia a pozornost pri vykonavani tdrzby,
opravy alebo vymene rezacieho alebo iného prisludenstva.

A VAROVANIE: Aby nedoslo k vaznemu zraneniu,
tak pred vykonavanim udrzby, ¢istenim, vymenou
prisluSenstva alebo odstrafiovanim materialu z pristroja
vyberte akumulator z naradia
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CISTENIE PRISTROJA

= Vyrobok Cistite vihkou handri¢kou a jemnym saponatom.

= NepouZivajte Ziadne silné Cistiace prostriedky na
plastovom kryte alebo rukovati. M6Zu byt poskodené
urcitymi aromatickymi olejmi, ako je borovica a citron,
a rozpUstadlami, ako je petrolej. Vihkost moZze tiez
sposobit nebezpegenstvo Urazu elektrickym pradom.

Akukolvek vihkost poutierajte mékkou a suchou handrou.

m Pouzite mall kefu alebo vzduch z malého vysavaca s
kefkou na vygistenie vetracich otvorov od necistét na
zadnom kryte.

USKLADNENIE PRISTROJA

= Vyberte akumulator zo strunovej kosacky, ked ju uz
nepouzivate.

m Pred uloZenim pristroj dokladne vygistite.

m Pristroj skladujte na suchom a dobre vetranom
uzamknutom alebo vyvySenom mieste mimo dosahu
deti. Pristroj neskladujte v blizkosti hnojiv, benzinu
alebo inych chemikalii.

Ochrana Zivotného prostredia

=60

Nevyhadzuite elektrické zariadenia,
nabijacku batérii a batérie / akumulatory

do domového odpadu!

Podra eurdpskej smernice 2012/19/EU
elektrické a elektronické zariadenia, ktoré
I uz nie su pouzitelné a podla europskej
smernice 2006/66/EC chybné alebo
pouzité akumulatory / batérie sa musia

zhromazdovat oddelene.

Ak su elektrické spotrebice likvidované
na neorganizovanych skladkach alebo
smetiskach, mdzu nebezpeéné latky
unikat' do podzemnych vod, dostat sa do
potravinového retazca a poskodzovat

zdravie.
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ODSTRANOVANIE PROBLEMOV

PROBLEM

PRICINA

RIESENIE

Strunova kosacka sa
nespusti

Akumulator nie je pripojeny do
strunovej kosacky.

Ziadny elektricky kontakt
medzi kosackou a batériou.

Akumulator je vybity.

Poistna packa a spinac nie st
sucasne stlacené.

= Pripojte akumulator do kosacky.

= Vyberte batériu, skontrolujte kontakty a
naintalujte akumulator.

Nabite akumulator.

Pre zapnutie strunovej kosacky zatlacte
poistnu packu a podrzte ju, potom stlacte
vypinac.

Strunova kosacka sa
zastavi pri koseni

Chrani¢ nie je namontovany na
kosacke, €o sposobuije prilis
dlhy rez a pretazenie motora.
Je pouzita prili§ tazka struna.
Trava sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Motor je pretazeny.

Akumulator alebo strunova
kosacku su prili§ horuce.

Akumulator je odpojeny od
nastroja.

Akumulator je vybity.

Vlyberte akumulator a namontujte chranic na
kosacku.

Pouzivajte odpori¢ant Standardnu nylonovu
strunu s priemerom najviac 2,4 mm.

Zastavte kosacku, vyberte batériu a odstrante
travu z hriadela motora a hlavy kosacky.

Vytiahnite hlavu kosacky z travy. Motor sa
rozbehne, ked sa pretazenie odstrani. Pri
koseni pohybuijte hlavou kosacky dovnutra a
von z travy tak, aby sa pokosila a odstranila
najviac 20cm dlizka v jednom reze.

Nechajte akumulator alebo strunovi kosacku
vychladnut, kym teplota neklesne pod 67°C.

Znovu vioZte akumulator.

Nabite akumulator.

va strunu

Strunova hlava nevysu-

Trava sa namotala na hriadel
motora alebo hlavu kosacky.

Na cievke nie je dostatok
struny.

Strunova hlava je znegistena.

Struna je zamotana na cievke.

Struna je prili$ kratka.

Zastavte kosacku, vyberte batériu a odstrante
travu z hriadela motora a hlavy kosacky.

Vyberte batériu a vymefite strunu; postupuite
podla ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.

Viyberte batériu, vyCistite cievku, zostavu
spodného krytu a horny kryt.

Viyberte batériu a vymeite strunu; postupujte
podla ¢asti ,VYMENA STRUNY* v tomto
navode na obsluhu.

Vlyberte batériu a vytiahnite strunu a zaroven
striedavo pritlacajte gombik hlavy.
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PROBLEM

PRIiCINA

RIESENIE

Trava obaluje hlavu
kosacky a kryt motora

= Kosenie vysokej travy na
Grovni terénu.

= Koste vysoku travy od zhora nadol, pri

kazdom prechode odstrariujte najviac
aby nedoslo k namotaniu.

20cm,

Cepel nereze strunu.

= Strunova Cepel na okraji
chranica sa otupila.

= Naostrite strunovi ¢epel pilnikom, alebo ju

vymerite za novu Cepel.

Praskliny na strunovej
hlave alebo na zostave
spodného krytu mozu
sposobit uvolnenie
zéakladne cievky.

= Strunova hlava je
opotrebovana.

= Nechajte ihned vymenit strunovu hlav
kvalifikovanym servisnym technikom.

u

ZARUKA

ZARUCNA POLITIKA EGO

Navstivte webové stranky egopowerplus.com pre Uplné podmienky zarucnej politiky spolocnosti EGO.
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Az eredeti Utmutatok forditasa

OLVASSA EL AZ OSSZES UTASITAST!

A
0

OLVASSAELA HASZNALATI
UTMUTATOT

A Maradék kockazat! Az elektronikus késziilékekkel,
példaul pacemakerrel, é16 emberek a termék hasznalata
el6tt kérjék ki orvos véleményét. Az elektromos felszerelés
a sziv pacemakerhez kozel valé miikodtetése interferenciat
vagy meghibasodast okozhat a pacemakerben.

A FIGYELMEZTETES: A biztonsagossag és
megbizhatdsag biztositasa érdekében minden javitast
szakképzett szerviztechnikus hajtson végre.

BIZTONSAGI SZIMBOLUMOK

A biztonsagi szimbolumok célja, hogy felhivjak a figyelmet
az esetleges veszélyekre. Nagyon figyeljen a biztonsagi
szimbolumokra és magyarazatokra, ill. ezek megértésére.
A szimbolumok figyelmeztetései 6Gnmagukban nem haritjak
el a veszélyeket. Az utasitasok és figyelmeztetések nem
helyettesitik a megfeleld balesetmegel6zd intézkedéseket.

A FIGYELMEZTETES: A szerszam hasznalata
elétt feltétlenll olvassa el a jelen hasznalati utmutatd
minden biztonsagi utasitasat, a LVESZELY”,
,FIGYELMEZTETES” és ,FIGYELEM” biztonsagi
szimbélumokat is. Az alabb felsorolt utasitasok be nem
tartasa dramitést, tlizveszélyt ésivagy stlyos személyi
sérilést idézhet el6.

SZIMBOLUM JELENTESE

BIZTONSAGI SZIMBOLUM: VESZELYT vagy
FIGYELMEZTETEST jeldl. Més szimbolumokkal vagy
rajzokkal egyitt hasznalhato.

A\ FIGYELMEZTETES: Barmely
elektromos kéziszerszam mikodtetése
azzal jarhat, hogy idegen targyak
szembe kerlilnek, amely sulyos
szemsérilléseket okozhat. Az elektromos
kéziszerszam muikddtetése el6tt, mindig
vegyen fel oldals6 véddlemezzel ellatott
védbszemiiveget és a teljes véddalarcot,
ha szlkséges. Javasoljuk, hogy viseljen
széles latoterli biztonsagi maszkot
(védéalarc) a védészemiiveg folott vagy
standard védészemiveget oldalsd
védélemezzel.

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezen az oldalon olyan biztonségi szimbolumok lathatok

és olvashatok, amelyek megjelenhetnek a terméken. Az
Osszeszerelés vagy miikddtetés eldtt olvassa el, értse meg
és tartsa be a gép minden utasitasat.

Biztonsagi Az On biztonsagat érintd
figyelmeztetés | dvintézkedések.
A sériilések kockazatanak
csokkentése érdekében
& Olvassa el a hasznalénak a termék
a hasznalati hasznélata el6tt el kell
M Utmutatot olvasnia, és meg kell
értenie a hasznalati
Utmutatét.
Mindig viseljen
véddszemiiveget vagy
. oldalsé védélemezzel
Viseljen szem- . P i
s ellatott véddszemiveget
védot SRR
és teljes véddalarcot
a termék mlkodtetése
kézben.
Viselien Mm(,j'g Y's,‘,a“en .
fiilvedst hallasvédét a termék
mikddtetése kézben.
Vezeték ST
o o Anylon vagészal atméréje
atmérdje
| Vagasszé- Afiilkasza max. vagasszé-
lesség lessége
Nem Ne szereljen fel fém vagy
vagopenge mianyag vagopengét.

Ne hasznélja es6ben,
és hagyja kint, ha esik
az eso.

Ne tegye ki esd
hatasanak

Atermék megfelel
CE az érvényes EK
iranyelveknek.

N
m

Garantalt hangteljesitmé-
nyszint. Kdryezetre hatd
Zaj zajkibocsatas a Europai
Kbéz0sség iranyelve
szerint.

D) Ln

H

158

56 VOLTOS LITIUM-ION KEFE NELKULI FUKASZA KETKAROS FOGANTYUVAL — BC1500E-F



Az elhasznalodott
ﬁ elektromos termékek nem
helyezhet6k a haztartasi
WEEE hulladék kézé. Vigye
—

hivatalos Ujrahasznosito
telephelyre.

Ugyeljen arra, hogy

mas személyek és a
Tartsatavola | hazidllatok legalabb 15

m nézelédéket m tévolsagban legyenek

a motoros lancflirész
hasznalata kdzben.

Ugyeljen arra, hogy
mas személyek és a

| @5 0| Tartsa tévol a | hazdlatok legaldbb 15
nézeldddket m tavolsagban legyenek
a motoros lancfiirész
hasznélata kdzben.

\ volt Feszliltség
A amper Aktualis
L vty
w watt Teljesitmény
min perc 1d6

v Valtakozé aram | Aram tipusa

Aram tipusa vagy

T==  |Fovendram oomagi

Uresjarati Forgéasi sebesség
0 fordulatszam Uresjaraton

.../min | Percenként Fordulat percenként

wr

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

A FIGYELMEZTETES: A fiikasza hasznalata kizben
mindig tartsa be a kdvetkez6 alapvet6 biztonsagi
ovintézkedéseket a tliz, aramiités és személyi sériilések
kockazatanak csokkentése érdekében, a kovetkezoket is
beleértve:

HASZNALAT ELOTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
ORIZZE MEG KESOBBI HASZNALATRA.

=60

A VESZELY: Ne hagyatkozzon kizarolag a szerszam
aramuités elleni szigetelésére. Az aramiités kockézatanak
csokkentése érdekében soha ne mikodtesse a gépet
vezetékek vagy kabelek (haldzati stb.) kozelében, amelyek
elektromos aramot vezethetnek.

A FIGYELEM: Hasznalat kézben viseljen megfelel6
személyes hallasvédét. Bizonyos korlilmények kozott és
hasznalati id6 utan a termék hallaskarosodast okozhat.

GYAKORLAS

= Koriltekintéen olvassa el az utasitasokat. Ismerje meg
a gép szabalyozasat és helyes hasznalatat.

Ne engedélyezze a gép hasznalatat gyermekeknek
vagy olyan személyeknek, akik nem ismerik ezeket

az utasitasokat. A helyi rendelkezések korlatozasokat
tartalmazhatnak a szerszam mikadtetéjének életkorara
vonatkozdan.

Ne feledje, hogy a szerszam mikddtetéje a felelds
azokért a balesetekért vagy veszélyekért, amelyek mas
embereket érintenek vagy mésok vagyontargyait érintik.
ELOKESZITES

= Soha ne mikadtesse a gépet, ha emberek, kilonésen
gyermekek, vagy kis allatok vannak a kézelben.

= Agép miikodtetése kdzben mindig viseljen
véddszemiiveget és vastagtalpu cipét.

= Agép és a nézel6dok kozotti tavolsag legalabb 15 m
legyen.

= Semmilyen fém penge nem hasznélhato.

u Kerilje a késziilék rossz idjarasi koriilmények kozotti
hasznalatét, kiilnosképpen, ha fennall a villamlas
veszélye.

UZEMELTETES

= Csak nappali vilagossagnal vagy megfelel6

mesterséges megvilagitas mellett hasznélja a terméket.

Soha ne lizemeltesse a gépet sériilt véddelemekkel

vagy pajzsokkal vagy a helyiikon évé védéelemek és

pajzsok nélkil.

A motort csak akkor kapcsolja be, ha a kezei és labai

tavol vannak a vagdeszkozoktol.

Mindig htizza ki a gépet a halozati aljzatbél (pl. huzza ki

a csatlakozddugét a hélozati aljzatbdl, vagy tavolitsa el

az lizemen kivil helyezett készliléket),

= ha a gépet felligyelet nélkil hagyja;

= miel6tt megsziintetne egy eltdmddést;

= miel6tt ellendrzi, tisztitja vagy barmilyen mas munkat
végez a késziiléken.
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= haidegen targyba akadt;
= ha a termék szokatlan mddon elkezd razkodni.

Legyen dvatos, nehogy a vagoszerszam megsebesitse
a kezét vagy labat.

Mindig gondoskodjon arrdl, hogy a szelléznyilasok
hulladéktol mentesek legyenek.

KARBANTARTAS ES TAROLAS

Mindig huzza ki a gépet a halozati aljzatbdl (pl. huzza
ki a csatlakozddugot a halozati aljzatbol, tavolitsa el az
lizemen kiviil helyezett készilléket) karbantartas vagy
tisztitas el6tt.

Csak a gyarto altal javasolt pétalkatrészeket és
tartozékokat hasznalja.

Rendszeresen ellendrizze a gépet, és végezzen
karbantartast. A gép javitasat csak felhatalmazott
szereld végezheti el.

Gyermekek altal hozza nem férhet helyen tarolja a
gépet, amikor nem hasznalja azt.

EGYEB BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

160

Kerilje a veszélyes kornyezetet — Ne hasznélja a
fllkaszat nedves vagy vizes helyeken.

Mindig kapcsolja ki a flikaszat, vagy vegye ki az
akkumulatoregységet, ha felligyelet nélkiil hagyja a
fikaszat.

Ne hasznalja esében.

A gyermekeket tartsa tdvol — Minden vendéget tartson
tavol a munkatertilettél.

Megfeleléen 6ltozzon fel — Ne viseljen laza

ruhdzatot vagy ékszereket. Beakadhatnak a mozgo
alkatrészekbe. Amikor kint dolgozik, gumikeszty( és
megfelel cipd viselése javasolt. Viseljen védéhalot a
hajahoz, hogy a hosszu hajat fel tudja kétni.

Viseljen védészemiiveget — Mindig hasznéljon arc- vagy
porvédd maszkot, ha a miikédtetés porral jar.

Hasznélja a megfelel6 készliléket — Ne hasznélja a
flinyir6t mas munkahoz, csak amihez készilt.

Ne erdltesse a flikaszat — jobban és biztonsagosabban,
sértilések alacsonyabb kockézataval dolgozhat a
megadott teljesitményhatarokon belil.

Ne érjen a mozgé veszélyes alkatrészekhez, a gép
kikapcsolasa, vagy az akkumulatoregység kivétele el6tt,
és mieldtt a mozgo alkatrészek teljesen le nem éllitak.
Ne hajoljon tal — Vegyen fel stabil testhelyzetet, és
mindig tartsa meg az egyensulyat.

Legyen figyelmes - figyeljen oda arra, amit csinal.
Hasznélja a j6zan eszét. Ne haszndlja a fiikaszat, ha faradt.

Ne miikddtesse a motoros lancfirészt alkohol vagy
kébitoszer hatasa alatt.

Tartsa a helyén és miikodéképesen a véddburkolatot.

A fiikaszat beltéren tarolja — Amikor nem hasznélja a
flikaszat, akkor tarolja beltéren széraz és magas vagy
elzart helyen, az akkumulatoregység ne legyen benne —
és tartsa gyermekektdl elzarva.

A fiikaszat dvatosan tartsa karban — A legjobb
teljesitmény és a sériilésveszély csokkentése
érdekében tartsa tisztan a vagoegységet. Tartsa

be a tartozékok cseréjére vonatkozo utasitasokat.
Tartsa szarazon, tisztan, olajtdl és zsirtél mentesen a
fogantyukat.

Ellendrizze a sériilt alkatrészeket - A flikasza
hasznélata elétt gondosan ellenérizze a sériilt
véddburkolatot vagy alkatrészt, hogy megallapitsa,
megfelelden miikddik-e, és a funkciéjanak megfeleld
teljesitményt nyUjtja-e. Ellendrizze a mozgé részek
beéllitasat és régzitését, vizsgaljon meg minden

részt, nem sériilt-e, és ellendrizze, nem allnak-e

fenn olyan korlilmények, amelyek befolyasolhatjak a
helyes kezelést. Megfelelé mddon javittassa meg vagy
cseréltesse ki egy hivatalos szervizkdzpontban a sériilt
véddburkolatot vagy mas alkatrészt, ha masként nincs
feltiintetve a jelen hasznalati Utmutatéban.

Minden hasznalat el6tt tisztitsa meg a nyirandd
teriiletet. Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, torott
lveget, tt, vezetéket vagy zsinért, amely beakadhat
a vagoegysegbe. Gondoskodjon arrol, hogy mas
személyek és allatok legalabb 15 m-re legyenek.

Miel6tt ismételten hasznaini kezdené a késziiléket
(itkzés utan, vizsgalja meg a késziiléket elkopas vagy
sériilés szempontjabol, szilkség esetén javittassa meg.
Mikodés kozben mindig tartsa stabilan, két kézzel a
fikaszat. Helyezze az ujjait a fogantyUk koré.

Kerlilie a véletlenszer( inditast — Szallitas kdzben ne
legyenek az ujjai a triggeren.

Ne miikodtesse a flikaszat benzines vagy robbanékony
kérnyezetben. A késziilékben 1év6 motorok szikrakat
képeznek, a szikrak pedig langra gytlhatnak.

Afiikasza sértilése — Ha a filkasza idegen targyhoz
(itédik, vagy valamibe beakad, akkor azonnal allitsa

le a szerszamot, vegye ki az akkumulatoregységet a
filkaszabdl, ellendrizze, hogy nem sériilt-e meg, és
barmilyen sértilést javitson meg a tovabbi miikadtetés
el6tt. Ne miikddtesse torott védéburkolattal vagy orséval.

Ha a felszerelés rendellenesen vibralni kezd,

akkor azonnal allitsa le a motort, és vegye ki az
akkumulatoregységet a flikaszabol. Azonnal ellendrizze
az okot. A vibracio altalanossagban problémara
figyelmeztet. A laza fej vibralhat, megrepedhet,
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eltdrhet vagy lejohet a fiikaszarol, amely stlyos vagy
végzetes sériilést okozhat. Gy6z6djon meg arrél,
hogy a vagoegység megfelelden van-e rogzitve. Ha a
fej rogzités utan kilazul, azonnal cserélje ki. Soha ne
haszndlja a flikaszat laza vagoegységgel.

Azonnal cserélje ki a repedt, sériilt vagy kopott
vagofejet, akkor is, ha a sériilés csak feliileti
repedéseket jelent. Az ilyen alkatrészek nagy
sebességen darabokra torhet, és sulyos vagy végzetes
sérilést okozhatnak.

Mukddés kozben ellendrizze a vagoegységet
rendszeresen, rovid idékdzonként, vagy azonnal, ha
lathato a vagas lathatéan megvaltozik.

Csak az EGO™ altal engedélyezett polimer vagoszal
tartozékokat és olyan vagoszalakat hasznéljon, amelyek
ehhez a szerszamhoz késziiltek. Még ha néhany

nem engedélyezett tartozék meg is felel az EGO™
flikaszahoz, a hasznalatuk rendkiviil veszélyes lehet,
és/vagy megrongalhatja a szerszamot.

AsUlyos sériilések kockazatanak csokkentése
érdekében soha ne hasznaljon vezetéket vagy fémmel
merevitett zsindrt vagy mas anyagot a nylon vagoszal
helyett. A zsindr darabjai letérhetnek, nagy sebességnél
a kezeld vagy a nézel6ddk felé replilhetnek.

A flikasza feletti uralmanak elvesztése miatt okozott
sériilések kockazatanak csokkentése érdekében
soha ne dolgozzon létran vagy més nem biztonsagos
tamasztékon. Soha ne tartsa a vagéegységet
derékmagassagon feliil.

Amennyiben olyan helyzet adodik, amely nem szerepel
a jelen hasznalati utmutatoban, akkor 6vatosan és
kelld mérlegeléssel cselekedjen. Forduljon az EGO
szervizkdzponthoz segitségért.

Ne téltse az akkumulatoregységet es6ben vagy nedves
helyiségekben.

Csak a lent felsorolt akkumulatoregységeket és toltoket
hasznalja:

AKKUMULATOREGYSEG TOLTO
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

Az akkumulatoregységet ki kell venni, miel6tt kiselejtezi
a késziiléket.
Az akkumulatort biztonsagosan kell artalmatlanitani.

Az akkumulatorokat tlizbe dobni tilos! Az akkumulatorok
felrobbanhatnak. Ellendrizze a lehetséges specidlis
artalmatlanitasi utasitasok helyi kodjat.

=60

= Ne nyissa ki, és ne rongélja meg az akkumulatort. A
felszabadulé elektrolit mard hatasu, és sériilést okozhat
a szemben vagy a bdron. Lenyelve mérgezé lehet.

= Bénjon nagyon dvatosan az akkumulatorokkal, hogy
ne zarja rovidre olyan vezetéképes anyagokkal, mint
a gydrlk, karkoték és kulcsok. Az akkumulator vagy a
konduktor tiimelegedhet, és égési sériilést okozhat.

= Javitaskor hasznaljon azonos EGO™ poétalkatrészeket.
Barmilyen masik tartozék vagy alkatrész hasznalata
megndveli a sérlilések kockazatat.

Az akkumulatorral m(ikddd szerszamokat nem kell halozati
aljzathoz csatlakoztatni; ezért mindig mikéddképes
allapotban vannak. Ugyeljen a lehetséges veszélyekre,
akkor is, ha a szerszam nem mikédik. Legyen évatos
karbantartas és szervizelés kdzben.

Ne mossa tomlével; ne ker(iljén viz a motorba és az
elektromos csatlakozasokba.

n Orizze meg ezeket az utasitasokat. Idénként olvassa at, és
hasznalja, amikor masokat a kéziszerszam hasznélatara
tanit be. Ha valakinek kdlcson adja a szerszamot, akkor
adja 4t a hasznalati utasitést is a helytelen hasznélat és
lehetséges sérilések elkerllése érdekében.

Mindig viseljen megfelel6 labbelit és hosszuszard
nadragot a gép lizemeltetése kdzben.

Mindig tigyeljen a testhelyzetére lejtékon, és sétaljon,
soha ne fusson.

ORIZZE MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT!

M{GSZAKI ADATOK

Voltaj 56\ ===
Turatie la mers in gol 4000-5800 /min
Vagémechanizmus Utkdz6 fej
e @ 2,4 mm nylon
Vagoszal tipusa sodort vagoszal
Vagasszélesség 38cm
Suly (akkumulatoregység nélkil) 3,89 kg
) o 92,57 dB(A)
Mért hangteljesitmenyszint L, K=1,93 dB(A)
Max. hangnyomasszint a kezeld 79,1 dB(A)
fiilénél L, K=2,5dB(A)
Nivel de putere sonora garantat
Ly,(mésurat in conformitate cu 96 dB(A)
2000/14/CE)
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Bal oldali 0,718 m/s?

L fogantyl K=1,5m/s?
Vibracio értéke a, 13 me?
Hatsé fogantyu KY=1 5”;1/552

= Valoarea totala declarata a vibratjiilor a fost masurata in
conformitate cu 0 metoda standard de testare si poate fi
utilizaté pentru compararea sculelor intre ele;

= Valoarea totala declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizrii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Fiikaszalo 1
Védéburkolat 1
Kétkaros fogantyu egység 1
Vallszij 1
Imbuszkulcs 1
Manual de instructiuni 1

DESCRIERE

DESCRIEREA TRIMMERULUI (A abra)
Kétkaros fogantyu
Szamyas anya
Kikapcsolo kar

Trigger

Sebességrogzité gomb
Tengely

Vallszij

Vagoszal

Véddburkolat

10. Végbpenge

11. Kioldégomb

12. Flkaszalo fej (iitkoz6 fej)
13. Kioldé mechanizmus

© © N ook w2

14. Szereldnyilas

15. Elektromos csatlakozasok
16. Zar
17. Akkumulator kioldégomb

OSSZESZERELES

A FIGYELMEZTETES: Ha barmely alkatrész sériilt
vagy hianyzik, akkor ne miikddtesse a terméket, amig
az alkatrészeket ki nem cserélik. Sérlilt vagy hianyzo
alkatrészekkel valé hasznalat sulyos személyes sériilést
okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Ne probalia megvaltoztatni a
fllkaszat, és ne készitsen hozza tartozékokat, amelyek
nem javasoltak ehhez a lancf(irészhez. Barmilyen
mddositas vagy valtoztatas helytelen hasznalatnak
mindsiil, és veszélyes feltételeket teremthet, amely sulyos
személyi sériiléssel végzédhet.

A\ FIGYELMEZTETES: A véletienszer indités
elkertilése érdekében, amely stlyos személyi sériilést
okozhat, mindig vegye ki az akkumulétoregységet a
szerszambol, amikor 6sszeszereli az alkatrészeket.

A KETKAROS FOGANTYU FELSZERELESE ES
BEALLITASA

Afikasza térolasi helyzete (B abra). El6szor oldja ki a
szarnyas anyat a csatlakozon, majd emelje meg a kétkaros
fogantyat 180°-ban a tengely kériil (C &bra), forditsa el
90°-ban az éramutato jarasaval ellentétes irdnyba, hogy az
Utkdz6fej irdnyaba nézzen (D abra).

Végiil forgassa oda-vissza, hogy megtalélja a kényelmes
munkapoziciét, és hlizza meg a csavart.

A VEDOBURKOLAT OSSZESZERELESE

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen keszty(it, amikor
felszereli vagy kicseréli a védéburkolatot. Legyen 6vatos a
véddburkolat alatti pengével, és dvja a kezét vagastol.

A\ FIGYELMEZTETES: Soha ne mikodtesse a
szerszamot, ha a véddburkolat nincs megfeleléen a helyén.
A védéburkolatnak mindig a szerszamon kell lennie a
hasznalé védelme érdekében! Ha a védSburkolat régzitve
van, akkor soha ne probalja meg eltavolitani, ha ki kell
cserélni, akkor azt szakképzett szerviztechnikus végezze!

Emelje fel a fiikasza fejet, és forditsa lefelé; illessze a két
rogzitdfuratot a véddburkolatba a két csavarral, amelyek
elére fel vannak szerelve a tengely alapjara (E abra).
Hasznalja a mellékelt imbuszkulcsot, hogy a két csavarral
a helyére régzitse a védéburkolatot (F abra).

Ellendrizze, hogy a véddburkolat a E és F &branak megfeleléen
rogzitve van-e, a forditott régzités nagy veszélyt okozhat!
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AVALLSZIiJ FELSZERELESE

Nyomija a szij kampojat, és akassza a tengely csévén lévd
akasztoba (G abra).

MOKODTETES

A FIGYELMEZTETES: Ne hagyja, hogy a termékkel
szerzett jartassaga miatt 6vatlanna valjon. Emlékezzen
arra, hogy a masodperc toredéke alatt torténd ovatlansag
sUlyos sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen oldalso
véddlemezzel ellatott véddszemiiveget és hallasvedot.
Amennyiben nem ezt teszi, targyak repllhetnek a
szemébe, és mas komoly sérillések keletkezhetnek.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne haszndljon a gyarto ltal
nem javasolt tartozékokat a termékhez. A nem javasolt

tartozékok hasznalata sulyos személyes sériilést okozhat.

A FIGYELMEZTETES: A megfelels vagoszallal
felszerelt fikaszat csak fii és hasonlé anyagok vagasara
haszndlja.

Aterméket az alabbi célokra hasznélhatja:

Nyesés: a falak, keritések, fak és szegélyek tovében lévé
fli vagasara hasznalja.

Vagas: olyan fli vagasara hasznélja, amelyet a normal
flinyird nehezen érne el.

MEGJEGYZES: A szerszamot csak az elGirt célokra
hasznalja. Barmilyen méas hasznalat, példaul szélek
vagasa, helytelen hasznalatnak minésdil.

AZ AKKUMULATOREGYSEG BEHELYEZESE/
KIVETELE

Az els6 hasznalat elétt teljesen toltése fel.

Csatlakoztatas

lllessze az akkumulator vazat az akkumulatorban lévd
szerel6nyilashoz, és nyomja le az akkumulatoregységet,
amig kattanast nem hall (H abra).

Kivétel
Oldja ki az akkumulator kioldégombot, és huzza ki az
akkumulatoregységet a | abran lathaté modon.

r
=060
L
FUKASZA TARTASA

A\ FIGYELMEZTETES: Megfelelen olt5zzon fel a
sérlilések kockazatanak csokkentése érdekében, amikor
a szerszamot mikodteti. Ne viseljen laza ruhdzatot vagy
ékszereket. Viseljen véd6szemiiveget és flilvédat; Viselien
erds, hosszu szari nadragot, cip6t és keszty(t. Ne viseljen
révidnadragot, szandalt, és ne jarjon mezitlab.

Miikddtetés el6tt allion mikodtetési pozicioba, és ellendrizze a
véddszemiiveget és a megfeleld ruhdzatot, alljon egyenstilyban,
egyenes karral, és fogja az eliilsé segédfogantyt.

MEGJEGYZES: Afikasza fej legyen parhuzamos a talajal
megfeleld vagasi tavolsagban, és a kezeld ne hajoljon folé (J
abra).

Abiztonsagos és jobb lizemelés érdekében helyezze fel

a vallszijat a vallara a J abran lathatd modon. A vallszijat
kényelmes miikddési pozicioba allitsa. Tartsa a flikaszat két
kézzel a teste jobb oldalan..

Aszij kioldasanak kétféle mddja van. Kézvetlenl vegye le a
vallarel (K abra), vagy nyomja meg az akasztot a szfjon, és
vegye le a csordl, amely a tengelyre van régzitve (L &bra).

A FIGYELMEZTETES: Avallszij gyorskioldo
mechanizmus is veszélyes helyzetben. Ha vészhelyzet adddik,
akkor azonnal vegye le a vallaral, fiiggetiendl attdl, hogy van
feltéve a szij.

A FUKASZA INDITASA/LEALLITASA (M 4bra)

Inditas
Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsolé gombot, és
tartsa ebben a pozicioban. Az inditdshoz nyomja meg a
triggert.

Ha kiilénb6z6 erésséggel nyomja meg a triggert, akkor a
flikasza valtozo vagasi sebességgel miikadik. Sziikség
esetén allitsa be a sebességrogzitd gombot, a sebesség
rogzitéséhez.

MEGJEGYZES: A sebességrogzits gomb elére beallithato
a trigger kevesebb mikddtetése érdekében.

Leallitas

Oldja ki a triggert.

MEGJEGYZES: A motor csak akkor miikodik, ha a
kapcsold gombot és a triggert is megnyomja.

A\ FIGYELMEZTETES: Mindig vegye ki az
akkumulatoregységet a fiikaszabdl, ha megszakitja a
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FUKASZA HASZNALATA

A FIGYELMEZTETES: A sillyos személyi sérillések
elkertilése érdekében mindig viseljen védészemiveget
az egység miikodtetéskor. Viseljen arc- vagy porvédd
maszkot poros kérlilmények kozott.

Minden hasznélat elétt tisztitsa meg a nyirando teriletet.
Tavolitson el minden targyat, pl. kdvet, torott tiveget, tit,
vezetéket vagy zsinort, amely beakadhat a vagoegységbe.
Ateriileten ne legyenek gyermekek, nézelddék vagy
allatok. Minden nézeldd, gyermek és allat legalabb

15 m tavolségban legyen; még igy fennall a veszélye,
hogy targyak reptilnek a nézel6dk felé. A nézeldddk is
viseljenek véddszemiveget. Amikor On felé kdzeledik
valaki, azonnal dllitsa le a motort és a vagéegységet.

A sériilt/kopott alkatrészek ellenérzése minden
hasznalat el6tt

Ellendrizze az iitkdzo fejet, védéburkolatot és kétkaros
foganty(t, és cserélje ki a repedt, behajolt vagy sériilt
alkatrészeket.

A véddburkolat szélén 1évd vagdpenge egy id6 utan tompa
lehet. Javasoljuk, hogy idénként élezze meg reszelével,
vagy cserélje ki Uj pengére.

A FIGYELMEZTETES: Mindig viseljen kesztyit,
amikor felszereli a véddburkolatot, vagy kicseréli a pengét.
Legyen 6vatos a véddburkolat alatti pengével, és dvja a
kezét vagastol.

Minden hasznalat utén tisztitsa meg a flikaszat.

A\ FIGYELEM: A szellsz6nyilasokban 16v6 akadalyok
megakadalyozzak, hogy levegd &ramoljon a motorhézba,
igy a motor megsértilhet vagy tilmelegedhet.

m Aszerszam tisztitasat csak kimélé szappannal és
nedves ruhaval végezze. Soha ne hagyja, hogy
béarmilyen folyadék a szerszamba kertiljén, soha ne
meritse vizbe a szerszam egyetlen alkatrészét sem.

= Amotorhédzon és tengelyen 1év0 szell6zényilasokat
tartsa szennyez6désektdl mentesen

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon vizet
a sovénynyiro tisztitashoz. A miianyag alkatrészek
tisztitasahoz ne hasznaljon oldoszereket. A legtobb
mianyag a vegyi oldoszerek altal deformalédas altali
sérlilésnek van kitéve. Hasznéljon tiszta ruhat a
szennyez6dés, por, olaj, zsir stb. eltavolitdsahoz.

AVAGAS HOSSZANAK BEALLITASA

Az (itkoz6fej lehetévé teszi a kezel6nek, hogy a motor
ledllitasa nélkil oldjon ki vagoszalat. Ha a szal kopott vagy
elhasznalodott, akkor kiegészité szal oldhat ki, ha enyhén
megnyomja az orso rogzitdelemét a fiikasza miikddése
kézben (N &bra).

MEGJEGYZES: A vagoszal kioldasa egyre nehezebb, ha
a vagoszal rovidebb lesz.

A\ FIGYELMEZTETES: Ne tévolitsa el, és ne
valtoztassa meg a vagdegységet. A felesleges hossz miatt
a motor tdimelegszik, amely sulyos sérilést okozhat

VAGOSZAL CSEREJE

MEGJEGYZES: Mindig a javasolt nylon vagoszalat
hasznalja, amelynek atméréje nem hasznélja meg

a 2,4 mm-t. Ha nem ilyet hasznal, akkor a fiikasza
tulmelegedhet, vagy megsériilhet.

A FIGYELMEZTETES: Soha ne hasznaljon fémmel
merevitett szalat, zsindrt, vezetéket stb. Ezek eltorhetnek,
és veszélyesek lehetnek a szétrdppend részek miatt.

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Vegye le a maradék vagészalat, ha szikséges.
Egyszer(ien huzza ki kézzel.

3. Véagjon 4 m hosszl vagoszalat, illessze a damilt a
flz6lyuk rogzitélyukanak belsejébe. Huzza és tolja a
vagoészalat a masik oldalrél, amig egyenld mennyiség
nincs az orsé két oldalan (O &bra).

Az O ébra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

[ 0-1_|Kémlelényilas

4. Nyomja, mikdzben az also boritast a nyil iranyaba
forgatja, hogy a vagoszalat az orsora tekerje, amig
korlilbellil 14 cm nem marad mindkét oldalon (P &bra).

5. Nyomja le az als6 boritast, mikézben hizza a
vagoszalat, hogy kézzel bedllitsa, és ellendrizze a
fiikasza fej megfelelé 6sszeszerelését.

Ha a vagoszal kiszakad a vagdszal kimenetbdl, vagy a
véagoszal nem oldédik ki, ha a vagofej beakadt, akkor
kévesse az alabbi Iépéseket:

1. Vegye le az akkumulatoregységet.

2. Nyomja meg a kioldégombot a felsé boritason, és
tavolitsa el az also boritast gy, hogy egyenesen
kihizza (R és Q &bra).

Az Q abra alkatrészeinek leirasat lasd lent:

Q-1 _|Kioldogomb

Q-2 [Als boritas

Q-3 |Felsb boritas

3. Tavolitsa el a vagdszalat az ors¢ rogzitdelembél.

164

56 VOLTOS LITIUM-ION KEFE NELKULI FUKASZA KETKAROS FOGANTYUVAL — BC1500E-F



4. Mig az egyik kezével a felsé boritést tartja, fogja
a masik kezével az als¢ boritast és illessze a
fels6 boritason talalhaté gombokat az alsé boritas
nyilasaiba; a tenyerével nyomja az also boritast, amig
a gombok a helyiikre keriinek a felsd boritasban
(R abra).

5. Avagoszal Ujratdltéséhez kovesse a ,VAGOSZAL
CSEREJE" fejezetet.

KARBANTARTAS

A FIGYELMEZTETES: Javitaskor hasznaljon
azonos potalkatrészeket. Mas alkatrészek hasznélata
veszélyt okozhat, vagy megrongalhatja a terméket. A
biztonsagossag és megbizhatdsag biztositasa érdekében
minden javitast szakképzett szerviztechnikus hajtson
végre.

A FIGYELMEZTETES: Az akkumulatorral mikédé
szerszamokat nem kell halézati aljzathoz csatlakoztatni;
ezért mindig miikddoképes allapotban vannak. A stlyos
személyi sérilések elkerilése érdekében legyen rendkiviil
6vatos, amikor karbantartast, szervizelést végez, vagy
kicseréli a vagdegységet vagy mas alkatrészeket.

A FIGYELMEZTETES: A stilyos személyi sériilések
elkerlilése érdekében tavolitsa el az akkumulatoregységet
a szerszambol szervizelés, tisztités, tartozékok cseréje
vagy anyagok szerszambol valé eltavolitasa kdzben.

AZ EGYSEG TISZTITASA

u Nedves torléruhaval és enyhe tisztitdszerrel tisztitsa
meg az egységet.

Ne hasznéljon er6s tisztitdszereket a miianyag
burkolaton vagy a fogantyin. Ezek megsériilhetnek

a kiilonbdzd aromaolajaktél, pl. fenyé vagy citrom, és
az olyan old6szerektél, mint a kerozin. A nedvesség
szintén aramités veszélyét okozhatja. A nedvességet
egy puha, széraz torlével tordlje le.

Hasznaljon kis kefét vagy kis porszivo kefét a
szell6zényilasoknak a hatso burkolaton 1évd
akadalyoktol valo megtisztitdsahoz.

r
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AZ EGYSEG TAROLASA

= Vegye ki az akkumulatoregységet a flikaszabol, amikor
nem haszndlja.

= Tarolas elétt alaposan tisztitsa meg a szerszamot.

= Az egységet széraz, 0l szell6zé, elzart vagy magas
helyen tarolja, ahol gyermekek nem érik el. Ne tarolja az
egységet benzin vagy méas vegyszerek mellett.

A kornyezet védelme

Ne dobja az elektromos felszerelést, az
akkumulator toltét és az akkumulatorokat/
Ujratolthetd akkumulétorokat a haztartasi
hulladékok kozé!

Az elektromos és elektronikus beren-
dezések hulladékairdl sz6l6 2012/19/EU
eurdpai torvény, amely mar nincs érvény-
ben, és az 2006/66/EK eurdpai torvény
értelmében a sériilt vagy elhasznalt
akkumulatoregységeket/akkumulatorokat
kuilon kell gyditeni.

Ha az elektromos berendezéseket
talajfeltoltési vagy arokbetémési célokra
hasznaljak, olyan veszélyes anyagok keril-
hetnek belélik a talajvizbe, majd onnan a
taplalkozasi lancha, amelyek veszélyeztetik
az egészséget.
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HIBAELHARITAS

PROBLEMA

APROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Flikaszalé nem indul.

= Az akkumulatoregység nincs
csatlakoztatva a fiikaszahoz.

Nincs elektromos kapcsolat a
sovénynyiré és az akkumulator
kozott.

Az akkumulatoregység lemeriilt.

Akapcsolé gomb és a
trigger nem egyidejileg van
megnyomva.

m Csatlakoztassa az akkumulatoregységet a
flikaszahoz.

u Vegye ki az akkumulatoregységet, ellendrizze
a csatlakozast, és helyezze vissza az
akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.

Nyomja meg és tartsa lenyomva a kapcsold
gombot, majd oldja ki a triggert a flikasza
bekapcsolasahoz.

leall.

Aflikasza vagas kozben

A véddburkolat nincs felszerelve
a filkaszara, amely révén a
vagobszal tal hosszu, és a motor
tulterhelt.

Hasznaljon nagy teherbirasu
véagoszalat.

A motor tengely vagy flikasza fej
beakadt a fiibe.

A motor tlterhelt

Az akkumulatoregység vagy a
fiikasza tal forro.

Az akkumulatoregység ki van
véve a szerszambol.

Az akkumulatoregység lemerilt.

Vegye ki az akkumulatoregységet, és szerelje fel
a védéburkolatot a flikaszara.

Hasznalja a javasolt nylon vagészalat, legfeliebb
2,4mm atmérével.

Allitsa le a fiikaszat, vegye ki az akkumulatort,
és tavolitsa el a fiivet a motor tengelyrdl és
fiikasza fejrél.

Tavolitsa el a fiivet a filkasza fejrél. A motor Ujra
mikdédéképes, ha a terhet eltavolitja. Vagas
kézben a fiikasza fejet oda-vissza mozgassa a
végandd fiivon, és 20 cm-nél hosszabb fiivet ne
vagjon egy vagassal.

Huitse le az akkumulatoregységet vagy a
flikaszat 67 °C alatti hdmérsékletre.

Helyezze vissza az akkumulatoregységet.

Toltse fel az akkumulatoregységet.
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PROBLEMA

APROBLEMA OKA

MEGOLDAS

Afiikasza fej nem
enged ki a szélat.

A motor tengely vagy flkasza fej

beakadt a flibe.

Nincs elég szél az orson.

A flikasza fej piszkos.

A szél dsszegabalyodott az
orson.

A szal tal révid.

= Allitsa le a fikaszat, vegye ki az akkumulatort,
és tavolitsa el a fiivet a motor tengelyrél és
fiikasza fejrél.

Vegye ki az akkumulatort, és cserélje ki a
végés’zélat’; kévesse’a jelen haszndlati utmutato
,VAGOSZAL CSEREJE" fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort és tisztitsa meg az
orso rogzitéelemét, illetve az alsé és felsd
boritast.

Vegye ki az akkumulatort, és vegye ki

a vagoszalat az orsdbdl, és tekerjen fel
Ujat; kovesse a jelen haszndlati utmutaté
,VAGOSZAL CSEREJE" fejezetet.

Vegye ki az akkumulatort, és hizza ki a szélat,
kézben nyomija le, és oldja ki az iitkdzd gombot.

Fii tekeredett a flikasza
fejre és motorhazra.

Magas fiivet talajhoz kézel vag.

= Amagas fiivet feliilrél véagja, egyszerre 20 cm-
nél tdbbet ne vagjon, igy elkerlli a feltekeredést.

A penge nem vagja el
a szalat.

A védéburkolat szélén 1évo
vagopenge egy tompava valt.

Elezze meg a vagopengét reszelével, vagy
cserélje ki Uj pengére.

Aflikasza fején vagy

az also boritason 1évd
repedések miatt az orsd
alap meglazul.

Aflikasza fej elhasznalédott.

Azonnal cseréltesse ki a fiikasza fejet egy
szakképzett szakszerviz szakemberrel.

GARANCIA

EGO GARANCIALIS FELTETELEK
Kérjiik, latogasson el az.egopowerplus.com oldalra, ahol megtalélja a részletes EGO garancialis feltételeket.
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Traducere a instructiunilor originale

r  J
=060
CITITI TOATE INSTRUCTIUNILE!

A
(0

CITITI MANUALUL DE INSTRUCTIUNI

A Riscuri reziduale! Persoanele cu dispozitive
electronice precum stimulatoare cardiace ar trebui sa-si
consulte medicul (medicii) inainte de a utiliza acest produs.
Utilizarea unui echipament electric in imediata apropiere a
unui stimulator cardiac poate cauza interferente sau pana
stimulatorului.

A\ AVERTISMENT: Pentru siguranta si fiabilitatea
produsului, toate reparatiile ar trebui efectuate de catre un
tehnician de service autorizat.

SIMBOLURI PRIVIND SIGURANTA

Scopul simbolurilor privind siguranta este sa va atraga
atentia asupra pericolelor posibile. Simbolurile privind
siguranta si explicatiile furnizate cu acestea merita atentia
si intelegerea dumneavoastra. Simbolurile de avertizare,
ele singure, nu elimina niciun pericol. Instructiunile si aver-
tismentele pe care le ofera nu pot inlocui mésurile corecte
de prevenire a accidentelor.

A AVERTISMENT: Asigurati-va ca ati citit si intelegeti
toate instructiunile privind siguranta din acest Manual

de utilizare, inclusiv toate simbolurile de alerta privind
siguranta precum “PERICOL,” “AVERTISMENT,”

si “ATENTIE” nainte de a utiliza aceasté scula.
Nerespectarea tuturor avertismentelor si instructjunilor
poate duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

SEMNIFICATIA SIMBOLURILOR

SIMBOL DE AVERTIZARE PRIVIND SIGURANTA:
Indica PERICOL, AVERTISMENT, sau ATENTIE. Poate fi
utilizat impreuna cu alte avertismente sau pictograme.

A AVERTISMENT: Operarea oricaror
scule electrice poate rezulta in proiectarea
nspre ochii dumneavoastra a unor obiecte
straine, ceea ce poate duce la vatamari
grave ale ochilor. inainte de a incepe sa
utilizati scula electricd, intotdeauna purtati
ochelari de protectie cu aparatori laterale
si viziera faciald completd cand este
nevoie. VVa recomandam sa purtati o
Viziera laté de protectie peste ochelarii de
vedere sau ochelari de protectie standard
cu aparatori laterale.

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Aceasta pagina descrie simbolurile de siguranta ce pot
aparea pe acest produs. Cititi, intelegeti, si respectati
toate instructiunile de pe masina inainte de asamblare si
operare.

Alerta privind Precautji care implica sig-
A siguranta uranta dumneavoastra.
Pentru a reduce riscul
& de ranire, utilizatorul
Cititi manualul | trebuie sa citeasca si sa
M de instructiuni | inteleagd manualul de

instructiuni inainte de a
utiliza acest produs.

Purtatj intotdeauna
ochelari de protectie sau

Purtlatl ochelari de protectie cu
echipament ‘o f
) aparatori laterale si 0
de protectie e o T
. viziera faciala completa
oculard N v
cand utilizatj acest
produs.
Purtati Purtati intotdeauna
echipament echipament de protectie
de protectie auditiva cand utilizati
auditiva aceasta scula.
S . .. | Diametrul firului de taiere
Diametrul firului din nailon
N cm)

Latimea maxima de

Latime de taiere | .. . N
’ taiere a trimmerului cu fir

Nu instalati lame de
taiere de metal sau de
plastic

Lama de taiere
lipsa

&

Nu utilizatj acest produs
in ploaie si nu-l lasatj in
exterior in timp ce ploua.

Anu se expune
la ploaie

@

Acest produs este in con-
CE formitate cu directivele
europene aplicabile.

()
m

Nivelul puterii sunetului
garantat. Emisii sonore
in mediul inconjurator
conform Directivei comu-
nitare europene.

Zgomot
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DEEE

Deseurile produselor
electrice nu trebuie sa
fie eliminate impreuna
cu deseurile menajere.
Predati-le unui punct de
reciclare autorizat.

Tineti trecatorii
la distanta

Asigurati-va cé tertii si
animalele de companie
se afla o distanta de cel
putin 15m de trimmerul
cu fir cand acesta este in
functiune.

Asigurati-va ca tertii si
animalele de companie

‘éﬁ‘ oo || Tineti trecatorii | se afla o distanta de cel
la distanta putin 15m de trimmerul
cu fir cand acesta este in
functiune.
\ Volt Voltaj
A Amperi Rezistenta
Hz Hertz Frecverlga (cicluri pe
secunda)
W Watt Putere
min Minute Durata
v Curent alternativ | Tip de curent
—_ Curent continuu Tip sau o caracteristica a

curentului

Turatje de mers
n gol

Turatie de mers in gol

.../min

Pe minut

Revolutii pe minut

INSTRUCTIUNI IMPORTANTE PRIVIND
SIGURANTA

A\ AVERTISMENT: Cand utlizati trimmere cu fir, trebuie

sa se respecte intotdeauna instructiunile de baza privind

securitatea, inclusiv urmatoarele, pentru a se reduce riscul

de incendiu, soc electric si vatamare.

=60

CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI PENTRU CONSULTARE ULTERIOARA

A\ PERICOL: Nuva bazati pe izolatia electrica a
sculei impotriva electrosocurilor. Pentru a reduce riscul de
electrocutare nu utilizati niciodatd masina in vecinatatea
firelor sau cablurilor (electrice, etc.) care ar putea

transporta curent electric.

A ATENTIE: Purtati protectie personald auditiva
adecvata in timpul utilizarii. In anumite conditii si durate
de utilizare, zgomotul de la acest produs poate contribui la

pierderea auzului.

INSTRUIREA

= Cititi cu atentje instructjunile. Familiarizatj-vé cu
comenzile si cu utilizarea corectd a masinii.

= Nu permiteti copiilor, persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau mentale reduse ori lipsite de experienta
si cunostinte sau persoanelor nefamiliarizate cu aceste

instructiuni sa utilizeze masina.

= Retineti ca operatorul sau utilizatorul este responsabil
de accidentele sau pericolele la care sunt supuse alte

persoane sau bunurile acestora.

PREGATIREA

= Nu utilizatj niciodata masina in timp ce sunt oameni, mai

ales copii, sau animale in apropiere.

Purtatj in permanenta echipament de protectie oculara

si incdltaminte rezistentd cand utilizati masina.

putin 15m.
Nu utilizati lame de metal

UTILIZAREA

Distanta dintre produs si trecatori trebuie sa fie de cel

Evitati utilizarea masinii in conditii meteo defavorabile in
special cand este risc de fulgere.

u Utilizati masina numai pe timp de zi sau in conditii de

lumina artificiala buna.

Nu puneti niciodata masina in functiune cu apératorile

sau scuturile deteriorate sau fara aparatori ori scuturi

montate pe pozitie.

= Porniti motorul numai atunci cand mainile si picioarele
sunt la distanta de elementele de taiere.

= Intotdeauna deconectati masina de la alimentare (de ex.

scoateti stecherul din priza sau indepartati dispozitivul

de dezactivare).

= de fiecare data cand lasati masina nesupravegheata;

= fnainte de eliminarea unui blocaj;
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= fnainte de verificarea, curdtarea sau orice interventie
adusa masinii,
= dupa lovirea unui obiect strain;
= ori de céte ori masina incepe s& vibreze anormal.
= Feriti-va de ranirea mainilor si a picioarelor cu
elementele de téiere.

= Asiguratj-va intotdeauna ca fantele de aerisire nu sunt
blocate de reziduuri.

INTRETINEREA S| DEPOZITAREA

= Deconectati masina de la alimentare (de ex. scoateti
stecherul din priza, indepartati dispozitivul de
dezactivare) Tnainte de a efectua orice lucrari de
intretinere sau curatare.

= Utilizati numai piese de schimb si accesorii
recomandate de producator.

= Inspectati i efectuati intretinerea masinii cu regularitate.
Datj aparatul la reparat numai unui reparator autorizat.

= Cand nu este utilizata, nu lasati masina la indemana
copiilor.

AVERTIZARI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA

= Evitati mediile periculoase - Nu utilizati trimmere de tuns
iarba n locuri cu umezeala sau ude.

= Intotdeauna opriti trimmerul sau detasati setul
de acumulatori de fiecare data cand 1l lasati
nesupravegheat.
= Nu utilizati masina in ploaie.
= Tineti copiii la distanta - Toti vizitatorii trebuie tinuti la
distanta de zona de lucru.
= Imbracati-va corespunzitor - Nu purtatj haine largi
sau bijuterii. Acestea pot fi prinse in piesele aflate in
miscare. Utilizarea manusilor si incaltérilor rezistente
este recomandata cand lucrati in aer liber. Purtati
echipament de acoperire a parului, care sa tind strans
parul lung.
Utilizati ochelari de protectie - Intotdeauna utilizatj
0 masca de fata sau 0 mascé de praf daca operatia
creeaza praf.

Utilizati scula adecvata - Nu utilizati scula in alt scop
decat cel prevazut.

Nu fortati trimmerul - Scula va efectua lucrarea mai bine
si in sigurantd mai mare, la viteza pentru care a fost
proiectata.

= Nu atingeti niciodatd componentele mobile periculoase
nainte ca masina sa fie deconectata de la sursa de
alimentare sau ca setul de acumulatori sa fie indepartat
si componentele mobile sa fie oprite complet.

Nu va intindeti excesiv - Péstratj-va intotdeauna o
pozitie stabila a picioarelor si echilibrul.

Fiti vigilenti - Urmériti ceea ce faceti. Apelati la bunul
simt. Nu utilizatj trimmerul c&nd sunteti obosit.

Nu operati timmerul daca sunteti sub influenta
bauturilor alcoolice sau a drogurilor.

Pastrati aparatorile instalate si in stare de functionare.

Depozitati trimmerul in interior - Cand trimmerul nu
este utilizat, acesta trebuie depozitat in interior, intr-un
loc uscat si la inaltime, sau inchis cu cheia cu setul de
acumulatori detasat - inaccesibil copiilor.

Intretineti trimmerul cu grijé - Pastrati accesoriul de
taiere curat pentru performante optime si pentru a
reduce riscul de ranire. Respectati instructiunile legate
de schimbarea accesoriilor. Mentineti méanerele uscate,
curate si fara ulei si vaselina.

Verificati piesele avariate - Inainte de a continua
utilizarea trimmerului, aparatoarea sau alta piesa care
este deteriorata trebuie verificata cu atentje pentru a
determina dacé va functiona corespunzator si isi va
indeplini functia desemnata. Verificati coaxialitatea
pieselor in migcare, neobstructionarea pieselor in
miscare, defectari ale pieselor, montajul si orice

alta situatie care poate afecta functionarea sculei.
Aparatoarea sau alta piesa care este deteriorata trebuie
reparata corect sau inlocuitd de catre un centru de
service autorizat, cu exceptia cazului cand se indica
contrariul in acest manual de instructiuni.

Curatati zona de tuns inainte de fiecare utilizare.
indepértati toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla
sparta, cuie, sarma sau fire care pot fi aruncate sau se
pot incurca in capul de taiere. Asigurati-va ca tertii si
animalele se afla la cel putin 15m distanta.

Tnainte de a folosi masina si dupa orice impact,
asigurati-vad ca nu exista semne de uzuré sau
deteriorare si reparati daca este necesar;

Tntotdeauna tinetj trimmerul ferm cu ambele méini pe
manere pe durata utilizarii. Infasurati-va degetele si
degetele mari in jurul ménerelor.

Evitati pornirea accidentald - Nu transportati trimmerul
cu degetul pe tragaci.

Nu utilizati trimmerul in atmosfere cu aburi de benzina
sau explozive. In aceste aparate, este normal ca
motoarele s& produca scantei, si scanteile pot aprinde
substantele volatile.

Avarii ale trimmerului - Dacé loviti un obiect strain cu
trimmerul sau se incurcé, opriti imediat scula, detasati
setul de acumulatori de trimmerul cu fir, verificati avariile
si asigurati-va ca orice defect este reparat inainte de a
incerca sa reutilizati trimmerul. Nu utilizati aparatul daca
aparatoarea sau bobina este sparta.
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Daca echipamentul incepe sa produca vibratji
anormale, opriti motorul si scoateti setul de acumulatori
din trimmerul cu fir. Si depistati imediat cauza. Vibratiile
sunt in general semnul unor probleme. Un cap slabit
poate vibra, se poate fisura, se poate rupe sau sa se
detaseze de trimmer, putdnd produce rani grave sau
fatale. Asigurati-vé ca accesoriul de taiere este instalat
corespunzator. Daca accesoriul de taiere se slabeste
dupé fixarea sa in pozitie, inlocuiti-l imediat. Nu utilizati
niciodata un trimmer cu un cap de taiere slabit.

Tnlocui;i imediat un cap de taiere fisurat, avariat

sau uzat, chiar dacé defectul se limiteaza la fisuri
superficiale. Astfel de accesorii se pot sparge la viteza
mare si pot cauza rani grave sau fatale.

Verificati capul de taiere la intervale scurte regulate in
timpul utilizérii, sau imediat dacé observati o modificare
vizibila a modului de taiere.

Utilizati numai accesorii de trimmer din polimer si fir de
taiere autorizate de EGO™ care sunt proiectate pentru
utilizarea cu aceste scule. Desi anumite accesorii
neautorizate se pot potrivi cu trimmerul cu fir EGO™,
utilizarea lor poate fi extrem de periculoasa si/sau
periculoasa pentru scule.

Pentru a reduce riscul de rani grave, nu utilizati
niciodata fir de s&rma sau de metal ranforsat ori din alt
material in locul firelor de téiere din nailon. Bucati din
firul de s&rma se pot rupe si pot fi proiectate la viteza
mare inspre operator sau trecatori.

Pentru a reduce riscul de ranire datorat pierderii
controlului, nu lucrati niciodata stand pe o scara sau
pe orice alt suport nesigur. Nu tineti niciodata capul de
taiere la inaltime deasupra taliei.

Tn cazul situatiilor care nu sunt adresate in acest
manual, utilizati grija si rationament. Contactati centrul
de service EGO pentru asistenta.

Nu incarcati setul de acumulatori in conditji de ploaie
sau de umezeala.

Utilizati numai seturi de acumulatori si incarcatorii de
mai jos:

SET DE ACUMULATORI INCARCATOR
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

Setul de acumulatori trebuie scos din aparat inainte de
eliminarea acestuia.

Acumulatorul trebuie eliminat intr-un mod nepericulos.

Nu eliminati acumulatorii aruncandu-i in foc. Celulele
risca s& explodeze. Verificati normele locale privind
eventualele instructiuni speciale de eliminare.
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Nu desfaceti sau sa mutilati acumulatorul. Electrolitul
eliberat este coroziv si poate afecta ochii si pielea.
Acesta poate fi toxic daca este inghitit.

Atentie cand manevrati acumulatori pentru a
scurtcircuita acumulatorul cu materiale conductoare
precum inele, bratari si chei. Acumulatorul sau
conductorul se pot supraincalzi si cauza arsuri.

Tn cazul operatiilor de service, utilizati numai piese
de schimb EGO™ identice. Utilizarea oricaror alte
accesorii sau componente poate creste riscul de réanire.

Sculele electrice alimentate cu baterii nu trebuie sa
fie racordate la o priza electricd, de aceea, acestea
sunt intotdeauna in stare de functionare. Atentie

la eventualele riscuri chiar si cand scula nu este

in functiune. Aveti grija cand efectuati operatii de
intretinere sau de service.

Nu spélati trimmerul cu furtunul de gradina; evitati
patrunderea apei in motor si in conexiunile electrice.
Pastratj aceste instructjuni. Consultat-le frecvent si
utilizatj-le pentru a instrui alte persoane care ar putea utiliza
aceastd scula electrica. Daca imprumutati cuiva aceasta
sculd, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a preveni
utilizarea inadecvata a produsului si posibile raniri.
Intotdeauna purtati incaltaminte trainica si pantaloni
lungi cand utilizati masina.

Asigurati-va intotdeauna o pozitie stabila cand va aflati
pe 0 pantd, si intotdeauna pasiti, nu alergati.

PASTRATI ACESTE INSTRUCTIUNI!
SPECIFICATII

Voltaj 56\ ==
Turatie de mers in gol 4000-5800 /min
Mecanismul de taiere Cap cu bobina
Tipul frului de taiere pirde nallon de
Latime de taiere 38.cm
Greutate (fara set de acumulatori) 3,89kg
Nivel de putere sonora masurat L, %:15 ?%(,i Zg&)
Nivel maxim de presiune sonoré la | 79,1 dB(A)
urechea operatorului L, K=2,5dB(A)
Nivel de putere sonora garantata L,
(conform 2000/14/CE) % dB(A)
R A 0,718 m/s?

M t ;
Valoarea aner stanga K=1,5m/s?
vibratiilor a, R . 1113 m/s?

Maner posterior K’=‘I 5 mis?
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= Valoarea totala declarata a vibratjilor a fost masurata in
conformitate cu o metoda standard de testare si poate fi
utilizata pentru compararea sculelor intre ele;

m Valoarea totald declarata poate fi utilizata in evaluarea
preliminara a expunerii.

OBSERVATIE: Vibratiile emise in timpul utilizarii efective
a sculei electrice pot diferi fata de valoarea celor declarate
pentru scula utilizata; Pentru protejarea operatorului,
utilizatorul trebuie sa poarte manusi si protectii auditive in
timpul utilizarii efective a produsului.

CONTINUTUL AMBALAJULUI

DENUMIRE PIESA CANTITATE
Trimmer cu fir 1
Aparatoare 1
Ansamblu méner auxiliar 1
Curea de umar 1
Cheie hexagonala 1
Manual de instructiuni 1

DESCRIERE

DESCRIEREA SUFLANTEI (Fig. A)
Ghidon

Bolt cu cap de fluture

Maneta de blocare

Tragaci

Buton de blocare viteza

Tija

curea de umar

Fir de taiere

© 0 N ok w DN~

Aparatoare

10. Lama de taiere fir

11. Clapa de detasare

12. Cap trimmer (Cap cu proeminenta)
13. Mecanism de ejectare

14. Fanta de montare

15. Contacte electrice

16. Incuietoare

17. Buton de detasare acumulator

ASAMBLAREA

A AVERTISMENT: n caz de piese avariate sau care
lipsesc, nu utilizati acest produs daca piesele nu sunt
Tnlocuite. Utilizarea acestui produs cu piese avariate sau
lipsa poate rezulta in vatamari personale grave.

A\ AVERTISMENT: Nu incercati s& modificati acest
produs sau s& creati accesorii nerecomandate pentru
acest trimmer cu fir. Orice alterare sau modificare este
considerata utilizare gresita si poate duce la conditii
periculoase ce pot rezulta in vatamari personale grave.

A AVERTISMENT: Pentru a preveni pornirea
accidentala care ar putea cauza vatamari personale grave,
Tntotdeauna scoateti setul de acumulatori din scula cand
asamblati componente.

MONTAREA S| REGLAREA MANERULUI
GHIDONULUI

Trimmerul este depozitat in aceasta pozitie (Fig. B). Slabiti
mai intéi boltul cu cap de fluture de pe racordul de conect-
are, dupa care ridicati ghidonul la 180° in jurul tijei (Fig. C),
rotiti-l cu 90° in sens antiorar pentru a-| pozitiona cu fata
nspre capul cu bobind (Fig. D).

La sfarsit, rofiti-| in fata si in spate pentru a-| amplasa intr-o
pozitie confortabilad de lucru si strangeti boltul.

ATASAREA APARATORII

A\ AVERTISMENT: intotdeauna purtati manusi cand
atasati sau inlocuiti aparatoarea. Aveti grija de lama de pe
aparatoare si protejati-va méana impotriva téieturilor.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata scula fara
aparatoarea bine fixata. Aparatoarea trebuie sé fie
ntotdeauna instalata pe sculd pentru a proteja utilizatorul.
Cand aparatoarea este atasata, nu incercati niciodata

sa o indepartati sau sa o ajustati, daca este nevoie sa

fie inlocuitd, aceasta operatie trebuie executatd de un
tehnician de service autorizat!

Ridicati capul trimmerului si amplasati-l cu fata in jos;
aliniati cele doud gauri de montare din apératoarea cu cele
doud bolturi pre-asamblate de pe baza axului (Fig. E). Utilizati
cheia hexagonala furnizata pentru a bloca aparatoarea in
loc cu ajutorul celor doud bolturi (Fig. F).

Asigurati-va ca aparatoarea este fixata conform ilustratiilor

din Fig. E & F, orice fixare inversata va cauza un mare
pericol!
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MONATREA CURELEI DE UMAR

Apasati si prindeti carabiniera curelei de colierul tubular
fixat pe tija (Fig.G).

FUNCTIONAREA

A AVERTISMENT: Nu permiteti ca familiarizarea cu
acest produs sa va faca neglijent. Amintiti-va ca o fractiune
de secunda de neglijenta este suficientd pentru a provoca
vatamari grave.

AAVERTISMENT: Intotdeauna purtati ochelari de
protectie cu aparatori laterale si echipament de protectie
auditiva. Nerespectarea acestei instructiuni ar putea avea
ca rezultat proiectarea in ochi a obiectelor si alte posibile
vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Nu utilizati nicio componentd sau
accesoriu care nu a fost recomandat de producatorul
acestui produs. Utilizarea de accesorii nerecomandate se
poate solda cu vatamari grave.

A\ AVERTISMENT: Utilizati trimmerul dumneavoastra cu
fir echipat cu firul de taiere adecvat numai pentru taierea
ierbii si a materialului similar.

Puteti utiliza acest produs in scopurile mentionate mai jos:

Curatarea: utilizat pentru indepartarea ierbii si a buruie-
nilor urcate pe pereti, garduri, copaci si borduri.

Taierea: utilizat pentru taierea ierbii greu de accesat cand
folositi 0 masind de tuns iarba normala.

OBSERVATIE: Scula trebuie utilizatd numai in scopul
pentru care a fost proiectata. Orice altd utilizare, ca de
exemplu taierea marginilor, este considerata a fi caz de
utilizare necorespunzatoare.

ATASAREA/DETASAREA SETULUI DE
ACUMULATORI

incérca;i acumulatorul complet inainte de prima
utilizare.

Pentru atasare

Aliniati nervurile de pe acumulator cu fantele de instalare
si apasati in jos setul de acumulatori pan la auzul unui
clic (Fig. H).

Pentru detasare

Apésati butonul de detasare al setului de acumulatori si
scoateti setul de acumulatori precum in Fig. I.
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APUCAREA TRIMMERULUI CU FIR

AVERTISMENT: Imbracati-va corespunzator pentru a
reduce riscul de ranire cand utilizati aceasta scula. Nu
purtati haine largi sau bijuterii. Purtatj echipament de
protectie/oculari si auditiv/pentru urechi. Purtati pantaloni
lungi rezistenti, cizme si manusi. Nu purtatj pantaloni scurti,
sandale sau s statj desculf.

Tnainte de utilizare, stati in pozitie de functionare si
verificati echipamentul de protectie oculara, imbracamintea
adecvata, asigurati-va ca aveti o pozitie stabila si ca tineti
drept bratul care mentine méanerul frontal de operare.

OBSERVATIE: Capul trimmerului este paralele cu solul la
o distanta corecta de taiere fara ca operatorul sa fie nevoit
sa se aplece (Fig. J).

Pentru utilizare sigura si mai buna, pozitionati cureaua de
umar peste umar precum in ilustratia din Fig. J. Ajustati
cureaua de umar intr-o pozitie confortabila de utilizare.
Tineti trimmerul cu fir cu ambele maini, si pozitionati-l in
partea dreapta a corpului.

Exista doua moduri de a elibera chinga. Scoateti-o direct

de pe umar (Fig. K) sau apasati carligul curelei si detasati-|
de carabiniera de pe tija (Fig. L).

A AVERTISMENT: Cureaua de umar este si un me-
canism rapid de detasare in situatii periculoase. in caz de
urgentd, indepartati imediat cureaua de pe umar, indiferent
de modul de instalare al curelei.

PORNIREA/OPRIREA TRIMMERULUI CU FIR (Fig. M)

Pornirea

Apasati in jos maneta de blocare si mentineti-o in aceasta
pozitie. Apasati tragaciul pentru a porni aparatul.

Gradul de apasare al tragaciului influenteaza viteza de
rotire a firului. Daca este nevoie, ajustati butonul de blocare
a vitezei pentru a bloca viteza.

OBSERVATIE: Butonul de blocare a vitezei poate fi
presetat pentru a limita cursa tragaciului.

Oprirea

Eliberati tragaciul.

OBSERVATIE: Motorul functioneazé numai cand maneta
si tragaciul sunt amandoua apésate.

A\ AVERTISMENT: Tntotdeauna scoateti setul de
acumulatori din trimmerul cu fir in timpul pauzelor de lucru
si dupa terminarea lucrarii.
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UTILIZAREA TRIMMERULUI CU FIR

A AVERTISMENT: Pentru evitarea ranilor personale
grave, purtati ochelari de protectie in permanenta cand
utilizati acest produs. Purtati masca de fata sau masca de
praf in locurile cu praf.

Curatati zona de tuns Tnainte de fiecare utilizare. inde-
pértati toate obiectele, cum ar fi pietre, sticla sparta, cuie,
sarma sau fire care pot fi aruncate sau se pot incurca in
capul de taiere. indepértagi din zon copiii, trecatorii si
animalele de companie. In cel mai rau caz, tineti copiii,
trecétorii si animalele la cel putin 15m distanta; la aceasta
distanta inca persista riscul lovirii trecatorilor cu obiecte
proiectate. Trecatorii trebuie fncurajati sa poarte ochelari
de protectie. Daca cineva se apropie de dumneavoastra,
opriti imediat motorul si capul de taiere.

inaintea fiecarei utilizari, verificati pentru depistarea
pieselor uzate/avariate.

Verificati capul cu bobina, aparatoarea si ghidonul si
inlocuiti piesele care sunt fisurate, distorsionate, indoite
sau avariate in vreun fel.

Lama de taiere a firului de pe muchia aparatorii se poate
toci cu timpul. Se recomanda sa o ascutiti periodic cu o pila
sau sa o inlocuiti cu una noua.

A AVERTISMENT: Intotdeauna purtati manusi cand
atasati sau ascutiti ori fnlocuiti lama. Aveti grijé de lama de
pe aparatoare si protejati-va mana impotriva taieturilor.

Dupi fiecare utilizare, curatati trimmerul.

A ATENTIE: Obstructionarea fantelor de aerisire va
impiedica patrunderea aerului in carcasa motorului si va
provoca supraincalzirea sau avarierea motorului.

= Utilizati numai sapun slab si o lavetd umeda pentru
a curata scula. Nu lasati niciun lichid s& pétrunda in
interiorul sculei; nu scufundati niciodata vreo parte a
sculei Tn vreun lichid.

= Pastrati in permanenta fantele de aerisire din carcasa
motorului si tija curate.

A AVERTISMENT: Nu utilizati niciodata apa pentru
curatarea trimmerului. Evitatj utilizarea solventilor cand
curatati piese din plastic. Majoritatea pieselor din plastic
sunt susceptibile sa se deterioreze de la diverse tipuri de
solventj comerciali. Utilizatj carpe curate pentru a indeparta
murdaria, praful, uleiul, vaselina etc.

AJUSTAREA LUNGIMII FIRULUI DE TAIERE

Capul cu bobina permite utilizatorului sa elibereze mai mult fir
fara sa opreasca motorul. Pe mésura ce firul devine fragil sau
uzat, fir aditional poate fi eliberat prin lovirea usoara a capului
trimmerului de sol in timpul operarii timmerului (Vezi Fig. N).

OBSERVATIE: Eliberarea firului devine mai dificila pe
masura ce firul devine mai scurt.

A\ AVERTISMENT: Nu indepartati sau modificati ans-
amblul lamei de taiere a firului. Lungimea excesiva a firului
poate cauza supraincalzirea motorului si poate duce la rani
personale grave.

INLOCUIREA FIRULUI

OBSERVATIE: intotdeauna utilizatj firul de taiere din nailon
cu un diametru maxim de 2,4mm. Utilizarea unui fir diferit de
cel specificat poate duce la supraincalzirea trimmerului cu fir
sau la avarierea acestuia.

A\ AVERTISMENT: N utilizati niciodat fir de metal
ranforsat, s&rmd, franghie, etc. Acestea se pot rupe si pot
deveni proiectile periculoase.

1. Indepértarea setului de acumulatori

2. Tndepénati firul de taiere ramas, dacé este nevoie. Pur
si simplu trageti-l cu mana.

3. Taiati un fir de taiere cu lungimea de 4m, introduceti
firul in gaura de montare din interiorul orificiului.
Tmpingeti si trageti firul din partea opusa pana cand
n ambele laturi ale bobinei firele au aceeasi lungime
(Fig. O).

Fig. O pentru descrierea componentelor consultati
tabelul de mai jos:

[ 0-1 Jorificiu |

4. Apasati, in timp ce rotiti ansamblul aparatorii inferioare
n directia sagetii, pentru a infasura firul pe bobina
pana cand aproximativ 14cm de fir apar in ambele
parti (Fig. P).

5. Apasati in jos ansamblul aparatorii inferioare in timp
ce instalati firele pentru a derula manual firul si a
va asigura ca asamblarea capului de trimmer este
corecta.

Cénd firul de taiere se rupe din orificiul de iesire al acestuia
sau daca firul nu este eliberat cand capul trimmerului este
lovit, urmati pasii de mai jos:

1. Indepartati setul de acumulatori.

2. Apésati cele doué clape de detasare de de pe capacul
superior si scoateti ansamblul aparatorii inferioare
extragandu-| direct (Fig. Q).

Fig. Q pentru descrierea pieselor consultati tabelul de
mai jos:

Q-1 |Clapa de detasare

Q-2 _|Ansamblul aparatorii inferioare

Q-3 |Ansamblul aparatorii superioare

174

TRIMMER CU FIR DE 56 VOLTI CUACUMULATOR DE LITIU-ION, FARA PERII SI CU GHIDON — BC1500E-F



3. Scoateti firul de téiere de pe suportul bobinei.

4. Tindnd cu 0 mana capacul superior, apucati cu
cealaltd ansamblul apératorii inferioare si aliniati
clapetele de pe capacul superior cu gaurile din
ansamblul apératorii inferioare; utilizati-va palma
pentru a apasa ansamblul aparatorii inferioare pana
cand clapetele sunt blocate cu capacul superior
(Fig. R).

5. Urmati instructiunile din , INLOCUIREA FIRULUI”
pentru a reincarca firul de taiere.

INTRETINEREA

A AVERTISMENT: Cand efectuati operatii de service,
utilizati doar piese de schimb identice. Utilizarea oricaror
altor piese poate crea un pericol sau poate produce o

deteriorare. Pentru siguranta si fiabilitatea produsului, toate

reparatiile ar trebui efectuate de cétre un tehnician de
service autorizat.

A AVERTISMENT: Sculele electrice alimentate cu
baterii nu trebuie sa fie racordate la o priza electricd, de
aceea, acestea sunt intotdeauna in stare de functionare.
Pentru prevenirea rénilor personale grave, adoptati masuri
de siguranta suplimentare si de ingrijire cand efectuati
operatii de intretinere, service sau inlocuiti accesoriile de
taiere sau alte accesorii.

A AVERTISMENT: Pentru prevenirea ranilor personale
grave, scoateti setul de acumulatori din sculé fnainte de

a depana, curata, inlocui accesoriile detasabile sau de a
indeparta materialul din produs.

CURATAREA PRODUSULUI

= Curatati produsul cu ajutorul unei carpe umede si cu
detergent slab.

Nu utilizati detergenti puternici pe carcasa de plastic
sau pe maner. Acestea pot fi deteriorarea de anumite
uleiuri parfumate precum brad si Iamaie, si de catre
solventi precum kerosenul. Umezeala poate cauza un
risc de electrocutare. Stergeti orice urmé de umezeala
cu o carpa uscata.

Utilizati o perie mica sau fanta de aer cu perie a unui
aspirator mic pentru a curata fantele de aerisire de
obstructii de pe carcasa posterioara.
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DEPOZITAREA PRODUSULUI

Scoateti setul de acumulatori din trimmerul cu fir cand
acesta nu este utilizat.

Curatati scula bine nainte de a o depozita.

Depozitatj aparatul intr-un loc uscat, bine aerisit, inchis
cu cheia sau la inaltime, in care copiii nu au acces. Nu
depozitati produsul pe sau langa fertilizanti, benzina sau
alte chimicale.

Protejarea mediului inconjurator

Nu eliminati echipamentul electric,
incarcatorul de acumulatori si bateriile/
acumulatorii impreuna cu deseurile
menajere!

Conform Directivei europene 2012/19/
UE, sculele echipamentele electrice si
electronice care nu mai sunt utilizabile, si
conform Directivei europene 2006/66/CE,
seturile de acumulatori/bateriile defecte
sau uzate trebuie colectate separat.

Daca aparatele electrice sunt aruncate

la groapa de gunoi sau la halda, se pot
scurge substante periculoase in panza
freatica si acestea pot intra in lantul trofic,
afectandu-va sanatatea si bunastarea
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GHID DE DEPANARE

PROBLEMA CAUZA

SOLUTIE

= Setul de acumulatori nu este
atasat de trimmer.

Nu exista contact electric intre
trimmer si acumulator.

Trimmerul cu fir nu
porneste. Setul de acumulatori este

descarcat.

Maneta de blocare si tragaciul
nu sunt apasate simultan.

Atasati setul de acumulatori de trimmer.

Indepértati acumulatorul, verificati contactele
si reinstalati setul de acumulatori.

Incércati setul de acumulatori.
Apésati in jos maneta de blocare si tineti-o

apasata, dupa care apasati tragaciul
declansator pentru a porni trimmerul.

Aparatoarea nu este montata
pe trimmer, rezultand un fir
prea lung de depaseste si un
motor suprasolicitat.

Este utilizat un fir gros.

Axul motorului sau capul
trimmerului sunt blocate cu
iarba.

o . Motorul este suprasolicitat.
Firul trimmerului se

opreste in timpul
utilizarii.

Setul de acumulatori sau
trimmerul sunt prea fierbinti.

Setul de acumulatori este
deconectat de la scula.

Setul de acumulatori este
descarcat.

Indepartati setul de acumulatori si montatj
aparatoarea pe trimmer.

Utilizati firul de nailon de taiere recomandat
cu diametrul de maxim 2,4mm.

Opriti trimmerul, indepartati acumulatorul si
curatati iarba de pe axul motorului si capul
trimmerului.

indepérta;i capul trimmerului din iarba.
Motorul Tsi va reveni imediat ce sarcina este
indepértata. Cand taiati, deplasati capul
trimmerului in iarba si in afara ei pentru a o
taia si indepartati maxim 20cm de lungime
dintr-o tdiere.

Lésati setul de acumulatori sau trimmerul cu
fir s& se raceasca pana cand temperatura
scade sub 67°C.

Reinstalati setul de acumulatori.

Incércati setul de acumulatori.

175 TRIMMER CU FIR DE 56 VOLTI CUACUMULATOR DE LITIU-ION, FARA PERII SI CU GHIDON — BC1500E-F




=60

PROBLEMA

CAUZA

SOLUTIE

Capul trimerului nu mai
debiteaza fir.

= Axul motorului sau capul
trimmerului sunt blocate cu
iarba.

Pe bobina nu mai este
suficient fir.

Firul este incurcat pe bobina.

Firul este prea scurt.

Capul trimmerului este murdar.

= Opriti trimmerul, indepértati acumulatorul si
curatati iarba de pe axul motorului si capul
trimmerului.

Tndepértati acumulatorul si fnlocuiti firul de
taiere; respectati instructiunile din capitolul
“INLOCUIREA FIRULUY” din acest manual.

Indepértati acumulatorul si curétati bobina,
suportul ansamblul aparatorii inferioare si
capacul superior.

Indepértati acumulatorul, indepértati firul de

pe bobina si infasurati; respectati instructiunile
din capitolul “INLOCUIREA FIRULUI" din acest
manual.

Scoateti acumulatorul si scoateti firele in timp ce
apasati alternativ in jos pe si eliberati butonul de
derulare a firului.

larba infasurata in jurul
capului trimmerului si a
carcasei motorului.

= Taierea ierbii inalte la nivelul
solului.

Téiati iarba inalta de sus in jos, indepartand
maxim 20cm cu fiecare téiere pentru a
preveni infasurarea.

Lama nu taie firul.

Lama de taiere a firului situata
pe marginea aparatorii s-a
tocit.

Ascutiti lama de taiere a firului cu o pila sau
inlocuiti-o cu una noua.

Fisuri pe capul trim-
merului sau ansamblul
capacului inferior se
detaseaza usor de baza
bobinei.

= Capul trimmerului este uzat.

Tnlocuiti imediat capul trimmerului, operatie
efectuata de un tehnician de service calificat.

GARANTIA

POLITICA DE GARANTIE EGO
Va rugam consultati website-ul egopowerplus.com pentru termenii si conditiile complete ale politicii de garantie EGO.
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Prevod originalnih navodil

r  J
=060
PREBERITE VSA NAVODILA!

A
(0

PREBERITE PRIROCNIK Z NAVODILI
ZA UPORABO

A Preostalo tveganje! Pred uporabo izdelka se
morajo osebe z elektronskimi napravami, kot je sréni
spodbujevalnik, posvetovati s svojim zdravnikom.
Delovanije elektri¢ne opreme v blizini srénega
spodbujevalnika lahko povzro€i motnje ali okvaro srénega
spodbujevalnika.

A OPOZORILO: Za zagotovitev varnosti in zanesljivosti
mora vsa popravila izvesti usposobljen serviser.

VARNOSTNI SIMBOLI

Namen varnostnih simbolov je, da pritegnejo vaso pozor-
nost na morebitne nevarnosti. Varnostni simboli in njihova
pojasnila si zasluZijo vaSo pozornost in razumevanje.
Opozorilni simboli sami ne odpravljajo nobene nevarnosti.
Navodila in opozorila niso nadomestilo za ustrezne ukrepe
za preprecevanje nesrec.

A OPOZORILO: Poskrbite, da boste pred uporabo
orodja prebrali in razumeli vsa varnostna navodila

v priroéniku z navodili za uporabo, vkljuéno z vsemi
simboli za varnostna opozorila, kot so "\NEVARNOST«,
»OPOZORILO«, in »SVARILO«. Neupo$tevanje spodaj
navedenih navodil se lahko odrazi v elektricnem udaru,
pozaru in/ali resnih telesnih poskodbah.

POMEN SIMBOLOV

SIMBOL VARNOSTNEGA OPOZORILA: Nakazuje
NEVARNOST, OPOZORILO ali SVARILO. Uporablja se
lahko skupaj z drugimi simboli ali piktogrami.

A OPOZORILO: Delovanie katerega
koli elektricnega orodja lahko povzroci
metanje tujkov v vaSe o€i, kar lahko
povzroci resne poskodbe ocesa. Pred
zaCetkom dela z elektri¢nim orodjem
vedno nosite za$¢itna ocala ali
varnostna ocala s stranskimi zas¢itami in
kadar je treba tudi $¢it za celoten obraz.
Priporo¢amo vam uporabo varnostne
maske varnostna maska za $iroko vizijo
za uporabo preko ocal ali standardnih
varnostnih o¢al s stransko zascito.

VARNOSTNA NAVODILA

Na tej strani so prikazani in opisani varnostni simboli, ki se
lahko pojavijo na tem izdelku. Preberite, osvojite in sledite
navodilom na stroju preden ga boste poskusali sestaviti in
upravijati.

Varnostno ) "
. Ukrepi za vecjo varnost.
opozorilo
Za zmanj$anje nevarnosti
& Preberite poskodb je pomembno,
priroénik z navo- | da si uporabnik pred
dili za uporabo | uporabo naprave prebere

uporabniski prirocnik.

Pri upravljanju tega izdel-
ka vedno nosite zascitna
ocala ali varnostna ocala
s stransko zas€ito in

za$cito za celoten obraz.

Nosite zas¢ito
za ofi

Pri upravljanju tega izdel-
ka vedno nosite zascito
za usesa.

Nosite zas¢ito
za usesa

® @

4(’

Premer nitke: Premer najlonske nitke

el
&l
5
3

Najvedja Sirina kodnje

Sirina koSnje kosilnice z nitko

T~

Ne names¢ajte kovinskih

Ni rezila . . )
ali plasticnih rezil

Naprave ne uporabljajte

Ne izpostaviajte v dezju ali je puscajte

@ @

dezju zunaj, ko dezuje.
c € CE Ta izdelek je v skladu z
veljavnimi direktivami ES.
ZajamCena raven
zvognega tlaka. Emisije
Hrup hrupa v okolico so v sk-
ladu z direktivo Evropske
skupnosti.
Odpadnih elektriénih
Odpadna izdelkox_/ senesme
Ef clektricna in pdlagatl med gospodlln-
elektronska J..Ske odpadk'e'. Odnesite
- ema (OEEQ) jih k pooblagcenemu

izvajalcu postopka
recikliranja.
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Poskrbite, da bodo drugi
— || Prisotni naj ljudje in higni ljubliencki
som A\
Aﬁe@\f bodo varno vsaj 15 m stran od
oddaljeni kosilnice z nitko, ko je v
uporabi.
Volt Napetost
A Amperi Tok
Hz Hertz Frekvenca (v ciklih na
sekundo)
w Watt Napajanje
min | Minute Cas
Y lzmeniéni tok Vrsta toka
- Enosmerni tok | Vrsta ali znaCilnost toka
n St. vrtljajev v Hitrost vrtenja, brez
0 prostem teku obremenitve
.../min | Na minuto Vrtljajev na minuto.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

A OPOZORILO: Pri uporabi kosilnic z nitko morate
vedno upostevati osnovne previdnostne ukrepe, saj le tako
lahko zmanj$ate nevarnost pozara, elekiri€nega udara,
opeklin in telesnih poskodb, vkljucno s sledecim:

PRED UPORABO NATANCNO PREBERITE.
SHRANITE ZA PRIHODNJO UPORABO.

A NEVARNOST: Ne zanasajte se na izolacijo orodja za
za$Cito pred elektri¢nim udarom. Da zmanj$ate nevarnost
elektriénega udara, stroja nikoli ne upravljajte v blizini Zic in
kablov (napajanje itd.), ki so lahko pod napetostjo.

A SVARILO: Med uporabo nosite primerno zascito za
sluh. Pod nekaterimi pogoji in dolZino uporabe lahko ta
izdelek prispeva k izgubi sluha.

URJENJE

u Pazljivo preberite navodila. Seznanite se s kontrolami in
pravilno uporabo naprave.

o
=00
o
= Naprave nikoli ne smejo uporabljati otroci ali osebe, ki
s to napravo niso seznanjene. Krajevni predpisi lahko
omejujejo starostno mejo upravljavcev.
= Zapomnite si, da je uporabnik ali upravljavec odgovoren

za vse nesrece ali nevarnosti, ki bi se lahko zgodile
prisotnim ali njihovi lastnini.

PRIPRAVA

= Ce so v blizini ljudje, Se posebej otroci ali domace Zivali,
naprave ne uporabljajte.

Nosite zascito za oci in robustne Cevlje ves ¢as
upravljanja stroja.

Razdalja med strojem in opazovalci mora biti vsaj 15 m.
Ne uporabite kovinskih rezil.

Izogibajte se uporabi naprave v slabih vremenskih
razmerah, zlasti ¢e obstaja nevarnost strele.
DELOVANJE

= Stroj uporabljajte le podnevi ali ob dobri umetni svetlobi.

= Stroja nikoli ne upravijajte, ¢e so $citniki poSkodovani,
ali ¢e niso na mestu.

Motor zaZenite le, ko imate dlani in stopala stran od
rezil.

Stroj vedno odklopite iz vira napajanja (vti¢ odstranite iz
vtiénice ali odstranite napravo za ustavljanje),
= kadar koli pustite stroj brez nadzora;

= pred CiSCenjem blokade;
= pred pregledom, ¢is¢enjem ali delom na napravi;
= potem, ko zadenete ob tujek;
= kadar koli za¢ne stroj nenormalno vibrirati.
= Pazite na morebitne poskodbe dlani iz stopal z rezili.

= Vedno poskrbite, da so odprtine za zracenje Ciste.

VZDRZEVANJE IN SHRANJEVANJE

= Stroj vedno odklopite iz vira napajanja (vti€ odstranite
iz vti€nice ali odstranite napravo za ustavljanje) pred

vzdrZzevanjem ali ¢iS¢enjem.

= Uporabljajte samo originalne dele in dodatke ter
upostevajte priporo€ila proizvajalca.

= Stroj redno preverjajte in vzdrzujte. Stroj naj popravlja le
pooblascen serviser.

= Ko ni v uporabi, stroj pospravite izven dosega otrok.

DRUGA VARNOSTNA OPOZORILA

= |zogibajte se nevarnim okoljem. Kosilnic z nitko ne
uporabljajte v vlaznih ali mokrih okoljih.

= Kadar pustite kosilnico z nitko brez nadzora, jo vedno
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Naprave ne uporabljajte v dezju.

Otroci naj se ne priblizujejo napravi. Vsi obiskovalci
morajo biti na primerni razdalji od delovnega obmogja.

Primerno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblacil ali
nakita. To lahko povzrogi ujetie med premikajoce

dele. Uporabite gumijaste rokavice in delovno obutev,
predpisano za zunanja dela. Ce imate dolge lase, nosite
tudi zas¢itno pokrivalo.

Uporabljajte varnostna o¢ala. Pri praSnem delu vedno
nosite masko za obraz ali protiprano masko.

Uporabite pravo napravo. Orodje uporabljajte izkljuéno
za dela, za katera je namenjeno.

Kosilnice z nitko ne uporabljajte s silo. Svoje delo bo
opravljala bolje in z manjSo verjetnostjo poskodb pri
hitrosti, za katero je bila zasnovana.

Ne dotikajte se premicénih nevarnih delov, dokler
naprava ni izklopljena ali baterija ni odstranjena in se
premicni nevarni deli niso popolnoma ustavili.

Ne segajte predale€. Pazite, da stojite stabilno in da
imate ravnoteZje.

Ostanite pozorni. Pazite, kaj delate. Uporabite

zdrav razum. Kadar ste utrujeni, kosilnice z nitko ne
uporabljajte.

Kosilnice z nitko ne upravljajte, ¢e ste pod vplivom
alkohola ali drog.

Scitniki naj bodo na mestu in delujogi.

Kosilnico z nitko shranjujte v notranjem prostoru. Kadar
je ne uporabljajte, jo shranite v notranjem prostoru, ki
je suh in nekoliko dvignjen ali zaklenjen, da ni v dosegu
otrok. Baterijski sklop pred shranjevanjem odstranite.

Skrbno vzdrzujte kosilnico z nitko. Priklju¢ek za ko$njo
naj bo Eist, saj tako omogoca najboljSe rezultate in
zmanjsuje tveganje za pokodbe. Sledite navodilom za
menjavo prikljuckov. Ro€aji naj bodo suhi, gisti in brez
madezev olja ali masti.

Preglejte za morebitne poSkodovane dele. Pred
nadaljnjo uporabo je treba poskodovan citnik ali kateri
koli drug del je treba natanéno pregledati in dologiti, ¢e
bo pravilno izvajal svojo predvideno funkcijo. Preverite
nastavitev premikajocih se delov, njihove povezave,
morebitne lome, namestitev in druge pogoje, ki bi lahko
vplivali na delovanje naprave. Séitnik ali drug del. ki je
poskodovan, morajo ustrezno popraviti ali nadomestiti
na pooblas¢enem servisnem centru, razen ¢e je v tem
priroéniku navedeno drugace.

Obmogje rezanja pred vsako uporabo poCistite.
Odstranite vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno
steklo, Zeblji, Zica ali vrv, ki jih lahko vrZe ali se zapletejo
v prikljucek za ko$njo. Poskrbite, da bodo druge osebe
in hidni ljubljencki vsaj 15 m stran.

Pred uporabo stroja in po morebitnih udarcih stroj
preglejte za poSkodbe in obrabljene dele.

Med upravljanjem kosilnico z nitko vedno drzite trdno z
obema rokama na ro¢ajih. Prste ovijte okoli roCajev.

Izognite se nenamernemu zagonu. Kosilnice z nitko ne
prenaSajte s prstom na sproZilcu.

Kosilnice z nitko ne uporabljajte v eksplozivnih
atmosferah. Motorji v teh napravah obicajno oddajajo
iskrice in iskrice lahko zanetijo hlape.

Poskodbe kosilnice z nitko: ¢e udarite ob tujek ali se
kosilnica zaplete, jo takoj ustavite, odstranite baterijski
sklop, preglejte za poskodbe in morebitne poskodbe
odpravite pred nadaljnjo uporabo. Izdelka ne uporabljate
z zlomljenim $citnikom ali vretenom.

Ce zatne oprema nenormalno vibrirati, ustavite

motor in odstranite baterijski sklop. Napravo takoj
preglejte za vzrok. Vibracije so obi¢ajno opozorilo pred
tezavami. Vibracije lahko povzroca zrahljana glava,
razpoka, odlomljenje rezila, kar lahko vodi v resne
telesne poskodbe ali celo smrt. Prepricajte se, da je
prikljucek za ko$njo pravilno name$éen na mestu. Ce
se glava zrahlja potem, ko ste jo pri€vrstili na mesto, jo
nemudoma zamenjajte. Nikoli ne uporabljajte kosilnice z
nitko, ki ima zrahljan prikljucek za ko3njo.

Razpokano, poskodovano ali izrabljeno glavo za ko$njo
nemudoma zamenjajte, tudi ¢e gre le za povrSinske
razpoke. Taksni prikljucki se lahko pri visokih hitrostih
razletijo in povzrogijo redno ali smrtno poSkodbo.

Preverite prikljuéek za ko3njo v rednih kratkih intervalih
med delovanjem oziroma takoj, ko opazite spremembo
v obnasanju pri ko$niji.

S tem orodjem uporabljajte le ustrezne polimerne
dodatke za nitko in nitke, ki so oblikovane za to orodje
proizvajalca EGO™. Kljub temu, da lahko na kosilnico
z nitko EGO™ namestite tudi neoriginalne prikljucke, je
tak$na uporaba lahko nevarna in/ali povzro¢i poskodbe
na orodju.

Da zmanj$ate nevarnost za resno poskodbo, nikoli ne
uporabljajte zice ali kovinsko ojacane nitke namesto
najlonskih nitk. Delci Zice lahko odlomijo in z veliko
hitrostjo odletijo proti upravijavcu ali opazovalcev.

Da zmanjSate nevarnost pokodb zaradi izgube
nadzora, naprave nikoli ne uporabljajte na lestvi ali
drugih nestabilnih podporah. Prikljucka za konjo nikoli
ne drZite nad viSino pasu.

Ce pride do situacij, ki jih ta priroénik ne predvideva,
bodite pazljivi in uporabite dobro presojo. Za pomo¢
stopite v stik servisnim centrom EGO.

Baterijskega sklopa ne polnite v deZju ali na vlaznih
mestih.
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Napravo uporabljajte le z baterijskimi sklopi in polnilniki,
navedenimi spodaj.

TEHNICNI PODATKI
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BATERIJSKI SKLOP POLNILNIK
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

Preden napravo zavrzete, morate iz nje odstraniti
baterijski sklop.

Baterijo morate varno odvreci.

Baterije ne odstranite v ogenj. Celice lahko eksplodirajo.

Preverite lokalne predpise za morebitna posebna
navodila glede odstranjevanja.

Baterije ne odpirajte ali poskoduijte. Spro$ceni elektroliti
so korozivni in lahko poSkodujejo o¢i ali kozo. Lahko so
strupeni, Ce jih zauzijete.

Pri ravnanju z baterijami bodite previdni in pazite, da
ne povzroCite kratkega stika s prevodnimi materiali, kot
so prstani, zapestnice in kljuci. Baterija ali prevodnik se
lahko pregrejeta in povzrogite opekline.

Pri servisiranju uporabljajte le identicne nadomestne
dele EGO™. Uporaba drugih dodatkov ali prikljuckov
lahko poveca nevarnost poskodb.

Baterijskih orodij ni potrebno vkljuditi v elektriéno
vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Zavedajte
se mogocih nevarnosti tudi, ko orodje ne deluje. Bodite
previdni pri vzdrzevanju ali servisiranju.

Naprave ne umivajte s cevjo. Voda naj ne pride v motor
ali elektricne prikljucke.

Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite. Uporabite
jih tudi za poucevanije ostalih, ki uporabljajo to napravo.
Ceto orodje komu posodite, posodite tudi ta navodila,
da tako za prepregite nepravilno uporabo izdelka in
moznost poskodb.

Pri upravljanju stroja vedno nosite primerno obutev in
dolge hlace.

Vedno poskrbite za oporo na pobocjih in pri hoji. Nikoli
ne tecite.

TA NAVODILA SHRANITE!

Napetost 56\ ==
No Load Speed 4000-5800 /min
Mehanizem za ko3njo Udarna glava
Vrsta nitke za konjo i!a‘t/irt];n:\i?; ;Ionska
Sirina ko$nje 38cm
TeZa (baterijskega sklopa) 3,89 kg
Izmerjena raven zvocnega tlaka L, %:15 Z)g 39&\)
Najvisja raven zvocnega tlaka v 79,1dB(A)
uSesu upravijaveca L, K=2,5dB(A)
Zajaméena raven zvocnega tlaka L,
(glede na 2000/14/EC) % dB(A)

Levi rocaj 0,718 mis®
Vrednotenje odd- K=1,5m/s?
ajanja vibracij a, . 1,113 m/s?

Zadnji rocaj K’=1 5 mis

= Deklarirana skupna vrednost vibracij je bila izmerjena
v skladu s standardno preskusno metodo in se lahko
uporabi za medsebojno primerjavo razliénih orodij;

= Navedena skupna vrednost vibracij se lahko uporabi za

predhodne ocene izpostavljenosti.

OPOMBA: Emisije vibracij se lahko med dejansko
uporabo elektriénega orodja razlikujejo od deklarirane
vrednosti, pri kateri se orodje uporablja. Z namenom
za$Cite upravljavca mora uporabnik v dejanskih pogojih
uporabe nositi rokavice in zascito za uSesa.

SEZNAM PAKIRANJA

IME DELA

KOLICINA

Kosilnica z nitko

Sgitnik

Sklop kolesarskega krmila

Ramenski pas

Sestrobi kljug

Priro¢nik z navodili za uporabo

56-VOLTNA LITIJ-IONSKA BREZKRTACNA KOSILNICA Z NITKO S KOLESARSKIM KRMILOM — BC1500E-F



=60

SPOZNAJTE SVOJ PUHALNIK (slika A)
Kolesarsko krmilo

Krilni vijak

Sprozilec

Sprozilec

Gumb za zaklep hitrosti

Gred

Ramenski pas

Nitka za ko3njo

Sgitnik

10. Rezilo z nitko

11. JeziCek za sprostitev

12. Glava kosilnice z nitko (udarna glava)
13. Mehanizem za izmet

© o© N OO R WD~

14. ReZa za montazo

15. Elektricni kontakti

16. Zaklep

17. Gumb za sprostitev baterije

SESTAVA

A OPOZORILO: Ce so deli poskodovani ali manjkajo,
izdelka ne uporabljajte, dokler deli niso zamenjani. Ce ta
izdelek uporabljate s poskodovanimi ali manjkajocimi deli,
se lahko resno poskodujete.

A OPOZORILO: Tega izdelka ne poskusajte
spreminjati in ne poskusajte izdelovati dodatkov, ki niso
priporo¢eni za uporabo s to kosilnico z nitko. Vsako tako
spreminjajte je zloraba in lahko privede do tveganj, ta pa
do hudih telesnih poskodb.

A OPOZORILO: Da preprecite nenamerni zagon, ki bi
lahko povzrocil resno telesno poskodbo, pri name$éanju
delov vedno odstranite baterijski sklop.

MONTAZA IN PRILAGAJANJE KOLESARSKEGA
KRMILA

Kosilnica z nitko je shranjena v tem poloZaju (slika B).
Najprej odvijte krilni vijak na povezovalnem spoju, nato
dvignite kolesarsko krmilo za 180° okoli gredi (slika C) in
ga zavrtite za 90° v nasprotni smeri urinega kazalca, da bo
obrnjeno proti udarni glavi (slika D).

Za konec krmilo obracajte naprej in nazaj, da ga nastavite
v udoben delovni polozaj in privijte vijak.

MONTAZA SCITNIKA

A OPOZORILO: Pri montazi ali zamenjavi §¢itnika
vedno nosite rokavice. Pazite na rezilo na $¢itniku in dlan
zaSCitite, da se ne ureZete.

A OPOZORILO: Orodja nikoli ne upravijajte brez
4titnika trdno namedcenega na mestu. S¢itnik mora biti
vedno names¢en na orodju za za¢ito uporabnika. Ko
je bil 8citnik pritrjen, ga nikoli ne poskuSajte odstraniti
ali prilagoditi. Ce ga je treba zamenjati, mora to storiti
kvalificiran serviser.

Glavo kosilnice dvignite in jo obrnite navzdol. Dve luknji

za namestitev v 8¢itniku poravnajte z dvema vijakoma, ki
sta predhodno name$cena na podnozju gredi (slika E). S
priloZenim klju¢em s Sesterokotno glavo in dvema vijakoma
pritrdite $¢itnik na mesto (slika F).

Prepricajte se, da je S¢itnik pritrjen v skladu s slikama E in
F. Kakr3na koli drugacna namestitev bo povzrogila veliko
nevarnost.

NAMESCANJE RAMENSKEGA PASU

Pritisnite kavelj pasu in ga obesite na cevasto sponko, ki je
pritriena na gred (slika G).

DELOVANJE

A OPOZORILO: Cetudi se dodobra seznanite s tem
izdelkom, pri rokovanju z njim ne postanite neprevidni.
Pomnite, da je brezskrbni delec sekunde dovolj za resno
poskodbo.

A OPOZORILO: vedno nosite zastito za ot s stranskimi
§¢itniki in zascito za sluh. Ce tega ne storite, vam lahko v o¢i
priletijo predmeti ali pride do drugih hudih poskodb.

A OPOZORILO: Ne uporabljate prikljuckov ali
dodatkov, ki jih proizvajalec tega izdelka ne priporoca.
Uporaba priklju¢kov ali dodatkov, ki niso priporoceni, lahko
privede do resnih osebnih poskodb.

A OPOZORILO: kosilnico z nitko uporabljajte le s
primerno nitko za koSnjo trave in podobnega materiala.
Ta izdelek lahko uporabljate za naslednje namene:

Obrezovanje: uporablja se za odstranjevanije trave in
plevela ob stenah, ograjah, drevesih in mejah.

Kosnja: uporablja se za koSnjo trave, ki jo je z obi¢ajno
kosilnico tezko dose¢i.

OPOMBA: Izdelek se lahko uporablja samo za predpisan
namen. Kakréna koli druga uporaba, kot je obrezovanje
robov, se smatra za nepravilno uporabo.
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PRIKLJUCITEV/ODKLAPLJANJE BATERIJSKEGA
SKLOPA

Pred prvo uporabo ga popolnoma napolnite.

Za prikljucitev
Rebra baterije poravnajte z rezami za namestitev in bate-
rijski sklop potisnite navzdol, da zasliSite Klik (slika H).

Za odklapljanje

Pritisnite gumb za sprostitev baterije in baterijski sklop
potegnite ven, kot prikazuje slika I.

PRIJEM KOSILNICE Z NITKO

A OPOZORILO: Za upravljanje tega orodja se primerno
oblecite, da zmanjSate nevarnost poskodb. Ne nosite
ohlapnih oblail ali nakita. Nosite zas¢ito za o€i in sluh.
Nosite robustne dolge hlace, Skornje in rokavice. Ne nosite
kratkih hlac, sandalov ali bodite bosi.

Pred upravljanjem se postavite v polozaj za upravljanje ter
preverite za¢ito za oci, primerna oblacila, ravnotezje in
iztegnjeno roko, v kateri drzite sprednji rocaj.

OPOMBA: Glava kosilnice z nitko je vzporedna s tlemi
na primerni razdalji za ko$njo, pri Eemer se upravljavec ne
sklanja preko kosilnice (slika J).

Za varno in boljSe delovanje si preko rame nadenite
ramenski pas, kot je prikazano na slika J. Ramenski pas
nastavite v udoben poloZaj za upravijanje. Kosilnico z nitko
drzite z obema rokama ob desni strani telesa.

Obstajata dva nacina za sprostitev pasu. Neposredno ga
snemite z ramena (slika K) ali pa pritisnite kavelj pasu in
ga odstranite od cevaste sponke, ki je pritriena na gredi
(slika L).

A OPOZORILO: Ramenski pas je tudi hiter mehanizem
za sprostitev v nevarnih situacijah. V nujnih primerih ga
nemudoma snemite z ramena, ne glede na to, kako je pas
vstavijen.

ZAGON/ZAUSTEVITEV KOSILNICE Z NITKO (slika M)

Zagon

Vzvod za odklepanie pritisnite navzdol, in ga drzite v tem
poloZaju. Pritisnite zagonski vzvod.

Drugacen pritisk na sproZilcu se odrazi v spremenljivi
hitrosti vrtenja nitke za ko3njo. Ce je potrebno, prilagodite
gumb za zaklep hitrosti, da zaklenete hitrost.

OPOMBA: gumb za zaklep hitrosti je mogoce vnaprej
nastaviti in tako omejiti razpon pomikanja.
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Zaustavitev
Spustite sproZilec.

OPOMBA: Motor tece le, kadar pritisnete na vzvod za
odklepanje in sprozilec.

A OPOZORILO: Med delovnimi odmori in po kon¢anem
delu iz kosilnice z nitko vedno odstranite baterijski skiop.

UPORABA KOSILNICE Z NITKO

A OPOZORILO: Da se izognete resni telesni poskodbi,
nosite ocala ali zasCitna o¢ala ves Cas upravljanja enote.
Na pradnih lokacijah uporabljajte obrazno masko ali
protipradno masko.

Obmogje rezanja pred vsako uporabo pocistite. Odstranite
vse predmete, kot so kamni, zdrobljeno steklo, Zeblj,

zica ali vrv, ki jih lahko vrZe ali se zapletejo v prikljucek za
kodnjo. Na obmocju naj ne bo otrok, opazovalcev in hisnih
ljubljenckov. Otroci, opazovalci in hisni ljubljencki naj bodo
oddaljeni vsaj 15 m. Se vedno lahko obstaja nevarnost
leteCih predmetov za opazovalce. Prisotni naj uporabljajo
tudi zacito sluha. Ce pristopite, takoj ustavite motor in
prikljucek za kosnjo.

Pred vsako uporabo napravo preglejte za
poskodovane/obrabljene dele

Preglejte udarno glavo, 3¢itnik in kolesarsko krmilo ter
zamenjajte dele, ki so razpokani, zviti, upognjeni ali kakor
koli podkodovani.

Rezilo z nitko na robu $¢itnika lahko s¢éasoma postane
topo. Priporocljivo je, da ga redno ostrite s pilo ali ga
zamenjate z novim rezilom.

A OPOZORILO: Pri montazi $citnika oziroma ostrenju ali
zamenjavi rezila vedno nosite rokavice. Pazite na rezilo na
§citniku in dlan zascitite, da se ne urezete.

Kosilnico z nitko po vsaki uporabi o€istite.

A SVARILO: Ovire v zracnikih bodo preprecile dovod
zraka v ohisje motorja, kar bo vodilo v pregrevanje in
poskodbe motorja.

= Orodje ocistite le z blagim milom in vlazno krpo. Ne
dovolite, da bi tekocina vstopila v orodje. Nobenega
dela orodja nikoli ne potopite v katero koli tekocino.

= Zra€ne odprtine v ohi§ju motorja naj bodo ves ¢as
proste.
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A OPOZORILO: Obrezovalnika nikoli ne Cistite z vodo.
Pri ¢id¢enju plasticnih delov se izogibajte uporabi topil. Veci-
na vrst plastike se lahko pri uporabi razliénih komercialnih
topil podkoduje. Za odstranjevanje prahu, umazanije, olja,
masti itd. uporabite Ciste krpe.

PRILAGAJANJE DOLZINE NITKE

Udarna glava upravljavcu omogoca sprostitev ve¢ nitke za
ko3njo brez zaustavitve motorja. Ko se nitka scefra ali obra-
bi, lahko sprostite dodatno nitko tako, da med delovanjem
kosilnice narahlo potoléete z glavo kosilnice ob tla (slika N).

OPOMBA: Sproscanije nitke bo postalo teZje s tem, ko bo
postala nitka kraj$a.

A OPOZORILO: Sklopa rezila ne odstranjuite ali
spreminjajte. Prevelika dolZina nitke bo povzrogila pregre-
vanje motorja, ki lahko vodi v resno telesno poSkodbo.

ZAMENJAVA NITKE

OPOMBA: Vedno uporabljajte priporoceno najlonsko
nitko za ko3njo s premerom, ki ni vecji od 2,4 mm. Uporaba
drugacne nitke lahko povzroci pregretje ali poskodbe
kosilnice z nitko.

A OPOZORILO: nikoli ne uporabljajte nitke s kovinsko
ojacitvijo, zice, vrvi itd. Lahko se odtrgajo in postanejo
nevame.

1. Odstranite baterijski sklop.

2. Ceje treba, odstranite preostalo nitko za kognjo.
Enostavno jo izvlecite z roko.

3. OdreZite 4 m nitke za ko$njo in jo v vstavitveno
odprtino. Potisnite in na drugi strani povlecite nitko ven,
tako da bosta na obeh straneh vretena enaki dolZini
nitke (slika O).

Slika O: za opis delov glejte spodaj:

| 0-1 |Vstavitvena odprtina

4. Med vrtenjem sklopa spodnjega pokrova v smeri
puscice pritiskajte, da nitko navijete na vreteno in je
na vsaki strani vretena priblizno 14 cm nitke (slika P).

5. Sklop spodnjega pokrova potiskajte navzdol, medtem
ko roéno vledete nitko za roéno namestitev nitke, in da
preverite pravilno namestitev glave kosilnice z nitko.

Ce se nitka za ko$njo odlomi iz izhoda za nitko ali &e se

nitka ne sprosti, ko potoléete glavo kosilnice z nitko, sledite
spodnjim korakom:

. Odstranite baterijski sklop.
2. Pritisnite jeziCke za sprostitev zgornjega pokrova
in odstranite sklop spodnjega pokrova tako, da ga
izvleCete naravnost ven (slika Q).

Slika Q: za opis delov glejte spodaj:

Q-1
Q-2
Q-3

Jezicek za sprostitev
Sklop spodnjega pokrova
Zgorniji pokrov

3. Nitko za ko$njo odstranite iz drzala vretena.

4. Z eno roko drZite zgornji pokrov, z drugo roko pa
primite sklop spodnjega pokrova ter poravnajte jezicke
na zgornjem pokrovu z odprtinami v sklopu spodnjega
pokrova. S pomogjo dlani potisnite sklop spodnjega
pokrova, da se jezicki zaklenejo v zgorniji pokrov
(slika R).

5. Zaponovno namestitev nitke za ko$njo sledite
navodilom v razdelku »ZAMENJAVA NITKE«.

VZDRZEVANJE

A OPOZORILO: Pri servisiranju uporabljajte le
identi¢ne nadomestne dele. Uporaba drugih delov je
tvegana in lahko povzroci $kodo na izdelku. Za zagotovitev
varnosti in zanesljivosti mora vsa popravila izvesti
usposobljen serviser.

A OPOZORILO: Baterijskih orodij ni potrebno vkljuciti

v elektriéno vtiénico, zato so vedno v stanju delovanja. Da
preprecite resno telesno poskodbo, bodite izjemno previdni
pri vzdrzevaniju, servisiranju ali zamenjavi priklju¢ka za
ko3njo oziroma drugih prikljuckov.

A OPOZORILO: Da prepregite resno telesno poskodbo,
pred servisiranjem, ¢is¢enjem, zamenjavo prikljuckov ali
odstranjevanjem materiala iz enote odstranite baterijski
sklop iz orodja.

CISCENJE ENOTE

= Enoto o€istite z viazno krpo in blagim detergentom.

= Za CiSCenje plasticnega dela ro¢aja ne uporabljajte
mocnih €istilnih sredstev. Poskodujejo ga lahko
dolo¢ena aromaticna olja, kot sta olje bora in limone,
ter topila, kot je kerozin. Vlaga prav tako lahko ustvari
nevarnost elektricnega udara. Vlago obrisite z mehko
in suho krpo.

= Zragne odprtine v zadnjem delu ohi$ja o€istite z majhno
krtaco ali vakuumsko €istilno krtaco.
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SHRANJEVANJE ENOTE Varovanje okolja

= Kadar ni v uporabi, iz kosilnice z nitko odstranite Elektricne opreme, polnilnika baterij in
baterijski sklop. baterijibaterij, ki jih je mogoce polnit, ne

= Orodje pred shranjevanjem temeljito ocistite. odvrzite med gospodinjske odpadke!

= Shranite ga v suhem in dobro zra¢enem prostoru, ki se V skladu z evropskim zakonom 2012/19/
zaklepa ali je dvignjen, da ne bo na dosegu otrok. Enote EU glede elektricne in elektronske
ne shranjujte na ali v blizino gnojil, bencina ali drugih B oFeme ki ni ve¢ uporabna, in v skladu
kemikalij. z evropskim zakonom 2006/66/EC glede

pokvarjenih ali izrabljenih baterijskih
sklopov/baterij, je treba baterije zbrati
loCeno.

Ce elektricne naprave odvrzete na
smeti$ca, lahko nevarne snovi pronicajo v
podtalnico in tako pridejo v prehranjevalno
verigo, s ¢imer ogrozijo vase zdravje in
dobro pocutje.
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ODPRAVLJANJE TEZAV

TEZAVA

VZROK

RESITEV

Kosilnica z nitko se ne
VKljuci.

Baterijski sklop ni pritrjen na
kosilnico z nitko.

Med kosilnico z nitko in baterijo
ni elektricnega stika.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Vzvod za odklepanje in sprozilec
nista bila pritisnjena hkrati.

Baterijski sklop pritrdite na kosilnico z nitko.

Odstranite baterijo, preverite kontakte in
ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.

Vzvod za odklepanije pritisnite navzdol in ga
pridrzite, nato pritisnite sproZilec, da vkljucite
kosilnico z nitko.

Kosilnica z nitko se med
delovanjem ustavi.

Na kosilnici z nitko ni
names$cenega S¢itnika, kar je
povzrogilo predolgo nitko in
preobremenjenost motorja.

Uporabljate teZko nitko za
kodnjo.

Gred motorja ali glava kosilnice
nitke je zamaSena s travo.

Motor je preobremenjen.

Baterijski sklop ali kosilnica z
nitko je prevroca.

Baterijski sklop je odkloplien iz
orodja.

Baterijski sklop je izpraznjen.

Odstranite baterijski sklop in $¢itnik namestite na
kosilnico z nitko.

Uporabljajte standardno najlonsko nitko za
ko$njo s premerom do 2,4 mm.

Ustavite kosilnico z nitko, odstranite baterijo
in odstranite travo iz gredi motorja in glave
kosilnice z nitko.

Glavo kosilnice z nitko odstranite iz trave.
Motor bo zopet deloval, ko boste odstranili
obremenitev. Pri ko$nji premikajte glavo
kosilnice z nitko v in iz trave ter je ne ob enem
rezu ne premaknite ve¢ kot 20 cm.

Baterijski sklop ali kosilnico z nitko ohladite do
temperature, ki je nizja od 67 °C.

Ponovno namestite baterijski sklop.

Napolnite baterijski sklop.
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TEZAVA

VZROK

RESITEV

Glava kosilnice z nitko
ne podaja nitke.

= Gred motorja ali glava kosilnice
nitke je zamaSena s travo.

Na vretenu ni dovolj nitke.

Glava kosilnice z nitko je
umazana.

Nitka je zapletena na vretenu.

Nitka je prekratka.

= Ustavite kosilnico z nitko, odstranite baterijo
in odstranite travo iz gredi motorja in glave
kosilnice z nitko.

Odstranite baterijo in namestite nitko. Pri tem
sledite navodilom v razdelku »ZAMENJAVA
NITKE« tega priro¢nika.

Odstranite baterijo in oCistite vreteno, sklop
spodnjega pokrova in zgornji pokrov.

= Odstranite baterijo, odstranite nitko z vretena in
jo ponovno navijte. Pri tem sledite navodilom v
razdelku »ZAMENJAVA NITKE« tega priro¢nika.

Odstranite baterijo in povlecite nitko, medtem ko
izmenicno pritiskate in sprostite gumb udarne
glave.

Trava se ovija okrog
glave kosilnice z nitko in
ohisja motorja.

Travo rezite pri tleh.

Visoko travo kosite z vrha navzdol in je naenkrat
ne pokosite vec kot 20 cm, da preprecite
ovijanje.

Rezilo ne reze nitke za
konjo.

Rezilo z nitko na robu $¢itnika je
postalo topo.

Rezilo za rezanje nitke za ko3njo naostrite s pilo
ali ga zamenjate z novim rezilom.

Razpoke na glavi
kosilnice z nitko ali pa
se je sklop spodnjega
pokrova zrahljal s
podnoZja vretena.

Glava kosilnice z nitko je
izrabljena.

Glavo kosilnice z nitko naj nemudoma zamenja
kvalificiran serviser.

GARANCIJA

GARANCIJSKA POLITIKA DRUZBE EGO
Za popolne pogoje garancijske politike druzbe EGO obid¢ite spletno stran_egopowerplus.com.
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Originaliy instrukcijy vertimas

r  J
=060
PERSKAITYKITE VISA INSTRUKCIJA!

A
(0

PERSKAITYKITE NAUDO
JIMO INSTRUKCIJA

A Liekamoji rizika! Zmonés, kuriems implantuoti
elektroniniai prietaisai, pvz., Sirdies stimuliatoriai, prie$
pradédami naudoti §j gaminj turéty pasikonsultuoti su
savo gydytoju (-ais). Salia Sirdies stimuliatoriaus veikianti
elektros jranga gali sukelti Sirdies stimuliatoriaus veikimo
trukdZius arba gedima.

A ISPEJIMAS: Norint uztikrinti saugy ir patikima
gaminio naudojima, visus remonto ir keitimo darbus turi
atlikti kvalifikuotas techninés prieZidros specialistas.

SAUGOS SIMBOLIAI

Siy simboliy paskirtis — atkreipti démesj | galimus pavojus.
Gerai susipazinkite su saugos simboliais bei jy paaiskini-
mais ir juos jsidémékite. Simboliy jspéjimai patys savaime
negali apsaugoti nuo pavojy. Jais Zymimi nurodymai ir
{spéjimai neatstoja tinkamy nelaimingy atsitikimy, prevenci-
jos priemoniy.

A ISPEJIMAS: Pries pradédami naudoti §j gamin
perskaitykite visus Sioje naudojimo instrukcijoje pateiktus
saugos nurodymus, taip pat susipaZinkite su visais saugos
{spéjamaisiais simboliais, tokiais kaip ,,PAVOJUS*,
ISPEJIMAS®, ir ,PERSPEJIMAS*, ir isitikinkite, kad
juos supratote. Nesilaikant visy toliau iSdéstyty nurodymy
galima patirti elektros smgj, sukelti gaisra, ir (arba) sunkiai
susizeisti.

SIMBOLIO REIKSME

SAUGOS [SPI'EJAMASI.S SIMBOLIS: nurodo PAVOJY,
|SPEJIMA, arba PERSPEJIMA. Gali bati panaudotas su
kitais simboliais arba piktogramomis.

A ISPEJIMAS: Naudojant bet kokius
elektros prietaisus gali bti iSsviesti ir
pataikyti | akis paSaliniai objektai,
galintys sunkiai suZeisti akis. Prie$
pradédami naudoti elektros prietaisa,
visada uzsidékite apsauginius akinius
arba apsauginius akinius su $onine
apsauga ir, kai reikia, visa veida
dengiantj skydelj. Rekomenduojame
naudoti platy matymo lauka uZtikrinancia
apsaugine kauke ant akiniy arba
standartinius apsauginius akinius su
Sonine apsauga.

SAUGOS NURODYMAI

Siame puslapyje pavaizduoti ir apradyti saugos simboliai,
kuriy gali bati ant Sio gaminio. Prie$ pradédami surinkti ir
naudoti prietaisa, perskaitykite visus ant jo pateiktus nuro-
dymus, jsitikinkite, kad juos supratote, ir jais vadovaukités.

Atsargumo priemonés,

‘ ‘ Saugos [spé- | yirtos uztikrint jasy
jimas
sauguma.
Kad sumazinty pavojy
& Perskaitykite susizaloti, naudotojas
naudojimo turi perskaityti naudojimo
I!L!] instrukcijg. instrukcijg ir isitikinti, kad
ja suprato.
Naudodami §j gaminj
el visada uzsidékite
Dévékite akiy, - Y
apsauginius akinius arba
apsaugos L -
. apsauginius akinius su
priemones

Sonine apsauga ir visg
veida dengiant] skydelj.

Dévékite ausy | Naudodami §j gaminj

i1® @

apsaugos visada dévékite ausy
priemones apsaugos priemones.
Linijos Nailoninio pjovimo valo
skersmuo skersmuo

>
7
|
&|
&
3

Maks. Zoliapjovés pjovi-

Plovimo plotis | 1 tako plotis

Nediekite metalo arba
plastiko pjovimo admeny

Be pjovimo
aSmeny

®

Nedirbkite su Zoliapjove
lyjant lietui, taip pat
nepalikite lauke, kai lyja.

Nenaudokite
lyjant lietui

@

Sis produktas atitinka
taikomy EB direktyvy,
reikalavimus.

CE

(@)
m

Garantuojamas garso
galios lygis.

| aplinkg skleidZiamas
triuk3mas atitinka Euro-
pos Bendrijos direktyvos
reikalavimus.

TriukSmo

N
& 5

Elektros produkty,
atliekos neturéty bati
Salinamos kartu su
buitinémis atliekomis. Jas
pristatykite {galiotiesiems
perdirbéjams.

WEEE

13
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Neleiskite artin-
tis pasaliniams
asmenims

Uztikrinkite, kad kiti
zmonés ir augintiniai baty,
ne mazesniu nei 15m
atstumu nuo Zoliapjoves,
kai ji naudojama.

Neleiskite artin-

Uztikrinkite, kad kiti
Zmonés ir augintiniai baty

sm A\,
H&*@\V‘ tis paSaliniams | ne mazesniu nei 15m
asmenims atstumu nuo Zoliapjoves,
kai ji naudojama.
\ Voltas [tampa
A Amperai Srove
Daznis
Hz Hercas (ciklai per sekunde)
w Vatas Galia
min Minutés Laikas
Kintamoji -
v elektros srové Sroves tipas
—_ Nuolatiné Srovés tipas arba charak-
== elektros srové | teristika
n Siikiai be Sukimosi greitis, kai néra
0 apkrovos apkrovos
.../min | Per minute Apsisukimai per minute

SVARBUS SAUGOS NURODYM Al

A ISPEJIMAS: Naudodami akumuliatorines Zoliapjoves,

visada imkités svarbiausiy atsargumo priemoniy, kad
sumazintuméte gaisro, elektros smagio ir susizalojimo
pavojy, jskaitant:

ATIDZIAI PERSKAITYKITE PRIES NAUDODAMI

PASIDEKITE, KAD PRIREIKUS GALETUMETE
PASIZIURETI

A PAVOJUS. Nepasikliaukite jrenginio izoliacija nuo

elektros smgio. Norédami sumazinti elektros smagio rizika,
niekada neeksploatuokite jrenginio netoli bet kokiy laidy arba

kabeliy, (elektros ir pan.), kuriais gali tekéti elektros srove.

A PERSPEJIMAS: Eksploatacijos metu dévekite
tinkamas asmenines klausos apsaugos priemones. Tam
tikromis salygomis ir dél naudojimo trukmés $io gaminio
keliamas triukSmas gali prisidéti prie klausos netekimo.

MOKYMAS
= AtidZiai perskaitykite instrukcija. Susipazinkite su
valdikliais ir nurodymais, kaip tinkamai naudoti jrenginj.
= [renginio niekada neleiskite naudoti vaikams arba
Zmonéms, nesusipazinusiems su $ia instrukcija.
Vietiniai teisés aktai gali riboti operatoriaus amziy.

=60

= Turékite omenyje, kad operatorius arba naudotojas
atsako uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus, keliamus
kitiems Zmonéms ir jy nuosavybei.

PASIRUOSIMAS

= Niekada neeksploatuokite jrenginio, kai netoliese yra
zmoniy, ypa¢ vaiky, arba augintiniy.

= Visada eksploatuodami jrenginj dévékite akiy apsaugos

= Visi paSaliniai asmenys turi biiti maziausiai 15m atstumu

= Nenaudokite metaliniy peiliy.

priemones ir patvarius batus.

nuo jrenginio.

= Venkite naudoti masina blogomis oro salygomis, ypa¢

kai yra pavojus, kad Zaibas.

NAUDOJIMAS
= Vejg pjaukite tik dieng arba esant tinkamam dirbtiniam

ap3vietimui.

Niekada nenaudokite jrenginio, kai saugos priemonés ar

skydeliai sugadinti arba kai jie neuzdeti.

Variklj jjunkite tik patrauke rankas ir kojas nuo

pjovimo dalies.

= Visada atjunkite jrenginj nuo maitinimo $altinio
(t. y. itraukite kiStuka i$ elektros lizdo arba nuimkite

saugos {taisa).

= visada, kai paliekate vejapjove be prieZitros;

m prie§ patraukdami klicitj;

u pried tikrindami, valydami {rengin arba dirbdami prie jo;

m kliude pasalinj daikta;

= jei frenginys pradeda nejprastai vibruoti.
Bikite atsargs, kad pjovimo priemonémis

nesusizalotuméte koju, ir ranky.

Visada uztikrinkite kad ventiliacijos angose niekada

nebity apnasuy.

TECHNINE PRIEZIURA IR LAIKYMAS

m Prie§ pradédami techninés priezitros arba valymo
darbus atjunkite jrengin{ nuo maitinimo $altinio

(t. y. itraukite kiStuka i$ elektros lizdo arba nuimkite

saugos itaisa).

= Naudokite tik gamintojo rekomenduojamas atsargines

dalis ir priedus.
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= |renginj reguliariai apziarékite ir tvarkykite. [renginio
remontg patikékite tik jgaliotam remontininkui.
= Kai nenaudojamas, laikykite jrenginj vaikams
nepasiekiamoje vietoje.
KITI SAUGOS |SPEJIMAI

Venkite pavojingos aplinkos — nenaudokite Zoliapjoviy
drégnose arba Slapiose vietose.

Visada, kai paliekate Zoliapjove be priezitros, ja
iSjunkite arba iSimkite sudétines baterijas.

Nenaudokite lyjant lietui.

Neleiskite artyn vaiky — visi lankytojai turi bti tam tikru
atstumu nuo darbo zonos.

Tinkamai apsirenkite — nedévekite laisvy drabuziy ir
nenesiokite laisvai kaban¢iy papuo$aly. Judamosios
dalys gali juos jtraukti. Dirbant lauke rekomenduojama

maveéti gumines pirStines ir avéti tvirta avalyne. Dévékite

apsauginj plauky apdangala, po kuriuo galima bty
paslépti ilgus plaukus.

Déveékite apsauginius akinius - jei dirbant kyla daug
dulkiy, visada uzsidékite kauke arba respiratoriy.
Naudokite tinkama {rengin — nenaudokite jrenginio
jokiems darbams, iSskyrus numatytajj.

Neperkraukite Zoliapjovés - ji atliks darba geriau ir
kils mazesné pavojaus susizaloti tikimybé, kuri atitiks
projekto koncepcija.

Nelieskite judanciy pavojy kelianciy daliy neisjunge
prietaiso ir prie$ iSimdami akumuliatoriy ar
numontuodami judancias pavojy keliancias dalis
palaukite, kol prietaisas visiskai sustos.

Nepraraskite pusiausvyros — visada tvirtai stovékite ant
kojy ir iSlaikykite pusiausvyra.

Bukite budrls — stebékite, kg darote. Vadovaukités
sveika nuovoka. Nedirbkite su Zoliapjove, kai

esate pavarge.

Nedirbkite su Zoliapjove, jei esate apsvaige nuo
alkoholio arba vaisty.

Naudokite uzdétas techniskai tvarkingas
$augos priemones.

Laikykite Zoliapjove patalpoje — kai Zoliapjové
nenaudojama, laikykite ja su nuimta sudétine baterija
patalpose, sausoje ir aukstoje arba uzrakintoje vietoje,
taip pat vaikams nepasiekiamoje vietoje.

— pjovimo jtaisas turi bati Svarus, kad Zoliapjové
efektyviai pjauty ir baty iSvengta suzalojimu. Laikykités
nurodymy dél priedy keitimo. PasirGpinkite, kad
rankenos bty sausos, $varios ir nesuteptos alyva
arba tepalu.

Zoliapjovés techninés priezidros darbus atlikite atsargiai

Patikrinkite pazeistas dalis — prie$ tolesnj Zoliapjovés
naudojima, reikia atidziai patikrinti, ar nepazeistos
apsaugos priemonés ar kitos dalys, siekiant nustatyti,
ar jos veiks tinkamai ir atliks savo paskirtj. Patikrinkite,
ar judamos dalys suderintos, judamos dalys pritvirtintos,
ar néra daliu, jungciy pazeidimy, be to, ar néra kity
salygu, kurios gali turéti {takos jos veikimui. PaZeistos
apsaugos priemonés ar kitos dalys turéty bati tinkamai
suremontuotos arba pakeistos jgaliotame techninés
priezidros centre, jei Siame vadove nenurodyta kitaip.
Pries kiekvieng naudojima iSvalykite pjaunama plota.
Pasalinkite viska, pavyzdZiui, akmenis, stiklo duzenas,
vinis, vielas arba virves, t. y. objektus, kurie pjovimo
taiso gali bati sviesti { Song arba jame jsipainioti.
Uztikrinkite, kad kiti Zzmonés ir augintiniai baty ne
mazesniu nei 15m atstumu.

= Prie$ naudodami jrenginj ir po bet kokio smagio

patikrinkite, ar néra susidéveéjimo ar pazeidimo pozymiy,
ir, jei reikia, jj suremontuokite.

Visada tvirtai laikykite Zoliapjove abiem rankomis uz
rankeny, kai ji veikia. Sugniauzkite pirStus ir nyk$cius
aplink rankenas.

Saugokités atsitiktinio paleidimo — draudziama neSioti
Zzoliapjove su pirstu ant gaiduko.

Nenaudokite greta degaly arba sprogioje aplinkoje. Siy
{renginiy varikliai paprastai kibirk3ciuoja, o kibirkStys gali
uzdegti garus.

Zoliapjovés pazeidimas — jei Zoliapjové atsitrenkia |
pasalin objekta arba jis joje isipainioja, nedelsdami
iSjunkite jrenginj, iSimkite i$ Zoliapjovés sudétine
baterija, patikrinkite, ar kas nors nepazeista (bet kokie
pazeidimai pries tolesnj darba turi bati suremontuoti).
Nedirbkite su paZeista apsaugos priemone ar rite.

Jei jrenginys pradeda nejprastai vibruoti, nedelsdami
iSjunkite variklj, iSimkite i$ Zoliapjovés sudétine baterijg,
ir nustatykite priezast{. Vibracija paprastai jspéja apie
problema, Palaida galvuté gali vibruoti, skilti, l0zti

arba nukristi nuo Zoliapjovés, todél gali sukelti sunkiy
arba mirtiny suzalojimy. |sitikinkite, kad pjovimo jtaisas
yra pritvirtintas tinkamoje padétyje. Jeigu galvuté
atsipalaiduoja po to, kai ji pritvirtinama toje padétyje, ja
i$ karto pakeiskite. Niekada nenaudokite Zoliapjovés su
palaidu pjovimo taisu.

Nedelsdami pakeiskite pjovimo galvute, jei ji jtrikusi,
pazeista arba susidévéjusi, net jei tai tik pavirsiniai
itrOkimai. Tokie priedai sukdamiesi dideliu greiiu gali
subyréti ir sukelti sunkiy arba mirtiny suzalojimy.
Tikrinkite pjovimo taisa reguliariais trumpais intervalais
darbo metu arba tuoj pat, jei yra pastebimas pjovimo
pobdzio pokytis.
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Naudokite tik EGO™ patvirtinta polimerinj pjovimo
vala ir Zoliapjoviy pjovimo vala, skirtus naudoti su Siais
irankiais. Nors EGO™ Zoliapjovei gali tikti ir kai kurie
nepatvirtinti priedai, jy naudojimas kelia didelj pavojy, ir
(arba) gali sugadinti jrenginj.

Siekdami sumazinti suzalojimy pavojy, niekada
nenaudokite vielos arba metalu armuoto pjovimo valo
ar kity medziagy vietoje nailoninio pjovimo valo. Viela
gali nutrtkti ir dideliu greiciu bati sviedziama | naudotojg
arba pasalinius asmenis.

Siekdami sumazinti suzalojimy pavojy dél kontrolés
praradimo, niekada nedirbkite stovédami ant kopéciy,
arba kito nestabilaus pagrindo. Niekada nelaikykite
pjovimo prietaiso vir§ juosmens.

Susidarius Sioje instrukcijoje neapraytai situacijai,

o
=00
o
= |$saugokite Sias instrukcijas. Daznai jas pavartykite ir
naudokités jomis mokydami kitus asmenis, kurie gali
naudoti § prietaisa. Skolindami §j prietaisg kam nors
kitam, taip pat paskolinkite ir Sias instrukcijas, kad baty,

iSvengta netinkamo produkto naudojimo arba galimo
susizeidimo.

Dirbdami su jrenginiu, visada avékite tvirta avalyne ir
mavékite ilgas kelnes.

= Dirbdami nuokalnése judékite jprastu zingsniu, niekada
nebékite.

ISSAUGOKITE $IAS INSTRUKCIJAS!
TECHNINIAIDUOMENYS

biikite atsargds ir vadovaukités sveika nuovoka. |tampa 56\ ==
Pagalbos kreipkités | EGO aptarnavimo centra. STk be apkrovos 4000-5800 /min
Nekraukite sudétinés baterijos lietuje arba esant Piovi hani Piovi e
drégnoms salygoms. jovimo mechanizmas jovimo galvuté
Naudokite tik toliau nurodytas sudétines baterijas ir Pjovimo valo tipas 2"? mr.n“Na|Iono
ikroviklius: Tist linijos
Pjovimo ploti

BATERIJA [KROVIKLIS JOVITo pots 38 cm

BAT120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E, Svoris (be sudétinés baterijos) 3,89 kg

BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E lsmatuotas aarso alios Ivais 92,57 dB(A)

BA2800T, BA4200T garso galios ygis Ly, | =1 93 p(a)
Prie$ atiduodant jrenginj { metalo lauza, batina iSimti Mﬁ';isgz[fg r:!eLglo lygis ties opera- ﬁ; g Eg&)
akumuliatoriy, : PA _ . :
Akumuliatoriy reikia iSmesti saugiai. E?:r;izhuc:?:;n:;g%?rzsgog()ﬂi?é)ég)ls Lun 96 dB(A)
Nemeskite baterijos | ugnj. Elementai gali sprogti. 71 .
Susipazinkite su vietoje galiojanCiais teisés aktais, Kairioji rankena %_1 85m//sz
kuriuose gali biiti pateikti speciallis $alinimo nurodymai. Vibracija a, “loms

2

Draudziama atidaryti arba gadinti baterija. 1Sbéges Desinioji rankena }1<=111 35rrr:1//ssz

elektrolitas sukelia korozija ir gali pakenkti akims ar
odai. Jis gali bati toksiskas prarijus.

Siekdami iSvengti trumpojo jungimo atsargiai elkités su
Zoliapjovés baterijomis: venkite tokiy laidininky, kaip
Ziedai, apyrankés ir raktai. Baterija arba laidininkas gali
{kaisti ir sukelti nudegimus.

Atlikdami techninés priezZiros darbus, naudokite tik
originalias EGO™ atsargines dalis. Bet kokio kito priedo
arba prietaiso naudojimas kelia suZalojimo rizika.

Baterijy nereikia jjungti | elektros lizdg; jos visada yra
darbinés bisenos. Net jrenginiui neveikiant neuzmirskite
apie jo keliamus pavojus. Atlikdami remonto arba
techninés priezitros darbus, bikite atidds.

Neplaukite Zoliapjovés su vandens Zarna. Saugokite,
kad vandens nepatekty ant variklio ir elektros jungCiy.

= Nurodyta bendroji vibracijos verté iSmatuota taikant
standartinj bandymo metoda, todél pagal jg galima
palyginti skirtingus jrenginius.

= Nurodyta bendrajg vibracijos verte taip pat galima
naudoti pirminiam poveikio vertinimui.

PASTABA: Naudojant {renginj realiomis salygomis,
skleidZiamos vibracijos stiprumo verté gali skirtis nuo
nurodytos. Kad apsisaugoty dirbdamas realiomis
salygomis, naudotojas turi maveti pirstines ir naudoti ausy,
apsaugos priemones.
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PAKUOTES TURINIO SARASAS

DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS
Zoliapjove 1
Apsaugos priemoné 1
Dviragio vairo tipo rankenos montavimo 1
Dirzas per petj 1
Sesiakampis raktas 1
Naudojimo instrukcija 1

APRASAS

SUZINOKITE, KAIP VEIKIA ZOLIAPJOVE (A pav.)
Dviracio vairo tipo rankena
Sparninis varztas

Fiksavimo svirtis

Gaidukas

Greicio fiksavimo rankenélé
Kotas

Dirzas pakabinimui ant peties
Pjovimo valas

Apsauginis gaubtas

10. Pjovimo valo nukirtimo peilis

© 0 N OO Ok WD~

11. Atlaisvinimo auselé

12. Zoliapjovés galvuté

13. I18stdmimo mechanizmas

14, Tvirtinimo lizdas

15. Elektros grandinés kontaktai

16. Fiksatorius

17. Akumuliatoriaus atkabinimo mygtukas

SURINKIMAS

A ISPEJIMAS: jeigu bet kuri dalis yra sugadinta arba
jos triksta, nenaudokite Sio {renginio, kol ji nebus pakeista.
Jeigu jrenginys naudojamas, kai dalys yra sugadintos arba
jy trksta, galima sunkiai susizeisti.

A JSPEJIMAS: nebandykite keisti $io renginio arba
kurti priedus, kuriy nerekomenduojama naudoti su Sia
Zoliapjove. Bet koks pakeitimas arba modifikavimas

yra laikomas netinkamu naudojimu, dél kurio gali susidaryti
pavojingos salygos, kuriy metu galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Norédami ivengti atsitiktinio paleidimo,
kuris gali lemti sunky suzalojima, visada iSimkite sudétine
baterija § {renginio, kai montuojate dalis.

DVIRACIO VAIRO TIPO RANKENOS MONTAVIMAS
IR SUREGULIAVIMAS

Zoliapjové turi bati laikoma tokioje padétyje (B pav.).
Pirmiausia atsukite sparninj varZtg sujungimo vietoje, tada
pakelkite dviraio tipo rankeng 180 kampu sukdami aplink
kotg (C pav.) ir pasukite 90°kampu prie$ laikrodzio rodykle,
kol ji atsirems | atramine galvute (D pav.). Galiausiai pa-
sukiokite ja pirmyn ir atgal, kol nustatysite patogig darbine
padétj, ir priverzkite varZta,

APSAUGOS PRIEMONES MONTAVIMAS

A ISPEJIMAS: montuodami arba keisdami apsaugos
priemone, visada mavékite pirstines. Atidziai elkités su ant
apsaugos esanciu peiliu ir saugokite rankas nuo jpjovimo.

A ISPEJIMAS: niekada nenaudokite jrenginio, kai
jo apsaugos priemoné néra tvirtai uzfiksuota tinkamoje
padétyje. Apsaugos priemoné visada turi bati ant
irenginio ir saugoti naudotoja! Po to, kai apsaugos
priemoné tvirtinama, niekada nesistenkite jos nuimti
arba sureguliuoti. Jeigu jq reikia pakeisti, tai turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas!

Atlaisvinkite ir nuimkite du varZtus nuo veleno pagrindo (E
pav.), sulyginkite apsaugos priemonés tvirtinimo skyles su
bloko skylémis, tada pritvirtinkite apsaugos priemone ant
veleno pagrindo dviem varZtais kartu su dviem spyruok-
linémis poverzlémis (F pav.).

|sitikinkite, kad apsaugos priemoné pritvirtinta pagal E &
F pav., nes dél bet kokio pritvirtinimo atvirkciai kils didelis
pavojus!

DIRZO PER PET| MONTAVIMAS

Paspauskite dirzo kablj ir uzkabinkite jj ant vamzdzio
sqvarzos, pritvirtintos ant koto (G pav.).

NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: mokjimas naudotis jrenginiu nesuteikia
teisés dirbti nerdpestingai. Atsiminkite, kad trumpam
atitrauke démesj galite sunkiai susizaloti.

A [SPEJIMAS: visada dévékite apsauginius akinius

su Soniniais skydeliais. Taip pat dévékite ausy apsauga.
Nesilaikant Sio nurodymo, objektai gali bati sviedziami jums
{ akis arba galite bti kitaip sunkiai suzaloti.
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A ISPEJIMAS: nenaudokite bet kokiy priedy arba
{taisy, kuriy nerekomendavo $io jrenginio gamintojas.
Naudodami nerekomenduojamus priedus arba jtaisus
galite sunkiai susizaloti.

A ISPEJIMAS: Zoliapjove su tinkamu pjovimo valu
naudokite tik Zolés arba panasiy augaly pjovimui.

Galite naudoti §j jrenginj toliau iSvardytais tikslais:

Apkarpymas: naudojamas pasalinti zoléms ir piktzoléms
prie sienu, tvory, medZiy ir borteliu.

Pjovimas: naudojamas Zolés pjovimui vietose, kurias
sunku pasiekti naudojant jprastq vejapjove.

PASTABA: §j jrenginj reikia naudoti tik pagal nurodyta
paskirtj. Naudojimas bet kokiu kitu tikslu, pvz., pakras¢iy
apkarpymui, laikomas netinkamu naudojimu.

SUDETINES BATERIJOS |STATYMAS / ISEMIMAS
Prie$ naudodami pirma karta, visiSkai jkraukite.

|statant

Sulyginkite baterijos briauneles su {leidimo grioveliais ir
paspauskite sudétine baterijg Zemyn, kol iSgirsite
traksteléjima (H pav.).

ISimant

Paspauskite baterijos iS¢émimo mygtuka ir i§imkite sudéting
baterijg (I pav.).

ZOLIAPJOVES LAIKYMAS

A ISPEJIMAS: sickdami sumazinti susizalojimo rizika
{renginio naudojimo metu, tinkamai apsirenkite. Nedévékite
laisvy drabuZiy ir nenesiokite laisvai kabanc¢iy papuo$aly.
Déveékite akiy ir ausy apsaugas. Maveékite tvirtos
medziagos, ilgas kelnes, batus ir pirStines. Nedévékite
trumpy kelniu, sandaly bei nedirbkite basomis.

Prie§ pradédami darbg, atsistokite | darbing padétj ir
isitikinkite, kad dévite akiy apsauga, tinkama apranga,
stovite tvirtai, o ranka, kuria laikote priekine pagalbine
rankena, iStiesta.

PASTABA: Zoliapjovés galvuté yra lygiagreti Zemés
pavirsiui tinkamu pjovimo atstumu, kai operatorius néra
pasilenkes (J pav.).

Siekdami saugiai ir geriau naudoti prietaisa, per pet
persijuoskite peties dirza, kaip parodyta J pav. Pakoreguo-
kite dirza per pet], kad jis atsidurty patogioje darbinéje
padétyje. Suimkite Zoliapjove abiem rankomis: Viena ranka
laikykite galine rankena, o kita — priekine rankena.

DirZa galima atleisti dviem badais. Tiesiog nusiimkite ji nuo
peties arba paspauskite dirzo kabliuka ir dirzg atkabinkite
nuo vamzdzio savarzos, pritvirtintos prie veleno (Kir L pav.).

=60

A [SPEJIMAS: peties dirZas taip pat veikia kaip greito
atkabinimo mechanizmas pavojingose situacijose. Esant
tokiai situacijai, i$ karto nuimkite jj nuo peties, nesvarbu,

kaip dirzas buvo uzdétas.

ZOLIAPJOVES PALEIDIMAS / STABDYMAS (M pav.)

Paleidziant

Nuspauskite fiksavimo svirt] ir laikykite ja toje padétyje.
Paspauskite gaiduka, kad prietaisas pradéty veikti.

Nuo to, kaip stipriai spaudziamas gaidukas, priklauso
pjovimo valo sukimosi greitis. Jei reikia, greicio fiksavimo
rankenéle reguliuokite greit].

PASTABA: Greicio fiksavimo rankenéle taip pat gali bati i$
anksto apribota gaiduko eiga.

Stabdant
Atleiskite gaiduka.

PASTABA: variklis veikia tik tada, kai fiksavimo svirtis ir
gaidukas yra kartu nuspausti.

A ISPEJIMAS: darydami pertraukas arba baige darba,
visada iSimkite sudétine baterija i$ Zoliapjovés.

ZOLIAPJOVES NAUDOJIMAS

A ISPEJIMAS: siekdami idvengti sunkaus susizalojimo,
dirbdami su jrenginiu visada dévékite apsauginius

akinius. Dirbdami dulkétoje aplinkoje, dévékite visa veida
dengiancia kauke arba respiratoriy.

Prie$ kiekviena naudojima i$valykite pjaunama plota.
Pasalinkite viska, pavyzdziui, akmenis, stiklo duzenas,
vinis, vielas arba laidus, t. y. objektus, kurie pjovimo jtaiso
gali biti sviesti | Song arba jame [sipainioti. Uztikrinkite, kad
darbo zonoje nebaty vaiky, padaliniy asmeny bei naminiy,
gyvany. Vaikai, padaliniai asmenys bei naminiai gyvinai
turi bati nutole ne maZesniu kaip 15m atstumu; net ir
laikantis Sio atstumo, Zoliapjovés sviedziamy objekty pavo-
jus pasaliniams asmenims i$lieka. Salia esantys asmenys
turéty déveti akiy apsauga. Jeigu matote jusy link artéjantj
asmeny, nedelsdami i§junkite jrenginj.

Prie$ kiekviena naudojima patikrinkite, ar néra
sugadinty arba susidévéjusiy daliy

ApZzitrékite pjovimo galvute, apsaugos priemoneg ir dviracio
vairo formos rankena. Pakeiskite sutrikinéjusias, pakeitu-
sias forma, sulinkusias arba bet kaip kitaip pazeistas dalis.
Valo nukirtimo peilis, esantis apsaugos pakrastyje, laikui
bégant gali atSipti. Rekomenduojama reguliariai galasti ji
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A |SPEJIMAS: montuodami apsauga, galasdami arba
keisdami peilj, visada mavékite pirstines. AtidZiai elkités
su ant apsaugos esanciu peiliu ir saugokite rankas nuo
{pjovimo.

Po kiekvieno naudojimo Zoliapjove iSvalykite.
A PERSPEJIMAS: angose susikaupe likudiai neleidzia

orui tekéti { variklio korpusa, dél to variklis gali perkaisti arba
sugesti.

= |renginj valykite tik Svelniu valikliu ir drégna Sluoste.
Niekada neleiskite jokiam skysciui patekti  irenginio
vidy; niekada nenardinkite jokios jrenginio dalies | skystj.

» Visada uztikrinkite, kad variklio ventiliacinése angose ir
velene nebaty zolés likugiy,

A ISPEJIMAS: niekada Zoliapjoves valymui
nenaudokite vandens. Valydami plastikines dalis
nenaudokite tirpikliy. |vairtis komerciniai tirpikliai ardo
daugelj plastiky. Norédami nuvalyti purva, dulkes, tepalus,
riebalus ir pan., naudokite Svarias Sluostes.

PJOVIMO VALO ILGIO REGULIAVIMAS

Kadangi galvuté yra su pusiau automatiniu lynelio padavimu,
operatorius gali iStraukti daugiau pjovimo lynelio nestabdy-
damas Zoliapjovés variklio. Lyneliui atspurus ar nudilus, dau-
giau lynelio galima iStraukti lengvai stukteléjus Zoliapjovés
galvute | zeme (neiSjungiant variklio) (N pav.).

PASTABA: Kuo pjovimo valas trumpesnis, tuo
sudétingesnis taps valo pailginimas.

A ISPEJIMAS: neisimkite ir nekeiskite pjovimo valo
nukirtimo peilio konstrukcijos. Per didelio ilgio pjovimo valas
gali sukelti variklio perkaitima ir sunkaus susizalojimo pavojuy.

VALO KEITIMAS

PASTABA: visada naudokite rekomenduojama nailoninj
pjovimo valg, kurio skersmuo nevirsija 2,4 mm. Naudojant
kitokj, nei nurodyta, pjovima vala Zoliapjové gali perkaisti
arba sugesti.

A [SPEJIMAS: niekada nenaudokite metalu armuoto valo,
vielos, virvés ar pan. Jie gali nutrakti ir bati pavojingai iSsviesti.
1. 18imkite akumuliatoriy.

2. Jeireikia, iStraukite likusj pjovimo vala. Tiesiog
iStraukite jj ranka.

3. Atpjaukite 4 m ilgio pjovimo lynelio atkarpa ir kikite |
plySelyje esancia montavimo anga. Stumkite ir traukite
lyneli i$ kitos puseés, kol abiejose rités pusése lynelis
bus vienodai iSlindes (O pav.).

O pav. pavaizduoty elementy aprasas:

[ 0-1 [piyzelis

4. Sukdami apatinj dangtelj rodyklés kryptimi , spauskite
rite, kad ant jos vyniotusi lynelis, kol kiekvienoje
puséje liks apie 14 cmiilgio galai (P pav.).

5. Spauskite apatinj dangtelj Zemyn ir tuo paciu metu
traukite abu lyneliy galus, kad rankiniu bidu juos
iStrauktuméte ir patikrintuméte, ar tinkamai surinkta
Zoliapjovés galvuté.

Kai pjovimo valas nutriksta prie valo i$leidimo angos arba

nepailgéja stukteléjus Zoliapjovés galvute | zeme, atlikite

Siuos veiksmus:

1. ISimkite akumuliatoriaus blokg,

2. Paspauskite virSutinio dangtelio atkabinimo iSkySas ir
nuimkite apatinj dangtelj, tiesiog jj iStraukdami
(Qpav..).

Q pav. pavaizduoty elementy aprasas:

Q-1_|Atlaisvinimo auselé

Q-2 |Apatinis dangtelis

Q-3 _|Virdutinis dangtelis

3. IStraukite pjovimo lynelj i rités laikiklio.

4. Viena ranka prilaikydami virSutin{ dangtelj, kita
ranka paimkite apatinj dangtelj ir jtaikykite jo angas |
virdutinio dangtelio iSkySas; delnu spauskite apatinj
dangtelj, kol iSkySos uZsifiksuos atitinkamose angose
(R pav.).

5. Norédami pakeisti pjovimo valg, laikykités skyriuje
L,VALO PAKEITIMAS* pateikty instrukcijy.

TECHNINE PRIEZIJRA

A [SPEJIMAS: Atlikdami techninés prieziros darbus,
naudokite tik identiSkas atsargines dalis. [renginj reguliariai
apzitrékite ir tvarkykite. Norint uztikrinti saugy ir patikima,
gaminio naudojima visus remonto darbus turi atlikti
kvalifikuotas techninés priezitiros specialistas.

A ISPEJIMAS: Baterijy nereikia jjungti | elektros lizda;
jos visada yra darbinés btsenos. Norédami iSvengti rimty
suzalojimy, imkités papildomy atsargumo priemoniy ir
bkite atidds atlikdami technine prieZitra, aptarnavima
arba keisdami pjovimo jtaisa ar kitus priedus.
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A ISPEJIMAS: kad isvengtuméte rimto susizalojimo,
pries atlikdami technine prieZidra, valydami Zoliapjove,
keisdami priedus arba valydami Zolés likuius, i§ jrenginio
iSimkite sudétines baterijas.

|RENGINIO VALYMAS

= |renginj valykite silpnu plovikliu suvilgyta Sluoste.

= Nenaudockite jokiy stipriy plovikliy plastikiniy korpuso
arba rankenos daliy, valymui. Aromatinés alyvos (pusies
arba citriny kvapo) ir tirpikliai , pvz., Zibalas, gali jas
sugadinti. Drégmé taip pat gali kelti elektros smagio
pavojy. Bet kokig drégme nuvalykite minksta sausa
Sluoste.

Naudokite maZza Sepetélj arba maza dulkiy siurblio
Sepetél], kad iSvalytuméte variklio korpuso ventiliacines
angas.

IRENGINIO SANDELIAVIMAS

= Kai Zoliapjovés nenaudojate, iSimkite i$ jos sudéting
baterija.

= Prie§ sandéliavima kruop$¢iai nuvalykite jrenginj.

= |rengin sandéliuokite sausoje, gerai védinamoje,
rakinamoje patalpoje arba aukstai, vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Nelaikykite jrenginio ant arba
Salia tradu, benzino arba kity chemikalu.

Aplinkos apsauga
NeiSmeskite elektros jrangos,

=60

akumuliatoriaus [kroviklio ir baterijy /
akumuliatoriy su buitinémis atliekomis!

Pagal Europos Parlamento ir Tarybos
direktyvas 2012/19/EB ir 2006/66/EB
I nenaudojama elektros bei elektronikos
{ranga ir nenaudojami arba sugede
akumuliatoriai ir (arba) baterijos turi bti

surenkami atskirai.

Elektros prietaisus uzkasus su atliekomis
arba iSmetus savartynuose, pavojingos
medZiagos gali patekti | gruntinj vandenj
ir { maisto grandine, taip pakenkti jasy

sveikatai ir gerovei.
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TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR JU SALINIMAS

PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

paleisti

Zoliapjovés nepavyksta

= Sudétiné baterija neprijungta
prie Zoliapjovés.

Néra elektros kontakto tarp
zoliapjoves ir baterijos.

Sudétiné baterija visiskai
iSsikrovusi.

Nenuspausta fiksavimo svirtis
ir gaidukas.

= Prijunkite sudétine baterijg akumuliatoriy prie
vejapjoves.

I8imkite sudétine baterija, patikrinkite
kontaktus ir vél jstatykite sudétine baterija,

|kraukite akumuliatoriy.

Kad {jungtuméte Zoliapjove, nuspauskite
fiksavimo svirtj ir jq laikykite, o tada
nuspauskite gaiduka.

metu

Zoliapjoveé sustoja darbo

Nesumontuota Zoliapjovés
apsaugos priemoné, todél per
ilgas pjovimo valas perkrauna
variklj.

Naudojamas per tvirtas
pjovimo valas.

Ant variklio veleno arba
zoliapjoves galvutés
apsivyniojusi Zolé.

= Perkrautas variklis.

Sudétiné baterija arba
Zoliapjoveé yra per daug
{kaitusios.

Sudétiné baterija yra atjungta
nuo jrenginio.

Sudétiné baterija visi$kai
iSsikrovusi.

I8imkite sudétine baterijg ir sumontuokite
Zzoliapjovés apsaugos priemone.

Naudokite rekomenduojama pjovimo vala,
kurio skersmuo ne didesnis kaip 2,4 mm..

Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite sudéting
baterija, tada paSalinkite Zole nuo variklio
veleno arba Zoliapjovés galvutés.

PaSalinkite Zole nuo Zoliapjovés galvutés. Kai
tik bus pasalinta apkrova, variklis pradés
veikti kaip jprasta. Pjaudami judinkite pjovimo
galvute link ir nuo pjaunamos Zolés, bei vienu
kartu nenupjaukite daugiau kaip 20cm.

Leiskite sudétinei baterijai arba Zoliapjovei
atvésti, iki temperatira nukris Zemiau 67°C.

= V@l [statykite akumuliatoriy.

= |kraukite sudéting baterija.
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PROBLEMA

PRIEZASTIS

SPRENDIMAS

Zoliapjovés galvuté
nepaduoda pjovimo valo

= Ant variklio veleno arba
Zoliapjovés galvutés
apsivyniojusi Zolé.

Nepakanka pjovimo valo ritéje.

Purvina Zoliapjovés galvute.

Pjovimo valas susipainiojo ant
rités.

Pjovimo valas per trumpas.

= Sustabdykite Zoliapjove, iSimkite sudétine
baterija, tada pasalinkite Zole nuo variklio
veleno arba Zoliapjovés galvutés.

ISimkite sudétine baterijg ir pakeiskite pjovimo
valg; vadovaukités Sio vadovo skyriumi
,VALO KEITIMAS".

ISimkite sudétine baterijg ir iSvalykite rite,
apatinj dangtelj ir virSutinj dangtel].

ISimkite sudétine baterija, nuvyniokite pjovimo
valg ir i$ naujo ji uzvyniokite; vadovaukités Sio
vadovo skyriumi ,VALO KEITIMAS®.

ISimkite sudétine baterijq ir patraukite pjovimo
valo galus | prieSingas puses spausdami ir
atleisdami pjovimo valo atleidimo mygtuka.

Zolé apsivynioja aplink
zoliapjovés galvute ir
variklio korpusa,

Auksta Zole pjaukite palei Zeme.

Kad iSvengtuméte Zolés apsivyniojimo Auksta
Zole pjaukite i$ virSaus | apacia, vienu kartu
nupjaudami ne daugiau kaip 20cm.

ASmenys nenupjauna
valo.

AtSipo pjovimo valo nukirtimo
peilis, esantis ant apsaugos
priemonés krasto.

Valo nukirtimo peilj pagalaskite dilde arba
pakeiskite nauju peiliu.

Zoliapjovés galvuté
itrOkusi arba apatinis
dangtelis atsikabina nuo
rités pagrindo. .

w Sudilo Zoliapjovés galvuté.

Nedelsiant pakeiskite Zoliapjovés galvute; darbu
turi atlikti kvalifikuotas techninés prieZiros
specialistas.

GARANTIJA

EGO GARANTINIS POLISAS

Norédami suZinoti visas ,EGO" garantinio poliso salygas, apsilankykite interneto svetainéje egopowerplus.com.
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Instrukciju tulkojums no originalvalodas

r  J
=060
IZLASIET VISUS NORADIJUMUS!

A
(0

IZLASIET EKSPLUATACIJAS
INSTRUKCIJU

A tiikusa sprieguma apdraudéjums! Cilvekiem,
kuri izmanto elektroniskas ierices, pieméram,
elektrokardiostimulatorus, pirms $is ierices lietoSanas
jasazinas ar savu arstéjoso arstu. Elektroiericu darbiba
tuvu elektrokardiostimulatoram var izraisit traucgjumus vai
ta atteici.

A\ BRIDINAJUMS. Lai garantétu drosibu un uzticamibu,
ierices remontu un tas detalu nomainu veikt drikst tikai
kvalificéts apkopes tehnikis.

DROSIBAS APZIMEJUMI

DroSibas apzimé&jumu noltiks ir pievérst uzmanibu
iesp&jamiem apdraud&jumiem. DroSibas apzimgjumiem

un to skaidrojumiem japievérs Tpada uzmaniba, un tie
pilnTba jaizprot. Apzimé&jumu bridinajumi pasi par sevi
nenovers apdraudéjumu. Apzimé&jumos ieklautie noradfjumi
un bridindjumi neaizstaj atbilstoSus darba droSibas
pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS. Pirms & darbarika lietosanas noteikti
izlasiet un izprotiet visus $aja lieto$anas rokasgramata
ieklautos noradijumus, tostarp visus drosibas bridinajumu
apzim&jumus, pieméram, ,BISTAMI”, . BRIDINAJUMS” un
LUZMANIBU!". Neievérojot talak uzskaititos noradijumus,
var rasties elektrotrauma, aizdeg3anas un/vai smaga
trauma.

APZIMEJUMA NOZIME

DROSIBAS BRIDINAJUMA APZIMEJUMS: Atbilst
noradei BISTAMI, BRIDINAJUMS vai UZMANIBU! Var tikt
izmantots kopa ar citiem apziméjumiem un piktogrammam.

A\ BRIDINAJUMS. Mehanizeto
darbariku lietoSanas laika acTs var iek|at
sveSkermeni, kas savukart var radit
smagu acu traumu. Pirms mehanizéta
darbarika izmanto$anas vienmér
uzlieciet aizsargbrilles vai aizsargbrilles
ar sanu aizsargiem un pilnu sejas
aizsargu (ja nepiecie$ams). Uz
parastajam brillém vai standarta
aizsargbrillém ar sanu aizsargiem
ieteicams uzlikt plata skata lenka
droSibas masku.

DROSIBAS NORADIJUMI

Saja lappusé ir paradtti un aprakstiti drosibas apzimé-
jumi, kas var atrasties uz izstradajuma. Pirms ierices
salik§anas un lietoSanas izlasiet, izprotiet un izpildiet visus
noradijumus.

Drosibas Piesardzibas pasakumi,
bridinajums kas ietver jasu drostbu.
Lai mazinatu traumu
& lasiet ra$anas bistamibu, pirms
- §T izstradajuma lietoSanas
0 okspluataciias |, yototiam jaizlasa
L instrukciju un jaizprot lietoSanas
rokasgramata.
Lietojot S0 izstradajumu,
vienmér izmantojiet
lzmantojiet acu | aizsargbrilles vai

aizsarglidzeklus | aizsargbrilles ar sanu

aizsargiem un pilnu sejas

aizsargu.
lzmantojiet Lietojot S0 izstradajumu,
dzirdes aizsar- | vienmér izmantojiet dzird-
glidzeklus es aizsarglidzeklus.
S ) Neilona grieSanas auklas
@ Auklas diametrs diametrs
Grie$anas Maksimalais auklas trime-
platums ra grieSanas platums

Neinstalgjiet metala vai
plastmasas grieSanas
asmens

Bez grieSanas
asmens

Nelietojiet ierici lietd un
neatstajiet to ara lietus
laika.

Nepaklaujiet
lietus iedarbibai

Sis produkts atbilst
piemérojamo EK
direktivu prasibam.

CE

Garantétais skanas
jaudas limenis.

Trok3na emisija vidé no
iekartas atbilstosi Eiropas
Kopienas direktivai.

Troksnis

Elektrisko un elektroni-
sko iekartu atkritumus
nedrikst izmest kopa ar
sadzives atkritumiem.
Nododiet pilnvarota
otrreizéjas parstrades
punkta.

WEEE

198

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU TRIMMERIS AR AUKLU — BC1500E-F



. Lietojot auklas trimeri,
Nelaujiet R,
. sekojiet, lai citi cilveki
tuvoties SN
: s un majdzivnieki atrodas
nepiedero$am . o
m - vismaz 15m attaluma no
personam o
ierices.
. Lietojot auklas trimeri,
Nelaujiet sekojiet, lai citi cilvaki
sm A\, g d
H&-s@\r‘ tvoties majdzivnieki atrodas
nepiedero$am ) R
- vismaz 15m attaluma no
personam o
ierices.
\ Volti Spriegums
A Ampéri Strava
Hz Herci Frekvence (cikli sekundé)
w Vati Jauda
min MinGtes Laiks
v Mainstrava Stravas veids
- ~ Stravas veids vai rak-
- Lidzstrava . :
sturlielumi
n Atrums bez Grie$anas atrums bez
0 slodzes slodzes
../min | Minité Apgriezieni minaté

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

A\ BRIDINAJUMS. Izmantojot auklas trimerus, vienmer
veiciet pamata piesardzibas pasakumus, lai mazinatu
aizdegSanas, elektrotraumas, traumu raanas draudus, un
ieverojiet talak sniegtas norades.

RUPIGI IZLASIET PIRMS LIETOSANAS

SAGLABAJIET TURPMAKAM UZZINAM

A BISTAMI! Elektrotraumas nepielau$anai nepalauijieties
tikai uz darbarika izolaciju. Lai mazinatu navéjosas
elektrotraumas draudus, nekada gadijuma nelietojiet ierici
tadu vadu vai kabelu tuvuma, kuros varétu plust strava.

A UZMANIBU! Lietojot ierfci, izmantojiet piemérotus
dzirdes aizsarglidzeklus. Dazos gadijumos un zinama laika
intervala 8 izstradajuma raditais troksnis var izraisit dzirdes
zudumu.

APMACIBA

= Ripigi izlasiet visus noradijumus. lepazistieties ar
izstradajuma vadibas elementiem un pareizu ierices
lietoSanu.

o
=00
o
= Nekada gadijuma nelaujiet ierici lietot cilvékiem, kas
nav iepazinusies ar Siem noradijumiem, ka ar bérniem.
Vietéjie noteikumi var ierobeZot ierices lietotaja vecumu.
= Nemiet vera, ka ierices lietotajs vai operators ir atbildigs

par negadijumiem vai apdraudé&jumiem, kas var rasties
citiem cilvékiem vai TpaSumam.

SAGATAVOSANAS
= Nelietojiet ierici, ja tuvuma ir cilveki, it ipasi bemi vai
majdzivnieki.

lzmantojot ierici, vienmér lietojiet acu aizsarglidzeklus
un izturigus apavus.

Attalumam starp iekartu un tuvuma eso$am
nepiedero$am personam jabat vismaz 15m.

Neizmantojiet metala asmenus.

lzvairieties no iekartas izmantoSanas sliktiem laika
apstakliem, jo ipasi, ja pastav risks, ka zibens.
LIETOSANA

m Lietojiet ierici tikai dienas laika vai laba maksliga
apgaismojuma.

Nekada gadijuma neizmantojiet ierici ar bojatiem
aizsargiem vai parsegiem vai bez aizsargiem un
parsegiem.

ledarbiniet motoru tikai tad, ja rokas un kajas neatrodas
griezéjelementu tuvuma.

Vienmér atvienojiet ierici no baro$anas avota (proti,
atvienojiet ierices baro$anas kabeli no elektrotikla vai
nonemiet izslég$anas ietaisi) $ados gadijumos:

= atstajot ierici bez uzraudzibas;
= pirms nosprostojuma tirisanas;

= pirms ierices parbaudes, tiriSanas vai apkopes;
= péc ierices sadursmes ar sveskermeni;
= ja ierice sak neparasti vibrét.

Nepielaujiet traumu rasanos, k&jam un rokam
saskaroties ar griezéjelementiem.

= Gadajiet, lai ventilacijas atverés nebdtu gruzu.

APKOPE UN UZGLABASANA

= Pirms ierices apkopes vai tifiSanas atvienojiet to no
baro$anas avota (proti, atvienojiet ierices barosanas
kabeli no elektrotikla vai nonemiet izslégSanas ietaisi).

= |zmantojiet tikai raZotaja ieteiktas rezerves dalas un
piederumus.

= Regulari parbaudiet ierici un veiciet tas apkopi. Uzticiet
ierices remontéSanu tikai pilnvarotam remonta tehnikim.

= Ja jerici nelietojat, novietojiet to bérniem
neaizsniedzama vieta.
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CITI DROSIBAS BRIDINAJUMI
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Izvairieties no bistamas vides. Nelietojiet trimerus
mitras vietas.

Ja atstajat auklas trimeri bez uzraudzibas, vienmer
izsledziet to vai iznemiet akumulatora bloku.

Nelietojiet lietd.

Nelaujiet tuvoties bérniem. Visiem cilvékiem jaatrodas
drosa attaluma no darba vietas.

Gerbieties atbilstosi. Nevalkajiet valigas drébes un
rotaslietas. Tas var tikt ierautas kustigajas dalas.
Stradajot arpus telpam, ieteicams lietot gumijas cimdus
un izturigus apavus. lzmantojiet matu aizsargpasegu, lai
saturétu garus matus.

Lietojiet aizsargbrilles. Stradajot puteklaina vide,
vienmeér izmantojiet sejas vai puteklu masku.

Lietojiet pareizu darbariku. Neizmantojiet darbariku
noltkiem, kuriem tas nav paredzéts.

Nelietojiet trimeri ar speku. Darbu varésiet veikt labak
un ar mazaku traumu ra$anas iespéjamibu, ja lietosiet
ierici darbam paredzétaja tempa.

Neskarieties pie bistamam, kustigam dalam, pirms
ierice ir izslégta vai akumulatoru bloks ir iznemts un

bistamas, kustigas dalas ir pilntba apstajusas.

Nestiepieties. Vienmér staviet stabili un sekojiet
[idzsvaram.

Esiet modrs. Skatieties, ko darat. Esiet pratigs.
Nelietojiet trimeri, ja esat noguris.

Nelietojiet trimeri, ja esat alkohola vai medikamentu
iespaida.

Sekojiet, lai aizsargi atrastos paredzétajas vietas un
bdtu laba darba stavok.

Uzglabajiet trimerus telpas. Nelietojot trimeri, tas
jauzglaba telpa — sausa, augsta vai noslédzama vieta,
pirms tam iznemot akumulatora bloku — bérniem
neaizsniedzama vieta.

Veiciet trimera apkopi rapigi. Lai panaktu labako
darbspéju un mazinatu traumu radanas bistamibu,
vienmér turiet grieSanas pierici tiru. levérojiet piederumu
mainas noradijumus. Turiet rokturus sausus, firus, lai uz
tiem nebatu ellas un smérvielu.

Parbaudiet bojatas dalas. Pirms trimera lietoSanas
ripigi japarbauda, vai bojatais aizsargs un citas dalas
spés darboties pareizi un veikt paredzéto uzdevumu.
Parbaudiet kustigo dalu salagojumu, dalu iesp&jamo
saskari; parbaudiet, vai dalas nav saltzusas, parbaudiet
stiprindjumus un jebkadu citu stavokli, kas var ietekmét
trimera darbibu. Bojats aizsargs vai cita dala pareizi
jasaremonté vai janomaina pilnvarota apkopes centra,
ja vien $aja rokasgramata nav noradits citadi.

Pirms trimera lietoSanas attiriet apstradajamo vietu.
Savaciet akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus vai
auklas, kas var tikt izsviestas vai iekldt grieSanas
piericé. Raugieties, lai citi cilveki un majdzivnieki
atrastos vismaz 15m attaluma.

Pirms trimera lietoSanas un péc ta sadursmes ar
sveskermeniem parbaudiet, vai nav nolietoanas vai
bojajumu pazimju, un, ja nepiecieSams, veiciet remontu.

Lietojot trimeri, vienmér turiet to stingri, ar abam rokam
satverot rokturus. Satveriet rokturus plaukstas.

lzvairieties no nejausas ieslegsanas. Neparnésajiet
trimeri, novietojot pirkstu uz parsledzéja.

Nelietojiet trimeri spradzienbistama vidé. Motori $adas
iericés parasti rada dzirksteles, kas savukart var
aizdedzinat izgarojumus.

Trimera bojajums. Ja trimeris saduras ar sveSkermeni
vai iesprist, nekavéjoties apturiet darbariku, iznemiet
akumulatora bloku, parbaudiet, vai nav radusies
bojajumi, novérsiet tos un tikai tad turpiniet ierices
izmanto$anu. Nelietojiet trimeri, ja ir bojats ta aizsargs
vai spole.

Ja trimeris sak parmérigi vibrét, izsledziet motoru,
iznemiet akumulatora bloku un nekavéjoties
noskaidrojiet vibracijas iemeslu. Vibracija parasti
liecina par K|timi. Nenostiprinata galva var vibrét,
ieplaisat, saltzt vai atdaltties no trimera, radot smagu
vai navejosu traumu. Parliecinieties, ka grieSanas
pierice ir nostiprinata pareizi. Ja ierices galva péc tas
nostiprinasanas kst valiga, nekavéjoties nomainiet to.
Nekada gadijuma nelietojiet trimeri ar valigu grieSanas
pierici.

Nekavéjoties nomainiet saplaisajusu, bojatu vai
nolietojusos grie$anas galvu pat tad, ja konstatétas

tikai nenozimigas plaisas. Sadas pierices var salizt,
grieZoties liela atruma, un radit smagu vai navéjosu
traumu.

Trimera lieto$anas laika regulari parbaudiet grieSanas
pierici vai arf dariet to uzreiz, ITdzko konstatéjat batiskas
izmainas grieSanas darbiba.

lzmantojiet tikai EGO™ apstiprinatus poliméra

trimera auklas piederumus un trimera auklu, kas
paredzéta lietoSanai kopa ar Siem darbarikiem. Lai

gan ir iespéjams uzstadit uz EGO™ auklas trimera
neapstiprinatas pierices, to izmanto$ana var bat
arkartigi bistama un/vai sabojat darbarikus.

Lai mazinatu traumu radanas iespg&jamibu, neilona
grieSanas auklas vieta nekada gadijuma nelietojiet
metala vai cita materiala vadu vai stiepli. Vada dalas
var noldizt un tikt izsviestas liela atruma operatora vai
tuvuma esosu cilveku virziena.
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Lai mazinatu traumu raanas iesp&jamibu vadibas
zuduma dél, nekada gadijuma nestradajiet, stavot

uz trepém vai uz cita nedro$a balsta. Nekad neturiet
grieSanas pierici augstak par kermena vidukli.
Gadijumos, kas nav aprakstiti $aja rokasgramata, esiet
uzmanigs un rikojieties pratigi. Lai sanemtu palidzibu,
sazinieties ar EGO apkopes centru.

Neuzladéjiet akumulatora bloku lietd vai mitras vietas.

Izmantojiet tikai talak uzskaititos akumulatora blokus
un ladétajus.

AKUMULATORS LADETAJS

BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E

BA2800T, BA4200T

Pirms izme$anas akumulatora bloks jaiznem no ierices.
No akumulatora jaatbrivojas droSi.

Nemetiet akumulatoru ugunt. Akumulatora elementi
var uzspragt. Ipadus noradijumus par atbilstosu
atbrivoSanos no akumulatoriem mekigjiet vietgjos
normativos.

Neatveriet un nebojajiet akumulatoru. Elektrolits, kas
izplast, ir korozivs un var radit acu un adas bojajumus.
Norijot var bat toksisks.

Rikojieties ar akumulatoriem |oti uzmanigi, neveidojiet
Tsslegumu ar materialiem, kas vada elektribu,
pieméram, gredzeniem, rokasspradzém un atslégam.
Akumulators vai vads var parkarst un radit apdegumus.
Veicot apkopi, izmantojiet tikai originalas EGO™
rezerves dalas. Citu piederumu vai piericu lietoSana var
palielinat traumu gusanas iespé&jamibu.

Akumulatora darbarikus nav nepiecieSams pieslégt
elektrotiklam, tadé| tie vienmér ir darbibas stavoklr.

Pat, ja darbariks nedarbojas, vienmér sargieties no
iespéjama apdraudéjuma. Veicot uzturéSanu vai apkopi,
esiet piesardzigs.

Nemazgajiet ar §|tteni; nepielaujiet Gdens ieklGSanu
motora un elektriskajos savienojumos.

Saglabajiet $o noradijumus. Regulari parskatiet tos un
lietojiet, lai iepazistinatus citus lietotajus, kas arT var
izmantot So darbariku. Ja kadam aizdodat $o darbariku,
pievienojiet arT Sos noradijumus, lai nepielautu
nepareizu darbarika izmanto$anu un traumu rasanos.
Lietojot trimeri, vienmér valkajiet izturigus apavus un
garas bikses.

Stabili staviet uz nogazém; vienmer ejiet, nekad
neskrieniet.

SAGLABAJIET $0S NORADIJUMUS!

=60

SPECIFIKACIJAS

Spriegums 56 V===
Atrums bez slodzes 4000-5800 /min
GrieSanas mehanisms Piespiezama
galva
2.4 mm Neilona

GrieSanas auklas veids I
vérpjot lnija

GrieSanas platums 38cm
Svars (bez akumulatora bloka) 3,89 kg
Izméritais skanas jaudas limenis L, §2=15 79:? E(E/S\(,)A)
Maks skanas spiediena limenis pie 79,1 dB(A)
operatora auss L, K=2,5 dB(A)
Garantétais skanas jaudas limenis L,
(mérits saskana ar 2000/14/EK) % dB(A)
2
Kreisais rokturis &111 % nn1//852
Vibracija a, ; 11'3 e
Labais rokturis K’=1 5 mis?

= Noradita kopgja vibracijas veértiba tika mérita saskana

ar parastu mérisanas panémienu; ta var tikt izmantota
darbariku salidzinasanai.

= Noradrto kopgjo vibracijas vértibu var izmantot art
sakotnéjai ietekmes izvérteSanai.

PIEZIME: Vibracijas limenis mehanizéta darbarika
lietoSanas laika var atSkirties no noraditas vértibas, ar kadu
tiek lietots darbariks. Lai aizsargatu operatoru, jaizmanto
cimdi un dzirdes aizsarglidzekli.

KOMPLEKTACIJA

DALIES PAVADINIMAS SKAICIUS

Auklas trimeris

Aizsargs

Rokturu montaza

SesSstliru uzgrieznu atsléga

1
1
1
Plecu siksna 1
1
1

Lieto$anas rokasgramata
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APRAKSTS

IEPAZISTIET AUKLAS TIMMERI (A att.)
Rokturi

Sparnuzgrieznis

Blokésanas svira

lesl.fizsl. sledzis

Atruma fiksacijas slédzis

Varpsta

Pleca siksna

Grie$anas aukla

© ® N 2R w >

Aizsargs

10. Asmens auklas nogrieSanai

11, Atlai$anas izcilnis

12. Trimmera galva (ierobezojosa galva)
13. Izstum3anas mehanisms

14, Montazas sprauga

15. Elektrokontakti

16. Fiksators

17. Akumulatora iznem$anas poga

MONTAZA

A\ BRIDINAJUNS. Ja kada no dalam trakst vai ir
bojata, nelietojiet S0 izstradajumu, I1dz dalas ir nomainitas.
lzmantojot So izstradajumu, ja trokst kada no dalam vai art
ta ir bojata, var rasties smagas traumas.

A\ BRIDINAJUNS. Neméginiet parveidot S0
izstradajumu vai pievienot piederumus, kuru izmanto$ana
Saja auklas trimerT nav ieteicama. Jebkadas $adas
izmainas vai parveidojumi ir ierices neatbilsto$a lietoSana
un var izraist bistamu situaciju un smagu traumu.

A\ BRIDINAJUNS. Lai nepielautu nejaudu darbarika
ieslegdanos (kas var radit smagas traumas), saliekot to,
vienmér iznemiet no darbarika akumulatora bloku.

ROKTURU MONTAZA UN PIELAGOSANA

Trimmeris tiek uzglabats noradrtaja pozicija (B att.).
Vispirms atskriivéjiet uz savienojuma eso$o sparnuzgriezni
un péc tam paceliet rokturus 180° lenkt apkart varpstai

(C att.) un pagrieziet 90° lenkT pretéji pulkstenraditaju
kustibas virzienam, lai tie batu versti pret ierobezojoSo
galvu (D att.). Visbeidzot grieziet rokturus uz priek$u un
atpakal, lai novietotu tos érta darba pozicija, un pievelciet
bultskravi.

AIZSARGA UZSTADISANA

A\ BRIDINAJUMS. Uzstadot vai nomainot aizsargu,
vienmér valkajiet cimdus. Sargieties no asmens, kas
atrodas uz aizsarga, un aizsargajiet rokas pret sagrieSanu.

A\ BRIDINAJUMS. Nekada gadijuma nelietojiet
darbariku, ja aizsargs nav nostiprinats. Aizsargam vienmér
jaatrodas uz darbarika, lai aizsargatu lietotaju! Péc
aizsarga nostiprinasanas nekad neméginiet to nonemt

vai regulét; ja nepiecieSama aizsarga nomaina, ta javeic
kvalificetam apkopes tehnikim!

Atskravéjiet un iznemiet abas skriives no trimmera kata
pamatnes (E att.), novietojiet aizsarga montazas caurumus
viena limenT ar pamatnes caurumiem, péc tam piestipriniet
aizsargu kata pamatnei kopa ar abam atsperu paplaksném
(F att.).

Parliecinieties, ka aizsargs ir piestiprinats pareizi ta, ka
noradits E un F attélos; nepareiza montaza ir |oti bistama!

PLECU SIKSNAS PIESTIPRINASANA

Uzspiediet uz siksnas aka un iekariet to apalaja spailé, kas
piestiprinata varpstai (G att.).

LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS. lepazistot darbu ar 3o ierici,
nekldstiet nolaidigs. Atcerieties, ka neuzmaniba sekundes
dala var radit smagu traumu.

A\ BRIDINAJUMS. Vienmar izmantojiet acu
aizsarglidzeklus ar sanu aizsargiem. Kopa ar dzirdes
aizsarglidzekliem. To nedarot, acls var tikt iesviesti
sveskermeni, k& arf rasties citas smagas traumas.

A\ BRIDINAJUMS. Nelietojiet pierices vai piederumus,
ko nav ieteicis ST izstradajuma razotajs. Izmantojot citas
pierices vai piederumus, var rasties smaga trauma.

A\ BRIDINAJUMS. Lietojiet auklas trimeri, kas aprikots
ar atbilstoSu grieSanas auklu, tikai zales vai tamlidzigu
materialu grieSanai.

So izstradajumu var lietot talak noradrtajiem nolakiem.
Apgrie$ana: izmantojiet zales un nezalu nogrie$anai pie
sienam, zogiem, kokiem un apmalem.

GrieSana: lietojiet zales nogrie$anai vietas, kur ir grati
piekldt ar parastu zales plavéju jeb plaujmasinu.
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PIEZIME: Darbariku drikst izmantot tikai aprakstitajam
nolikam. Citu veidu lieto$ana, pieméram, dzivzogu
apgrieSanai, tiks uzskatita par nepareizu lieto$anu.

AKUMULATORU BLOKA PIEVIENOSANA/
NONEMSANA

Pirms akumulatora lieto$anas pilniba uzladgjiet to.
Piestiprinasana

Salagojiet akumulatora izcilpus ar stiprinajuma rievam un
iespiediet akumulatora bloku, Iidz atskan klik3kis (H att.).
Nonemsana

Nospiediet akumulatora atbrivo$anas pogu un izvelciet
akumulatoru bloku ta, ka paradits (I att.).

AUKLAS TRIMMERA TURESANA

A\ BRIDINAJUMS. Garbieties atbistig lai mazinatu
traumu raSanas draudus, lietojot So darbariku. Nevalkajiet
valigas drébes un rotaslietas. [zmantojiet acu un dzirdes
aizsarglidzekus. Valkajiet izturigas, garas bikses, apavus un

cimdus. Nevalkajiet isas bikses, sandales; neejiet basam kajam.

Pirms darba uzsak3anas nostajieties darba pozicija,
parliecinieties, ka jums ir acu aizsargi, atbilstoss apgérbs,
vienmerigs atbalsts kajam un ka roka ir iztaisnota un tur
priek$&jo paligrokturi.

PIEZIME: Trimmera galva atrodas paraléli zemes virsmai
atbilsto$a plausanas augstuma un operatora augums nav
saliecies (J att.).

Ekspluatacijai labaka un dro$aka stavokli uzlikt plecu
siksnu, ka paradits J attéla. Noregulgjiet plecu jostu érta
darba pozicija. Turiet trimmeri ar abam rokam: vienai
rokai jaatrodas uz aizmuguréja roktura un otrai rokai - uz
priek$&ja paligroktura.

Siksnu var nonemt divos veidos. Nonemiet nost no pleca
vai nospiediet siksnas aki un nodaliet no caurulu skavas,
kas nostiprinata uz varpstas (K un L att.).

A\ BRIDINAJUNIS. Plecu siksnai i ari atras
atbrivoSanas mehanisms bistamam situacijam. Avarijas
situacijas gadijuma nekavéjoties nonemt siksnu no pleca
neatkarigi no ta, kada pozicija ta atrodas.

AUKLAS TRIMMERA IEDARBINASANA/
APTURESANA (M att.)

ledarbinasana

Nospiediet blok&Sanas sviru un turiet to 3aja pozicija. Lai
ieslégtu trimmeri, nospiediet iesl/izsl. slédzi.
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Dazads spiediens uz iesl./izsl. slédzi izraisa dazadu
grieSanas auklas rotacijas atrumu. Ja nepiecieSams,
pielagojiet atruma fiksacijas slédzi, lai nofiksétu atrumu.

PIEZIME Atruma fiksacijas slédzi var arf ieprieks iestatit,
lai ierobeZotu iesl./izsl. slédza kustibu.

ApturéSana
Atlaidiet iesl./izsl. slédzi.

PIEZIME: Motors darbojas tikai tad, ja vienlaicigi ir
nospiesta atblok&Sanas svira un iedarbina$anas slédzis.

A\ BRIDINAJUMS: Darba partraukumos un péc darba
pabeig$anas vienmér iznemiet akumulatoru bloku no
auklas trimmera.

AUKLAS TRIMERA LIETOSANA

A\ BRIDINAJUMS. Lai nepielautu smagas traumas
raSanos lietojot So ierici, vienmér izmantojiet brilles vai

masku.

Pirms trimera lietoSanas attiriet apstradajamo vietu.
Savaciet akmenus, stikla lauskas, naglas, vadus vai
auklas, kas var tikt izsviestas vai iekldt grieSanas

piericé. Nepielaujiet bérnu, citu personu un majdzivnieku
atraSanos darba vieta. Sekojiet, lai bérni, citas personas
un majdzivnieki atrastos vismaz 15m attaluma; vél arvien
pastav apdraudéjums, ko rada izsviesti objekti. Sekojiet,
lai apkartgjie izmantotu acu aizsarglidzeklus. Ja stradajot
kads jums tuvojas, nekavéjoties apturiet motoru un
grieSanas pierici.

Pirms katras trimera lietoSanas reizes parbaudiet,
vai nav bojatu un nodilusu daju

Parbaudiet ierices piespiezamo galvu, aizsargu un velo-
sipéda stdres formas rokturi, un nomainiet detalas, ja tas ir
saplaisajusas, savijusas, salocijusas vai bojatas.

Ar laiku auklas grieSanas asmens uz aizsarga var Kldt truls.
leteicams periodiski asinat asmeni ar vili vai nomaintt to.

A\ BRIDINAJUMS. Uzstadot aizsargu, asinot vai
nomainot asmeni, vienmér valkajiet cimdus. Sargieties no
asmens, kas atrodas uz aizsarga, un aizsargajiet rokas
pret sagrieSanu.

Péc katras trimera lietoSanas notiriet to.

A\ UZMANIBU! Ja ventiacijas atveres bas
aizséréjusas, gaiss nevarés iek|it motora korpusa un
motors parkarsTs vai tiks bojats.

= Darbarika firi§anai izmantojiet tikai maigas ziepes un
mitru dranu. Nekada gadijuma nepielaujiet kidruma
iekl08anu darbarika; nekad neiegremdeéjiet Skidruma
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= Turiet motora korpusa un varpstas ventilacijas atveres
tiras no gruziem

A\ BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet deni, lai nofiritu
lieto$anas. TirdzniecTba iegadajamie $kidinataji boja lielako
dalu plastmasas materialu. Lai notiritu netirumus, puteklus,
ellu, smérvielas u.c., izmantojiet tiras draninas.

TRIMMERA AUKLAS GARUMA REGULESANA

Trimmera piespiezama galva |auj operatoram izbidrt vairak
grieSanas auklas, neapturot motoru. Ja aukla sadilst vai
nolietojas, nedaudz piesitot trimmera galvu pret zemi
trimmera lietoSanas laika, var izbidit jaunu auklas garumu
(N att.).

PIEZIME: Vienmér lietojiet ieteikto neilona griesanas
auklu, kuras diametrs neparsniedz 2,4 mm. Cita veida
auklas izmanto$ana var izraisit auklas trimera parkarsanu
vai var to sabojat.

A\ BRIDINAJUMS. Nenonemiet un neparveidojiet
auklas grieSanas asmens mezglu. Parmerigi gara aukla
izraisis motora parkar$anu, un var rasties smaga trauma.

AUKLAS NOMAINA

PIEZIME:Vienmér lietojiet ieteikto neilona grie3anas auklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,4 mm. Cita veida auklas
izmanto$ana var izraisit auklas trimera parkar$anu vai var
to sabojat.

A\ BRIDINAJUMS: Nekad neizmantojiet auklu ar metala
pastiprinajumiem, stiepli, virvi u.tml. Sada veida auklas

var sallst un k|0t par bistamiem, liela atruma izsviestiem
objektiem.

1. Iznemiet akumulatora bloku.
2. NepiecieSamibas gadijuma iznemiet atliku$o
grieSanas auklas dalu. Vienkarsi izvelciet to ar rokam.

3. Nogrieziet 4 m griezéjauklas un ievelciet auklu
montazas cauruma actinas iekSpusé. lespiediet un
izvelciet auklu no otras puses, lidz spolei abas pusés
var redzét vienada garuma auklu (O att.)

O attéla detalu aprakstu skafit zemak:

[ 0-1 JActina

4. Lai uztitu auklu uz spoles, piespiediet, vienlaikus
griezot spoles apakséjo dalu bultinas virziena, lidz
katra pusé var redzét aptuveni 14 cm auklas (P att.).

5. Vienlaikus velkot auklu, nospiediet spoles apak$gjo
dalu, lai ar rokam izvilktu auklu un, lai parbaudrtu, vai
trimmera galva ir pareizi uzstadrta.

Ja grieSanas aukla partrikst pie auklas izejas vai grieSanas
aukla netiek padota, piesitot ar trimera galvu, izpildiet talak
noraditas darbibas:

1. Iznemiet akumulatoru bloku.

2. Nospiediet atlai$anas izcilnus uz spoles augséjas
dalas un nonemiet spoles apak$gjo dalu, izvelkot to uz
aru Q attéls.

Q attéla detalu aprakstu skatit zemak:

Q-1
Q-2
Q-3

AtlaiSanas izcilnis
Apak$éja dala
Augséja dala

3. Iznemiet griez&jauklu no spoles aiztura.

4. Arvienu roku pieturiet spoles aug$éjo dalu un ar otru
roku satveriet spoles apak3gjo dalu un salagojiet
spoles augséjas dalas izcilnus ar spoles apaksgjas
dalas caurumiem; ar plaukstu piespiediet un pagrieziet
spoles apak3gjo dalu, I1dz izcilni nofikséjas spoles

augseja dala (R attéls).

5. Lai nomainitu grieSanas auklu, sekojiet noradrjumiem
sadala ,AUKLAS NOMAINA”.

APKOPE

A\ BRIDINAJUMS. Veicot apkopi, izmantojiet tikai
identiskas nomainas dalas. Regulari parbaudiet ierici un
veiciet tas apkopi. Lai garantétu dro$Tbu un uzticamtbu,
ierici drikst remontét tikai kvalificéts apkopes tehnikis.

A\ BRIDINAJUNS. Akumulatora darbarikus nav
nepiecieSams pieslégt elektrotiklam, tadé| tie vienmér
ir darbibas stavokir. Lai nepielautu smagas traumas,
uzturéanas, apkopes vai grieSanas pierici vai citu
piederumu mainas laika, veiciet papildu piesardzibas
pasakumus un esiet uzmanigs.

A\ BRIDINAJUNS. Lai nepielautu smagas traumas,
pirms trimera apkopes, tiriSanas, papildpiericu mainas vai
zales iznem$anas iznemiet akumulatora bloku.
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IERICES TIRISANA Apkartéjas vides aizsardziba

= Tiriet ierfci ar mitru dranu un maigu mazgasanas Neizmetiet elektroierices, akumulatora
[dzekIT. ladétajus un baterijas/uzladejamos

= Netiriet plastmasas korpusu un rokturi ar kodigiem akumulato|rus majsaimniecibas
tifsanas lidzekliem. Plastmasas dalas var sabojat atkritumos!
ar zinamam aromatizétam el|am, pieméram, priezu Saskana ar Eiropas likumu 2012/19/ES,
un citrona, un 8kidinatajiem, pieméram, petroleju. un 2006/66/EK nolietotais elektriskais
Elektrotraumu var radit arf mitrums. Kartigi noslaukiet un elektroniskais aprikojums, bojati vai
mitrumu ar mikstu, tiru dranu. lietoti akumulatora bloki/baterijas jasavac

= Ventilacijas atveru tir$anai korpusa aizmuguré atseviski.
izmantojiet nelielu suku vai nelielu putek|siicéja suku ar Ja elektroierices tiek izmestas atkritumu
gaisa izpludi. poligonos vai izgaztuvés, gruntstdent var

- . ieklat bistamas vielas, piesarnojot baribas
IERICES UZGLABASANA kédi, kaitgjot veselibai un labsajtai.
= Ja auklas trimeri neizmantojat, iznemiet no ta

akumulatora bloku.

Pirms uzglabadanas kartigi notiriet darbariku.

Uzglabajiet ierici sausa, labi vedinama, aizsledzama vai
augsta — bérniem nepieejama — vieta. Neuzglabajiet
ierici blakus méslojumam, degvielai vai citam
kimikalijam.
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KLUMJU NOVERSANA

PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

eslédzas.

Auklas trimeris nei-

= TrimerT nav uzstadits
akumulatora bloks.

Starp trimeri un akumulatoru nav
elektriska savienojuma.

Akumulatora bloks ir izladgjies.

Vienlaikus nav nospiesta
blokéSanas svira un parsledzéjs.

Uzstadiet trimerT akumulatora bloku.

lznemiet akumulatoru, parbaudiet kontaktus un
ievietojiet atpakal.

Uzladegjiet akumulatora bloku.

Nospiediet bloké$anas sviru un turiet to, tad
nospiediet parslédzgju, lai ieslégtu auklas
trimeri.

grieSanas laika.

Auklas trimeris apstajas

Uz trimera nav uzstadits
aizsargs, ka rezultata grieSanas
aukla ir par garu un rodas motora
parslodze.

lzmantota smaga grieSanas
aukla.

Motora varpstu vai trimera galvu
nosprostojusi zale.

Motora parslodze.

Akumulatora bloks vai auklas
trimeris ir parkarsis.

Akumulatora bloks ir atvienots no
darbarika.

Akumulatora bloks ir izladgjies.

Iznemiet akumulatora bloku un uzstadiet uz
trimera aizsargu.

Izmantojiet ieteikto neilona grieSanas auklu,
kuras diametrs neparsniedz 2,4 mm.

Apturiet trimeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali no motora varpstas un trimera galvas.

Paceliet trimera galvu no zales. Péc slodzes
nonemsanas motors atsaks darboties, ka
paredzéts. GrieZot ievirziet trimera galvu
griezamaja zale, nonemot ne vairak par 20cm
garuma viena griezuma.

Laujiet akumulatora blokam vai trimerim atdzist,
[idz temperatira nokritas zem 67°C.

Uzstadiet atpakal akumulatora bloku.

Uzladéjiet akumulatora bloku.
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PROBLEMA

CELONIS

RISINAJUMS

Trimera galva neizbida
auklu.

= Motora varpstu vai trimera galvu
nosprostojusi zale.

Spolé nepietiek auklas.

Trimera galva ir netira.

Aukla spolg ir sapinusies.

Aukla ir par Tsu.

= Apturiet trimeri, iznemiet akumulatoru un iztiriet
zali no motora varpstas un trimera galvas.

lznemiet akumulatoru un nomainiet grieSanas
auklu; skatiet §Ts rokasgramatas nodalu
LAUKLAS MAINA".

lznemiet akumulatoru un iztiriet spoli, spoles
apakséjo un augséjo dalu.

lznemiet akumulatoru, iznemiet no spoles auklu
un uztiniet no jauna; skatiet §is rokasgramatas
nodalu ,AUKLAS MAINA”.

lznemiet bateriju un velciet auklu, vienlaikus
nospiezot un atlaizot izcilni.

Ap trimera galvu un
motora korpusu ir apti-
nusies zale.

Garas zales grieSana zemes
[iment.

Grieziet garu zali no augsas uz leju, katru reizi
viena gajiena nogriezot pa 20cm, lai nepielautu
zales aptisanos.

Asmens nenogriez
auklu.

Ar laiku aizsarga auklas
grieSanas asmens mala kldst
trula.

Uzasiniet auklas grieSanas asmeni ar vili vai
nomainiet to.

Plaisas uz trimmera gal-
vas vai spoles apakséja
dala atskrdvéjies no

spoles pamatnes.

Trimera galva ir nodilusi.

Nekaveéjoties nomainiet trimera galvu, nogadajot
to kvalificeétam servisa specialistam.

GARANTIJA

EGO GARANTIJAS POLITIKA
Ladzu, apmekigjiet timekla vietni egopowerplus.com, kur pieejama pilna EGO Garantijas politikas noteikumu un

nosacijumu versija.

56 VOLTU LITIJA JONU BEZVADU TRIMMERIS AR AUKLU — BC1500E-F

201




MeTéippacn Tou TTPWTOTUTIOU TwV 03NYILV XPAONG

r  J
=060
AIABAETE OAEL TIL OAHTIEL!

A
(0

A YmoAeiropevol kivéuvol! AvBpwrrol Tou épouv
NAEKTPOVIKEG GUOKEUEG OTTWG BUaTOdOTEG TIPETTEN VI
UpBouAEUovTaIl TOUG YIATPOUG TOUG TTPIV TN XPARON auTol
TOU TTP0i6VTOG. H AciToupyia nAEKTPIKWY E0TTAIoHMWY
KOVTa o€ Bnuatodotn uTropei va TTPOKAAETE! TTapeUBOAES f
BAGBN aTov PnuaTodo.

AIABAZTE TO EFXEIPIAIO XPHZHZ

A MPOEIAOIMOIHZH: TNa va dlaogalilete Ty
ao@dAela kal TV aglotioTia, OAeG o1 ETTIOKEVEG TTPETTEN va
Olegayovtal amo eEEIBIKEUPEVO TEXVIKO TOU TEPRIG.

LYMBOAA AZQAAEIAZ

O oKoTdg Twv TUPROAWY aoPAAeIag gival va oag
TPAPAgoUV TNV TIPOTOXH YIa EVOEXOHEVOUG KIVOUVOUG.
Mpooégre kal katavonaTe Ta oUUBoAa ao@dAEIag Kai TIg
€megnynaeig mou Ta auvodelouv. O TTPOEIDOTIOINTEIG
OUPROAWY aTrd péveg Toug dev eEaleipouv kavévav
Kivduvo. O1 0dnyieg kal o1 TIPOEIBOTIOIRTEIG TTOU
Trapéxouv Oev UTToKaBIoTOUV Ta PETPA CWOTAG TTPOANWNS
aTuxnuétwv.

A MPOEIAOMOIHZH: BeBaiwbeite 6T Exete

Olapdael kai katavonael OAe TIG 0dnyieg ao@aAelag

oT0 Tapov Eyyelpidio XeipioTh, oupTrepIAAUBAVOEVWY
OAwv Twv oupBoAwv aopdAeiag 6Tws «KINAYNOZ»,
«MPOEIAOMOIHZH» kai «MPOZOXH», Tpotoy
XPNOIKOTIoINGETE AUTO TO epyaAeio. H pn Thpnan dAwv Twv
TIAPAKATW 0dNYIWV PTTopEi va 0dnynael e nAekTpoTTANGia,
TIUpKayId A/Kal 0oBapd atopiko TPAUUATIOHO.

ZHMAZIA ZYMBOAQN

ZYMBOAO EIAOMOIHZHEZ AZOAAEIAL: YmrodnAwvel
KINAYNO, MPOEIAOIMOIHZH r} MPOXOXH. Mmopei

va Xpnaolyotoleital o€ auvduaopd pe dAAa aUpBola i
€IKovoypdppaTa.

A MPOEIAOMOIHZH: H Aermoupyia
NAEKTPIKWY EpYaAEiwV UTTOpET va
ETTIQEPEI EKTOSEUTT) EEVWV QVTIKEIPEVWV
oTa PATia oag, pe amotéAeapa oofapn
BAaBN o€ autd. Mpotol &ekiviaeTe T
AerToupyia Tou NAekTPIKOU epyaAeiou
(QOPATE TTAVTA TTPOCTATEUTIKA YUAAIA 1y
YuaNid e TTA€UpIKA TTpoaTaTia Kal
€QOOOV ATTAITEITAl TTA PN TIPOCTATEUTIKN
TPOOWTTIOA. ZUCTAVOUNE HIat
TpoowTTida acpaAeiag eupeiag 6pacng
yia xpron mévw amoé yuahid i ouvrBn
TIPOCTATEUTIKA YUaAIG PE TTAEUPIKN
TIpoCTaCia.

OAHTIEZ AZOAAEIAL

AutA n aeAida ameikovidel kai Teplypa@el Ta oUPBoAa
A0QAAEINg TTOU UTIAPXOUV EVOEXOUEVWG OE aUTO TO
Tpoidv. AlaBadete, katavoeite kal akoAouBeiTe OAEG TIg
odnyieg ot pnxavi TpoToU TPOCOTIABACETE va dIESAYETE
epyaaieg auvappgoAdynang kai Aeimoupyiag.

A

MpoguAaeig Tou
oxeTiCovTal Pe TV
aopdAeid oag.

Eidomoinon
ao@aheiag

[Mpokelpévou va
peIwBei o Kivduvog
TpaUpaTIONOU, O
XprioTng mpemel

va dlapdoer kal

va karavonael

T0 €YXEIPIdIO

Xpriong mpotou
XPNOIMOTIOINTEI AUTO
T0 TTPOi0V.

AiaBaoTe 10
eyxelpidio xprong

A
(D)

Popare TavToTe
TIPOCTATEUTIKA YUONIG
1} yuahid ao@aAeiag
e TTAEUPIKA
TpoCTaCia Kal

TP TTPOGTATEUTIKN
TpooWTTida KATA TN
AeiToupyia autoU Tou
TIPOIOVTOG.

Popare
TIPOCTATEUTIKA
yuahid

©

®opare mavta
TpoCTaCia OKONG
61aV XPNGCIUOTIOIEITE
auTé TO TTPOIGV.

®opdre
TIPOCTATEUTIKA
aKorg

AlGpeTpog Tou Vaihov

AIGPETPOG VAPATOG ViaTog KO
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Méy. TTAGTog KOTTAG

fkarog korrrig XAOOKOTITIKOU pE VAUX
Mnv eykaBioTare

Xwpig Aetrida HETAMNIKEG 1y

KOTTAG TAQOTIKEG AETTidEG

KOTTAG

Mnv ekBéteTe 0N
Bpoxn

Mn xpnaoiyotoleite
o1 Bpoxn f pnv
aQrivete o€ E§WTEPIKG
XWPO eV BPEXEL.

CE

AuTtd 10 TTPOidV
OUHQWVE PE TIG
10%0ouaeg 0dnyieg
g EK.

D) Lu

O6pupog

Eyyunuévn o1d6un
NXNTIKAG 100G,
Ekmopég BopuBou
aTo TepIBGAov
oUPQwva Pe

TV 0dnyia TG
Eupwaikrg Evwong.

AHHE (WEEE)

Ta dxpnaTa nAeKTPIKA
TIPOIGVTQl DEV TTPETTEI
va aToppiTrTovTal oTa
OIKIOKG aTTOBANTAL.
Mapadidet 1a oe

uia egouaiodotnuévn
eTalpeia
avakUkAwong.

AlaTnpeite
pakpid Toug
TIAPEUPIOKOUEVOUG

E¢ao@alidete 611 GAa
@Topa 1 KaToIKidia
TIapapévouv
TouAdyiaTov 15

Y. Hakpid amo 10
XAOOKOTITIKO pE

vAua étav auto
XPnoIoTIoIEiTal.

&t

Alampeite
pakpId Toug
TIAPEUPIOKOUEVOUG

E¢ao@ahiete 611 GMa
aroya 1 KaroIkidia
Trapapévouv
TouAdyioTov 15

J. MOKPIG OTTO TO
XAOOKOTITIKG e

Vvijpa 6tav autd
XpnoioTolital.

v Volt Taon
A Amperes Pedpa
Hz Hertz ZU)’(VOTI’]TCI (’KUK)\OI
avd deutepOAeTITO)
w Watt loxug
min Netrtd Xpovog
EvaMaoobpevo | |
v pEGua TUTog pedpaTog
Tumog R
oy Tuvexeg pedpa XOPAKTNPIOTIKG TOU
pedparog
. . TayoTtnta
n, TGXU,T T Xwels TIEPIOTPOPIG, XWPIG
Qoprtio )
@optio
.../min | Ava Aetrtd ZTpOQEG aval AeTITO

ZHMANTIKEZ OAHTIEZ AZOAAEIAZ

A MPOEIAOMOIHZH: Orav xpnaiyotoleite
xAhookoTTIkd Pe vipa Ba TTpETel va TNpeiTe TIG BaoIKEG
TPOPUAGEEIS aoPaAeIag, £Ta1 WaTe va eAayIoToToInBE
0 Kivduvog TrupKayIdg, NAeKTPOTTANEIOG KAl GWUATIKWY
BAapwy, oupmepIAauBavopévwy kai Twv akdAoubuwv.

AIABAZTE NMPOZEKTIKA MPIN AMO TH XPHZH
OYAAZTE A MEAAONTIKH XPHZH

A KINAYNOZ: Mnv emavamaleaTe oTn pévwan Tou
epyaheiou évav nhektpomAngiag. Ma m peiwaon kivdivou
nAekTpoTTANgiag TToTé PN XeIpiCeaTe To Unx&vnua kovid oe
oUpyarTa fi KaAwdia (pedUaTog K.ATT.) Ta OTToiCr UTTOPE] VOt
@EPOUV NAEKTPIKG pelpa.

A MPO®YAAZH: dopdre karMnAn atopiki} TpooTaaial
aKong kard mn xprian. Y6 opIapéveg GUVBNKEG KOl XPOVIKEG
DIGpKEIE Xpriong, 0 B6puBog amd auTd To TTPOIGV UTTopE va
OUVEIOPEPEI OE ATTWAEID TG AKONG.

EKNAIAEYZH

= AlaBdoTe e mpoooxn 0Aeg TIg 0dnyieg. EoikeiwBeiTe pe
0 XEIPIOTAPIC KAl TN OWATH XPAGN TOU UNXavAparog.

w [oté pnv emiTpémeTe o€ TAIdIA, ATOPA HE PEIWUEVES
QUOIKEG, QITBNTNPIOKES 1) vONTIKEG DUVATOTNTEG )
e EMEIYN ePTTEIpiag KaI YVWOEWY 1 o€ ATopa un
COIKEIWpEVA e AUTEG TIG 0BNYiEg, va XpnalpoTrolodv
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u ‘Exete umdyn oag 6Tl 0 XEIPIOTAG 1} 0 XPAOTNG €ival
amokAelaTiké uTTelBUVOG yia atuypaTa f KIvoivoug
TIOU TIPOKUWOUV TTPOg AN GTopa f TV TTEplouaia
TOUG.

NMPOETOIMAZIA

Mn xpnolUoTIOIEiTE TIOTE TN GUOKEUN OTaV BpigkovTal
KovTé aTopa, I18iwg TTaIdId A KaTolkidia.

XpnGOIKOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YIa Tl UATIO KAl
QVBEKTIKA UTTOBAPATA GUVEXWG BTAV XPNTIHOTIOIEITE TO
Hnxavnua.

H améoTaon peragy Tou PnxavAapaTog Kai Twv
TIapIoTAPEVWY TIPETTEN Val gival TOUAGYIOTo 15 p.

Mn xpnaipotoieite peTaMIkéG AeTrideg

ATTOQEUYETE XPiON TOU PNXAVAUATOG O€ AOXNMES
KAIPIKEG TUVONKEG, EIBIKA OTAV UTIAPXE! KivOUVOg
QCTPATIWV.

AEITOYPTIA

XpnaolpoTolgiTe TO pnXavnua Pvo pe 10 wg TG
NHEPAG A PE KNG TEXVNTO QUIG.

Mn xpnaiyoTolEiTe TIOTE TO PNy Avnua av Ta
TIPOCTATEUTIKA EGaIpTANATA ) O BwPaKITEI gival
xahaopéva r av dev BpiokovTal atn BEan Toug.

Evepyotoleite Tov KivnTApa p6vo 6Tav Ta xépia Kal

10 O8I0 oG BpiokovTal JaKkpId aTd Ta KOTITIKG
e¢apTAparTa.

ATogUVSEETE TIAVTA TO PNXAvNKa aTTd TV Tpo@odoaia
10%U0G (dnAadr) ammopakplvete 1o BUTUa aTmd T0 PeUpa
1} aQaIpéOTE TN GUCKEUN ATIEVEPYOTTOINANG).

= 00T AQAVETE TO PNXAVNUA QVETTITAPNTO,

= [Ipiv kaBapioete éva pmAokdpiopa,

u [lpiv kdvete €Aeyxo, kaBapiaud A GAn epyaaia
Tévw aTo Pnxavnpa,

m ¢ TEPITITWON TIOU XTUTIATETE O€ EEVO QVTIKEIEVO.
= Av 10 Unxavnua apyicel va doveital aguaoika.

PoTExETE VO PNV TPAUPATIOTEITE OTA TIOJIA KAl XEPIT
Qo Ta KOTITIKG e§apTrApATA.

®povrilete Ta avoiypaTa §oepiopol va eival Tavia
kaBapd, xwpig akouTidia.

ZYNTHPHZH KAI ANIOOHKEYZH

u ATTOOUVOEDTE TO PNXAvnua aTmé T Tpo@odoaia
10%U0g (dnAadn ammopakpUvete To Buopa amoé 1o pelpa
1} aQaIpéOTE TN GUOKEUN ATTEVEPYOTTOINANG) TTPOTOU
diegayee epyacieg ouvtipnong fi kabapiopol.

m XpnoIpoTIoIEiTE POVO Tal AVIAAAGKTIKG Kall ageooudp
TIOU GUVIGTWVTAI OTTO TOV KATAGKEUQDTH.

EAéyxeTe kar ouvTnpeite TakTiké 1O Pnyavnua.

O1 ETMIOKEUEG TOU UNXavApaTog TTPETTEN TIAVTA VOl
TIpayparotoloUvTal amd éva E§OUTIOdOTNHEVO KEVTPO
€TTIOKEUNG.

‘Otav dev xpnalyoTolgiTe To Pnxdvnua, amobnkeUeTE 10
o€ Pépog 61rou dev TTAna1adouv TTaidid.

AAAEZ MPOEIAOMOIHZEIZ AZQAAEIAZ

Amo@eUyerte emikivduva TrepiBaiova — Mn
XPNOIMOTIOIEITE XAOOKOTITIKA O€ BPEYHEVEG A UYPES
ToT0BETiEG.

ATTEVEPYOTIOIEITE TIAVT TO XAOOKOTITIKG HE VAR A
QTTOUAKPUVETE TN GUATOIYIA UTTATAPIWY OTTOTE APrVETE
T0 PnxAvnua avemitipnTo.

Mn xpnaoipotoigite oTn BpoxA.

Kpardre 1o maidict pakpid — OAol o1 EMIOKETTTEG TIPETTEN VOl
TIOPOLEVOUV OE WICl ATTOOTAON OO TO XWPO EPYaTiag.
Nt0OveaTe kataAAnAa — Mn @opare @apdia polxa

1 koopApara. Eivar mBavoé va eykAwpiaTolv aTa
Kivoupeva egapthuata. Otav epyaleate o€ e§wTepIkoUg
XWPOUG GUVIOTATAI Va XPNnaIHoTIOlEITE AaaTIXEVIa
yavtia kai yepd mamoUTtoia. Popdre KAAUPPA KEQAAAG
yia va TIPOQUAGEETE Ta Jakpid PaANid.

Xpnoipotoleite yuaAid ao@aAeiag — XpnoIpoTroleite
TAVTA PIa MAoKa yia 10 TTPOCWTTO i TIPOCTATEUTIKG ATTO
TN oK6vn £V dNPIoUPYEITaI KAV KATA TNV EPyaTia.
Xpnaiyotoleite 10 owoTo epyaleio — Mn
XpnolpoToleite T0 epyaheio yia GAn pyacia amd v
TIPOOPIZOPEVN.

Mn CopiCete T0 ¥AookoTTIKG — H €pyaaia Ba yivel
KaAUTepa Kal pe AiydTepoug KIvOUvVoug oTov pubuo yia
TOV OTT0i £XEI OXEDIATTEI.

Mnv ayyidete KivoUpeva emikivouva gaptipaTa Tpiv
amevepyomroin6ei 1o pnyavnua fi agaipedei n auaToiyia
UTIATAPIWY KOl Ta KIVOUPEVA ETTIKIVOUVA EEapTAUATA
OTaPATACOUV TIARPWG.

Mnv mpoekTeiveaTe — Matdre Tavta oTabepd Kai
dIaTNPEITE TNV 100PPOTTI 0.

Na €igTe g€ €ypriyopon Kai va TIPOTEXETE TI KAVETE.
Xpnaipotroleite koivr Aoyikr. Mn Aeiroupyeite T
XAOOKOTITIKG GTOV €I0TE KOUPATLEVOL.

Mn xpnaoipoTroleiTe TO XAOOKOTITIKG €AV €iOTE UTTO TNV
€TTMPEI AAKOOA /) QOpUAKWY.

Ta TPOCTATEUTIKA TIPETTEN Va TTapapévouv aTn Béan
TOUG KaI € Gyoyn KaraaTaon Aeimoupyiag.

AToBnkeUETE TO XAOOKOTITIKO OE EOWTEPIKO XWPO —
‘Otav dev T0 XPNOIUOTIOIETE TTPETTEN VAl TO ATTOBNKEUETE
0€ ETWTEPIKG XWPO € aTEYVH ToTToBETia, YnAd

o€ aoQaAEg anpeio, £xovTag agaipéatl T auaTolyia
UTTaTaPIWY Kal EKTOG EPBEAEIOG TSIV,
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m Yuvinpeite 10 XAOOKOTITIKG e @povTida — Alatnpeite T0
TPOCAPTNHA KOTIG kaBapd yia gaipeTiki amddoon
Kal yia peiwan Tpaupatiopwy. AKoAouBeiTe TIg 0dnyieg
OXeTIKG pe TV aMayn ageaoudp. Alatnpeite TIg Aapég
OTEYVEG, KABOPEG KOl ATTOMOKPUVETE ATTO AUTEG TUXOV
Aadia kai ypaaoo.

EAéyxete Ta pBappéva egaptipara — Mpiv
XPNOIUOTIOINTETE TIEPAITEPW TO XAOOKOTITIKO, TIPETTEI
vl EAEYXETE TTPOTEKTIKA TAl TIPOOTATEUTIKA ) AN
egapTApaTa yia evoeigelg BAARNG yia va TpoadiopioeTe
av Ba AeiToupyioouv owaTd Kal TPAyUaToTIoIRCOUV
T Aermoupyia yia Tv otroia TpoopiovTal. EAEyxeTe yia
OTPEPAWGEIG ) EUTTAOKNA TV KIVOUPEVWY EGapTNUATWY,
OTIA0IUO TUNUATWY, 0pBr) GUVAPPOAGYNCON 1
omoladrTote AAn KatdaTaon Tou eival Toavo va
€TMPeAael T AciToupyia Tou nAekTpIkoU epyaAeiou. H
KaAUTITpa Ay oTroI08rTToTE GAAO TRAKG TTOU £XEI POapE
Ba TTPETIEN VA ETTIOKEUATTEI CWOTA 1 v QVTIKATAOTABE
o¢ 5ouaiodoTnuévo anpeio o€pRIG, EKTOS KI av
QvapEPETal BIAPOPETIKA OTO TIAPBY EYXEIPIDIO.
KaBapidete TV Tepiox KOTAG TpIv aTmd kGBe xpAamn.
ATTopaKpOVETE OAQ Ta QVTIKEIPEVA OTTWG TTETPEG,
omaopéva yuahid, kap@id, oUppara fi vijpata a
OTT0i0 PTTOPET VOl TIETAXTOUV A Va UTTEPDEUTOUV OTO
TpoadpTnua kotmg. E¢acalioTe 611 GAa dropa kal
karolkidia Ba Bpiokovral TOUAGYIOTO O€ aTdaTAON

15 .

[pIv XPNGIKOTIOINGETE TO PNXAVNUA KAl KETA OTTO
0TT01001TTOTE TTPOOKPOUDT, EAEYETE Yia EVOEiGEIS
©B0pdg A CnUIGS Kal TTPOREITE O€ ETTIOKEUR OTIWG
amaireiral.

Kparare mavTa 10 XAOOKOTITIKG T@IXTA Kal e Ta SU0
xépia amo Tig AaBég katd T Aeimoupyia. Tuhiyete Ta
SdyTuAa kal Tov avTixelpa yupw amo Tig AaBEg.

ATOQEUYETE TUXaiT EKKivan — MnV HETAQEPETE TO
XAooKOTITIKG pe TO BGXTUAO OTN OKAVOAAN.

Mn xelpiCeaTe T0 xAookoTITIKG O€ ATUOTPAIPA JE
Bevgivn 1) o€ ekpnkTIKr aTpdéoPaipa. Ta YoTép o€ QuTéG
TIG GUOKEUNG TTapouaiadouv Guaiohoyikd oTiverpeg
kal o1 oTTIVBrpeg pTmopei va avagAégouv aépia.

Znuié a1o XAookoTITIKG — Edv XTUTIAOETE éva §Evo
QVTIKEIMEVO HE TO XAOOKOTITIKG Ay €AV TIPOKUEI
UTTAOKAPIOHA, OTAPATACTE TO EpYaAEio AUETWG,
QTTOPAKPUVETE TN GUATOIYiA PTTATAPIWY OTTO TO
XAookoTITIKG e VAUQ, EAEYETE yia CNUIEG Kal ETTITPEWTE
TNV EMOKEUN TIPIV oo Trepaitépw Aermoupyia. Mn
XEIPICETTE P OTIACHEVO TIPOCTATEUTIKG A KAPOUAI.

Edv o egomAiouog apyioel va doveiTal un euaioloyikd,
OTAPATAGTE TOV KIVNTAPA, ATTOMAKPUVETE TN oUCTOIXiO
pmraTapiwy aTmé 1o XAooKoTITIKG pe vAua. EAEyETE
apéowg My aitia. O1 kpadaopoi eival cuvrhBwg
Tpoeidotroinan mpoRAnuaTwy. Mia xaAaph ke@aAn
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pmopei va doveital, va payioel, va oTdoel f va

EeUyel aTmd To XAooKoTITIKG pe ammoTéAeapa aoBapd f
Bavatngopo TpaupaTiopd. BeBaiwveaTe 611 To €GGpTNUA
KOTTAG €ival owoTd oTepewpévo atn BEan Tou. Eav

N keQaAr) AaoKaper petd T oTepéwan atn Béan g,
avTIKaTaoTAGTE TNV apéowg. MOTE un XPNOIKOTIOIEITE
€va XAOOKOTITIKG e AOKaPIOUEVO TIPOGAPTNHA KOTTAG.

AvTIKaBIOTATE Pia payiopévn, Pe {npiEg i @Bapuévn
KEPAAR KOTIG apéOWG, aKOUa Kal €av N {nuid eivai
MOVO ETTIPAVEIOKES PWYHES. TETOIO TTPOCaPTAKAT
pTropEi va 0TTAgouY g€ uwnAr TaxdTnTa Kai va
TpokaAéaouv oofapd fi Bavamedpo TpaupaTIoHO.
EAéyxete 10 TPOGGPTNHA KOTIAG avE TAKTE XPOVIKA
dlaoTpaTa katd Tn Asitoupyia r) aUETWG, EQV UTTAPXEI
a108nTA aAAayr oTn GUPTIEPIPOPA KOTTAG.
Xpnaoiyotoleite udvo Ta e§ouaiodotnuéva amod

v EGO™ ageaoudp viparog xAookoTrTikoU aTmd
TIOAUMEPEG KAl TO VARA XAOOKOTITIKOU TToU £XOUV
oxedlaaTei yia xprnon pe autd Ta epyaleia. MapoTi
OpIOUEVA N 60UTI0D0TNUEVA TIPOCUPTAKATA UTTOPET
va ToTmoBeToUVTal 0TO XAOOKOTITIKG VApaTog Thg EGO™,
N XPAON TOUG PTToPET va ivan e5aipeTikd emikivuvn r/
Kal ptropei va pokAnBei {nuic ato epyaleio.

l'la T peiwon copapwy TPAUUATIOUWY, TTIOTE Un
XPNOIHOTIOIEITE GUPHATIVO VIO ) e PETAAAIKA
evioxuon ) GMa uliké atn Béon Twv véihov vudtwy
KOTTAG. Tepdyia OUPATOG PTTOPET va OTIACOUV Kall val
€KTOEEUTOOV O UYNAEG TaXUTNTEG TTPOG TO XEIPIOTH
TIOPEUPITKOUEVOUG.

l'a peiwan Tou KIVEUVOU TPAUNATIGHOU aTTé aTTWAEIQ
ehéyyou, TTOTE pnv £pyadeaTe emavw o€ OKAAA 1 O€
omoladnTote GAAN un aceahi utroaThpIgn. Moté unv
KPaTATE TO TTPOCAPTNUA KOTIG TTéivw aTTd TO UYOg
Héang.

Edv mpokUyouv KataoTaoelg Tou Gev KAAUTITOVTal GTO
TIapOV EYXEIPIBIO, VOl EI0TE TIPOTEKTIKOT Kall Va KPIVETE
owoTd. EmkoIvwvAaTE pe To kévipo aépPig T EGO
yia onéeia.

Mn @opriCete TV pmmatapia aTn Bpoxn A o€ Uypég
TOTTOBEDEG.

XPnOIHOTIOIEITE HOVO E TUTTOIKIES MHTTATAPIWV KAl
(POPTIOTEG TIOU AVAPEPOVTAI TIAPAKATW:

ZY2XTOIXIA MMATAPION ®OPTIZTHZ
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

H ouaToiyia pmrarapiwy TEETIEN val aTTOPAKPUVEET ammd
T GUOKEUR TIPIV TV aTTOPPIYn TNG TEAEUTAIOG.
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H umarapia mpétel va amoppimTeTal ge ao@aAeia.

uTropei va ekpayouv. EAEyxeTe TOUG TOTTIKOUG KWBIKEG
yia mbavég e101kEG 0dnyieg amoppIYng.

Mnv avoiyete i TAPAUOPPWVETE T pTratapia. O
NAekTPOAUTNG TTOU aTodeaeUETaN Eival DIOBPWTIKOG

Kkai propei va pokaAéael BAGRN ota pdria A 1o déppa.

Mropei va eival To§ikog eév katamoBei.

Na €ioTe TIPOTEKTIKOT KATA TO XEIPIOUO UTTATAPIWV
WOTE VA PNV BPaxUKUKAwGET n uTratapia pe aywyiga
UNIK@ 0w dayTuhidia, BpaxioAia Kar kAeidia. H
pmarapia fj 0 aywyog umropei va utrepBepuavBolv Kai
va TIPOKaAETOUV eykalpara.

pévo idia avraraktika mg EGO™. H xpron
otroloudrTroTe GAou agecoudp fy TPoaapPTANATOS
MTTOpET Va aUgAaEl Tov Kivauvo TpaupaTiopou.

Ta epyaleia pmarapiag dev TpéTel va guvdEovTal
a¢ nAekTpIKA TIpida. [’ autd BpiokovTal TavTa oe

karaataon Aeiroupyiag. Mpoaéxete MBavoug KIvoUvoug

aképa kar étav 1o epyaleio dev Acitoupyei. Mpoaéxete
otav dieayete auvtRpnan 1 o€pRIg.

Mnv TAEVETE e EUKAUTITO CWARVA. ATTOQEUYETE VOl
EI0EPYETaI VEPD aTOV KIVATAPA Kall OTIG NAEKTPIKES
ouvdEaeIg.

Duhare autég TIG 0dnyieg. AvaTpéxeTe O AUTEG TURVA
Kal XpNOILOTIOIEITE TIG Yo va eKTTaIdeUETE AAAOUG

TIOU UTTOPEI VO XPNOIMOTIOIRC0UV TO EpyaAeio. Edv
daveigete auto To epyaheio ae kamolov dAAo, daveioTe
Kal autég Tig 0dnyieg, WaTe va ePTTOdITETE E0PAAUEVN
XPAON TOU TTPOIBVTOG Kal TTBave TpaupaTious.

Na @opdre avBekTIKG UTTOORHATA KAl HOKPIA
TravTeAGVIa Katd Tn AeIToupyia Tou Pnxaviparog.

BeBaitwveaTe mavta 611 aTEKETTE KOAA O€ KeKAIPEVa
€dAQN Kal ETTIONG VA TIEPTTATATE, VO PNV TPEXETE.

OYAAZTE AYTEZ TIZ OAHTIEZ!

Mnv ammoppiTITeTe TIg uTraTapieg o ewrid. Ta oTolxeia

‘Otav KaveTe oUVTAPNON TOU pyaAeiou, XpnaIHOTIOIEITE

MPOAIATPAOEZ

Taon 56 V===
TayutnTa xwpig @optio 4000-5800 /Aertd
) , Kepahn
Mnyxaviopog kotmg TTPOTKPOUGTIG
2,4mm vailov
TOmog vAuaTog KOTMG OUOTPEPOPEVO
vAua
MAGTOG KOTTAG 38cm
Bapog (xwpig v pmarapia) 3,89 kihd
Metpnpévn oTéBun nynTIKAG 10XU0g | 92,57 dB(A)
K=1,93 dB(A)
Méy. nxnriki} Triean o) 6¢on xeipio | 79,1 dB(A)
Loy K=2,5dB(A)
Eyyunuévo emimedo 10%00¢ rjxou
| Lya(0UHpuva pe 2000/14/EC) % dB(A)
, . 0,718 m/s?
Apiotepr Aa ;
AgioAoynan I S mis?
doviioewy a o | 1,113 mis?
" MmpooTA Al | _4 s e

= H avagepopevn Guvolikn TIUA Kpadaouwy xel
peTpnBei olpQwva pe TV TTPdTUTIM PEBOGO EAEYXOU
Kal PTropei va xpnaoipotoin6ei yia Tn aUykpion evog
epyaAeiou pe kamolo GAAo.

= H avagepopevn auvolikA TIUA Kpadaouwy PTmopei
va XpnalyoTroinBei £Tmiong yia TV TPOKATAPKTIKA
agloAdynan Tng ékBeang.

ZHMEIQZH: O1 ekmmopmég kpadaopwy kard m Sidipkeia
NG TTPAYUATIKAG XPAONG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

umopei va diagépouv amo Tn SnAwuEvn TIA TV

oToia XpnalyoToleital To epyaAeio. I'a Ty TpoaTacia
TOU XEIPIOTH, TIPETTEI VOl XPNOILOTIOIOUVTaI YAVTIA KAl
TTPOCTATIA TG AKONG OTIG TTPAYMATIKEG CUVBNKES XPAONG.

KATAAOrOZ EZAPTHMATQN ZYZKEYAZIAZ

ONOMA E=APTHMATOX MOZOTHTA
XAOOKOTITIKG JE VA 1
MpoaoTareutikd 1
ZuvaQTnua XeIpoAaprig TuTTou 1
TrodnAdTou

lpdvrag Tpdadeang wuou 1
E¢aywvo kAeidi 1
Eyxelpidio xprong 1
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MEPITPAGH

NQPIZTE TO OYZHTHPA ZAZ (Eik. A)
Xelpohapr TUTTou odnAdtou
Metahovda

MoyxAdg aopaAiong

ZKAVOAAN

Koupi kAeidwpaTog TaxutnTag
Aovag

1MavTa Wyou

NAua kotmg

© ® N o R w2

MpoaTaTeuTikOd

10. NApa-Aemrida kotmig

11. TAwrTida amodéoueuong

12. Kepahi xAookoTrTikoU (kepaAr} Tpdakpouang)
13. Mnxaviopdg ektdeuang

14. Ymodoyn TomoBéTang

15. HAekTpIKEG ETTARES

16. Mavraho

17. Kouui ameAeubépwang Tng utatapiag

LYNAPMOAOTHZH

A\ NPOEIAONOIHEH: 3 mepimmwon mou Karoia

amd Ta eGaptApaTa éxouv UToaTEl {nUIG A AgiTrouv, un
XPNOILOTIOIRCETE TO PNXAvnua, PEXPI VAl avTIkataaTaBolv.
H xprion autol Tou TrPoidvTog e GBapuéva A AT
e¢aptuaTa prmopei va éxel oav amotéAeapa ooBapd
aTouIkd TPaUPATIOO.

A MPOEIAOMOIHZH: Mnv emyeiprioete va
TPOTIOTIOINCETE AUTO TO EPYAAEID ) VO XPNOIUOTIOINCETE
eCaptipara TTou dev GUATAVOVTAI yIa XPAON HE auT TO
¥AhookoTTikG e vipa. OTmoIadATIoTE TETOIO PETATPOTIA 1
TPOTIOTIOINGN MTTOPE Va TTPOKAAETEI ETTIKIVOUVEG TUVOKES
e emakdAouBo aoPapd TpaupaTiopd

A MPOEIAOMOIHZH: TMa va eumodioete Tuxaial
ekKivnon Tou Ba ptropouoe va TpokaAéael goBapd
aTouIké TpPauUPaATIoUS, aTTOaKPUVETE TIAvVTa TN guaTolyia
UTTaTapIWY o T0 EpYaAEio dTav ouvappoloyeiTe
eapmpara.

TOMNOGETHZH KAI PYOMIZH THZ AABHZ TYNOY
MOAHAATOY

To xAookoTTTiké ammobnkeUeTal o€ auth T Béon (Eik.

B). Mpwra Aaokdapete v TeTaholda aTnv dpbpwan
oUvdeEaNG Kal KATOTIV onkWoTe Tn Aaph TUTou TodnAdtou
Kkaré 180° yOpw amd tov agova (Eik. C), mepioTpéwTe
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karé 90° apioTePOATPOPA WATE Va BAETEI TTPOG TNV
Kke@aAr mpodokpouang (Eik. D). Téhog TepIoTpéWTE TTiOW
Kall EUTTPOG yia va emTUXETE pia Avetn BEan epyaaiag Kal
OQigTe TO UTTOUAGVI.

TOMOGETHZH TOY MPOZTATEYTIKOY

A MPOEIAOMOIHZH: dopare mavra yavria kara

NV TOTTOBETON 1 AVTIKATAGTAOT TOU TTPOCTATEUTIKOU.
Mpoaéyete T AeTida 070 TTPOCTATEUTIKS KAl TTPOCTATEUETE
T0 XEPI 0OG OTTO KOTT.

A MPOEIAOMOIHZH: Mort¢ un xelpileaTe 1o epyaheio
Xwpig 10 TTPoaTaTEUTIKG 0T Bé0N TOu. To TTPOCTATEUTIKG
TIPETIEN vl BpiokeTal TTAVTA OTO €pyaAEio yia TV
TpoaTagia Tou XpriaTn! Otav 10 TPOTATEUTIKG EXEI
0TEPEWBEI, TTOTE PNV TIPOCTTABEITE VOl TO ATTOUAKPUVETE 1
va 10 pubpioete. Edv amaiteital avTikaraoTtaon TpEmel va
Oie¢aybei amd eeidikeupévo TexVIKG Tou aépPIg!

ZnKWOTE TNV KEPAAR XAOOKOTITIKOU W KaTEUBUVAN TIPOG
Ta kéTw. EuBuypappioTe Tig 800 otég ToTTOBETNONG

OTO TIPOOTATEUTIKS HE Tal SUO PTTOUAGVIQ TIOU €XOUV
TpoguvappohoynBei on Baaon Tou aova (EIK. E).
Xpno1WoTIoIRaTE TO TIAPEXOUEVO EEAYWVO KAEIDT yia val
A0QANITETE TO TIPOCTATEUTIKG 0T BN TOU e Ta dUO
utouAdvia (Eik. F).

E¢ao@alioTe 611 TO TTPOOTATEUTIKO EXEI OQIXTEI CUUPWVA
ue 16 Eik. E & F, ommoiadrmote avtioTpoen oTepéwan Ba
mpokaAéael §aipeTikG aoBapd kivduvo!

TOMOGETHZH TOY IMANTA QMOY

[Mi€oTe 10 AYKIGTPO TOU IPAVTA KAl AVAPTACTE ETTAVW OTO
owAnvwTd KAITT TTou eival oTepewpévo aTov dgova (Eik. G).

AEITOYPTIA

A MPOEIAOMOIHZH: H efoikeiwan aag pe autd 1o
mpoidv de Ba TTPETEI va 0ag KAvel AiydTEPO TTPOTEKTIKOUG.
OupnBeite WG éva KAAopa deutepoAETITOU aTTPOCEEiag
uTropei va TTPOKaAETEl GOBAPO TPAUKATIOHO.

A MPOEIAOMNOIHZH: dopare mavra mpooTaaia yia
0 pATIA PE TTAQYIO TTPOCTATEUTIKG Padi e TpoaTaaia
aKonG. € avTiBeTn TepimTwan, eival mlavé va umdpéel
€KTOGEUDN QVTIKEINEVWY OTA MATIO Oag Kal GAAoI TTiBavoi
ooBapoi TpaupaTIooi.

A MPOEIAOMOIHZH: Mn xpnaipooigite e§aptipara
TI0U O€ GUVIGTWVTAI ATTO TOV KATAOKEUAATH auToU TOu
TPoi6GVTOG. H Xprian TapeAkopevwy 1 EEapTnATWY TTOU
O€ OUVIOTWVTAI OTTO TOV KATAOKEUADTH, EVEXEI TOV KivOUVO
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A MPOEIAOMOIHZH: XpnaiyoToigire T0 XAOOKOTITIKG
e viua e€oTAIoPEVO pe To KatdAAnAo vApa KoTmg povo
Y10 KOTTF ypac1d10U Kl TTapOpOoIwy UAIKWY.

Mropeite va xpnaIuoToINaETE QUTO TO TTPOIGV yia TOUG
KOTWTEPW avaepdpEVoug okotroUg:

Tpipapiopa: XpnoIKOTIOIEITAI YIa TNV ATTIOPAKPUVOT
YPaa1d10U Kal aypIOXOPTWY O€ TOIXOUG, PPAXTES, BEVTPA
Kai épia.

Kotri}: xpnaoipoTroleital yia v Kot ypacidiod aTo oToio
n mpdaBaan eival SUOKOAN Pe KAVOVIKG pnxavnua KOTIG
xoprapiou.

ZHMEIQZH: To epyaeio Tpémel va xpnoigooleital
amokAEIOTIKG yia Tn akoTroUpevn xprian. OmoladAToTe
AaMn xprian, yia mapadelyua TpIpapiopa dkpwy, 6a
XAPOKTNPIOTEN WG TEPITITWAN KAKAG XPAONG.

NPOZAPTHZH/AMOMAKPYNZH THZ ZYZTOIXIAZ
MMATAPIQN

®oprioTe TARPWG TIPIV ATTO TNV TTPWTN XPAOT.

Ma Tnv mpoodpTnon

EuBuypaupioTe TIG VEUPWOEIG PTTATAPIOG WE TIG OTTEG
TOTTOBETNONG KAl TTIEQTE Tr) GUCTOIYiC MTTATAPIWY, £WG
610U akoUaEeTe éva «KAIK» (EIK. H).

Mo v amopdkpuvon

Mi¢aTe 1o KouPTTi aTodéapeuang pmatapiag Kai ByaAte
£¢w T ouaTolxia pmrarapiwv 6Twg aiveral oy Eik. 1.

ZYTKPATHZH TOY XAOOKOINTIKOY ME MEZINEZA

A MPOEIAOMNOIHZH: N1UveaTe katAnAa yia T
eiwan kIvdUvou TpaupaTiopou kard T AeiToupyia
autoU Tou epyaheiou. Mn popdre gapdia pouxa

1} koopAuata. Gopdre TPOCTATEUTIKA YUTAIA Kall
TTPOCTATEUTIK a@TIWV/aKkong. Gopdrte Bapid, Hakpid
TravTeAGvia, PTrdTeg kai yavtia. Mnv @opdre kovid
mravieAdvia, cavdaAia kai unv eiate EumroAuTol.

Mpiv Tn Aermoupyia atabeite aTn Béan Asitoupyiag

Kai eAEyETe yia TTpoaTaadia Pariwy, cwatd pouyiopd,
|goppotmpévn B¢an, iolo Bpayiova o oTToiog auykparei Tn
Aapr umpoaTivig utroorBnang.

ZHMEIQZH: H ke@aAr) xAookotrTikoU eival TapdAAnAn
JE TO TIPOOTATEUTIKO OE MIA CWOTY ATTOaTAON KOTTAG
JE TO XEIPITTH VAl PNV YEPVEI TIPOG Ta EPTTPAG (EIK. J).

TNa ao@alr kar kaAlTepn AsiToupyia, ToTToBETAGTE TOV
IMAVTQ WHOU BIayWVIa OTOV WO OTIWG PaiveTal aTnV
Eik. J. PuBuioTe Tov 1udvta wuou o€ pia dvetn Béon
Aeitoupyiag.Kpatdre 1o xAookoTiTIkG pe Ta 800 xépia amd
T 6e1d TAEUPG TOU GLWUATOG 0OG.

Ymépyouv 600 TpOTION ATTOSETUEUCNG TOU IHAVTAL.
AQaipéaTe amo Tov wuo aag ameubeiag (Eik. K) A méaTe
T0 GYKIGTPO TOU IPAVTA Kall SlaywpiaTe TO aTrd TO KAITT
owAjvwang aTov agova (Eik. L).

A\ NPOEIAONOIHEH: O IMAVTOG WU Eival
ETIONG £VOG PNXAVIOHOG YPIYoPNS ATTOBETUEUONS
o€ €MIKivOUVN KaTAOTOON. Z€ ETTEiyOUTA KATAOTAON
aQaipéaTe TOV OTTO TOV WHO TG APETWS, AVEEapTNTa
amé ) 6éan Tou 1uavTa.

ENAP=H/STAMATHMA TOY XAOOKONTIKOY ME
MEZINEZA (Eik. M)

‘Evapén

MamaTe KaTw 10 POXAG KAEIBWUATOG KAl KPATAGTE TOV OE
auth) Tn B€an. MiéaTe T okavdaAn yia ekkivnon.
AI0QOpETIK TTiean 0T okavOAaAn ETIQEPE! PETABANTA
Tay0TnTa TEPITTPOPNG TOU VAPATOG KOTIG. Edv XpeladeTal
pUBIaTE TO KOUPTTT KAEIBWHATOG TaXUTNTAG YId VOl
KA€IdwaeTe TV TaxUTNTA.

THMEIQZH: To koupTi KAEIBWHATOG TaUTNTAG MTTOPET
€TioNg va TTPOpUBHICTEN WATE Va TIEPIOPiCel TN S1adpOpr
oKavoaAng.

ITapaTnpa
AmeAeuBepWOTE TN OKAVIAAN.

IHMEIQZH: O kivntipag Aeimoupyei Povo otav o PoxAog
aocpdahiong kai n okavddAn miéovtal padi.

A MPOEIAOMNOIHZH: Navra amopakplvete T
ouaTolxia PTTaTapIwyY aTmd T0 XAOOKOTITIKG pE HETIVE(Q
Kkard  S1dpkela SIGAEIPATWY Kal PETG TV 0AOKARpWaN
™G epyaaiag.

XPHZH TOY XAOOKONMTIKOY ME MEZINEZA

A MPOEIAONOIHZH: Mpog amoguyr coBapol
aTOWIKOU TPAUKATIONOU, YOPATE TIAVTA TIPOGTATEUTIKA
yuaAid fj yuahid TpoaTaciag Katé T Aeitoupyia autig g
povédag. Popdre pia HAOKa TTPOCWTTOU ) TTPOoTaAT g
amé okovn o€ TOToBETEG e TKOVN.

KaBapidete Tv Tepiox KOTAG TpIv ammd k&Be xpAaom.
AtropakpUVveTe OAQ TA AVTIKEIPEV OTTWG TIETPEG, OTTACHEVA
yuaAid, Kap@id, cUpuara A vAPATa Ta oTroia UTTopEi va
TeTayTolv 1 va prepdeuTolv 0To TTPoadpTnUa KOTTAG.
EKKeVWVETE TO XWPo aTrd TaIdid, TTapeupIoKOPEVOUG
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Kai karoikidia. Ta Taidid, ol TAPEUPIoKAUEVOI Kall Ta
Karolkidia mpétel va BpiokovTal TouhdyiaTov 15 p.
pakpid. Mmopei va guveyidel va utrdipyel Kivduvog yia Toug
TIOPEUPIOKOPEVOUG AGYW EKTOGEUOHEVV OVTIKEILEVWV.

O1 TrapeupIoKdpEvol TPETE va evBappUvovTal va

@opdve TpooTaadia yia Ta pdria. EGv oag mpoaeyyioouy,
OTAPATAGTE TO HOTEP KA TO TIPOTAPTNHA KOTIAG APETWG.

Mpiv amd kaBe Xpnon eAéyxeTe yia eSapTAPATA PE
{nuigg/gBopég

ENéyxete TV keahi TpOOKPOUGNG, TO TTPOCTATEUTIKO

Kkai ™ Aapn T0TTou TTodnAdTou Kal avTikaBioTare Ta
€¢apTAUaTa TTOU £XOUV PWYLES, TIAPaPOpwan, Avyiouara
1) {nUIEG OTTOI0UBATIOTE €IBOUG.

H Aerida koTrg vAPATOG OTO AKPO TOU TIPOCTATEUTIKOU
UTTOPET VO GTOWOEI PE TV TIPSO Tou XPEvou.
ZUoTAVETaI Va TV TPOXIETE VA TAKTA XPOVIKA
dlaoTAuaTa e pia Aipa A va Ty avTikaBioTare pe véa.

A MPOEIAOMOIHZH: dopare mavTa yavria kard Ty
TOTI0BETNON TOU TIPOCTATEUTIKOU i KATA TO TPOXIOUA 1)
TV avTikardaTaon e Aemidag. Mpoaéxete Tn AeTrida 010
TIPOCTATEUTIKG KOl TIPOOTATEVETE TO XEPI GAG ATTO KOTIN.

Merd oo kdBe xpron, kaBapilere TO XAOOKOTITIKO.

A\ NPOOYAA=H: Eymodia oTic oméc epmodidouv
por| Tou aépa OTo TIEPIBANUA HOTEP Kail EXOUV Gav
amotéAeapa utiepBEpuavan fi {nuid oTo PoTép.

m XpnOIUOTIOIEITE POVO ATTIO GATTOUVI KAl €val VWTTO TTavi
yia Tov kaBapiaué Tou epyaAeiou. MoTé unv emTpETETE
UypA vVa GTAVOUV OTO ECWTEPIKO TOU pyaAeiou. Moté
unv BuBideTe kavéva TUAKA Tou Epyaleiou ECT O€ Uypa.

= Aiamnpeite TAvVTA TIG OTIEG AepIapoU 0To TEPIBANUa
potép Kai Tov agova eAeUBEpeG aTmd UTTOAEippaTa.

A MPOEIAOMOIHZH: MMoté un xpnaoipoTolEiTe vepd
yia Tov KaBapiaué Tou BapvokoTTikoU oag. ATo@UyeTe
N XpAon SIGAUTWY KaTtd Tov KaBapIoHO Twv TTAACTIKWY
eCaptnuaTwy. Ta mepioooTepa TAAOTIKG eival eutradn
o xpnon diaedpwv T0TTWY SIAAUTWY TOU EYTTOPIOU.
Xpnaipotroieite kaBapd Travi yia v amopdkpuvan
Bpwpidg, akdévng, Aadiou, yploou KTA.

PYOMIZH TOY MHKOY NHMATOZ KOMHZ

H ke@aAn TPOOKPOUCNG ETTITPETIEI GTOV XEIPIOTH VI
aTmodeCPeUTEl TIEPICTATEPO VAN KOTIAG XWPIG Vol
oTapamaoel 1o potép. Kabuwg To vipa §e@ricel 1y pBeipeTal,
UTTOPET VO OTTOdECEUTET TIEPICTOTEPO VAKA TIATWVTAG
eAa@pd TV KeQaAr XAoOKOTITIKOU OTO £50POG VI
Aertoupyei 10 xAookotrTiké (Eik. N).

=60

IHMEIQZH: H amodéopeuan viuarog Ba eivai o
OU0KOAN KaBWwG TO VAR KOTIAG YiveTal TTIo KOVTO.

A\ MPOEIAONOIHEH: Mny amopakpiver f
TPOTIOTIOIEITE TN POVABA AETTIdOG KOTTAG VARATOG.
YmepBaAhov pnKog vipaTog Ba Tpokahéael uTrepBEppavan
OTO HOTEP KAl PTTOPET vl TTPOKUWEI GOBaPAG ATOUIKOG
TPAUMATIOPOG.

ANTIKATAZTAZH NHMATOZ

IHMEIQZH: XpnaoIhoTToleiTe TAVTA TO TIPOTEIVOEVO
VAIAoV VAR KOTIAG e pia didpeTpo TTou dev uTepPaivel
10 2,4 XIA. H Xprion vAuaTog dIagopeTikou atmd 1o
KaBoplopévo UTTopei va TTpokahéael uTrepBéppavan f
{nuié a0 XAOOKOTITIKG peE pETIVECQ.

A MPOEIAOMOIHZH: MMoré un XpnOILOTIOIEITE VAMA g
peTaAAIkn evioxuan, alpua, axoivi K.ATT. Autd pmopei va
OTTIAC0UV Kal va EKTogeuBoUy.

1. A@aipéaTe TN GUTTOIYIA UTTATAPIWV.

2. AmopakpUveTe To UTTOAOITIO VA KOTTHG, EPOTOV
amaireital. AmAd Tpaigre 1o 5w e To XépI.

3. Hke@ahn TpdoKpouaNG ETTITPETEI GTOV XEIPIOTH
va amodeapelael TEPITTOTEPO VAP KOTTAG XWPig
va aTapatiael 1o potép. Kabuwg 1o viua Eegtider
@Beiperal, pmopei va amodeaeuTe] TIEPITTTEPO
VAUQ TaTwvTag EAa@ed TV KeQar XAOOKOTITIKOU OTO
£dapog evi Aeitoupyei 10 xAookoTrTikd (EIK. N).

Eik. O MNa v mepiypagr Twv e§aptpdrwy deite
TapakdaTw:

[ 0-1 Jogeahpidio |

4. Koyte 4p. Piikog vAPATOG KOTTAG, EI0AYAYETE TO VAUA
péoa oV ot ToToBETNONG PéTa aTO 0pBaANidIO.
QBnoTe Kal TpaBAgTe To vApa aTmd TV AN TAeupd,
£Wwg OTOU EPQPAVIOTET IT0 PAKOG VARATOS Kal aTIG 500
mAeupég Tou KapouAiol (Eik. O).

5. QBACTE TO KATW GUYKPOTNHA KAAUPUATOG KATW EVW)
TPaBATE TO VARATA VIO va TIPOWBATETE XEIPOKIVNTA TO
VAUA Kal yia va eAEYEETE TN TwaTr GUVapUOAGYnon
NG KEPAANG XAOOKOTITIKOU.

XAOOKOMTIKO ME AABH TYMOY MOAHAATOY 56 VOLT AIGIOY-IONTQN XQPIx WHKTPEX — BC1500E-F

213



r
=00
o
‘Otav omaoel 10 VAPA KoTMG ammd Ty £§050 VAPATOG 1 TO
VAUQ KOTTAG Oev aTmodETpEUTE GTAV XTUTTNBET N KEQAAR
XA0oOKOTITIKOU, aKOAOUBAOTE Ta KaTWTEPW BriuaTa:
1. A@aipéaTe TN GUATOIYiA UTTATAPIWV.
2. Miéote Tig yAwTTideg ammodEapEUaNG OTO Gvw KGAuPpa

KQll QTTOUAKPUVETE TO KATW GUYKPOTNMA KAAUMPATOG
TpaBwvTag 1o iola Tpog Ta £5w (Eik. Q).

Eik. Q lNa v mepiypagn Twv eGapmpdmwy deite
TapaKAaTW:

Q-1 [M\wrTida amodéapeuang

Q-2 | ZuykpOTua KATW KAAUUUATOS

Q-3 |Avw kdAuppa

3. AQaIpEaTe TO VAP KOTTAG aTT6 Tov auykparnTipa
KapouAioU.

4. Kpatwvtag Pe 10 éva XEPI TO Avw KAAUPMA
XPnao1hoToIRaTe T0 AAAO XEpI yia va TIACETE TO
KATW GUYKPOTNHA KAAUUATOG Kall EUBUYpappioTE
TIG YAWTTIOEG OTO AVW KAAUPMA WE TIG OTTEG OTO
KATW OUYKPOTNHA KAAUPUATOG. XPNGIWOTIOINGTE TV
TAAGHN 0OG IO Va TIECETE TO KATW CUYKPATNU
KOAUPHaTOS PEXP! O YAWTTIdESG VO ao@aAioouv pe TO
avw KaAuppa (EIk. R).

5. AkoAoubBraTe TIg 0dnyieg 01O amooTIaCHA
«ANTIKATALTAZH NHMATOZ» yia va
ETAVAPOPTWOETE TO VAUA KOTTAG.

LYNTHPHZH

A MPOEIAOMOIHZH: Orav kavere ouvTAENGN TOU
gpyaAeiou, xpnaiyotoleite povo idia avialakTikd H
XPron omolwv3ATIoTE GAAWY ELaPTHATWY PTTOpET Va
TPOKaAETEl Kivouvo fi UNIKES {nuieg. Ma va diac@alideTe
TV ac@dheia kai TNV agiomaTia, GAeg o EMOKEVES Kal Ol
avTikaraoTaoelg Tpémel va dieghyovtal amo CEIDIKEUPEVO
TEXVIKO TOU TEPPIG.

A MPOEIAOMOIHZH: Ta epyaAeia pmarapiag dev
TIPETTE val guvdEovTal g€ NAEKTPIKN TTpida. 1 autd
Bpiokovral mavta oe kardoTacn Asiroupyiag. MNa va
euTTodioeTe 0OBAPS ATOUIKG TPAUNATIONO, AdPeTe
€MITPOCOETA TTPOANTITIKA PETPA KAl TIPOTEXETE OTAV
Oiegayete ouvinpnan, o€pBig f 6tav aAadete Tpoadiptnua
KOTTAG 1 GAAa TIpoCapTANATA.

A MPOEIAOMOIHZH: TNa va eymodioete coRapd
QTOMIKG TPAUHATIONO, aTTOPaKPUVETE TH GUaTOIYia
uTraTapiwy oo To epyaleio TpIv amoé aépPIg, kaBapiaud,
aMayn TpoobeTwy A agaipean UAIKOU amé T povada.

KAGAPIZMOZ THZ MONAAAZ

m KaBapidere T povada XpnoIHoTIoNmvTag éva VwTto
TIavi e ATTIO aTTOPPUTIAVTIKD.

Mn xpnaoipoToIAaETE kavéva dPaAaTIKG ATTOPPUTIAVTIKO
Tévw 0T TAACTIKO TrEPiBANua 1y T Aapr. Autd
UTTOpOUV VA KATaoTPAPOUV aTT6 0PICHEVA APWHATIKG
£Aaia, OTTWG TTEUKO Kal Agpovl, KaBwg Kal amod
dIaAUTEG, 6TTWG N knpodivn. H uypaaia ptopei emiong
va TTPoKaAEael Kivouvo nAekTpotrAngiag. ZkouTTigete
evOeEXOUEVN Uypaaia Pe Eva pahakd oTeyvo Travi.

Xpnaoiyotoleite pia pikpA fouptaa i v £§odo aépa
piag WIKpRG NAEKTPIKAG avappo@nTikig BoupTaag yia
Vv OTTOPAKPUVETE ATTO TIG OTTEG AEPITNOU EUTIOBIN OTO
Triow TepPiBAnua.

AMOGHKEYZH THZ MONAAAZ

= ATTOHOKPUVETE TN OUCTOIXIO PTTATAPIWV OTT6 TO
XAoOKOTITIKG e VAPa 6Tav 3€V XPNOIKOTIOIETal.

= KaBapioTe 10 epyaleio axoAaaTikd TpoTol 10
amoBnKeUOETE.

m AmoBnKeUeTte TN Povada ot évav aTeyvo, KaAd
aepIfOUEVO XWPO, KAEIdwpEVO 1} o€ WYnAG onueio, eKTOG
eupéAeiag Taidiwv. Mnv ammoBnkeUeTe T Hovada emavw
1} dimAa oe Aimraopara, Bevdivn 1 GAAEG XNUIKEG OUTTEG.

MpooTacia Tou mepifdaAlovrog

Mnv ammoppiTrTeTe Toug NAEKTPIKOUG
€€0TTANIOPOUG, TO YOPTIOTA pTTaTapiag Kal
TIG UTTOTOPIEG/ETTAVAPOPTICOLEVES
uTarapieg aTa oikiakd amoppipuaTal

Z0pgwva pe Tov Eupwaikd vépo
2012/19/EE, o1 nAekTpIKOi Kail 01
nAekTpovikoi e§oTAIgpOi TToU dev
XpnaoigotroiolvTal TAEov Kal gUpgwva
ue Tov Eupwraikoé vopo 2006/66/EK,

01 EAATTWHATIKEG 1) XPNO1HOTTOINUEVES
OUGTTOIYIEG PTTATAPIWV/UTTOTOPIES TTPETTEI
va guMéyovTal EExwpIoTa.

Edv o1 nAekTpikéG aUOKeEUEG aTTOppIPBOUV
070 UTTaIBPO 1 O XWHATEPEG, TOTE €ival
mlavo va dl1appelaouy ETTIKIVOUVEG
ouaieg ata umdyela UdaTa, pe
QTTOTEAET A Va TIEPACOUV aTNV TPOPIKNA
aluaida, mpokaAwvtag gnuigg atnv vyeia
Kal TNV QUOIKA 0ag KaTaaTaan.
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ANTIMETQMIZH NPOBAHMATQN
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NMPOBAHMA

AITIA

EMIAYZH

To XAOOKOTITIKG e VAuX
eV EKKIVEITAL.

H ouaToiyia pmrarapiwv dev Exel
TPocapTNOEi GTO XAOOKOTITIKG.

Aev UTTApYEl NAEKTPIKN ETTAQN
HeTagU Tou XAOOKOTITIKOU Kal TG
umarapiag.

H ouaToiyia prarapiwy Exel
€avTANGEi.

O poxAdg aopaAiong Kai n
okavdaAn dev rarBnkav
TAuTOXPOVA.

u TomoBeTAOTE TN CUCTOIXIC PTTATAPIWY OTO
XAooKOTITIKO.

AmopakpUveTe T prratapia, eAEYETE TIG ETaQég
Kall ETTAVEYKATAGTAGTE T GUGTOIYia UTTATAPIWV.

®oprtioTe TN CUCTOIYIC PTTATAPIWY.

MarAoTe KaTw 10 PoYAd aopaAiong kai
KpaTAGTE TOV, KATOTTIV TTIECTE TN OKAVOAAN yia
VOl EVEPYOTIOITETE TO XAOOKOTITIKG Mg VAA.

To xAookotTiké ME
NHMA oTapardel katd
NV KoTH.

To pooTaTEUTIKG Bev £XEl
T0TI00€ETOEI GTO XAOOKOTITIKS pE
amoTéAeoa EGIPETIKA JaKpIG
YPOUUA KOTIAG KalIl UTIEPPOPTWAN
TOU HOTE.

Xpnaipotroieital Bapid ypappn
KOTTAG.

O agovag potép A N KEQaA
¥AooKoTITIKOU €x0UV
UTTAOKOPIOTEI e Ypaaiol.

To potép €xel UTTEPQOPTWOEI.

H ouaToiyia pmrarapiwy fj 1o
XAOOKOTITIKG peE Viipa eival TTOAU
KauTa.

H ouaToiyia pmrarapiwy xel
amoauvdeBei amo To epyaleio.

H ouaToiyia pmrarapiwy xel
€¢avtAnGei.

ATIOPOKPUVETE TN GUCTOIXiA UTTATAPILY KOl
TOTIOBETAGTE TO TIPOCTATEUTIKO OTO XAOOKOTITIKO.

XPNGIUOTIOIEITE TO TIPOTEIVOMEVO VAIAOV VAMQ
KoTmG pe dIAPETPO 01 heyaAlTepn amd 2,4 XIA.

ZTOpATAOTE TO XAOOKOTITIKO, OTTOHOKPUVETE TN
uTratapia kai agaipéate 1o ypaaidl amé Tov
agova Potép Kal TNV keQaAr XAOOKOTITIKOU.

ATTOUaKPUVETE TNV KEQAAR XAOOKOTITIKOU aTTd
10 Ypaoidl. To potép Ba ouvexioer va Aermoupyei
uoNig agaipeBei To poptio. Kard Ty Kot
UETOKIVEITE TNV KEQAA XAOOKOTITIKOU péTQ

Kai €§w aTmé 1o ypacidi ou Ba KoTTEl kal v
amopakpUVeETe 0 PAKOG TTEPITOGTEPO amd 20
€K. O€ PIa POvo KO,

EmiTpéyte va Kpuwael n ouaTolxia pmmarapiwv
1} T0 XAOOKOTITIKO, £wg OTOU N Beppokpaaia
TETEl KATw amd Toug 67°C.

EmavaykataoThoTe T guaTolKia PTTatapiwy.

= QoprioTe T CUCTOIXIO PTTATAPIWV.
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MPOBAHMA

AITIA

EMIAYZH

= O &Eovag oTéP 1 N KEPAAR
XAoOKOTITIKOU €x0UV
UTTAOKaPIOTE] UE ypaaidl.

Aev uTrdpyel ETAPKEG VAUA OTO
KOpOUAI

m YTOUATAOTE TO XAOOKOTITIKO, OTTOHOKPUVETE TN
umrarapia Kai agaipéaTe T0 ypaoidl amo Tov
agova potép kai TV KEQAAr XAOOKOTITIKOU.

m ATTOPOKPUVETE TN PTTaTaPICl KAl QVTIKATAGTAOTE
T0 VAUa KoTAG. AKoAoubriaTe To amoaTraca

«ANTIKATAZTAZH NHMATOZ» oT0 TTapév

€YXeIpidIo.
H Kega XAOOKOTITIKOU m H ke@aAn xAookotrTikoU eival m ATTOPOKPUVETE TN pTTaTapia kal kaBapioTe 1o
Bpwyikn. KOPOUAI, TO KATW GUYKPOTNUA KAAUPPATOG Kall

Oev TpowbEi viAua. 10 6V KAAULICL

To vAua éxel UTTAOKApPEI GTO ATIOUAKPUVETE T UTTATApIA, AQaAIPETTE TO VA
KOpOUAI amé T0 KapoUAl kai Eavatuire. AkohouBroTe
10 améomacua «ANTIKATALTAZH NHMATOZ»
0TO TIAPOV EYXEIPIDIO.

To vAua eival ToAU KovTo.

ATopakpUVeTe T UTtatapia Kai Tpaigre 1o
VIO €V TTATATE KATW KAl OTTOOECUEVETE
01000)1KA TO KOUTTi TTPOOKPOUTNG.

Tuliyetal ypagidi
YUpw aTrd TNV KEPAAN
XAoOKOTITIKOU Kall aTTd
70 TIEPIBANKa HoTEP.

Kot wnAoU ypaaidiot oto
€Timedo £6GPOUG.

KoBete wnAé ypaaidl amd emavw Tpog Ta KATw,
amopakpUvovTtag OxI Tepioadtepa amo 20 K.
o€ kGBe d1ENeuaN, WOTe va euTTodioeTe TUNIGN.

H Aemida koG vApaTOg GT0
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Orijinal talimatlarin tercimesi

TUM TALIMATLARI OKUYUN!

A
(0

A Artik risk! Kalp pili gibi elektronik cihaz kullanan
kisiler bu Urtinti kullanmadan énce hekimlerine
danismalidir. Elektrikli cihazlarin, kalp pili yakininda
calistiriimasi kalp pilinde parazite veya arizaya neden
olabilir.

KULLANIM KILAVUZUNU OKUYUN

A\ UYARI: Givenligi ve givenililigi saglamak icin, tim
onarim islemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

GUVENLIK SEMBOLLERI

Giivenlik sembollerinin amaci olas tehlikelere dikkatinizi
cekmektir. Glivenlik sembolleri ve yanlarindaki agiklamalar
6zel dikkat ve anlayis gdstermenizi gerektirir. Uyari
sembolleri kendi baglarina herhangi bir tehlikeyi gidermez.
Sunduklari talimat ve uyarilar uygun kaza onleme 6nlem-
lerinin yerine gegmez.

A UYARI: Bu aleti kullanmadan 6nce, “TEHLIKE”,
“UYARI” ve “DIKKAT” gibi tiim giivenlik uyari ve
sembollerini igeren bu Kullanim Kilavuzu igerisindeki tim
guvenlik talimatlarini okuyup anladiginizdan emin olun.
Asagdidaki talimatlarin tamamina uyulmamasi elektrik
garpmasl, yangin ve/veya ciddi kisisel yaralanma ile
sonuglanabilir.

SEMBOLUN ANLAMI

GUVENLIK UYARI SEMBOLU: TEHLIKE, UYARI
veya DIKKAT edilmesi gereken durumlari gdsterir. Diger
semboller veya resimlerle birlikte kullanilabilir.

A UYARI: Herhangi bir elektrikli aletin
kullanimi yabanci nesnelerin gézlerinize
firlatilmasi sonucunu dogurabilir, bu da
gozlerde ciddi hasara yol acabilir.
Elektrikli aleti kullanmaya baglamadan
dnce, daima goz korumasi veya yan
siperleri olan koruyucu gézlik takin ve
gerektiginde tam y(iz siperi kullanin.
Gozllik tizerine kullanim igin Genis
Gorisli Koruyucu Maske ya da yan
siperleri olan standart koruyucu
gozluklerl tavsiye ederiz.
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GUVENLIK TALIMATLARI

Bu sayfada, bu irlin izerinde gorilebilecek giivenlik sem-
bolleri gésterilmekte ve agiklanmaktadir. Makineyi monte
etmeye ve kullanmaya baslamadan dnce, makineye iliskin
tiim talimatlari okuyup anlayin ve bu talimatlara uyun.

Giivenlik Uyarisi Givenliginizle ilgili

A onlemler.
Yaralanma riskini
& Kullanim azaltmak igin, kullanic
Kilavuzunu bu Griind kullanmadan
Okuyun once kullanim kilavuzunu
okuyup anlamalidir.
Bu Giriint aligtirirken
daima g6z korumasi, yan
Koruyucu siperleri olan koruyucu
Gozlik Takin

gozliik ya da tam yiliz
maskesi kullanin.

Bu drtind kullanirken

Kulak Korumasi daima kulak korumasi

® @

Takin kullanin.
= Misina Capi Naylon kesim ipinin ¢api
T38em Misinali gim bigme
W\/ Kesim Genisligi mak_in_esinin maks. kesim
genisligi
Q Kesim Biga§l | Metal veya plastik kesme
%/ | Yok biaklarini takmayin

Bu Girlinli yagmur altinda
kullanmayin veya yagmur
yagarken disarida
birakmayin.

Yagmura Maruz
Birakmayin

@

Bu iriin, yardrlikteki
CE AB yo6netmeliklerine
uygundur.

()
m

Garanti edilen ses glicii
seviyesi. Avrupa Birligi
Yonetmeligiine gore
cevre grdltd emisyonu.

Guriilta

-

Atik elektrikli Griinler, ev-
sel atiklar ile birlikte imha
edilmemelidir. Yetkili bir
geri donlisim merkezine
teslim edilmelidir.

WEEE
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Misinali gim bigme
Uciincii makinesi kullanilirken
iger insanlarin ve evci
Sghlslarl Uzak diger l .
Tutun hayvanlarin en az 15m
uzakta olduklarindan
emin olun.
Misinali gim bigme
Uciincii makinesi kullanilirken
‘&%@\H Sghlslarl Uszak diger insanlarin ve evcil
Tutun hayvanlarin en az 15m
uzakta olduklarindan
emin olun.
Volt Voltaj
A Amper Akim
Hz Hertz Frekans (saniyedeki
donds sayisi)
w Watt Gig
min Dakika Zaman
v Alternatif Akim | Akim tirli
- Dogru Akim Akim tlrii ve 6zelligi
n, Yikslz Hiz Yikslz donis hizi
.../min | Dakika Bagina | Dakika bagina doniis

ONEMLI GUVENLIK TALIMATLAR

A UYARI: Misinali gim bigme makinesini kullanirken,
yangin, elektrik carpmasi ve kisisel yaralanma riskini
azaltmak icin asagidakiler de dahil olmak tizere temel
giivenlik énlemlerine daima uyulmalidir:

KULLANMADAN ONCE DIKKATLICE OKUYUN
GELECEKTE BASVURU AMACIYLA SAKLAYIN

A TEHLIKE: Elektrik carpmasina kars! aletin yalitimina
glvenmeyin. Elektrik carpma riskini azaltmak igin, makineyi
asla akim taglyabilecek kablolarin (elektrik kablosu, vb.)
yakininda kullanmayin.

A DIKKAT: Cihazi kullanirken uygun Kisisel kulak
korumasi kullanin. Bazi kosullar altinda veya kimi
kullanimlarda, bu tiriinden ¢ikan ses isitme kaybina yol
acabilir.

EGITIM

= Talimatlari dikkatle okuyun. Cihazin kumandalarini ve
uygun kullanim seklini dgrenin.

= Kullanim talimatlari hakkinda yeterli bilgiye sahip
olmayan kisilerin cihazi kullanmasina asla izin vermeyin.
Yerel yonetmelikler kullanici yasina sinirlama getirebilir.

= Operatdr veya kullanicinin, diger kisilerin veya esyalarin
basina gelebilecek yaralanma veya hasarlardan
sorumlu oldugunu unutmayin.

HAZIRLIK

= Makineyi asla yakininizda bagkalari, 6zellikle de
cocuklar veya evcil hayvanlar varken kullanmayin.

Cihazi calistirirken daima gdz korumasi ve saglam
ayakkabi kullanin.

Makine ile gevredeki insanlar arasinda en az 15 m
mesafe olmalidir.

Metal bigak kullanmayin

Kétii hava kosullarinda, 6zellikle de yildirim riski
oldugunda makineyi kullanmaktan kaginin.
CALISTIRMA

= Makineyi sadece gun isi§inda veya iyi aydinlatiimis
yerlerde kullanin.

Makineyi asla hasarli koruyucu donanimla veya
koruyucu donanim takili degilken kullanmayin.

Motoru sadece el ve ayaklar kesim araglarindan uzakta
oldugunda calistirin.

Asagidaki durumlarda daima makinenin glic kaynagi ile
baglantisini kesin (6rn. fisini gekin veya emniyete alin).

= makineyi gbzetimsiz biraktiginizda;
u bir tikanikligr gidermeden 6nce;

m cihazi kontrol etmeden, temizlemeden veya lizerinde
herhangi bir galisma yuriitmeden dnce;

= yabanci bir cisme garptiktan sonra;
= makine anormal bir sarsinti gésterdiginde.

Yaralanmamak igin ellerinizi ve ayaklarinizi kesim
parcalarindan uzak tutun.

Havalandirma bosluklarinda artik olmadigindan emin
olun.
BAKIM VE SAKLAMA

= Bakim veya temizlik islemlerini gerceklestirmeden dnce
daima makinenin gli¢ kaynagi ile baglantisini kesin (6rn.
fisini gekin veya emniyete alin).

= Sadece lretici tarafindan 6nerilen yedek parga ve
aksesuarlari kullanin.
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w Makineyi dizenli olarak kontrol edin ve bakimini yapin.
Makinenin sadece yetkili bir uzman tarafindan tamir
edilmesini saglayin.

m Kullanmadiginiz zaman, makineyi gocuklarin
ulagamayacag bir yerde saklayin.

DIGER GUVENLIK UYARILARI

m Tehlikeli ortamlardan uzak durun — Bigicileri rutubetli
veya Islak ortamlarda kullanmayin.
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veya pil paketini gikarin.
Yagmur altinda kullanmayin.

Cocuklari uzak tutun — Tiim ziyaretgiler calisma
alanindan giivenli bir mesafede tutulmalidir.

Uygun bir sekilde giyinin — Bol giysiler giymeyin veya
taki takmayin. Hareketli parcalara takilabilir. Agik
havada galisirken kauguk eldiven ve sadlam ayakkabi
giyilmesi 6nerilir. Uzun saglari toplamak igin koruyucu
bas ortlisti kullanin.

Koruyucu gozlik kullanin — Galisma ortami tozluysa,
mutlaka yiiz veya toz maskesi takin.

Dogru aleti kullanin - Aleti kullanim amaci diginda
herhangi bir amagla kullanmayin.

Cim bigiciyi zorlamayin — Makine, tasarlanan galisma
hizinda galistirildiginda en az yaralanma riski ile igini
yapacaktir.

Makinenin giicii kapatiimadan veya pil paketi
¢ikariimadan énce ve hareket halindeki pargalar
tamamen durmadan énce hareketli tehlikeli parcalara
asla dokunmayin.

Dengesiz bir durusla calisma yapmayin - Galisma
sliresince ayaklarinizi saglam basin ve dengenizi
koruyun.

Daima tetikte olun — Ne yaptiginiza dikkat edin.
Sagduyulu olun. Gim bigme makinesini yorgunken
kullanmayin.

Alkol veya uyusturucu etkisindeyken makineyi
caligtirmayin.

Koruyucu donanimin yerinde ve ¢alisir durumda
olmasini sadlayin.

Gim bigme makinesini kapali bir yerde saklayin -
Kullaniimadiginda ¢im bigme makinesi, pil paketi
cikarilmig olarak - gocuklarin erisemeyecegi - kuru ve
yiiksek ya da kilitli olan kapali alanda saklanmalidir.

Gim bigme makinesine dikkatle bakim yapin — En iyi
performansi elde etmek ve yaralanma riskini azaltmak
icin kesim parcalarini temiz tutun. Aksesuar degigimi
igin verilen talimatlara uyun. Tutma saplarini kuru,
temiz, benzin ve yagdan uzak tutun.
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Hasarli pargalari kontrol edin — Cim bigme makinesini
tekrar kullanmadan 6nce, hasarli bir koruyucu donanim
ya da diger herhangi bir parca, uygun bigimde ¢aligip
calismayacagini ve amaglanan islevini yerine getirip
getirmeyecegini belirlemek igin dikkatle kontrol
edilmelidir. Hareketli pargalarin hizasini, hareketli
parcalarin baglantilarini, parcalarda kirik olup
olmadigini, montajini ve calismasini etkileyebilecek
diger tim kosullari kontrol edin. Hasarli bir koruyucu
donanim ya da diger herhangi bir parga bu kullanim
kilavuzunda baska tirlii belirtiimemisse yetkili bir Servis
Merkezi tarafindan uygun sekilde tamir edilmeli veya
degistirilmelidir.

Her kullanimdan énce kesilecek alani temizleyin. Kesim
parcalarina takilabilecek veya firlatilabilecek tas, kirik
cam, Givi, tel veya sicim vb. tiim nesneleri temizleyin.
Diger insanlarin ve evcil hayvanlarin en az 15m uzakta
olduklarindan emin olun.

Makineyi kullanmadan 6nce ve herhangi bir darbe
sonrasinda, aginma ya da hasar belirtisi olup olmadigini
kontrol edin ve gerekirse onarin.

Gim bigme makinesini calistirirken daima tutma
saplarindan her iki elinizle sikica tutun. Parmaklariniz
tutma saplarinin etrafina sikica sarin.

Yanlislikla calistirmaktan kaginin — Cim bigme
makinesini parmaginiz tetik Gzerindeyken tasimayin.

Gim bigme makinesini benzinli veya patlayici ortamlarda
calistirmayin. Bu tir cihazlarin motoru kivilcim
cikarabilir ve kivilcimlar gazlari tutusturabilir.

Gim bigme makinesinde hasar — Makineyi bir yabanci
nesneye garparsaniz veya takilirsa, derhal aleti
durdurun, pil paketini makineden ¢ikarin, hasar olup
olmadigini kontrol edin ve herhangi bir hasar varsa
yeniden galistirmadan énce onarilmasini saglayin.
Arizali bir koruyucu donanim veya makara ile
calistirmayin.

Cihaz anormal sekilde titremeye baslarsa, motoru
durdurun ve pil paketini makineden ¢ikarin. Ve derhal
nedenini kontrol edin. Titresim genellikle bir sorun
oldugunu gosterir. Gevsek bir baslik titresim yapabilr,
catlayabilir, bozulabilir veya bigiciye temas ederek

ciddi yaralanmalara neden olabilir. Kesim pargalarinin
diizglin bir sekilde takildigindan emin olun. Baslik
yerine takildiktan sonra gevsiyorsa, derhal degistirin. Bir
¢im bigme makinesini asla gevsek bir kesim parcasiyla
kullanmayin.

Hasar yiizeysel gatlaklarla sinirli olsa dahi, catlamis,
hasarli veya aginmig bir kesim bagligini derhal
degistirin. Bu tur pargalar ylksek hizda pargalanabilir ve
ciddi veya 6limcil yaralanmalara neden olabilir.
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= Calisma sirasinda, kesim pargalarini kisa araliklarla

duizenli olarak kontrol edin veya kesim islevinde gézle
gorilir bir degisim varsa derhal kontrol edin.

Sadece bu aletler icin tasarlanmis olan, onaylanmig
EGO™ (@2,0 mm) polimer gim bigme misina
aksesuarlarini ve ¢im bigme misinasini kullanin. Belirli
bazi onaylanmis pargalar da EGO™ misinali gim bigme
makinesine takilabilmesine ragmen, kullaniimalari gok
tehlikeli olabilir ve/veya aletlere zarar verebilir.

Ciddi yaralanma riskini azaltmak igin, naylon kesim
misinalari yerine asla tel veya metal takviyeli misina ya
da diger malzemeleri kullanmayin. Tel pargalari kopabilir
ve operatore ya da gevredeki insanlara firlatilabilir.

Kontrol(in kaybedilmesi sonucu yaralanma riskini
azaltmak igin, asla merdiven Uizerinde ya da diger
herhangi bir glivenli olmayan destek tizerinde
calismayin. Asla kesim pargalarini bel yiksekliginin
lizerinde tutmayin.

Bu kilavuzda yer almayan durumlar meydana gelirse,
dikkatli ve sagduyulu davranin. Yardim igin EGO Servis
Merkeziyle irtibata gegin.

Pil paketini yagmurlu veya islak ortamlarda sarj etmeyin.

Sadece asagida listelenen pil paketi ve sarj cihazlarini
kullanin.

PIL PAKETI SARJ CIHAZI
BA1120E, BA2240E, BA2800, CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

Pil paketi atiimadan 6nce cihazdan ¢ikariimalidir.
Pil glivenli bir sekilde imha edilmelidir.

Pili atese atarak imha etmeyin. Pil hiicreleri patlayabilir.
Muhtemel 6zel imha talimatlari igin yerel kanunlari
kontrol edin.

Pili agmayin veya tahrip etmeyin. Agiga ¢ikan elektrolit
asindiricidir ve gézlerin veya cildin zarar gérmesine
neden olabilir. Yutuimasi halinde zehirli olabilir.

Yiizlk, bilezik ve anahtar gibi malzemelerle pile kisa
devre yaptirmamak igin, pilleri tutarken dikkatli olun. Pil
veya iletken asiri 1sinabilir ve yaniklara neden olabilir.

Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni EGO™ yedek
pargalarini kullanin. Diger parca veya aksesuarlarin
kullaniimasi yaralanma riskini artirir.

Pille galisan aletlerin elektrik prizine takilmalarina
gerek yoktur; bu nedenle daima calisir durumdadirlar.
Alet kullaniimadi§i zaman dahi olusabilecek muhtemel
tehlikelere karsi dikkatli olun. Bakim veya onarim iglemi
yaparken dikkatli olun.

Hortumla yikamayin; motor ve elektrik baglantilarina su
kagirmamaya dikkat edin.

Dulare autég TIg 0dnyieg. AvaTpéxeTe O AUTEG GUXVA
Kal XPNOIHOTIOIEITE TIG yIa va EKTTaIBEUETE GANOUG

TIOU UTTOPET VO XPNOIHOTIOIRCOUV To EpyaAeio. EGv
daveioete autd 1o epyaheio ot kammolov Ao, daveioTe
Kal QUTEG TIG 0dNYieg, WOTE va EPTTODITETE ETPAAPEVN
XPAON TOU TTP0IGVTOG Kail TTBavE TpaupaTiauo.
Makineyi galistirirken daima dayanikli ayakkabi ve uzun
pantolon giyin.

Egimli alanlarda bastiginiz yerlerin saglam oldugundan
emin olun ve yirlyin, asla kosmayin.

BU TALIMATLARI SAKLAYIN!

TEKNIK OZELLIKLER

Voltaj 56\ ===
Yiiksiiz hiz 4000-5800 /dak.
Kesim Mekanizmasi Carpma Bas!
Kesim Misinasi Ttirii 24mm nz_aylon
bikdli misina
Kesim Genigligi 38cm
AQirlik (pil paketi harig) 3,89 kg
_— P 92,57 dB(A)
Olgtilen ses gti diizeyi L, K=1,93 dB(A)
Operatoriin duydugu maks. ses 79,1 dB(A)
basing dizeyi L,, K=2,5 dB(A)
Garanti edilen ses gii¢ duzeyi L,
(200014/EC uyarinca dlgiimis) | 20 95(A)
0,718 m/s?
o N Sol Tutma Sapi K=15 m/s?
Titreim degeri a,
Arka Tutma Sapi 1,113 mis?
K=1,5 m/s?

= Bildirilen toplam titresim degeri standart test yontemine
uygun olarak él¢iilmUstlr ve bir cihazi diger bir cihaz ile
karsilastirmak igin kullanilabilir.

= Bildirilen toplam titresim degeri ayrica 6n maruz kalma
degerlendirmesinde de kullanilabilir.

UYARI: Elektrikli aletin gergek kullanimi sirasinda
meydana gelen titresim emisyonu aletin kullanim sekline
bagli olarak bildirilen degerden farkli olabilir; Operatdri
korumak igin, kullanici gergek kullanim kosullarinda eldiven
ve kulak korumasi takmalidir.
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AMBALAJ LISTESI

PARCAADI MIKTAR
Misinali Gim Bigme Makinesi 1
Koruma 1
Bisiklet Kolu Donanimi 1
Omuz Askisl 1
Alyen anahtar 1
Kullanma kilavuzu 1

AGIKLAMA

CIT BUDAMA MAKINENIZi TANIYIN (Sek. A)
Bisiklet Kolu

Kelebek Civata

Kilit kolunu

Tetikleyici

Hiz Kilit Diigmesi

Mil

Omuz askis!

Kesim Misinasi

© © N oo g RN~

Koruyucu

10. Misinali Kesim Bigagi

11. Agma Tirnag

12. Gim Bigme Makinesi Basli§i (Carpma Basi)
13. Cikarma Mekanizmasi

14. Montaj Yuvasi

15. Elektrik Kontaklari

16. Mandal

17. Pil Cikarma Dugmesi

MONTAJ

A UYARI: Hasarli veya eksik parga varsa, bu pargalar
degistirilinceye kadar Urtinii galigtirmayin. Bu driinin
hasarli veya eksik pargalar ile kullanilmasi ciddi kisisel
yaralanmalara yol agabilir.

A UYARI: Bu iriin iizerinde degisiklik yapmaya veya bu
misinall ¢im bigme makinesi ile kullaniimasi dnerilmeyen
aksesuarlar olusturmaya galismayin. Bu tir degisiklikler
veya modifikasyonlar hatali kullanimdir ve ciddi kisisel
yaralanmalara neden olabilen tehlikeli bir duruma sebep
olabilir.
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A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalara neden olabilen
yanliglikla calismayi 6nlemek icin, pargalari monte ederken
pil takimini mutlaka aletten gikarin.

BiSIKLET KOLUNUN MONTAJI VE AYARLANMASI

Gim bigme makinesi bu konumda saklanir (Sek. B). lk

olarak baglanti noktasindaki kelebek civatay! gevsetin

ve ardindan bisiklet kolunu mil etrafinda 180° gevirerek
kaldirin (Sek. C), carpma bagligina dogru bakmasi igin
saat yonniin tersine 90° gevirin (Sek. D).

Son olarak, rahat bir calisma konumuna ulagana kadar
ileri-geri gevirin ve civatayi sikin.

KORUYUCUNUN MONTE EDILMESI

A UYARI: Koruyucu monte edilirken veya degistirilirken
daima eldiven takin. Koruyucu tizerindeki bigaga ve elinizin
kesilmemesine dikkat edin.

A UYARI: Aleti asla korumasi diizgtin sekilde takil
degilken kullanmayin. Koruyucu, kullaniciyr korumak igin
daima alete takili durumda olmalidir! Koruyucu takiliyken,
asla koruyucuyu gikarmaya veya ayarlamaya galismayin,
degistiriimesi gerekirse, yetkili bir servis teknisyeni
tarafindan gergeklestirimelidir!

Bigici baghgini kaldirin ve asagi dogru gevirin; koruyucu
lizerindeki iki montaj deligini milin tabanina 6nceden monte
edilmis olan iki civata ile hizalayin (Sek. E). Uriinle birlikte
verilen alyen anahtari kullanarak iki civata ile koruyucuyu
yerine sabitleyin ($ek. F).

Koruyucunun $ek. E ve F'ye uygun olarak monte edildigin-
den emin olun, hatali bir montaj blyik tehlikeye yol agar!

OMUZ ASKISININ MONTAJI

Askinin kancasina bastirin ve kancayi mil iizerine sabitlen-
mis olan boru kelepgesine gegirin (Sek. G).

GALISTIRMA

A UYARI: Uriine agina olmaniz sizi dikkatsiz yapmasin.
ikinci dereceden bir dikkatsizligin ciddi yaralanmalara
neden olmak igin yeterli oldugunu unutmayin.

A UYARI: Daima yan siperleri olan g6z korumasi ve
kulak korumasi kullanin. Boyle yapilmamasi sonucu
gozlerinize firlayan nesneler ciddi kisisel yaralanmalara
neden olabilir.

A UYARI: Bu driin{in Ureticisi tarafindan onerilmeyen ek
parca veya aksesuarlari kullanmayin. Onerilmeyen parga
veya aksesuarlarin kullanilmasi ciddi kisisel yaralanmalara
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A UYARI: Gim bigme makinenizi uygun kesim ipi takili
olarak, sadece ¢im ve benzer malzemelerin kesimi igin
kullanin.

Bu (iriinli asagida listelenen amaglar igin kullanabilirsiniz:

Budama: duvar, cit, agag ve kenarliklarda bulunan gim ve
otlarin temizlenmesi igin kullanilir.

Kesim: normal gim bigme makinesi ile ulagiimasi zor olan
cimlerin kesilmesi igin kullanilir.

UYARI: Alet sadece belirtilen amag icin kullaniimalidir.
Diger kullanim sekilleri, 6rnegdin kenar budama, hatall
kullanim olarak kabul edilir.

PiL PAKETININ TAKILMASI/GIKARILMASI
ilk kullanimdan 6énce tamamen sarj edin.

Takmak icin

Pilin ikintilari ile montaj yuvalarini hizalayin ve “klik” sesi
duyuncaya kadar pil paketini asagiya bastirin (Sek. H).

Gikarmak igin

Sek. K'de gosterildigi gibi pil gikarma diigmesine basin ve
pil paketini gekip gikarin (Sek. I).

MiSINALI GiM BIGME MAKINESININ TUTULMASI

UYARI: Bu cihazi kullanirken yaralanma riskini azaltmak
igin uygun sekilde giyinin. Bol giysiler giymeyin veya taki
takmayin. Goz ve kulak/isitme korumasi takin. Dayanikli,
uzun pantolon, eldiven ve bot giyin. Kisa pantolon,
sandalet giymeyin veya ¢iplak ayakla ¢alismayin.

Galistirmadan dnce, galisma konumunda durun ve géz
korumasi, uygun giyim, dengeli bir durug, dn yardim kolunu
tutan diiz kolu kontrol edin.

UYARI: Kesim basligi operator egilmeden uygun kesim
mesafesinde yere paralel olacak sekilde tutulmalidir (Sek. J).

Guvenli ve daha iyi galistirma icin, Sek. P'de gosterildigi
gibi omuz askisini omzunuza takin. Omuz askisini rahat bir
calisma konumunda olacak sekilde ayarlayin. Misinali Gim
bigme makinesini iki elinizle, viicudunuzun sag tarafinda
tutun.

Askiyi ¢ikarmak icin iki yontem vardir. Dogrudan
omzunuzdan ¢ikarin (Sek. K) veya kayisin kancasina
bastirarak mil (izerine takili boru Klipsinden ayirin (Sek. L).

A UYARI: Omuz askisi ayrica tehlikeli durumlarda hizla
¢ikarilabilen bir mekanizmadir. Acil bir durumda, aski hangi
sekilde takili olursa olsun derhal omzunuzdan ¢ikarin.

MiSINALI GiM BiGME MAKINESINi GALISTIRMA/
DURDURMA (Sek. M)

Baglatmak igin

Kilittleme diigmesini basili tutun. Galistirmak igin tetige
basin.

Tetige farkli baski diizeylerinde basilmasi kesim
misinasinin farkli dénls hizlarinda dénmesini saglar.
Gerekirse, hiz sabitlemek igin hiz kilit digmesini ayarlayin.

UYARI: Hiz kilit digmesi 6nceden ayarlanarak tetik
hareketi de sinirlandirilabilir.

Durdurmak igin
Tetigi birakin.

UYARI: Motor sadece kilitteme kolu ve tetigin her ikisi de
basildiginda caligir.

A UYARI: Mola verdiginizde ve isiniz bittikten sonra
daima pil paketini ¢im bigme makinesinden gikarin.

MiSINALI GiM BiGME MAKINESININ KULLANIMI

A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmayi 6nlemek igin, bu ci-
hazi kullanirken daima g6z korumasi veya koruyucu gozlik
takin. Calisma ortami tozluysa, yiiz veya toz maskesi takin.

Her kullanimdan dnce kesilecek alani temizleyin. Kesim
parcalarina takilabilecek veya firlatilabilecek tag, kirk
cam, givi, tel veya sicim vb. tim nesneleri temizleyin.
Gocuklari, Ugtincti sahislari ve evcil hayvanlari galisma
alanindan uzak tutun. Gocuklar, tigiincli sahislari ve
evcil hayvanlari galisma alanindan en az 15 metre uzak
tutun; tiglincii sahislarin firlayan nesnelerden yaralanma
riski bu mesafeye ragmen hala olabilir. Ugiincii sahislarin
g0z korumasi kullanmalari 6nerilir. Calisirken yaniniza
yaklagan kimselerin olmasi durumunda derhal motoru ve
kesici pargalari durdurun.

Her kullanimdan énce hasarli/aginmig parga olup
olmadigini kontrol edin.

Garpma basli§ini, koruyucuyu ve bisiklet kolunu kontrol
edin, gatlak, kivrilmis, egik veya hasarli kesim parcalarini
degistirin.

Koruyucunun kenarindaki misina kesim bigagi zamanla
kérelebilir. Bu bigagi diizenli olarak bir ege ile bilemeniz
veya yeni bir bicakla degistirmeniz dnerilir.

A UYARI: Bigaklari bilerken veya degistirirken daima
eldiven takin. Koruyucu Uzerindeki bicaga ve elinizin
kesilmemesine dikkat edin.
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Her kullanimin ardindan, ¢im bigme makinesini
temizleyin.

A DIKKAT: Hava deliklerindeki tikanikliklar motor
gévdesindeki hava akimini engelleyerek asiri 1sinmaya ve
motor hasarina neden olabilir.

u Aleti temizlemek igin sadece nemli bir bez ve yumusak
bir temizleyici kullanin. Asla cihaza su girmesine
izin vermeyin; aletin herhangi bir pargasini siviya
daldirmayin.

= Motor gévdesindeki hava deliklerinin ve milin her zaman
temiz kalmasini saglayin

A UYARI: Gim bigme makinenizi temizlemek icin asla su
kullanmayin. Plastik parcalari temizlerken ¢ozicli maddeler
kullanmaktan kaginin. Cogu plastik parga gesitli tip ticari
solventlerden zarar gorebilir. Kir, toz, yag, gres, vb. gidermek
icin temiz bez kullanin.

KESIM iPi UZUNLUGUNUN AYARLANMASI

Garpma basli§i operatoriin motoru durdurmaya gerek
kalmadan kesim ipini salmasina olanak saglar. Misina aginir
veya ylpranirsa, ¢im bigme makinesi ¢aligir durumdayken
¢im bigme basligini hafifge yere vurarak biraz daha misina
salmak mimkindur (Sek. N).

UYARI: Kesim ipi kisaldikca ipin birakilmasi zorlagir.

A UYARI: Misina kesim bigak donanimini gikarmayin
veya degistirmeyin. Asiri uzun kesim ipi motorun asiri
1sinmasina neden olabilir ve ciddi kisisel yaralanmaya yol
acabilir.

MiSINANIN DEGISTIRILMESI

UYARI: Daima 2,4 mm'yi asmayan bir gapa sahip naylon
kesim ipi kullaniimasi 6nerilir. Belirtilenin diginda kesim ipi
kullanimi kesim makinesinin agiri Isinmasina veya hasar

gormesine neden olabilir.

A UYARI: Asla metal takviyeli misina, tel, ip, vb. malzeme
kullanmayin. Bunlar koparak tehlikeli bigimde firlatilabilir.
1. Pil takimini gikarin.

2. Gerekirse, kalan kesim ipini gikarin. Elinizle gekip
almaniz yeterlidir.

3. 4m’lik misinay! kesin ve misinay! halka i¢indeki montaj
deligine yerlestirin. Makaranin her iki tarafinda esit
miktarda misina oluncaya kadar misinayu itin ve diger
taraftan gekin (Sek. O).

Sek. O parca aciklamasi asagidaki gibidir:

[ 0-1 [Delik

o
=00
o
4. Altkapak aksamina bastirarak ok yéniinde gevirin ve

her iki tarafta yaklasik 14 cm misina kalincaya kadar
misinay makara Uzerine sarin (Sek. G).

5. Altkapak aksamini agagi bastirarak misinalari gekin
ve kesim basliginin diizgiin monte edildigini kontrol
etmek icin manuel olarak ilerletin.

Kesim misinasi ¢ikis noktasindan kirildiginda veya

¢im bigme bagligina dokunuldugunda kesim misinasi

salinmazsa, asadidaki adimlari izleyin:

1. Pil paketini gikarin.

2. Ust kapak lizerindeki agma tirnaklarina bastirin ve alt
kapak aksamini gekerek gikarin (Sek. Q).

Sek. Q parga agiklamasi asagidaki gibidir:

Q-1 _|Birakma Sekmesi
Q-2 |Alt kapak aksami
Q-3 |Ust kapak

3. Makara tutucudan kesim ipini ¢ikarin.

4. Ust kapagi bir elinizle tutarak diger elinizle alt kapak
aksamini kavrayin ve Ust kapaktaki sekmeleri alt
kapak aksamindaki deliklerle hizalayin; avucunuzu
sekmeler (st kapada kilitlenene kadar alt kapak
aksamina bastirmak icin kulanin (Sek. R).

5. “MISINANIN DEGISTIRILMESI” baliimiindeki
talimatlari izleyerek misinay! tekrar ylikleyin.

BAKIM

A UYARI: Bakim ve onarim sirasinda birebir ayni
yedek parcalari kullanin. Diger pargalarin kullaniimasi
tehlike olusturabilir veya triinliin hasar gérmesine neden
olabilir. Glvenligi ve glvenilirligi saglamak igin, tlim
onarim iglemleri yetkili bir servis teknisyeni tarafindan
gerceklestirilmelidir.

A UYARI: Pille calisan aletlerin elektrik prizine
takilmalarina gerek yoktur; bu nedenle daima caligir
durumdadirlar. Ciddi kisisel yaralanmayi dnlemek igin,
kesim pargalari veya diger parcalara bakim veya onarim
yaparken veya degisim sirasinda ekstra dnlemler alin ve
dikkatli olun.
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A UYARI: Ciddi kisisel yaralanmalari onlemek igin,
eklenti pargalara bakim veya onarim, temizlik, degisim
yapmadan veya makineden malzeme ¢ikarmadan énce pil
takimini ¢ikarin.

CIHAZIN TEMIZLENMESI

u Cihazi nemli bir bez ve yumusak bir deterjanla
temizleyin.

Plastik gbvde veya tutma kolu Gizerinde guglii
deterjanlar kullanmayin. Gam ve limon gibi belirli
aromatik yaglar ve kerosen gibi ¢dzlicli maddeler bu
ylizeylere zarar verebilir. Nem nedeniyle elektrik carpma
tehlikesi olusabilir. Yumusak kuru bir bezle rutubeti silin.

Arka govdedeki hava deliklerinde bulunan tikanikligi
temizlemek iin kiigiik bir firga veya elektrikli stiptirgenin
hava gikisini kullanin.

CIHAZIN SAKLANMASI

= Kullaniimadigi zamanlarda, pil paketini misinali gim
bigme makinesinden ¢ikarin.

u Cihazi saklamadan 6nce tamamen temizleyin.

» Cihazi gocuklarin ulasamayacag kuru, iyi
havalandiriimis, kilitli ve yiiksek bir yerde muhafaza
edin. Giibre, benzin veya diger kimyasal maddelerin
yaninda saklamayin.

Cevre korumasi

Elektrikli cihazlari, pil sarj cihazini ve
pilleri/sarj edilebilir pilleri evsel atiklarla
birlikte atmayin!

AB Yasas! 2012/19/EU uyarinca,
kullanilamaz durumdaki elektrikli ve
elektronik cihazlar ve AB Yasasi
2006/66/EC uyarinca, arizall veya
kullanilmig pil paketleri/piller ayri olarak
toplanmalidir.

Elektrikli cihazlar kati atik sahalari veya
¢Op toplama alanlarina atilirsa, yer alti su-
larina ve besin zincirine tehlikeli maddeler
sizabilir, bu da sagliginizin bozulmasina
yol acabilir.
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SORUN GIDERME

=60

SORUN

NEDENi

¢6zim

inesi baglatilamiyor.

Misinali gim bicme mak-

Pil paketi, ¢im bigme
makinesine takili degil.

Gim bigme makinesi ile pil
arasinda elektrik temasi yok.

Pil paketi bos.

Kilitleme kolu ve tetige ayni
anda basiimiyor.

= Pil paketini gim bigme makinesine takin.

Pili gikarin, temas noktalarini kontrol edin ve
pil paketini yeniden takin.

Pil paketini sarj edin.

Kilitleme kolunu basili tutun, ardindan tetik
dugmesine basarak makineyi calistirin.

inesi kesim yaparken
duruyor.

Misinali gim bicme mak-

Gim bigme makinesine
koruyucu takilmamis, sonug
olarak asiri uzun kesim ipi ve
motorun agir Isinmasi s6z
konusu.

Agir kesim ipi kullaniliyor.
Motor mili veya ¢im bigme

basligi cimler nedeniyle
tutukluk yapryor.

Motor agiri yiiklenmis.

Pil paketi veya misinali ¢im
bicme makinesi ok sicak.

Pil paketi ile aletin baglantisi
kesilmis.

Pil paketi bos.

Pil paketini gikarin ve koruyucuyu gim bigme
makinesine monte edin.

Cap! en fazla 2,4mm olan naylon kesim
misinas! kullanmaniz onerilir.

Gim bigme makinesini durdurun, pili gikarin
ve motor mili ve ¢im bigme basligindaki
cimleri temizleyin.

Gim bigme bashgini gimlerden kaldirin.

is yiikii kalkar kalkmaz motor eskisi gibi
calisacaktir. Kesim yaparken, ¢im bigme
basligini kesilecek cimlerde ileri-geri hareket
ettirin ve tek bir kesimde en fazla 20 cm
uzunlukta kesim yapin.

Pil paketi veya ¢im bigme makinesinin
67°C'nin altina disene kadar sogumasini
bekleyin.

Pil paketini yeniden takin.

Pil paketini sarj edin.
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SORUN

NEDENi

¢6z0m

Gim bicme bashgi
misinay! ilerletmiyor.

= Motor mili veya ¢im bigme
basligi gimler nedeniyle
tutukluk yapiyor.

Makarada yeterli misina yok.

Gim bigme baslg kirli.

Misina makaraya dolagmis.

Misina gok kisa.

= Cim bigme makinesini durdurun, pili gikarin
ve motor mili ve ¢im bigme bagligindaki
cimleri temizleyin.

= Pili gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” bolimiin izleyerek kesim
ipini degistirin.

= Aktyl ¢ikarin ve makarayi, makara tespit
pimini ve makara tabanini temizleyin.

= Pili gikarin ve bu kilavuzdaki “MISINANIN
DEGISTIRILMESI” béliiminu izleyerek kesim
ipini makaradan ¢ikarin ve yeniden sarin.

Pili gikarin ve ¢arpma digmesine basip
birakarak ipleri gekin.

Gimler, gim bicme
basliginin etrafina
ve motor gévdesine
dolaniyor.

Uzun gimler zemin seviyesinde
kesiliyor.

= Uzun gimleri Ustten alta dogru kesin,
dolanmay! 6nlemek igin her gegiste en fazla
20 cm kesin.

Bigak misinay!
kesmiyor.

Koruyucunun kenarindaki
misina kesim bigag kérelmis.

= Misina kesim bigagini bir ege ile bileyin veya
yeni bir bigakla degistirin.

Gim bigme basliginda
catlaklar mevcut veya
alt kapak aksami
makara tabanindan
gevsemis.

Gim bigme basligi asinmis.

= Gim bigme bagliginin derhal bir yetkili
servis teknisyeni tarafindan degistirimesini
saglayin.

GARANTI

EGO GARANTI POLITIKASI
EGO Garanti politikasina iliskin tim hiikiim ve kogullar igin, litfen egopowerplus.com adresindeki web sitemizi ziyaret

edin.
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Originaalkasutusjuhendi tdlge

LUGEGE KIKI JUHISEID!

A
(0

LUGEGE KASUTUSJUHENDIT

A Kaasnev risk! Inimesed, kes kasutavad
elektroonilisi seadmeid, nt stidamestimulaatorit, peaksid
enne selle toote kasutamist konsulteerima oma arstiga.
Elektriseadmete kasutamine siidamestimulaatori
laheduses voib pohjustada siidamestimulaatori héireid
voi rikkeid.

A HOIATUS: Ohutuse ja tookindluse tagamiseks
tohivad seda seadet remontida ainult vastava
kvalifikatsiooniga hooldustehnikud.

OHUTUSSdMBOLID

Ohutussiimbolite eesmérk on tdmmata teie tahelepanu
voimalikele ohtudele. Ohutussiimbolitele ja nende juures
olevatele seletustele tuleb korralikult tdhelepanu podrata
ja need endale selgeks teha. Ohutussiimbolid iseenesest
ei korvalda ohu olemasolu. Nendega kaasnevad juhendid
ja hoiatused ei asenda korralikke dnnetuste véltimise
meetmeid.

A HOIATUS: Enne kdesoleva seadme kasutamist
lugege kindlasti I4bi ja tehke endale selgeks kdik
Kasutusjuhendis toodud ohutusjuhised, sh kbik
ohutussiimbolid nagu ,,0HT,” ,HOIATUS,” ja
LETTEVAATUST”. Kui te ei jargi kdiki allpool toodud
juhiseid, vdib tekkida elektrilédgi, tulekahju ja/vdi raske
kehavigastuse oht.

SUMBOLITE TAHENDUSED

TURVATEATE SUMBOL Tihistusega OHT, HOIATUS, vGi
ETTEVAATUST. Vbidakse kasutada koos teiste siimbolite
voi piktograafidega.

A\ HOIATUS: Mis tahes elektriliste
tooriistade kasutamine voib pdhjustada
voorkehade paiskumist silma, mis voib
pohjustada tosiseid silmakahjustusi.
Kandke elektriliste tooriistade
kasutamise ajal alati kiilgkaitsetega
kaitseprille ja vajadusel téielikku
nédokaitset. Soovitame kanda prillide
peal laia vaatealaga kaitsemaski voi
tavalisi killgkaitsetega kaitseprille.

=60
OHUTUSJUHISED

Sel lehel on kujutatud ja kirjeldatud ohutusestimboleid,
mida voib kdesolevalt tootelt leida. Enne, kui iiritate
masinat kokku panna ja kasutada, lugege, tehke omale
selgeks ja jérgige koiki juhiseid.

A Ohutusteade Teie turvallsqsgga seotud
ettevaatusabindud.
Et vdhendada vigastuste
A Lugege ohtu, peab kasutaja enne
kasutus- toote kasutamist lugema
juhendit kasutusjuhendit ja selle
endale selgeks tegema.
Kandke selle toote kasuta-
Kandke mise ajal alati kaitseprille
kaitseprille | vdi kiilgkaitsetega kaitse-
prille ja téielikku ndokaitset.
Kasutage
korvade Kasutage seadmega toota-
kaitseva- des alati kuulmiskaitset.
hendeid
=0 Johvi Nailonist I6ikejohvi
A diameeter | diameeter.
\-.38cm| 1 : i
@ Liikelaius 1:rl|mmer| maksimaalne
Idikeulatus.
D - Arge paigaldage metall- voi
g& No Iiketera lbiketera.
Valtige Arge kasutage seadet
seadme ) AR,
% vihmasaju ajal ja drge jatke
kokkupuudet d ..
) seadet vihma kétte.
vihmaga
C E CE Toode vastab EU
direktiividele.
o Garanteeritud helivdimsuse
& Mira tase Miiratase vastavalt Eu-
& roopa Uhenduse direktiivile.
ﬁ Elektrilisi jadtmeid ei tohi vi-
sata olmepriigi hulka. Viige
WEEE need ametlikku jadtmekait-
— luskeskusesse.
Arge laske
kellelgi t66 | Trimmeriga tootamise ajal
ajal enda ei tohi 15m raadiuses olla
lahedal loomi ega teisi inimesi.
seista
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Arge laske
— | kellelgi t66 | Trimmeriga tootamise ajal

ssm A\
HA:Q@\T‘ ajal enda ei tohi 15m raadiuses olla

lahedal loomi ega teisi inimesi.
seista

v volti Pinge

A amprit Voolutugevus

Hz hertsi Sagedus (tsiiklit sekundis)

vatti Voimsus

minutit Aeg

W
min
N vahelduvvool | Voolu tiilip

alalisvool Voolu tiilip voi omadus

n, | TUMKEIOU | rinikgigu posriemiskiirus
kiirus

.../min | Minutis Pooret minutis

OLULISED OHUTUSJUHISED

A HOIATUS: Juhtmeta trimmerite kasutamisel tuleb
alati jargida jargnevaid elementaarseid ohutusndudeid.
Sedasi valdite tulekahju, elektrilddgi ja vigastuste ohtu.

ENNE KASUTAMIST LUGEGE TAHELEPANELIKULT.
HOIDKE ALLES.

A OHT: Arge eeldage, et tooriista isolatsioonikiht
tagab taieliku kaitse elektrilodgi eest. Elektrilddgi ohu
vahendamiseks arge kasutage seadet niisuguste
juhtmete ega (voolu- jm.) kaablite I&heduses, mis voivad
olla voolu all.

A ETTEVAATUST: T60 ajal kasutage sobivat
kuulmiskaitset.

KOOLITUS

= Lugege juhend hoolikalt 1abi. Tutvuge juhtseadmetega
ja seadme korrektse kasutamise pdhimdtetega.

= Arge lubage seadet kasutada lastel ega inimestel,
kes pole tutvunud kéesoleva juhendiga. Kohalikud
seadused voivad seada seadme kasutajatele
vanusepiiranguid.

= Pidage meeles, et seadme kasutaja vastutab teiste
inimeste voi nende varaga juhtuvate dnnetuste eest.

ETTEVALMISTUS

= Arge kasutage seadet teiste inimeste (eriti laste) voi
loomade ldheduses.

Too ajal kasutage alati silmade kaitsevahendeid ja
tugevaid kingi.

Vahemaa seadme ja korvalseisjate vahel peab olema
véhemalt 15m.

Arge kasutage metallist teri.

Arge kasutage masin halbades ilmastikutingimustes,
eriti siis, kui tekib oht pikselddgi.

KASUTAMINE

= Kasutage seadet ainult paevasel ajal voi hea kunstliku
valgustusega.

Arge kasutage seadet, mille kaitsepiirded voi -katted
on kahjustatud véi puuduvad.

Mootori sisseliilitamisel hoidke kded ja jalad
|dikedetailidest eemal.

Eemaldage seade alati vooluvorgust (s.t votke pistik
pistikupesast vélja voi eemaldage blokeeriv seade),

= Kui jatate selle jarelvalveta.
= Enne ummistuse eemaldamist;

= Enne seadme puhastamist, kontrollimist vdi
seadistamist;

= Parast vodrkehaga porkumist.

= Kui seade hakkab ebanormaalselt vibreerima.
= Jélgige, et Ioikeseadmed ei vigastaks teie kasi voi jalgu.
= Jélgige, et ventilatsiooniavad oleksid kogu aeg puhtad.

HOOLDUS JA HOIUSTAMINE

= Enne hooldus- vi puhastustoimingute alustamist
eemaldage seade vooluvorgust (s.t votke pistik
pistikupesast vélja voi eemaldage blokeeriv seade),

Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja -varuosi.

Kontrollige ja hooldage seadet regulaarselt. Laske
seadet remontida ainult volitatud remonditookojas.

Kui seadet ei kasutata, hoidke seda lastele
kéttesaamatus kohas.
MUUD TURVAHOIATUSED

= Viltige ohtlikke keskkondi — drge kasutage trimmereid
margades voi niisketes kohtades..

Kui lahkute trimmeri juurest liilitage see alati vélja voi
eemaldage akuplokk.

Arge kasutage seadet vihma ajal.

Hoidke lapsed sellest seadmest eemal — Kérvalseisjad
peavad olema tdpiirkonnast ohutul kaugusel.
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Riietuge asjakohaselt — &rge kandke ehteid ega
avaraid riideid. Need voivad liikuvate osade vahele
kinni jaada. Valitingimustes to6tades on soovitav
kasutada kummikindaid ja tugevaid jalandusid.
Pikkade juuste puhul kasutage peakatet, mille sisse
mahuvad ka juuksed.

Kasutage kaitseprille - tolmuses keskkonnas kandke
alati ndo- voi tolmumaski.

Kasutage sobivat seadet - tooriista tohib kasutada vaid
niisuguste todde jaoks, milleks see on ette nahtud.

Arge rakendage trimmeriga todtades iileméaérast
joudu. Seade tootab paremini ja turvaliselt, kui seda
kasutatakse ettendhtud kiirusel.

Arge puudutage ohtlikke liikuvaid osi enne, kui seade
on vélja lilitatud v6i aku eemaldatud ning ohtikud
liikuvad osad on téielikult seiskunud.

Arge kiiiinitage liigselt — tootage ainult kindlal
maapinnal ja kohtades, kus pole ohtu tasakaalu
kaotada.

Olge téhelepanelik ja keskendunud Rakendage tervet
moistust. Arge kasutage trimmerit vasinuna.

Arge tootage trimmeriga, kui olete kasutanud alkoholi
voi narkootikume.

Hoidke piirded omal kohal ja tookorras.

Hoidke trimmereid sisetingimustes — Kui trimmerit ei
kasutata, tuleks seda hoida kuivas ja kdrges lukustatud
ning lastele ligipddsmatus kohas ilma akuplokita.

Hooldage trimmerit hoolikalt — Parimate t6tulemuste
saavutamiseks ja vigastuste ohu vahendamiseks
hoidke loiketera puhtana. Jargige komponentide
vahetamise juhiseid. Hoidke kdepidemed kuivana,
puhtana ja valtige 0li ja rasva sattumist seadmele.

Kontrollige kahjustatud osi enne kui seadme
kasutamist jatkate. Kahjustatud piiret voi muud detaili
tuleb hoolikalt kontrollida, et veenduda, et detail toimib
korrektselt ja taidab oma funktsiooni. Kontrollige, kas
likuvad komponendid on korrektselt joondatud ja
ega Uikski osa paindunud pole ning jélgige ka muid
aspekte, mis voiksid seadme omadusi mojutada.
Kahjustatud kate voi muu kahjustatud detail tuleks
korrektselt parandada voi asendada ametlikus
hoolduskeskuses, valja arvatud juhul, kui selles
juhendis pole deldud teisiti.

Enne 60 alustamist puhastage tdopiirkond
voorkehadest. Eemaldage todpinnalt kdik, kivid,
klaasikillud, naelad, juhtmed ja n6orid, mis voivad
seadme kiilge voi sisse kinni jaada. Veenduge, et 15
meetri raadiuses pole teisi inimesi ega loomi.

Alati enne seadme kasutamist ja parast kokkupuudet
takistusega kontrollige seadme kuluvust ja vajadusel
remontige seda.

o
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o

= T06 ajal hoidke alati kahe kéega tugevalt trimmeri
kéepidemetest kinni. Pange sormed imber kéepideme.

Véltige seadme juhuslikku kéivitamist - drge kandke
trimmerit sorme paastikul hoides.

Arge kasutage trimmerit keskkondades, kus
leidub bensiiniaure vdi mis on muul pohjusel
plahvatusohtlikud. Seda tiiiipi seadmete mootorid
tekitavad sédemeid, mis voivad aurud siilidata.

Trimmeri kahjustamine - kui tabate trimmeriga
voorkeha voi voorkeha jadb trimmeri kiilge kinni,
seisake tooriist koheselt, eemaldage akuplokk,
kontrollige voimalikke kahjustusi ja vajadusel laske
seade enne t66 jtkamist remontida. Arge kasutage
seadet, mille kaitsepiire voi pool on katki.

Kui seade peaks ebanormaalselt vibreerima hakkama,
peatage mootor, eemaldage akuplokk ja otsige
koheselt vibreerimise pdhjust. Vibratsioon hoiatab
tavaliselt ohu eest. Lahtine Idikepea voib vibreerida,
mdraneda, murduda vdi trimmeri kiiljest dra tulla.
Selle tulemuseks vdivad olla rasked vdi surmavad
kehavigastused. Veenduge, et Iikeseadme asend on
korrektselt fikseeritud. Kui Idikepea tuleb pérast kohale
fikseerimist lahti, vahetage see kohe vélja. Arge kunagi
kasutage lahtise Ioikeseadmega trimmerit.

Maranenud, kahjustunud voi kulunud Iikepea tuleb
koheselt vélja vahetada isegi kui kahjustuseks on
vaevumargatav mora. Niisugused lisaseadmed voivad
suurel kiirusel puruneda ja pohjustada raskeid voi
surmavaid vigastusi.

Kontrollige Idikeseadme seisukorda regulaarselt ja
sagedasti voi koheselt kui ilmneb mérgatav muutus
|oikeseadmete toos.

Kasutage ainult originaalset EGO™ poliimeerist
trimmeri johvi tarvikuid ja johvi, mis on mdeldud selle
trimmeri jaoks. Kuigi ménede mittelubatud tarvikute
ihendamine EGO™ johvtrimmeri kiilge vib voimalik
olla, on nende kasutamine véga ohtlik ja/voi voib
kahjustada tooriistu.

Raskete vigastuste ohu valtimiseks drge kunagi
kasutage nailonist johvi asemel traadipohist voi
metalltugevdusega johvi. Traaditiikid voivad murduda
ja suurel Kiirusel seadme kasutaja voi korvalseisjate
suunas paiskuda.

Selleks, et vahendada voimalikke seadme (ile kontrolli
kaotamisest tulenevaid ohte, arge kunagi kasutage
seda seadet, kui seisate redelil voi muul ebakindlal
pinnal. Arge kunagi hoidke I6iketera védkohast
kérgemal.

Kui esineb olukordi, mis pole kdesolevas juhendis
kirjeldatud kéituge hoolsalt ja I&htuge tervest
madistusest. Kiisige abi EGO hoolduskeskusest.
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= Arge laadige akuplokki niisketes ega mérgades
tingimustes.

Kasutage ainult jargnevalt nimetatud akuplokke
ja laadijaid:

SPETSIFIKATSIOONID

AKU LAADIJA
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

Akuplokk tuleb seadmelt enne selle tdéea 16ppu
eemaldada.

Aku kaitlemisel tuleb jérgida ohutusreegleid.
Arge hévitage akusid pdletamise teel. Need véivad
plahvatada. Tutvuge kohalike eeskirjadega, et

leida voimalikke erijuhiseid akude ja patareide
korvaldamiseks.

Arge avage ega I6hkuge akut. Valjuv elektroliiit
on korrodeeriv ning voib silmi ja nahka vigastada.
Allaneelamisel vdib see miirgine olla.

Akude kasitsemisel olge hoolikas ja jélgige, et te ei
liihista akut elektrit juhtivate esemete (nt sormuste,
kéevorude, votmete) abil. Aku voi elektrit juhtiv ese
voib {ile kuumeneda ja pohjustada pdletushaavu.

Remondiks voib kasutada ainult identseid EGO™
originaalvaruosi. Ukskdik missuguse muu tarviku voi
lisakomponendi kasutamine suurendab vigastuste
tekkimise ohtu.

Akuga todtavaid tooriistu pole vaja vooluvorku

lihendada, seega on nad alati tooreziimis. Olge teadlik

voimalikest ohtudest ka ajal, mil tdoriist pole sisse

liilitatud. Seadme hooldamise voi remontimise ajal olge

ettevaatlik.

Arge puhastage trimmerit voolikuga, véltige vee

sattumist mootorisse ja elektriiihenduste peale.

Hoidke see kasutusjuhend alles. Lugege seda sageli

ning kasutage seda, et seadet sageli kasutavaid isikuid

vélja dpetada. Kui te seadet kellelegi laenate, andke

sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et véltida

seadme védrkasutamist ja voimalikke vigastusi.

= Selle seadme kasutamise ajal kandke alati tugevaid
jalatseid ja pikki piikse.

= Jélgige jalgealust kallakutel ja liikuge kondides

mitte joostes.

HOIDKE SEE KASUTUSJUHEND ALLES!

Pinge 56V ===
Tiihikéigu kiirus 4000-5800 /min
Loikemehhanism Muhuga pea
[, 2,4 mm Nailon
Loikejohvi tiiip twist rida
Loikelaius 38cm
Mass (ilma akuplokita) (mdddetud 389k
vastavalt 2000/14/EN) 09K
. - 92,57 dB(A)
Mdddetud helirohu tase L, K=1,93 dB(A)
Maksimaalne helirdhk seadme 79,1 dB(A)
operaatori krva juures L, K=2,5 dB(A)
Garanteeritud helirohk L,
(vastavalt 2000/14/EN) 96 dB(A)
- 0,718 m/s?
- Vasakpoolne kéepide K=15 m/s?
Vibrécija a,
Parempoolne kéepide 1113 m/s?
P PIdE | k1,5 m/s?

= Ametlik vibratsioonitaseme néit on mdodetud
standardsete testmeetodite kohaselt ja seda voidakse
kasutada erinevate tooriistade vordlemiseks.

= Ametlikku vibratsioonitaseme néitu vdib kasutada ka
algse kokkupuutehinnangu andmiseks.

MARKUS: Tegelikul kasutamisel tekkiv vibratsioonitase véi
ametlikult margitust erineda; turvalisuse eesmérgil peaks
seadme kasutaja kandma kindaid ja kuulmiskaitsmeid.

PAKENDI LOEND

OSA NIMI KOGUS

Johvtrimmer

Piire

U-kujulise kaepideme kokkupanek

Olarihm

Kuuskantvoti

R RV (U T G

Kasutusjuhend
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KIRJELDUS

TUNNE OMA JOHVTRIMMERIT (joon. A)
U-kujuline kéepide
Tiibpolt

Lukustushoob

Péadstik

Kiiruse lukustusnupp
Vall

Olarihm

Loikejohv

Kaitse

10. Loiketera

11. Vabastusnupp

12. Trimmeripea (pumbapea)
13. Valjutusmehhanism

14. Paigalduspesa

15. Elektrikontaktid

16. Riiv

17. Aku vabastusnupp

SEADE

A HOIATUS: Kui mdni osa on kahjustatud v6i puudub,
arge kasutage seadet enne kui see osa on parandatud.
Kasutades kahjustatud voi vajalike komponentideta
seadet, voite saada raskeid vigastusi.

A HOIATUS: Arge iiritage seadet iimber ehitada ega
kasutada lisaseadmeid, mis pole moeldud kasutamiseks
selle trimmeriga. Kdik niisugused muudatused loetakse
vadrkasutuseks ja need vdivad pdhjustada ohtlikke
olukordi, mis Ioppevad raskete vigastustega.

© N o s~

©

A\ HOIATUS: Raskeid vigastusi pahjustada
voiva juhusliku kdivitumise véltimiseks eemaldage
seadmeosade kokkupaneku ajaks alati akuplokk.

U-KUJULISE KAEPIDEME PAIGALDAMINE JA
REGULEERIMINE

Trimmer peab olema sellises asendis (joon B). Vabastage
esmalt liitekohal paiknev tiibpolt ning tostke seejérel
U-kujulist kdepidet 180° iimber volli (joon C). Pdorake
seda 90° vastupéeva selliselt, et see oleks suunaga
pumbapea poole (joon D). Lopuks liigutage seda edasi
ja tagasi, kuni saavutate mugava tooasendi. Seejérel
kinnitage polt.

o
=0
o

PIIRDE PAIGALDAMINE

A HOIATUS: Piirde paigaldamise voi vahetamise ajal
kasutage alati kindaid. Jalgige tera liikumist ja olge
ettevaatlik, et te ei vigastaks oma kési.

A HOIATUS: Arge kasutage toriista, mille turvapiire
pole korrektselt paigaldatud. Kasutaja turvalisuse huvides
peab piire kogu aeg kinnitatud olema. Piirde paigaldamise
jargselt arge kunagi tiritage piiret eemaldada ega
kohandada. Asendamise vajaduse korral peab seda
tegema kvalifitseeritud tehnik!

Kruvige lahti kaks valli aluse (joon. E) kiiljes olevat kruvi,
joondage aluse kinnitusaugud kaitsedetaili aukudega

ja kinnitage kaitsedetail aluse kiilge kahe kruvi ja kahe
seibiga (joon. F)

Veenduge, et kaitsedetail on kinnitatud vastavalt joonistele
E ja F. Juhiste mittejérgimine tekitab véaga ohtliku olukorra.

OLARIHMA PAIGALDAMINE

Vajutage rihma konksu ja riputage see volli kiiljes oleva
toruklambri kiilge (joon. G).

KASUTAMINE

A HOIATUS: Arge muutuge toodet tundma dppides
hooletuks. Pidage meeles, et raskeid vigastusi
pohjustavaks dnnetuseks piisab ka sekundi murdosa
pikkusest tahelepanematusest.

A HOIATUS: Kandke alati kiiliekaitsega turvaprille.
Koos kuulmiskaitsega. Vastasel korral vdib teile midagi
silma lennata ja vdite saada ka muud laadi raskeid
vigastusi.

A HOIATUS: Arge kasutage lisaseadmeid voi
-tarvikuid, mida selle seadme valmistaja pole soovitanud.
Mittesoovituslike lisaseadmete vdi -tarvikute kasutamine
voib pohjustada raskeid kehavigastusi.

A\ Hoiatus: Kasutage sobiva johviga varustatud
johvtrimmerit ainult muru ja muruga sarnase taimestiku
Idikamiseks.

Seadet tohib kasutada allpool loetletud eesmarkidel:
Trimmimine: seinte, aedade, puude ja piirete dares
kasvava muru eemaldamiseks.

Loikamine: sellise muru ldikamiseks, millele on tavalise
niiduki abil keeruline ligi padseda.
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MARKUS: Seadet tohib kasutada vaid kéesolevas
juhendis lubatud eesmargil. Igasugust muud kasutust (nt
aarte trimmerdamist) loetakse vadrkasutuseks.

AKUPLOKI PAIGALDAMINE/EEMALDAMINE
Laadige enne esimest kasutamist téielikult.

Kinnitamine

Joondage aku ribad paigaldussoontega ja suruge
akuplokki alla kuni kuulete klopsatust (joon. H).

Eemaldamiseks

Vajutage akuvabastusnuppu ja tommake akuplokk vélja,
nagu ndidatud (joon. I).

JOHVTRIMMERI HOIUSTAMINE

A HOIATUS: Kandke sobivat riietust, et véltida trimmeri
kasutamise kéigus vigastuste teket. Arge kandke ehteid
ega avaraid riideid. Kandke ndgemis- ja kuulmiskaitseva-
hendeid. Kandke tugevast materjalist pikki piikse, saapaid
ja kindaid. Arge kandke trimmeriga to6tades liihikesi
piikse ega sandaale ja érge toGtage paljajalu.

Enne t6 alustamist seiske tdokohal ja veenduge, et
kasutate sobivaid silmakaitsevahendeid ja sobivat riietust,
et teie jalgealune on tugev ning eesmist abikéepidet
hoidev kasi on sirge.

MARKUS: Trimmeri pea on Korrektse Idikekauguse korral
maaga paralleelne iima et seadme kasutaja kummardama
peaks (joon. J).

Ohutumaks ja mugavamaks tootamiseks pange dlarihma
{ile dla, nagu néidatud joonisel J. Kohandage 6larihma nii,
et teil oleks mugav todtada. Hoidke johvtrimmerit kahe
kiega. Uhe kdega hoidke tagumist kiepidet ja teisega
eesmist abikédepidet.

Rihma vabastamiseks on kaks viisi. Votke see Olalt dra
v0i vajutage rihma kinnitusaasa ja eemaldage see vollile
kinnitatud klambrist (Joon. K ja L).

A HOIATUS: dlarihm on iihtlasi kiirvabastusmehhanism
ohtlike olukordade tarvis. Kui tekib hadaolukord, votke see
kohe 6lalt maha, likskoik mis pidi see ka ei oleks.

JOHVTRIMMERI KAIVITAMINE/PEATAMINE (joon. M)
Kéivitamine

Vajutage lukustushoob alla ja hoidke seda selles asendis.
Suruge kaivitamiseks paastikule.

Erinev surve padstikule pohjustab Ioikejohvi erinevat poor-
lemiskiirust. Vajadusel reguleerige kiiruse lukustusnuppu,
et lukustada soovitud Kiirus.

TAHELEPANU: kiiruse lukustusnupu saab eelseadistada
ka selliselt, et see piirab padstiku liikumist.

Peatamine:
Vabastage paastik.

MARKUS: Mootor toétab vaid siis, kui nii lukustushoob
kui ka paastik on alla vajutatud.

A HOIATUS: Todpauside ajal ja parast t60 [opetamist
eemaldage alati akuplokk trimmeri killjest.

JOHVTRIMMERI KASUTAMINE

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks kasutage
seadmega tootades alati kaitseprille. Tolmustes
tingimustes kandke ndomaski voi tolmumaski.

Enne t66 alustamist puhastage toopiirkond voorkehadest.
Eemaldage topinnalt koik, kivid, klaasikillud, naelad,
juhtmed ja n6érid, mis voivad seadme kiilge voi sisse kin-
ni jaada. Jélgige, et toopiirkonnas poleks lapsi, kdrvalisi
iskuid ega loomi- Lapsed, kdrvalseisjad ja loomad peavad
olema vahemalt 15 meetri kaugusel; ka selle tingimuse
téidetuse korral sdilib korvalseisjatele mdningane oht.
Soovitage korvalseisjatel kasutada kaitseprille. Kui keegi
teile laheneb, seisake mootor ja ldikeseade koheselt.

Enne iga kasutuskorda kontrollige ega seadme
osad kulunud véi kahjustatud pole.

Kontrollige Idikepead, piiret ja rohuldikuri kdepidet ning
vahetage valja mdranenud, vadndunud, paindunud voi
muul moel kahjustatud komponendid.

Piirde johvi Ioikav aar voib aja jooksul kuluda. Soovitav on
seda arg-ajalt viiliga teritada voi niirinemise korral uue
vastu vahetada.

A HOIATUS: Piirde paigaldamise vdi vahetamise ning
tera teritamise voi vahetamise ajal kasutage alati kindaid.
Jalgige tera liilkumist ja olge ettevaatlik, et te ei vigastaks
oma kasi.

Puhastage trimmerit pérast iga kasutuskorda.

A\ ETTEVAATUST: Ohutusava ees olevad objektid
takistavad 6hu paasemist mootori korpusesse ning selle
tulemusena voib mootor iile kuumeneda voi kahjustusi
saada.

= Puhastamiseks }gasutage ainult pehmetoimelist seepi
ja niisket lappi. Arge laske vedelikul todriista sisse
sattuda ega kastke tooriista vedeliku sisse.

= Jélgige alati, et mootori korpuse ja volli dhutusavad
oleksid puhtad.

A HOIATUS: Arge kunagi puhastage trimmerit veega.
Véltige plastosade kasutamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastmasse lagunevad kaubanduslike lahustite
toimel kergesti. Kasutage mustuse, tolmu, 6li, rasva jm
eemaldamiseks puhast lappi.
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LOIKEJOHVI KORGUSE KOHANDAMINE

Tanu muhuga I6ikepeale saab kasutaja johvi pikenda-
da seadet seiskamata. Kui johv laheb katki voi kulub,
puudutage johvi pikendamiseks ldikepeaga kergelt maad
ilma trimmerit seiskamata (vt joon. N).

MARKUS: Ldikejohvi vabastamine muutub johvi
liihenedes jarjest raskemaks.

A HOIATUS: Arge eemaldage ega kohandage
johvi Ioiketera. Liiga pikk johv pohjustab mootori
lilekuumenemist, mis omakorda suurendab raskete
vigastuste ohtu.

JOHVI VAHETAMINE

MARKUS: Kasutage alati soovitatud nailonist 1dikejéhvi
kuni 2,4-millimeetrise ldbimdoduga. Muu 1ikejohvi
kasutamine vdib pohjustada trimmeri ilekuumenemist
vOi kahjustumist.

A HOIATUS: Arge kasutage metalse tugevdusega
ndori, traati, koit vmt. Need vdivad murduda ning dhku
toustes ohtlikuks muutuda.

1. Eemaldage akuplokk.

2. Vajadusel eemaldage iilejaanud johv. Lihtsalt
tdmmake see kasitsi vélja.

3. Ldigake 4m pikkune ldikejohv, sisestage johv
augukeses olevasse kinnitusavasse. Liikake ja
tommake johvi teiselt poolt kuni mdlemal pool pooli
on sama palju johvi (joonis 0).

Joonise 0 osade kirjeldus, vt altpoolt:

[ 0-1 JAuguke

4. Suruge pooli, samas alumise katte moodulit noole
suunas keerates, et tdita pool johviga mélemalt poolt
on naha kuni umbes 14 c¢m johvi (joon. P).

5. Vajutage alumise katte moodulit alla, samal ajal
johve tommates, et johvi kasitsi edasi liigutada ja
kontrollida, kas trimmeri pea on korralikult kokku
pandud.

Kui I6ikejohv murdub jéhvi véljalaskeava juurest vdi kui
trimmeri Idikepeaga maad puudutades ei dnnestu Idike-
johvi vabastada, jargige jargmisi samme:

1. Eemaldage akuplokk.

2. Vajutage llemise katte vabastussakkidele ja
eemaldage alumise katte moodul, tommates selle
otse vdlja (joonised R ja S).
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Joonise Q osade kirjeldus, vt allapoole:

Q-1 |Vabastusnupp
Q-2 |Alumise katte moodul
Q-3 |Ulemine kate

3. Eemaldage johv poolihoidikust.

4. Hoides iihte kétt (ilemisel kattel votke teise kéega
alumise katte moodulist kinni ja joondage Glemise
katte sakid avadega alumise katte moodulil; vajutage
peopesaga alumise katte moodulit, kuni sakid
lukustuvad tlemise katte kiilge (joonis R).

5. Jargige juhiseid Igigus ,,JOHVI ASENDAMINE®, et
I6ikejohvi uuesti paigaldada.

HOOLDUS

A HOIATUS: Remontimisel kasutage vaid
originaalvaruosi. Kontrollige ja hooldage seadet
regulaarselt. Ohutuse ja tookindluse tagamiseks tohivad
seda seadet remontida ainult vastava kvalifikatsiooniga
hooldustehnikud.

A HOIATUS: Akuga todtavaid tooriistu pole vaja
vooluvorku iihendada, seega on nad alati toorezZiimis.
Raskete vigastuste ennetamiseks olge vaga hoolikas,
kui teostate hooldus- voi remonttdid voi vahetate
loikeseadmeid voi muid komponente.

A HOIATUS: Raskete vigastuste valtimiseks eemaldage
alati aku enne kui asute seadet remontima, puhastama,
lisatarvikuid kinnitama v6i kinni jaénud objekte
eemaldama.

SEADME PUHASTAMINE

= Puhastage seade, kasutades 6rna puhastusvahendiga
immutatud niisket lappi.

Arge kasutage plastmasskomponentide véi kiepideme
puhastamiseks tugevatoimelisi puhastusaineid.
Seadme osi voivad kahjustada teatud aromaatsed

6lid (nt ménni- voi sidrunidli) ja teatud ained (nt
petrooleum). Niiskus vdib tekitada elektrilodgi ohu.
Eemaldage niiskus pehme kuiva lapiga.

= Tagumise korpuse dhutusavade takistustest
puhastamiseks kasutage vaikest harja voi tolmuimeja

vaikese harja dhuvaljutusava.
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SEADME HOIUSTAMINE

= Kui te johvtrimmerit ei kasuta, eemaldage selle
akuplokk.

= Enne todriista hoiustamist puhastage see hoolikalt.
Hoidke tddriista kuivas ja korges lukustatud ning
lastele ligipddsmatus kohas. Arge hoidke seadet

véetiste, bensiini voi muude kemikaalide ldheduses.

Keskkonnakaitse

Arge visake elektriseadmeid, akulaadijat
ega patareisid / akusid olmepriigi hulka!

Vastavalt Euroopa Liidu eriaruandele nr
2012/19/EU tuleb elektri- ja elektrooni-
kaseadmed, mis pole enam kasutatavad,
ning, vastavalt direktiivile 2006/66/EU,
ka defektsed voi kasutatud akuplokid /
patareid, eraldi kokku koguda.

Kui elektriseadmed maetakse maa sisse
vOi viiakse priigiméele, vdivad ohtlikud
ained pdhjavette lekkida ja toiduahelasse
sattuda ning kahjustada teie tervist ja
heaolu.
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TORKEOTSING
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Johvtrimmer ei kdivitu.

Trimmeri ja aku vahel puudub
elektriline Gihendus.

Akuplokk on tiihi.

Lukustushooba ja paastikut ei
vajutatud samaaegselt.

PROBLEEM POHJUS LAHENDUS
= Akuplokk pole trimmeriga = Kinnitage akuplokk trimmeri Kilge.
tihendatud.

Eemaldage aku, kontrollige iihendusi ja
paigaldage akuplokk tagasi.

Laadige akuplokk.

Johvtrimmeri sisse lilitamiseks vajutage
lukustushooba ja hoidke seda all ning suruge
paéstik alla.

Johvtrimmer seiskub
niitmise ajal.

Piire pole trimmeri kiilge
kinnitatud, mistottu on johv
liiga pikaks ldinud ja mootor ile
koormatud.

Kasutatakse rasket johvi.

Muru on ummistanud mootori
volli voi trimmeri pea.

Mootor on lilekoormatud

Akuplokk voi johvtrimmer on
liiga kuum.

Akuplokk on tddriista kiiljest
lahti Gihendatud.

Akuplokk on tiihi.

Eemaldage akuplokk ja kinnitage piire trimmeri
kiilge.

= Kasutage soovitatud nailonist johvi, mille
diameeter pole suurem kui 2,4 mm..

= Seisake trimmer, (ihendage aku lahti ja
eemaldage mootori volli ja trimmeripea imber
kogunenud muru.

Tostke trimmeri pea muru seest vélja. Mootor
hakkab uuesti todle kohe, kui takistus on
eemaldatud. Niitmise ajal liigutage trimmeri
pead niidetava muru sisse ja sealt vélja ning
arge ldigake korraga rohkem kui 20mm muru.

Jahutage akuplokki vdi trimmerit, kuni
temperatuur langeb alla 67°C.

Re-install the battery pack.

Charge the battery pack.
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PROBLEEM

POHJUS

LAHENDUS

Trimmeri pea ei anna
lisajohvi vdlja.

= Muru on ummistanud mootori
volli voi trimmeri pea.

Pooli Gimber pole piisavalt johvi.

Trimmeri pea on méardunud.

Johv on pooli imber sdlme
lainud.

Johv on liiga liihike.

Seisake trimmer, iihendage aku lahti ja
eemaldage mootori volli ja trimmeripea (imber
kogunenud muru.

Eemaldage aku ja vahetage johv, jargides
kéesoleva juhendi alapunktis "JOHVI
VAHETAMINE" antud juhiseid.

Eemaldage aku ja puhastage pool, alumise
katte moodul ja iilemine kate.

Eemaldage aku ning kerige johv pooli pealt
maha ja tagasi, jargides kéesoleva juhendi
alapunktis "JOHVI VAHETAMINE" antud juhiseid.

Eemaldage aku ja tommake johvi, ning vajutage
samaaegselt mitu korda Idikepea muhu peale.

Muru keerdub Gimber
trimmeri pea ja mootori
korpuse.

Korget muru Idigatakse
maapinna lahedal.

Alustage kdrge muru loikamist iilevalt ja
keerdumise véltimiseks eemaldage korraga
kuni 20cm.

Tera ei ika johvi.

Piirde johvi loikav &ér on
kulunud.

Teritage johvi loikavat aért voi vahetage see
uue vastu.

Trimmeripea on
moranenud voi alumise
katte moodul koos poo-
lihoidikuga tuleb lahti.

Trimmeri Idikepea on kulunud.

Laske trimmeri Idikepea kvalifitseeritud
hooldustddtajal koheselt vélja vahetada.

GARANTII

EGA GARANTIIPOHIMOTTED
Téielikud EGO garantiitingimused leiate veebilehelt egopowerplus.com.
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lMepeknap opuriHanbHNX iHCTPYKLiN

MPOYKUTANTE BCI IHCTPYKLi!

A MPOYNTAWTE MOCIEHMK 3
(| ExcrnyATAUi

A 3anuwkoBuii puank! Iliogy 3 enekTpoHHUMK
NPUCTPOSIMU, HaNpUKNaz KapaiocTUMYNSTOpamm, NOBUHHI
NPOKOHCYNbTYBATUCS 3i CBOIM fikapeM (fikapsimu)

neper; BUKOPUCTaHHAM Liboro Bupoby. Excnnyatalis
enekTpoobnagHanHs B 6eanocepeHili 6nnsbkocTi Bif
KapaiocTUMYNSTOpa MOXe CpUYMHATI NepeLLkoan abo
HecrnpaBHiCTb kapaiocTumynsiTopa.

A MONEPEMXEHHSA. [ins rapaHTyBaHHs Geaneku
Ta HagiiHoCTi BCi pob0TM 3 PEMOHTY Ta 3aMiHu MOBUHEH
NpoBOANTM KBamidhikoBaHWI TEXHIYHMIA CreLiianicT.

CHMBOITH, LLIO CTOCYHOTBCA BE3IMEK

Merta cimBonis, NoB’si3aHmx i3 6e3nekoto, — NPUBEPHYTH
Bally yBary 10 MOXnuBux Hebeanek. Cumsoniu besneku
Ta IXHE NOSICHEHHS! 3aCMNyroBYOTb Ha BaLLy MAMbHY
yBary Ta po3ymiHHs. CMMBONM nonepeseHb cami no
cobi He ycyBaioTb Byab-siKkoi Hebeanekw. IHCTpyKuji

Ta NonepeKeHHs, siki BOHM HaAatoTb, He 3aMiHIOI0TL
HaneXHUX 3axofiB Loao 3anobiraHHs aBapisiM.

A MONEPEMXEHHSA. Mepw Hix kopucTyBaTucs

LM iHCTPyMeHTOM, 000B'I3K0BO 03HaloMTECs 3 yciMa
iHCTPYKLUisiMy 3 6e3neku, HaBeAEHUMM B LibOMY NOCIGHUKY
KopuCcTyBaya, 30Kpema 3 yciMa CUMBONaMu NonepepkeHb,
Takumn sk «<HEBE3MEKA», «MTONEPEQXEHHS» Ta
«3ACTEPEXEHHS». HenoTpumaHHs HaBegeHnx Hukye
BKa3iBOK MOXE CTIPUYMHUTY YPaKEHHS ENEKTPUYHUM
CTpyMOM, NoXexy Ta/abo cepiioHi TpaBmu.

SHAYEHHA CUMBONY

A CUMBOIN NOMNEPEMXEHHA LLOAO BE3NEKN:
Bkasye Ha HEBE3MEKY, MOMEPEMKXEHHSA ABO
3ACTEPEXEHHS. Moxe BukopucToByBaTMCS pa3om 3
iHLWMMK cmBonamm abo nikTorpamamm.
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A MONEPEMXEHHSA. BukopuctanHs
Byab-sIKUX ENEKTPOIHCTPYMEHTIB MOXe
NPU3BECTW A0 NOTPANNAHHS CTOPOHHIX
npeameTiB B 04, L0 MOXe CTIPUYUHUTM
Cepio3He MOLLKOMKEHHs oveit. Mepef
no4aTkoM excrnyaradii
eNeKTPOIHCTPYMEHTa 3aBXau HapsrainTe
3aKpUTi 3aXUCHi oKynsipu abo BigkpuTi
3aXMCHi OKynsipu 3 BiYHUMK LUTamK Ta,
SKLLO NOTPiBHO, MOBHOMPOINBHY
3axucHy macky. Mu pekomeHayemo
3aXMUCHY Macky LUMPOKOTO PO3MIpY Ans
BMKOPUCTaHHS NOBEPX OKynspie abo
CTaHAAPTHi BIAKPUTI 3aXUCHi OKyNspu 3
BiYHAMM LpTaMK.

BKA3IBKW 3 TEXHIKW BE3NEKN

Ha Ljiit cTopiHLi 306paxeHo Ta onmcaHo CUMBOAK,
noB’'s3aHi 3 6e3nekoto, siki MoxyTb BifobpaxaTuch

Ha LboMy BUpobi. INepLu Hix HamaraTucs 3ibpatv Ta
eKcnyaTyBaTit 0ro, 03HANOMTECs 3 YCiMa iHCTPYKLjisiMu
Ha MaLuHi Ta JOTPUMYIATEC TX.

3anobixHi 3axoau, LWo

lMonepemxeHHs "
CTOCYOTHCS BaLLOi
wwono 6eaneku
Beaneku.
LLlo6 3meHLMTY puank
; TpaBMM, KOpUCTyBaY
A MpouwTaitte P pucty
. NOBUHEH 03HANOMUTMCS 3
nociGHK {HCTPYKLUjieto kopucTyBaya
M KopucTyBaya PyKY pucTy
neper BUKOPUCTaHHAM
LibOro B1poOy.
MMpavyoroum 3 LM
BMPOOOM, 38BN HOCITb
Hapsraiite 3aKPUTI 3aXVICHI OKYNSPY Yu
3ac06u 3axuCTy | BiaKpuTi 3aXuCHi OKynsipu
oyen 3 BiYHMMM LTkamn abo
MOBHOMPOMINbHY 3aXUCHY
Macky.
. MNig vac po6otn 3
Hapgraiite A P

LM BMPOBOM 3aBXau
BUKOPUCTOBYATE 3acobu
3aXUCTY OpraHiB Cnyxy.

3acobu 3axucty
opraHis cnyxy

[liaveTp HeiinoHoBoi
PiXy4oi ficku

=

i@ @

[HliameTp nicku

LLnpuHa
pi3aHHs

Makc. wupuHa pisaHHs
NicKOBOro TpuMepa

He BcTaHoBntoite

Bes pixyyoro . .
meTanesi abo NnacTukoBi

nesa

@
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He BukopucTosyitTe
Lien NpucTpin y oLl i He
3anuanTe 1oro B 4oLy
HaaBopi.

He sanuwaiite
nig gowem

Lle# Bupi6 Bignosinae
YnHHUM AupekTuBam €C.

CEle

["apaHTOBaHWI1 piBeHb
3BYKOBOI MOTY)KHOCTI.
PoanoBciofpkeHHs Wwymy B
Llym HaBKOMWLLHE CEpeaoBuLLe
3iHO 3 IMPEKTUBOIO
€8poneiicbkoro
CniBTOBAPUCTBA.

Bigxoan enexkTpuyHnx
BUpOGIB He cnif BUKMaaTH
pasom i3 nobyToBum

WEEE ) .
CMITTSIM. 3BEPHITbCS A0
aBTOPW30BAHOTO MYHKTY
nepepobku.
lMepekoHarTecs, L0
iHLWi Ntoamn Ta AomalLHi

Tpumaiite TBapUHU 3aNNLLAIOTLCS

CTOPOHHIX Ha BifiCTaHi NpUHaiMHi

nogani 15 M Big NickoBoro
TpUMepa, Konu BiH
BUKOPUCTOBYETBCS.
lMepekoHanTecs, Lo
{HLWi Ntoamn Ta AomallHi

‘ ! A/\TH Tpumaiite TBapUHK 3an1LIanTbLCA
&0 CTOPOHHIX Ha BifiCTaHi NpUHaiMHi
nopani 15 M Big nickoBoro
TpUMeEpa, Konu BiH
BUKOPUCTOBYETBCS.
v BornbTu Hanpyra
A Awvnepu Ctpym
YacroTa (yncno umknis 3a
Hz Tepup ( 4
CexyHay)
w Batn MoTyxHiCTb
min XBUMMHYM Yac
v 3MiHHWiA cTpyM | Tun cTpymy

TocTifHui Tun abo xapakTepucTuka
== CTpyM CTpymy
n LLBnakicTb ObepToBa LBMAKICTL Oe3
0 XOMOCTOrO X0y | HABaHTaXEeHHs
.../min | Ha xBunuHy O6epTiB Ha XBUMKHY

BAXTBI BKA3IBKW LLOAO BE3NEKM

A\ NONEPEMKEHHS. Mig uac sncoprcrantis
NICKOBMX TPMMEPIB HEOBXIAHO 3aBXa [OTPUMYBATUCH
OCHOBHUX MPaBUN TEXHIKIA 6@3NeK N5 3HIKEHHS PU3HKY
BWUHUKHEHHSA I'IO)Ke)Ki, YpaxeHHs CTpymoM Ta TINECHNX
YWKOMXEHb, BKMHOYHO 3 HABEAESHUMU HUXKYE.

MPOYUTAMTE YBAXHO NEPEQ
BUKOPUCTAHHAM

3BEPIFAATE NS NOJAMBLLIOMO
KOPUCTYBAHHA

A HEBE3MEKA! He noknagaittecs Ha 3axvcT isonsiji
iHCTPYMeHTA Bifl yaapy enexTpusHim ctpymom. LLjo6
3MEHLLIATY PU3NK YPaXKEHHS! ENEKTPUYHIM CTPYMOM, Hikonm
He ekcrnyaryiite MaLLmHy nobnuay Byab-skux nposogis abo
kabeniB (KMBMEHHS Ta iH.), siKi MOXyTb BTy nif Hanpyrot.

A OBEPEXHO! Hocib BinrosioHi 3acobu 3axucty oprais
CryXy Nif Yac BUKOPUCTaHHS. 3a NeBHIX YMOB i TpMBaNoCTi
BUKOPVCTaHHS! LLIYM Bij LibOro BUPOBY MOXe CripusiTit BTpaT
CIIYXy.

HABYAHHSA

= YBaXHO npounTaiiTe iHCTpyKLjto. O3HaitomTecs 3
OpraHamu kepyBaHHs Ta npaBunami HanexHoro
KOPUCTYBAHHS KyLLOPI3OM.

He nossonaiite KopucTyBaTUCS LIUM IHCTPYMEHTOM
ocobam, siki He 03HaOMUNUCS 3 IHCTPYKLLEID 3
ekcnnyaraji, i AitaM. MicLesi HOpMaTUBHI akTh MOXYTb
obmexyBaTy Bik onepatopa.

Mawm'sTaiite, Lo onepaTop abo KopucTyBay Hece
BiANOBIAANbHICTb 3@ HeLlacHi BMnaaku abo 36uTku,
3anogisHi iHWMUM ocobam m ix MaiHy.

NIAroToBKA

= He BUKOPUCTOBYIATE NPUCTPIN, AKLO NOBMM3y
3HaxoasATbCA MoK, 0cobnmMBo At abo AoMaLLHi
TBapUHM.

3aBxan opsraiite 3acobu 3ax1CTy oueit i 3axucHe
B3yTTA NiA Yac poboTy 3 IHCTPYMEHTOM.

BiacTaHb Mix iHCTPYMEHTOM i CTOPOHHIMM
cnoctepirayami mae 6yt He MeHLue 15 M.

He BukopucTOBYITE MeTanesi nesa.

YHuKaliTe BUKOPUCTAHHS! iHCTPYMEHTa B NOraHnx
NOroAHNX YMOBaX, 0COBNMBO, SKLLO iCHYe PU3nK
OrnckaBku.
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EKCMNYATALIA

[MpaLijoiiTe 3 iHCTPYMEHTOM fNLLE NPY AEHHOMY CBITTi
abo npy rapHOMy LUTY4HOMY CBITTI.

Hikonu He KOpUCTYITECH IHCTPYMEHTOM i3
MOLUKOZKEHUMM 3aXVUCHAMI NPUCTPOSIMA YW LLUTKAMU
abo 6e3 yCTaHOBNEHNX 3aXUCHUX LUUTKIB.

Bmukatoun MoTop, yNeBHITHCS, LLO BY TPUMAETE PYKM Ta
HOTM Ha BifICTaHi Bif piXyuunx enemeHTiB.

3aBxay BiAknYanTe Npunaa Bia mKepena X1BMeHHs
(Hanpuknag, BuiMaliTe BUMKY 3 po3eTku abo BuiiMariTe
3HiMHy 6aTapeto).

= Konv iHCTpYMeHT 3anuiuaeTbes 6e3 Harmsiay;
= nepes] OYMLLEHHSM 3aCMiYEHHS;

w iepef; NepeBipKoIo, OYMLLEHHSM IHCTPyMeHTa abo
poboTOI0 3 HUM;

m MiCrA 3iTKHEHHS 3i CTOPOHHIM NPeaMeToM;
m KOMK IHCTPYMEHT NOYMHAE HE3BUYHO BibpyBaTy.

OcTepiraiitecs TpaBMyBaHHS Hir | pyK pisanbHUMK
3acobamu.

3aBxay cTexTe 3a TUM, Lo BEeHTUNALiHI oTBOpYM Bynu
YUCTUMM 7 HE 3aCMIYEHNMM.

TEXHIYHE OBCIYrOBYBAHHSA TA 3BEPIFAHHA

Bigkntovaiite npunag Big Axepena XuUBNeHHs
(Hanpuknag, BUiMaiTe BUNKy 3 po3eTky abo BuitmaliTe
3HiMHy 6aTapeto) nepes obcnyroByBaHHsM abo
OUNLLEHHSAM.

BukopucToByiiTe nuLLe pekoMeHA0BaHi BUPOBHNKOM
3anacHi getani Ta npunagas.

PerynspHo ornspante iHCTPYMEHT i BUKOHYIATE 110ro
obcnyroByBaHHsl. [lopyyaiiTe peMOHT iHCTpyMeHTa
MLLE BMIOBHOBAXEHOMY CreLiianicTy 3 PeMOHTY.

Konu iHCTpYMEHT He BUKOPUCTOBYETLCS, TPUMAIATE 11010
B HELOCSHKHOMY AN AiTen MicLj.

IHLLI NONEPEMXEHHSA OO BE3NEKK

YHuKaiiTe HeBe3MeyHX CepenoBILL — He BIKOPUCTOBYITE
TPUMEPY y BOMOMAX 2o MOKPUX MICLIsX.

3aBxau BUMUKaiiTe NickoBuii TpUMep abo BuiiMaiiTe
aKyMmynsiTop, konu Bu 3anuiiaete Tpumep 6e3 Harnsay.

He BUKOPUCTOBYBATH B AOLLL.

TpumaliTe aiten nogani — yci rsgadyi NOBUHHI
nepebysaTit Ha BiACTaHi Big poboYoi 30HM.

OpsratTecst HaNeXHM YYHOM — HE HOCITb BifbHOTO Oagdry
abo npukpac. BoHn MoXyTb MOTpanuT B pyxoMi YacTuHA.
T'yMOBI pykaBu4KM Ta MiLjHe B3yTTS PEKOMEHAYITLCA M
yac poboTi HapBopi. OasraiiTe 3axvCHiA ronoBHUN yoip,
1406 3i6pary g, HUM BOMoCCS.
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BukopucToByiiTe 3aXWCHi OKyNsipn — 3aBXxau
BIMKOPWCTOBYIATE Macky Ans 06nm44s abo nuny, sKLo
pobota nepeabdayae yTBOPEHHs nury.

BukopucToByiiTe NpaBubHUI IHCTPYMEHT — He
BIMKOPUCTOBYIATE IHCTPYMeHT Ans Byab-akoi poboTy,
KpiM Ti€i, NS SIKOT AOr0 NPU3HAYEHO.

He 3actocosyitte cuny Ao TpUmepa — BiH
BIMKOHYBATUMe CBOK pobOTY KpalLle i 3 MEHLLOIo
BIPOTiJHICTIO TPaBMYBaHHS NPy LWBMAKOCTI, ANS AKOT
ioro po3po6neHo.

He Topkaiitecb pyxomux HebeaneyHnx aetanen nepeq
TUM, siK 6y/ie BUMKHEHO IHCTPYMEHT abo BUMHSATO
akymynsTopHy 6atapeto i pyxomi HebeaneuHi getani
MOBHICTHO 3yMMHSATLCS.

He potaryittecs — 3aBxay MiLHO CTiliTe Ha Horax i
BTPUMYWTE piBHOBArY.

ByabTe Hanorotosi — cniakyinTe 3a TWM, WO BU
pobure. Mocnyrosyiitecs 3noposuM rny3aom. He
BMKOPWCTOBYITE TPUMED, KON BN BTOMUMNAC.

He ekcnnyaryiite Tpumep, sIKLLO BY nepebysaeTe nia
BMNMBOM ankoronto abo MeankameHTiB.

3anobixHuky MatoTb ByTH Ha MicLi Ta B poboyomy
CTaHi.

36epiraiiTe TPUMEP Y NPUMILLIEHH — KOMW BiH HE
BIMKOPUCTOBYETLCS, TPUMEP Mae 3bepiraTich y
NPUMILLEHHI B CYXOMY Ta BUCOKO pO3TaLLOBaHOMY
ab0 3aMKHEHOMY MiCLli 3i 3HATUM aKkyMynsTOpoOM
HeoCTyNHOMY NS AiTei MicL.

PeTenbHo fornspaite 3a TpUMEPOM — TPUMaITe Pixy-mi
MPUCTPIA YACTUM [4151 HAMKPALLIOT NPOAYKTUBHOCTI Ta
3MEHLLEHHS PU3VKY TpaBMyBaHHS. [loTpumyiTech
{HCTPYKL i3 3aMiHu akcecyapiB. [iaTpumyiTe pykiB's
CyXumu, umcTumu, 6e3 xupy i 6pyay.

[NepeBipTe HasiBHICTb NOLLKOMKEHUX AeTanen — nepes
noAanbLWMM BUKOPUCTaHHAM TpUMEPa PeTenbHO
nepes.ipTe 3anobixHuK abo iHLLi AeTani Ha HasiBHICTb
MOLLKOAXEHD, 406 BU3HAYNTH, YK NpaLoBaATUMYTb
BOHYW 6€370raHHO Ta BUKOHYBaTUMYTb OYHKLjt0, Ans
SKOT Npu3HayeHi. MepeBipTe LiEHTPYBaHHS Ta MOXNBE
3aiaHHs pyXoMuX eTanen, posnamyBaHHs AeTanei,
KpinreHHs Ta iHLLi YMOBY, SKi MOXYTb BIMHYTH Ha
poboTy iHCTpymeHTa. LL{uTOK UM iHLLY noLKomKeHy
[AeTanb noTpibHO HanexHo BipeMOHTyBaTH abo
3aMiHUTM Y BOBHOBaXEHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI, SIKLLO
B Ljil1 IHCTPYKLii He BKa3aHO iHLue.

Ounwyitte AinsHKy nNigpisaHHs nepes KOXHUM
BUKOPWCTaHHAM. Buaanite yci npeameTn, Taki sk
kameHi, 6uTe ckno, LuBsixu, 4poTn abo icky, siki MOXYTb
ByTu BigkuHyTi abo 3aTArHYTI B pixyye 0BnagHaHHs.
[MepekoHaliTecs, LWo iHLWi 0coby Ta AoMaLLHi TBAapUHY
nepebyBatoTb Ha BifCTaHi NpuHanmHi 15 meTpiB.
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= [lepLu HiX KOpUCTYBATICA MPUCTPOEM MiCAS TOrO, AK
craBcsl Oyab-aKkuit yaap, iIHCTPYMEHT crif, nepeBipuTy

Ha NpeAMeT 3HOLIEHHS ab0 MOLIKOKEHHS i, B pasi
noTpe6u, NPOBECTI PEMOHT.

= [lig yac poboTu 3aBxaM TpUMarTe TPUMEP MiLHO,
oboma pykamm 3a pykosTki. OXoniTb PYKOSITKM
nanbLsMu.

= YHUKailTe BMNaaKoBOrO 3anycky — He NepeHockTe
TpUMep, NOKNaBLUK NaneLb Ha Tpurep.

= He BuKOpyCTOBYITE TPUMEP Y BUOYXOHEDE3NEHil
atmoccepi abo B NpUCYTHOCTI BINAPIB HAaChTOMPOAYKTIB.
Motopv Lwx Npunagie 3a3Biyai BIUNYCKakoTb iCkpK, siKi
MOXYTb CTIPUYMHUTIA 3aliMaHHs BUNapiB.

u [TOWKOMKEHHS TPUMEpPa — SKLLO BI HATPANWUAM Ha
CTOPOHHilt NpeaMeT TpuMepom abo BiH 3acTps,
3YNMUHITb IHCTPYMEHT HeraiHo, BUMITb akyMynsiTop
i3 TpUMepa, nepesipTe NOLIKOMKEHHS Ta 3abesneyTe
YCYHEHHs MOLLKOAXEHHS nepes byab-akvumu cnpobamu
nopanbLUoi ekcnnyartadji. He npaujtoiite 3i 3namanum
LMTKOM abo KOTYLLKOHO.

Akwo obnagHaHHs NoOYHe He3BMYHO BibpyBaTH,
BUMKHITb MOTOP, BUAMITb akyMynsTop i HerainHo
BUSIBITb NpUYKHY. BibpaLlist 3a3Buyail curHanisye npo
HecnpaBHicTb. HesakpinneHa ronoska Moxe BibpysaT,
TpicHyTW, 3namatucs abo BigipeaTuCs Bia TPUMeEpa,

L0 MOXe NPM3BECTM [0 CEPNO3HNX aB0 CMEPTENbHUX
TpasMm. [epekoHainTecs, Lo pixy4mit NpucTpin
NpaBUbHO 3aKPINMEHo Ha MicLy. FAKLLO KpinneHHs
ronoBKM nocnabnioeTbest nicns dikcalii B ii NonoxXeHHi,
HeraiHo 3aMiHiTb ii. Hikonu He BUKOPUCTOBYITE TpUMEP
i3 HE3aKPINNEHNUM PiXy4nM NPUCTPOEM.

HeraitHo 3aMiHiTb TpiCHyTY, NoLLKOAXeHY abo 3HOLIEeHY
PiKy4y rOfoBKY, HaBiTb SKLLO MOLLKOKEHHS SBNSE
c0o6010 NuLLe NOBEPXHEBI TPILLMHN. Taki Hacaaku
MOXYTb PYIHYBATUCS Ha BICOK LUBMAKOCTI i NPU3BECTM
0 Cepio3HIX abo cMepTenbHUX TPaBM.

PerynsipHo nepesipsiniTe pixy4uit npucTpiii yepes
KOPOTKi MPOMiXKW Yacy nig yac poboTu, abo HeraitHo,
SKLLIO MOMITHa 3MiHa B CNOCOBI pi3aHHs.

BukopucToByiiTe nuLe cxsaneHi akcecyapu Ans
nickooro Tpumepa EGO™ Ta TpUMEpHy nicky, sk
npu3HaYeHi ANs BUKOPUCTaHHS! 3 LM IHCTPYMEHTOM.
HesBaxatoun Ha Te, LLO NeBHi He03BONEHI HacaaKm
MOXYTb 6YTI BCTAHOBNEHI Ha NicCkoBMiA TpUMEP
EGO™, ix BMKopuCTaHHs MOXe ByTu Haf3BU4aitHo
HebeaneyHnM Ta/abo NOLIKOAUTM IHCTPYMEHTH.

LLlo6 3aMeHLLMTY puauk Cepito3HOT TPaBMK, 3aMiCTb
HENMOHOBIX PiKy4MX JTICOK HIKOMW He BUKOPUCTOBYIATE
ApiT abo MeTarneBy 3MiLiHEHY TiCKy i iHLLi MaTepianu.
LLImaTKin ApOTY MOXYTb BigipBaTUCA i1 BIANETITU Ha BICOKIN
wemakocTi B 6ik onepatopa abo CTOPOHHIX criocTepiradis.

LLlo6 3MeHLNTY pU3nK OTPUMaHHS TPaBMU Yepes yTpaTy
KOHTPOHO, HIKOMW He Cia npaLtoBaTi Ha ApabuHi

abo Ha Byab-Akin iHLLii HeBe3neyHiit onopi. Hikonu He
TpUMaNTe pixky4uid NPUCTPIN BULLE BICOTM Mosica.

FAKLLO BMHVKAIOTb CUTYyaLl, ki HE PO3rnsAaloTLCS

B LIbOMY NOCIBHUKY, NPOSIBNsATE 06EPEXHICTD i
PO3CYAnMBICTb. 3BEPHITLCS O cepBicHoro LieHTpy EGO
o Jonomory.

He 3apsxaitte akymynstopHy 6atapeto nig gowem abo
Y BOSOTUX MiCLIsIX.

BukopucToByiiTe nuLLIE akyMynaTopu Ta 3apsaHi
npuctpoi EGO.

3APAIHNN
AKYMYTITOPHA BATAPER | o) < 7
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, CH5500E
BA2800T, BA4200T

AkymynsTopHy 6atapeto noTpibHO BUAHATY 3 npunagy,
nepLU HiX BUKMAATH MOro.

AxkymynsTopy HeobxigHo yTunisyBati 6eaneyHo.

He BukupaliTe 6atapeto y BOroHb. EneMeHT X1BNeHHs
MOXyTb BUOYXHYTI. 3BEPHITLCS A0 MICLIEBUX OpraHie Bnaau
AN OTPUMaHHS! CreLyjianbHuX iHCTPYKL 3 yTunisalyii.

He BinkpuBaiiTe 11 He gecopmyiiTte 6atapeto.
BUBiNbHEHW €NeKTPOnIT € KOPO3iNHIAM | MOXe
CTIPUYMHUTI NOLLKOFDKEHHS 04eit abo Lwkipw. Voro
KOBTaHHS! MOXe ByTi TOKCU4HIM.

ByabTte 0bepexHi nig Yac NoBOLKEHHS 3
akymynsitopamu, o6 He 3akopoTuTu BaTapeto
NPOBIAHAMM MaTepianamu, Takumu sk Kinbus, 6pacnetu
Ta Kriovi. Akymynsatop abo npoBigHIK MOXyTb
NeperpiTuCa Ta CPUYMHITY OMiKK.

BukopucToByiiTe Ans TeXHI4HOro 06CnyroByBaHHs
nMwe ineHTYHi 3anyacTuim EGO™ . BukopuctaHHs
Byab-sIKoro iHLWOro akcecyapa abo Hacaakv Moxe
36iNbLUNTY PU3NK TPABMU.

AKyMYNSITOPHI IHCTPYMEHTW He NOTpibHO nigkntoyaTv fo
€NEKTPUYHOI PO3ETKM; OTXKE, BOHU 3aBXay B pobovomy
cTaHi. byabTe B kypci MOXNMBIX HeBe3nek, HaBiTb SIKLLO
iHCTPYMEHT He npaujoe. byabTte 0b6epexHi, BUKOHY0uM
TEXHIYHe 0BCryroByBaHHs Yu AOTNSA.

He MuiiTe WnaHrom; yH1kainTe noTpannsHHa BOAM B
MOTOP Ta eneKTPUYHI 3'eAHaHHS.
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m 36epexiTb Lo IHCTPYKLUito. YacTo nepernsaaitte Ta
BUKOPUCTOBYTE Ti, L0 HaBYaTH iHLLMX, XTO MOXe

GO

CMUCOK NPEAMETIB, LLIO BXOAATL Y

BUKOPUCTOBYBATY Lieil iHCTPYMEHT. SKLO BU HapaeTe KOMHHEKT
KOMYCb Lielt IHCTPYMEHT, HafjanTe iM L iHCTpyKyji, wob
3an06irT¥ HeHANEXHOMY BIKOPUCTaHHIO BUPOBY Ta HA3BA IETATI KINbKICTh

MOXNMBUM TpaBMaM.

B3yTTA TA [0Bri LUTaHM.

O[HOMY pasi He BibKiTb.

3BEPEXITb LItO IHCTPYKL|IIO

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKH

Mig yac ekcnnyataLyji iHCTPYMeHTa 3aBXau HOCITb MiLHe

3aBXay BNeBHEHO CTiliTe Ha Horax Ha cxunax i XoaiTb, y

JlickoBui Tpumep

LLurok

BenocuneaHa py4ka B 360pi

MneyoBui pemib

LLlecTurpaHHuii Koy

[MocibHuk kopucTyBaya

onuc

Hanpyra 56 B === .
LLIBUAKICTb XOMOCTOrO X0AY 4000-5800 06.x& O3HAWMOMMNEHHSA 3 NICKOBUM TPUMEPOM (puc. A)
’ - ’ 1. BenocunegHa py4ka
Pixyumit MexaHiav YpaapHa ronoeka
— 2. bont-6apaHeLpb
2,4-miniveTpoBa .
Tun pixyyof nickn HenoHoBa BUTa 3. Baxinb GrokysanHs
nicka 4. Tpurep
LLnpwHa pisanHs 38 MM 5. Pyyka 6nokyBaHHs LUBMAKOCTI
Bara (6e3 akymynsitopa) 3,89 kr 6. Ban
- P - 7. Tne4osuit peMiHb
BuMipsiHuii piBeHb 3BYKOBOI 92,57 nb(A), 8 Ppi .
MOTyXHoCTi L, K=1,93 ab(A), - FiKysaficka
9. UTOK
MakcimanbHuii piseHb 38YKOBOrO 79,1 aB(A), I.I.l, L
TUCKY Ha MicLi Byxa onepatopa L,, | K=2,5 4B(A), 10. Nickoswit Hix
o - 11. ®ikcaTop
lapaHTOBaHMi piBeHb 3BYKOBOI
noTyxHocTi L, (BianosiaHo Ao 96 nB(A), 12. Tonoska Tpumepa (yAapHa ronoexa)
2000/14/EC) 13. MexaHiam BUKuAaHHS
, 0,718 m/c? 14. KpinunbHui oTBIp
) ) .. | Mia pyuka i
Ouika Bi6paji k=1,5 wic? 15.  ENeKTpudHi KOHTaKT!
a: 2
h Mpaga pyska :(11?:5 '\:/{;:cz 16. 3acyska
. 17. KHonka 3BinbHeHHs baTapei

= BkasaHe 3aranbHe 3HayeHHs BibpaLji BUMipsiHe
3a CTaHAapTHUM METOLOM TECTYBaHHS | MOXe
BMKOPUCTOBYBATICA ANS NOPIBHAHHS OAHOr0
{HCTPYMEHTa 3 iHLLAM;

3BUPAHHA

A MONEPEMXEHHSA. Akiio skick YaCTUHM MOLLKOmKeH
abo BiaCcyTHi, He KOPUCTYATECH LM IHCTPYMEHTOM, OKU
BOHW He By/yTb 3aMiHeHi. BukopucTaHHs Liboro Bupoby 3
MOLLKOMKEeHUMM aB0 BIACYTHIMM AETansiM1 MOXe MpU3BECTH
[0 CEPIO3HUX TPaBM.

= 3asBneHe cymapHe 3HaueHHs BibpaLyii Moxe Takox
BMKOPMCTOBYBATWCh [i1151 NONEPELHBOT OLjiHKM BMNUBY.

MPUMITKA. Ewicisi Bibpauii nia Yac daktniHoro
BUKOPUCTaHHS eNEKTPOIHCTPYMEHTa MOXe Biapi3HATUCS
Bif} 3aIBNEHOT BENUYMHK, Y SIKilt BAKOPUCTOBYETHCS
iHCTpymeHT. LLlo6 3axucTuTn onepatopa, kopucTysay
NOBWHEH BASraTV PYKaBUYKM Ta 3aXUCHI HABYLLHUKM B
peanbHUX yMOBaX BUKOPUCTaHHS.

A MONEPEMXEHHS. He Hamaraiitecs BIOCKOHanMT1
Lielt nickoBui TpUMep abo 3acTocyBaTv MpuUnaags, He
pexoMeHoBaHe fns Heoro. KoxHa Taka 3amiHa i nepepobka
€ (haKTOM HerpaBHIbHOTO KOPUCTYBaHHS, CTBOPIOE HebearneuHi

YMOBM 1A 3arpOXye CEPIO3HIMI TPaBMaMU.
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A MONEPEMXEHHSA. LLo6 3ano6irtv Bunagkosomy
3anyckKy, L0 MOXE CPUYMHIATI CEPI03HI TPaBMM, 3aBXau
BUMaiiTe akymynaTopHy 6aTapeto 3 iHCTpyMeHTa nif Yac
MOHTaXy AeTanen.

YCTAHOBJEHHS TA PEFYMIOBAHHS
BENOCMMELHOI PYYKU

Tpumep 36epiraeTbcs B TakoMy NOMOXEHH (puc. B).
Cnoyatky ocnabTe BonT-6apaHeLib Ha 3'¢AHYBanbHOMY
LUapHIpi, @ NOTIM NigHIMITb BenocuneaHy pyyky Ha

180° Haskono Bana (puc. C), noBepHiTk ii 90° npoTu
TOANHHUKOBOI CTPINKy, 106 BoHa Byna HaBNpoTY yAapHOi
ronoski (puc. D). HapeLwuri, noBepHiTb i Hasag i Bnepes,
106 [OCAITY 3py4HOr0 POBOYOro NOMOXEHHS, | 3aTATHITL
Bonr.

YCTAHOBJIEHHA LUUTKA

A MONEPEMXEHHA. Mig yac yctaHoBnexHs
ab0 3aMiHM LUUTKa 3aBXaM CMifl HOCUTY PYKaBUYKY.
OcrepiraiiTecs nesa Ha LLUTKY Ta 3aXUCTiTb PYKY BiA
TPaBM.

A MONEPEMXEHHA. Hikonv He BukopucToByitTe
{HCTPYMEHT, AKLLO LLMTOK MiL{HO He 3aKpinneHo.
LLuTok 3aBxan Mae ByTH Ha IHCTPyMeHTI Ans 3axucTy
kopuctyBayal Konm Wwmtok 3adhikcoBaHo, Hikonm

He HamaraiTecs 3HATW abo BifperymnioBaTh LLUUTOK.
Ko noTpiBHO 3aMiHUTL 10T, Lie Ma€ BIKOHYBaTY
KBanicpikoBaHWA TEXHIYHMI cneianicT!

BiakpyTiTb i 3HIMiTb ABa rBUHTK 3 OCHOBM Bana (puc. E),
BUPIBHSAITE 3aXWUCHI MOHTaXHi OTBOpU 3 OTBOpPaMU ANs
36MpaHHs, a NOTiIM 3aKpiniTb LUMTOK Ha OCHOBI Bana 3a
[I0MOMOTOH0 [IBOX FBUHTIB pa3oM i3 ABOMA NPYXUHHUMM
wanbamu (puc. F).

lMepekoHalTeCh, LLO 3aXVUCHWUIA LMTOK 3aKpinneHuit

BiAnoBigHo o pucyHkis E i F, byab-sike 3BopoTHe
KpinneHHst Moxe NpU3BeCTy A0 Benukoi Hebesneku!

YCTAHOBJEHHS TA PETYTIOBAHHSA NEPEAHBLOI
OOMOMDKHOI PYYKK

HaTtucHiTh Ha ra4yok pemiHLs Ta nosicbTe HOro Ha
KpinneHHs Tpybku, 3akpinneHe Ha Bany (puc. G).

EKCNMYATALIA

A MONEPEOXEHHSA. 3xanHs Bupoby He Mae pobuTy
Bac Heabanum. Mam’'aTaiiTe, WO NiIBCEKYHAN HEYBAXHOCTI
[0CUTb ANSi CEPIO3HOT TPaBMM.

A MONEPEMXEHHS. 3aBxay HociTb 3axMCHi okynsipu
3 6iYHMMM LLUMTKaMM Ta HaBYLIHMKW. Be3 okynspis Bu
pU3NKyeTe TPaBMaMI O4eil Bif BUKMHYTUX NPeAMETIB Ta
iHLUMMM CEpAO3HMMI TPaBMaMK.

A NONEPEMXEHHA. He sukopuctosyiite Hisiki
NpUNaaas Y Hacamku, He pekOMeHZ0BaHi BUPOOHNKOM
L{bOro NpUCTPOI0. BUKOPUCTaHHS HEPEKOMEH0BAHOTO
NpUnaaas Yy Hacaziok Moe NPU3BECTU 40 CEPO3HMX
TPaBM.

A\ NONEPEMKEHHS. Bukopucrosyjire nickosui
TpUMep, 0braaHaHmit BiLNOBIAHOK PiXy4ok MICKOH, TiNbku
Onsl pisaHHsi TpaBYW Ta aHanoriYHoro Matepiany.

Bu moxeTe BUKOPUCTOBYBATH Liei BUPIO Ans
Linew, nepenivyeHnx HuxKYe:

MippisaHHA: BUKOPUCTOBYETLCA NS BUAANEHHS TpaBu Ta
6yp’sHiB 6ins CTiH, NapkaHis, AepeB Ta GopatopiB.

3pi3aHHA: BMKOPUCTOBYETLCS NS 3pi3aHHs TpaBM, siky
BaXKO AiCTaT 3@ JONOMOrOK 3BUYAIHOT KOCAPKN.

MPUMITKA. Lie# iHCTpYMeHT Mae BUKOPUCTOBYBATUCH
TiNbKM 3@ NPU3HAYEHHAM. By/ib-aKe iHLLEe BUKOPUCTaHHS,
Hanpuknag nigpisaHHs kpais, BBaXaeTbCs BIMNAAKOM
BMKOPUCTaHHS HE 3a NPU3HAYEHHAM.

YCTAHOBJIEHHA | BUDANEHHA AKYMYNIAATOPA

lMoBHicTio 3apsAAiTL Nepea nepwmMm
BUKOPUCTAHHAM.

YcTaHOBNEHHA

BupisHaltTe BUCTYNM Ha akyMynaTopi 3 KpinuIbHUMM
0TBOPaMM Ta HAaTUCHITL Ha aKyMynaTopHy GaTapeto, 1oku
He nouyeTe «knataHHs» (puc. H).

BupaneHus

HaTUCHITb KHOMKY 3BINbHEHHS aKyMynSTOpa Ta BUTSHITH
aKymynsiTopHy 6atapeto, sik nokasaHo Ha puc. .

TPUMAHHSA TPUMEPA

A MONEPEMXEHHS. Oagraittecs npasunsHo,
11106 3MEHLLUMTM PU3MK TPaBMU g Yac poboTh 3 LM
iHCTpymMeHTOM. He HociTb BinbHOro oasry abo npukpac.
OgpsiraiiTe 3ax1CHi OKynsipu Ta HaBYLUHWKW. HOCITb MiLlHi,
[DOBri LUTAHK, B3yTTA Ta pykaBuyku. He HOCITb KOpoTKi
LuTaHw, caHaani, He npavtonTe GOCOHIX.

IMepen noyaTkom excnnyaraLii 031pHITLCS HAaBKONO, LLO6
nepekoHatucs B 6eaneLli B pobouiil 30Hi Ta BiCYTHOCT iHLLKMX
niopen, TBapuH abo Gyap-skix 3aiieix npeameris. Motim
nepeBipTe 3ax1CT O4eil, PaBUIbHIA OASAT Ta piBHOBArY.
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MPUMITKA. lonoska Tpumepa Mae 6yTi napanenbHow
3eMni Ha AOCTAaTHIN BifCTaHi 19 pi3aHHs, onepaTop He
NOBWHEH HarnHaTucs (puc. J).

[inst 6eaneyHoi Ta kpalLoi ekcnnyataii HagsraiiTe
pemiHeLb Yepes nneve, Sk nokasaHo Ha puc. J.
Binperyntoiite nnevoBuit pemiHeLb y 3py4HoMy poboyomy
NomnoXeHHi. TpumariTe nickosuit TpuMep oboma pykamu.
TpumaliTe npunag OJHIEI0 PYKOH 3a 3aAHI0 PyYKY, a iHLLIOK
PYKOKO 3a NepeaHto JONOMDKHY pyqKy.

IcHye fiBa cnocobu 3BiNbHEHHS! PeMiHLS. 3HIMiTb ioro
npsmo 3 nneva (puc K) abo HaTUCHITb Ha raqok pemiHLg i
BUTSIMHITb OO 3 KpiNneHHs Tpyoku, 3akpinneHoro Ha Bany
(puc. L).

A\ NONEPEMKEHHS. Mnevosui peiy Takox

€ MexaHi3MOM LUBWAKOTO 3BiNbHEHHS B HEGE3NeyHiit
cuTyauii. Konu TpannsieTbes HagaenyanHa cutyalis,
HeraitHo 3HIMiTb 10r0 3 nreya, He3anexHo Big Toro, y SKui
C€noci6 oAsrHeHO peMiHb.

3ANYCK/3YMUHKA JIICKOBOIO TPUMEPA (puc. M)

Movatok

HaTucHiTb Baxinb 6nokyBaHHs Ta yTpuMyiiTe 10ro B
Takomy NonoxeHHi. HatucHiTb Ha Tpurep, LLob 3anycTuTy.
PisHuin TCK Ha TpUrep Npu3BOAUTL A0 3MIHHOI LUBMAKOCTI
obepTaHHs pixyyoi nicku. 3a HeobxigHOCTI BigperyniolTe
pyuKy BMoKyBaHHst LWBMAKOCTI, W06 3adpikcyBaTht
LUBWAKICTb.

MPUMITKA. Pyuka 6riokyBaHHS LWBMAKOCTI TAKOX MOXe
6yTV nonepeaHLO BCTaHOBNEHA, 106 0OMEXUTH Xif
Tpurepa.

3ynuHka
Bignycritb Tpurep

A MPUMITKA. MoTop npaLoe nuLle Togi, Kony Baxink
GrokyBaHHs Ta TpUrep HaTUCHYTO.

A\ MONEPEIKEHHS. 3asxan wiivaiire
akymynsiTopHy BaTapeto 3 nickooro Tpumepa nig Yac
nepeps y po6oTi Ta nicns 3akiHYeHHs poboTu.

BWKOPUCTAHHA NICKOBOIo TPUMEPA

NONEPEMXEHHA. LLo6 yHukHYTI Cepito3HUX TpaBM,
3aBXN BUKOPUCTOBYITE 3akpuTi abo BigkpuTi 3aXuCHI
okynsipu nig yac po6oTu 3 LM npuctpoem. Opsraiite
macky Ans 06nnyys abo NUoBy Macky B MiCLAX, e € nun.
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OumLLyiiTe finsiHKy nigpisaHHs nepes KoXHUM
BUKOpPUCTaHHAM. Buaanitb yci npeaMeTy, Taki sk kamei,
6uTe ckno, LXK, [poTn abo nicky, ki MOXyTb 6yTn
BiAKMHYTi abo 3aTArHyTi B pixyye obnagHaHHs. Mpubepits
i3 poboyoi 0bnacTi AiTeit, CTOPOHHIX | AOMALLHIX TBAPUH.
[MpuHaiiMHi TpUMaiiTe BCiX fiTei, CTOPOHHIX cnocTepiravis
| IOMaLLHiX TBApWH Ha BiACTaHi He MeHLwe 15 M; npoTe
[iNs CTOPOHHIX crocTepiravis yce ofHO Moxe ByTn pusmk
Bif BioKVHYTIX NpeameTiB. CTOPOHHIM crocTepirayam cnig
pekomeHayBaTh HocUTU 3acobu 3axucTy odeil. Mepen
HaBMKEHHAM 3YNUHITE MOTOP i PiXyYWiA NPUCTPIN HeraitHo.

Mepea KOXHUM BUKOPUCTAHHAM nepesipTe
HasiBHICTb NOWKOAXeHbL/3HOWEHUX AeTanen

[NepesipTe yaapHy ronosky, WWTOK i BENOCUNEAHY PYUKY, @
TaKOX 3aMiHITb YaCTUHW, SKi TPICHYNN, BUKPUBNEHI, 3irHyTi
abo byab-SKUM YNHOM MOLLKOZKEHI.

Pixyumit NiCKOBMIA HiX Ha Kpato LLMTKa MOXeE 3aTynuTucs 3
yacom. PekomeHayeTbCs NepioAnyHO 3aTo4yBaTil oro 3a
JA0NOMOroI0 Hanmnka abo 3aMiHUTK ioro Ha HoBe neso.

A MONEPEMXEHHSA. 3apxau cnig HOCUTYM pykaBuUku
nif Yac KpinneHHs wuTka abo 3aToMyBaHHS Yi 3aMiHu
nesa. OcTepiraitTecst nie3a Ha LMTKY Ta 3aXUCTiTb PyKy
Bifl TPaBM.

Micns koxHoro BUKOPUCTAHHA OYUCTbLTE TPUMEP.

OBEPEXHO. 3acmiyeHHst BeHTUNALHNX OTBOPIB
nepeLLKoAkae NPOHMKHEHHIO MOBITPS B KOpNyC MOTOpa i
MOXe MPU3BECTI A0 NeperpiBy abo NOLWKOAKEHHS MoTOpa.

= YuycTbTe TiNbKK M'SKUM MUIOM i BONIOTOI0 FraHYipKoIo.
Hikonn He gonyckaiiTe NoTpannsHHA piavHN BCEPeanHy
iHCTPYMEHTa; Hikorm He 3aHypioiiTe Byab-siky YacTuHY
{HCTpyMEHTa B piauHy.

3aBxay obepirainTe BEHTUNALiHI 0TBOPY B KOpMYCi
MOTOpA Bif CMITTS.

A NONEPEMXEHHA. Hikorm He BukopucToByiite Bogy
[Ns OYMLLEHHS TpUMepa. He 3aCTOCOBYITE PO3UNHHMKN,
KOMW Y1CTUTE NNacTMacoBi geTani. binbLwicTs nnactmac
YyTAMBI [0 NOLIKOAKEHb PISHOMAHITHUMI NPOMUCIIOBUAMY
po3umHHMKamu. [ins BupanexHs 6pyay, nuny, Mactuna
TOLLO KOPUCTYITECH YNCTOH FaHYipKOHO.

PETYNIIOBAHHSA JOBXWUHU PDKYYOI NICKM.

YaapHa ronoeka jae onepaTopy 3mory BumyckaT

6GinbLue pixy4oi nicku, He 3ynuHsioum mMoTop. Komm

nicka cTMpaeTbes abo 3HOLLYETCS, MOXHA BAMYCTUTY
[00aTKOBY MiCKy, 3Merka BAapuBLLM FONOBKOK Tpumepa 06
3emnto nig yac pobotu 3 Tpumepom (puc. N).

MPUMITKA. Bunyck nicku cTaHe cknaaHilumm, konu
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A MONEPEMXEHHS. He sugansiite Ta He 3MmiHtoiiTe
pixyye ne3o B 36opi. HagmipHa [OBXUHa nicky npu3seae
[0 NeperpiBy MOTOPa Ta MOXE CMPUYMHITYA CEPIO3HI
TPaBMM.

3AMIHA NICKK

MPUMITKA. 3aBxay BUKOPUCTOBYITE PEKOMEHZOBAHY
HEMMOHOBY PiXyyy Nicky 3 AlaMETPOM, LLO He NepeBuLLye

2,4 MM. BykopucTaHHs iHLIOT Nicku, BiAMIHHOI Bif yKa3aHoi,

MOXe CPUYMHUTY NeperpiBaHHs NickoBoro TpuMepa abo
11070 MOLLKOKEHHS.

A MONEPEMXEHHA. Hikonu He BukopucToByiiTe
meTaneBy ficky, ApiT abo kaHaT ToLLO. BoHu MOXyTb
3namatich i cTaT HebeaneyHMmM cHapsaamu.

1. BuitmaHnHs akymynsitopHoi atapei

2. Bupanitb 3anuLKoBY pixydy MicKy, AKLO Lie
HeobXxigHo. MpocTo BUTATHITL ii BPyYHY.

3. BigpixTe 4 m pixy4oi nicku, BCTasTe nicky B
KpinumbHWiA OTBIp ycepeauHi ByLUka. HaTUCHITD i
BUTSITHITb NICKY 3 iHLLOT CTOPOHU, AOKN HE 3'SBUTbCS
piBHa KinbKicTb Nicky 3 060x 6okiB koTyLLKM (puc. O).

Puc. O - ouB. onuc fieTaneit Hk4e:

| 0-1 |ByLUKO

4. HatvckaitTe, 06epTatoun HUXKHIO KpULLIKY B 360pi B

HanpsIMKY CTPINKW, 06 HaMoTaTV Flicky Ha KOTYLLIKY, JOKM

Ha KOXHiil CTOPOHI He 3'IBUTbCS MPUONK3HO 14 cM ficku
(puc. P).

5. HaTUCHITb Ha HUXHIO KpULLKY B 360pi, TArHY4YM 3a
nicky, o6 npocysaTu Nicky Bpy4Hy, i nepesipTe, un
TPUMEPHY ronoBkKy 3ibpaHo NpaBunbHO.

Konm pixyya nicka BUpUBa€eTbCS 3 MiHiiHOTO 0TBOPY ab0

pixyya nicka He BUMYCKAETLCS NiA Yac yAapy TPUMEpPHOT

rOMOBKY, BUKOHANTE TaKi [ii:

1. Buitmitb akymynsTopHy 6atapeto.

2. HatucHiTb Ha dpikcaTopi BEpXHBOI KPULLKM Ta 3HIMITh
HUXHIO KPULLIKY B 360pi, BUTArHYBLUK i (puc. Q).

Puc. Q - guB. onuc aetaneit Huxye:

Q-1 | ®ikcatop

Q-2 [HwxHs kpuwuka B 360pi

Q-3 [BepxHs kpuika

Bupanitb pixydy nicky 3 Tpumaya KOTYLUKM.

TpuMaloun OAHIEK PYKO BEPXHIO KPULLIKY, iHLLOK
PYKOIO Bi3bMITbCS! 3a HIXKHIO KPULLKY B 360pi i
CYMICTiTb BUCTYMM Ha BEPXHIil KpULLILI 3 OTBOPaMK
Ha HWXHIA KpuLLLi B 360pi; HaTUCKaliTe [OMNOHE0
Ha HUKHIO KPULLKY B 360pi, AOKM dhikcaTopu He
3adhikcyTbCS Ha BEpXHIN KpuwwLi (puc. R).

5. [otpumyitteck iHCTpyKLil y po3gini «3AMIHA
NICKW, 1106 3anpaBuTy pixydy mnicky.

TEXHIYHE OBCNYTOBYBAHHA

A\ NONEPEMXEHHS. Bukopucrosyiire ans
TEeXHIYHOro 0BCNYroBYBaHHS NULLIE iAEHTUYHI 3aN4YacTUHK.
PerynsipHo ornsigalite iHCTPYMEHT i BUKOHYIATE HOr0
obcnyroyBaHHst. [insi rapaHTyBaHHs Geaneky Ta
HapiHOCTi BCI pEMOHTHI poBOTH NOBMHEH MPOBOANTY
kBanidikoBaHuit TEXHIYHUIA cneLianict.

A MOMNEPEMXEHHSA. AkymynstopHi iHCTpYMEHTY He
NoTPIBHO NiAKNIYATM A0 ENEKTPUYHOI PO3ETKM; OTXKE, BOHU
3aBxan B poboyomy cTani. LLjo6 3anobirtu cepitosHomy
TPaBMyBaHHI0, BXVBaI1Te J0AATKOBMX 3axoAiB Ta byabTe
obepexHi nif Yac TexHiYHOro 0bcnyroByBaHHS abo 3miHK
pi3anbHOro 0BnafHaHHs Yu iHLWKX NPUCTOCYBaHb.

A\ NONEPEMXEHHS. LLo6 3ano6irmm cepiosHim
TpaBMam, BUAMITb akyMynsTopHy baTapeto 3 iHCTpyMeHTa
nepep 06cnyroByBaHHsIM, OYMLLEHHSM, 3aMiHO0
[0AaTKOBMX Hacaaok abo BAaneHHsm Matepiany 3
Mp1CTpOI0.

OYULLEHHA NPUNALY

u OyuCTbTe NpUnag BOMOrok raHYipKoo 3 M'SKUM
MUKOYMM 3ac0BoM.

= He BMKOpUCTOBYIATE CUMbHI MUioHi 3acobn Ha
nnacTukoBoMy kopnyci abo py4ui. BoHu MoxyTb
6yTW NOLUKOKEHI [EeSKIMU apOMaTUYHUMM
macnamu, Hanpukag XBONHUM i IMMOHHNM, a TaKkoX
PO34MHHMKaMK, TakuMK Sik rac. BomnoricTb Takox Moxe
CcTaHoBUTH Hebesneky yaapy. ObepexHo NpoTpiTh
BOIOTY M'SIKOKO CYXOH0 TKaHWHOO.

BukopucToByiiTe HeBenuKy LiTKy abo HeBenuKuil
NUNOCOC i3 BAYBOM MOBITPS NS OYULLEHHS
BEHTUNALHUX OTBOPIB 3324y Ha KOpMyCi.
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3BEPIFCAHHA NPUNALY

m BuTsrHiTh akymynsTopHy 6atapeto 3 Tpumepa, konu BiH
He BUKOPUCTOBYETLCA.

m [lepep 36epiraHHAM iHCTPYMEHT HEOOXiAHO peTenbHO
OUUCTUTH.

w 36epiraitTe npucTpit y cyxomy, fobpe
BEHTUMbOBAHOMY, 3aKpUTOMy abo BIUCOKO
pO3TaLLOBaHOMY HEAOCTYNHOMY AN1sl AiTeN MicLi.

He 36epiraiiTe npuctpii 6inst MiHepanbHux 4o6pus,
6€eH3MHY Ta iHLKX XiMiKkaTiB.

=60

He Bukupaitte enexktpuyHe obnagHaHHs,
3apsAHuIA NpucTpil Ta Batapeitku/
akymynsitopy B nobyTosi Bigxoau!

3axuct goBkinns

BignosiaHo o eBponeiickkoro

3akoHy 2012/19/€C enekTpuyHe Ta
€NneKTPOHHE 06naiHaHHs, sike Ginblue
He NpuaaTHe Ans BUKOPUCTaHHS, i 3rifHO
3 €BPONENCbKMM 3aKkoHoM 2006/66/€C
necekTHi abo BUKOpUCTaHI akyMynsTOPHI
Garapei MaloTb 361paTUCh OKpeMo.

FAKLLO enekTPUYHNIA NPUCTPIl
YTUNI3yeThCA Ha CMITTE3BAMNMNLL,
Hebe3neyHi peYoBUHN MOXYTb BUTEKTU B
TPYHTOBI BOAYW Ta NOTPAMUTY B Xap4oBUiA
NaHLor, LLIO MOXeE 3aLUKOAUTM BaLLOMY
3[10POB’t0 T CAMOMOYYTTHO.
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YCYHEHHA HECMIPABHOCTE

HECMNPABHICTb

NPUYUHA

BUPILLEHHA

Jlickosuit TpUMep He
3anyckaeTbes.

AxkymynstopHa 6atapest He
npueaHaxa Ao Nickooro
TpUMepa.

Hewmae enekTpuyHoro koHTakTy
MiX TpUMepoM i baTapeeto.

AxymynstopHa 6atapest
PO3psiKEHa.

Baxinb 6rokyBaHHs Ta Tpurep
He HaTUCHYTO OfJHOYACHO.

u [lin’eqHaitTe akymynatop Ao NickoBoro Tpumepa.

= BuiiMiTb aKyMynsaTop, nepeBipTe KOHTaKTX Ta
3HOBY BCTAHOBITb akyMyIsiTOp.

3apsaiTb akyMynsTopHy Gatapeto.

HatucHiTb Baxinb 6nokyBaHHs Ta yTpumyiite
11010, @ NOTIM HaTUCHITb Ha Tpurep, Wob
YBIMKHYTYW NiCKOBUA TPUMEP.

Jlickosui Tpumep
3YNUHAETLCA Nif Yac
pi3aHHs.

LLjuTOK He BCTAHOBMEHO Ha
TPUME, Y pe3ynbTarti 4oro
pixy4a nicka HaMipHO A0Bra i
MOTOP NepeBaHTaxeHo.

BukopucToByeTbCs Baxka pixyya
nicka.

Y Bani Motopa abo ronosLi
TpUMepa 3acTpsirna Tpasa.

MoTop nepeBaHTaxeHo.

Axymynstop abo nickoBuit
TPUMEp 3aHaATo rapsui.

AKyMYNSTOp Bif’ €AHaAHO Bif
{HCTpyMeHTa.

AkymynsiTopHa 6aTapest
pO3psiaKeHa.

BuiimiTb akymynsiTopHy 6atapeto Ta BCTaHOBITb
LUMTOK Ha TPUMeEP.

= BuKopucToByiiTe peKoMeHA0BaHy HeNroHoBY
pixyJy nicky 3 fiameTpom He Ginblue 2,4 Mm

3ynuHITL TPUMEP, BUAMITL aKyMynsiTop i
BUTSITHITb TPaBY 3 Bana MOTOpa Ta ronoBKu
TpUMepa.

3abepiTb ronosky Tpumepa 3 Tpasu. Motop
BiAHOBUTbL POBOTY, LLONHO HABAHTXEHHS!

6yne ycyHyTo. Mia yac pisaHHs nepemiwaiite
TPUMEPHY rornoBky B TpaBy i 3 Hei, i npubupaiTe
He 6Ginblue 20 CM JOBXMHM 3@ OFHE Pi3aHHs.

u [laitte akymynstopHii 6atapei abo Tpumepy
OXOMOHYTH, [JOKV TeMnepaTypa He OnyCTUTLCS
HUxXye 67 °C.

= 3HOBY BCTaHOBITb akyMynsTopHy batapeto.

= 3apsigiTb akyMynsTopHy GaTtapeto.
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HECMNPABHICTb

MPUYMHA

BUPILLEHHA

TpumepHa ronoska He
npocyBae Jicky.

= Y Bani MmoTopa abo rono.Lj
TpUMepa 3acTpsirna Tpasa.

Ha koTywLi 6pakye nick.

TpumepHa ronoska 6pysHa.

Jlicka 3annytanacs B KOTYLLL.

Jlicka 3aHaaTO KOpOTKA.

u 3yNUHITb TPUMEP, BUIMITb akyMynsiTop i
BUTSITHITb TPaBY 3 Bana MoTopa Ta ronoBku
TpUMepa.

BuiiMiTb akymynaTop i 3aMiHiTb pixydy nicky;
[OTpUMyiTeCs BKasiBok y poagini «3AMIHA
JIICKW» B oMy nocibHuKy.

BuiMiTb akyMynaTop i 041CTbTE KOTYLLIKY Ta
HUXKHIO | BEPXHIO KULLKA.

3HIMITb akyMynSTOP, BUTSHITL MICKY 3 KOTYLUKM
Ta NepemoTaiTe; AOTPUMYNTECS BKa3iBOK Y
po3gini «3AMIHA NIICKW» B LboMy noCiGHuKY.

BuiMiTb akyMynsaTop i BUTATHITL JlicKy,
nonepemiHHO HaTUCKalouM Ta BianycKarum
TPUMEPHY rONOBKY.

TpaBa HamoTanacs Ha
TONoBKY TPUMEpa Ta
Kopryc MoTopa.

PisaHHs B1COKOT TpaBy Ha piBHi
3emni.

BupisaiiTe BIUCOKY TpaBy 3ropu BHU3,
BuAansioun He Ginblue 20 M 3a KoXeH npoxig,
106 3ano6irT HaMOTyBaHHIO.

Je3o He pixe nicky.

Pixy4mit nickoBuit Hix Ha kpato
LMTKa 3aTynuBCS.

3aTouiTb NICKOBMIA HiX HanUMkoM abo 3aMiHiTb
Ha HOBUIA HiX.

TpimHm Ha
TPUMEpHiit ronosLj,
abo nocnabnioetses
KPINNeHHs! HKHBOT
KpuLLKK B 360pi O
OCHOBU KOTYLLIK.

[onoBka TpuMepa 3HoLLeHa.

3aMiHiTb TPUMEPHY FONOBKY HeraiHo, AopYMiTh
Lie kanicpikoBaHOMy TEXHIYHOMY criewjianicTy.

TAPAHTIA

MPABWNA FAPAHTIi EGO
Byab nacka, siaginalite Be6-cailT egopowerplus.com Ans OTPMMaHHS NOBHIUX YMOB rapaHTiitHoi nonitukn EGO.
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MpeBog Ha OpUTMHANHUTE UHCTPYKLM

r  J
=060
MPQOYETETE BCUYKN UHCTPYKLIUK)

A
0

NPOYETETE PbKOBOACTBOTO HA
OMEPATOPA

A OcTatbyeH puck! Xopa ¢ enekTpoHHM yCTpoiicTBa,
KkaTo nercmelikbp TpsibBa Aa ce KOHCynTupar ¢
nekysaLmsi(te) cu nekap(1) npeau ynotpeba Ha To3u
npogykT. Pabotara ¢ enektpuyecko obopyssaHe B
HenocpencTBeHa 6nm13ocT A0 CbpaeyeH NercmMenksp
MOXe Aa NpeAn3Buka CMyLLEHNE U HEN3NPaBHOCT Ha
nericmerkbpa.

A\ NPEQYNPEXOEHVE: 3a na ocurypue
HesonacHocTTa n HafdexXaHOCTTa, BCUYKM NOnpaBKu 1
noMeHn TpsiGBa Aa ce U3BbPLUBAT OT KBaNMULMpaH
CepBU3EH TeXHUK.

CMMBOIK 3A BE3OMACHOCT

Llenta Ha cumBonuTe 3a 6e3onacHoCT e fa npeenuyat
BHUMaHMETO KbM Bb3MOXHI onacHocTW. CumBonuTe 3a
6e30MacHOCT 1 06sICHEHMSATA KbM TSIX 3aCny)aBaT BaLeTo
NOBWLLEHO BHUMaHWe 1 0Cb3HaBaHe. CuMBoMNTE 3a
6esonacHoCT camu no cebe c1 He enMMUHMPAT KakBaTo

11 12 € onacHocT. MIHCTPpYKUMIATE 1 NpeaynpexaeHusTa,
KOUTO NPeaoCTaBsAT He ca 3aMecTUTENN 3a NOAXOAALLUTE
MepKU 3a NpesoTBpaTsBaHe Ha UHLMAEHT.

A\ PENYNPEXEHVE: Veepere ce, ue cre
MPOYENk 1 OCb3HAMNM BCUYKW MHCTPYKLM 38 BesonacHocT
B TOBa PHKOBOACTBO Ha onepaTopa, BKIOUNTENHO
BCUYKY U3BECTSIBALLM CUMBONM 33 Ge3onacHocT,

kato “OMACHOCT,” “NPEOYNPEXAEHUE,” n
“BHUMAHMUE" npeav aa nsnonasare 1031 MHCTPYMEHT.
Hecna3BaHeTo Ha BCHUKY MHCTPYKLM U3BPOEHU Jony
MOXe fia J0BEfie 10 ENEKTPUYECKI LLIOK, NoXap numm
CEepMo3HO HapaHsiBaHe.

3HAYEHWE HA CUMBOMHUTE

A cumson CUrHANU3NPALL 3A
BE3OMNACHOCT: Mokassa OMACHOCT,
NPEAYNPEXOEHWE, NN BHUMAHWE. Morar aa
6bAat 13non3BaxN BbB BPb3Ka C APYrY CUMBONM UNK
MUAKTOrpaMy.

A MPEOYNPEXOEHME:
Ekcnnoatayusta Ha BCUUki
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHTI, MOXe Aa
[I0BEiE 10 M3XBBPIISHE Ha Yyxam
npeameTy KbM BaLLMTE 04K, KOETO MOXE
[ia [10Befie 0 CEPUO3HO HapaHsiBaHe Ha
okoto. Mpeay 3anoysaHe Ha pabota ¢
€NEKTPUYECKN MHCTPYMEHT, BIHArM
HOCETE NpeanasHu o4nna cbe
CTpaHW4Ha 3aLlTa 1 BU3bOp 3a LSNOTO
nuue, korato e Heobxogumo. Hue
npenopbyBame npeanasHa Macka ¢
LUMPOK BM3bOP 3a ynoTpeba Hag ounna
WNU CTaHAAPTHY NPeanasHu o4nna cbe
CTpaHW4Ha 3aLuuTa.

WHCTPYKLIWW 3A BE3OMACHOCT

Taau cTpaHuLia 1306pa3siBa 11 OnncBa CMBOMUTE 3a
6e30MacHOCT, KOUTO MOXE [ Ce MOSIBST MO TO3W MPOLYKT.
IpoyeTeTe, OCb3HalTE U CriefBaiiTe BCUHKU MHCTPYKLUM MO
MalL1HaTa npeay NpeanpyemMaHe Ha criobsisaHe unu pabota.

[Mpeanasnu mepku,

CurHan 3a

KouTO 3acsraT Bawara
BesonacHocT

6e3onacHocT.

3a HamansBaHe

Ha onacHocTTa

OT HapaHsiBaHe,
lMpoveTtete notpebutensT Tpsi6Ba
PBKOBOACTBOTO | fia NpoyeTe U pasbepe

I!L!I Ha onepaTopa | pbKOBOACTBOTO Ha

onepatopa npeau
1310M3BaHETO Ha TO3N
NpOAYKT.

BuHaru HoceTe
npeanasHu o4una cxe
CTPaHM4Ha 3aluTa 1
npeanaseH ekpax 3a
LiANOTO NLie, KoraTo
pabotute ¢ T3
NPOAYKT.

BuHaru HoceTe 3awura
3a cnyxa, Korato

HoceTe 3awwuTta
3a ounTe

Hocerte 3awura

3a cnyxa pabotuTe ¢ TO3

NpoayKT.
Sei [lnameTsbp Ha [lnameTbp Ha HainoHosa

kopaara pexelia kopaa
MakcumanHata pexetua

LLnpuHa Ha PexeLy
LUMPUHA Ha KOPAOB

pssaHe

TpUMEp
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be3 pexeLyo
octpue

He MoHTWpaitTe MeTanHn
N1 NNacTMacosm
peXeLLy HOXOBe

He n3naraitte
Ha abXKa

He n3nonaseaiiTe B AbXa
N He ro ocTaBsiiTe
HaBbH, koraTo Basu.

Toaun nNpoaykT e B
CbOTBETCTBME C
MPUNOXMMUTE AVPEKTUBI
Ha EC.

LLym

["apaHTMpaHo H1BO Ha
MOLLHOCT Ha 3ByKa.
3ByKOBUTE EMUCIM

KbM OKOMHaTa cpesa

ca B CbOTBETCTBUE

C BMPEKTUBUTE Ha
eBporeiickata 0BLHOCT.

WEEE

OtnagbyHuTe
€NEKTPUYECKN NPOJYKTH
He TpsibBa aa 6baat
U3XBbPIISIHN 3a€[HO C
[IOMaKUHCKISI OTNaAbK.
OTHeceTe ro 10
YMbTHOMOLLIEHO MSICTO
3a peLyKnmpaHe.

[OpbxTe
OKONMHWUTE XOpa
Hapaney

YBepeTe ce, ye apyru
Xopa ¥ JoMaLUHK
nobumuy cnassat
note 15 M pasctosiHne
OT TpUMepa, KoraTo ro
u3nonasare.

=

OpbxTe
OKONMHWUTE XOpa
Hapaney

YBepeTe ce, ye apyru
X0pa ¥ JoMaLUHK
nobumuy cnassat
note 15 M pasctosiHne
OT TpUMepa, KoraTo ro
u3nonasare.

BonbTn

HanpexeHue

Awmnepa

Tok

Hz

Xepua

YecroTa (UuKbna 3a
MWHyTa)

Bara

MowyHocT

min

MuHyTI

Bpeme

[pomeHnmB ToK

Bug Tok

[MocTosiHeH TOK

Bug vnn XapakTepucTuka
Ha TOKa

CkopocT 6e3
0 HaToBapBaHe

CkopocT Ha BbpTeHe 6e3
TOBap

n

.../min | Ha MuHyTa 0O6opoTy B MUHyTa

BAXHW MUHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT

A MPEQYNPEXAEHWUE: Korato u3nonasate kopaosu
TpUMepH, BUHArM TpsibBa Aa GbaaT criassaHn OCHOBHM
npegnasHu Mepku 3a 6e30nacHoCT, 3a Aa ce Hamanu
pucKa oT noxap, TOKOB YZiap ¥ NYHO HapaHsBaHe,
BKIIOYBANK CNIELHOTO:

NPOYETETE BHUMATENHO NPEAN YNOTPEBA
3AMASETE 3A Bb/IELLIA CMTPABKA

A OMACHOCT! He pasuuTaitte Ha U3onaumsta

Ha MHCTPyMeHTa CpeLLly TOKOB yaap. 3a fja Hamanute
pucka OT TOKOB yaap, HUKora He paboTeTe ¢ MalLMHaTa B
GnM30CT 0 XL N kabenu (3axpaHBaLLy 1 fp.), KouTo
MoraT fia HOCSIT EMIEKTPUYECKO HaMpPeXeHHe.

A BHUMAHME! Hocete nopxopsila 3awura 3a cnyxa
o Bpeme Ha ynotpeba. MNpyu onpesenexn ycroeus 1
MPOABIMKUTENHOCT Ha ynoTpeBa, 3ByKbT OT TO3W MPOAYKT
MOXe f1a jonpuHece 3a 3aryba Ha cnyxa.

06yyeHune

= [lpoyeTe BHUMATESHO MHCTPYKLMUTE. 3ano3HaiiTe ce ¢
yNpaBreHneTo 1 npasunHara yrotpe6a Ha MalumHara.

= Hukora He No3BonsiBaiiTe Ha Xopa, He3anosHaTv ¢
TE3M UHCTPYKUMM UM eLia fia U3NOM3BaT MalumHaTa.
MecTHuTe pasnopeaty MoraT Aa orpaHuyaT Bb3pactra
Ha oneparopa.

= VImaiiTe NpefiBug, Ye ONepaTopbT UK NOTpebuTensT e
OTTOBOPEH 3a MHLMAEHTI N ONACcHOCTH, MPU4MHEHN
Ha Ay Xopa Ui TsiXHaTa COBCTBEHOCT.

NnoAroTOBKA

Hwkora He paboTeTe ¢ MalwnHaTa, Aokato B 6nm3oct
“Ma xopa, 0COBEHO fieLia Nnv JOMaLUHI NBUMLN.

Hocete 3alyuTa 3a ounTe 1 noacuneHun 06YBKM no
BCAKO Bpeme [oKaTo paGOTMTe C MallmHarta.

Pa3cTosiHMETO MeXay MaluMHaTa 1 OKONHUTE Xopa
Tpsibea aa 6bae MuHUMyM 15 M.

He n3nonsgaiTe MeTanHu HoXoBe

He 13non3saiiTe MaluMHaTa B NOLIM METEOPONOTUYHM
yCnoBusi, 0coGeHo, KoraTo UMa pUck OT CBETKABHULIY.
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= |I3non3gaiTe MallMHaTa eanHCTBEHO Ha JHEeBHa
CBETNMHa UK npu fobpa U3kycTBeHa CBETNMHA.

Huikora He paboTeTe ¢ MaluMHaTa C NOBPeAeHM
npeanasuTenu Unu ekpalu Unu 6e3 NocTaBeHu
npeanasuTenyt unu ekpaxu.

BkmtoueTe MoTOpa camo, KoraTo pbLeTe 1 kpakara ca
[Jarney oT pexeLunTe CpeacTsa.

BuHarv paseauHeTe MalLMHaTa OT 3aXpaHBaHETO
(MpuMepHo n3BageTe Lencena oT enekTpuyeckata
Mpexa Ui U3BaJeTe U3BAKOALLNA Ce aKyMyraTop).

m KOraTo ocTaBsiTe MalumHaTa 6e3 Haasop;

npeaun novncTeaHe Ha 3a4pbCTBaHE,

npeav NpoBepka, MoYMCTBaHe 1 paboTa no MaluMHaTa;

cries yApsHe Ha Yyxa npeamer;

KoraTo MalUuHaTa 3anoyHe Aa Bubpupa
HeecTecTBeHo.

BaemeTe npenasHn MEepKM MpoTUB KOHTY3UN N0
KpakaTa v pbLETe OT CpeACTBaTa 3a psidaHe.

BuHaru 6baete CUTYPHW, Y€ BEHTUNAaLWUOHHWUTE OTBOPU
Ca 3anaseHun YncT oT oTnagbLu.

NOAOPBXKA N CbXPAHEHUE

= PaseqyHeTe MaluMHaTa OT 3aXpaHBaHETO (PUMEpHO
n3BadeTe LLencena oT enekTpuyeckata Mpexa unu
13BafieTe U3BAXAALLMS Ce akyMynaTop), Npeav aa
W3BBPLUMTE [EAHOCTY MO MOAAPBXKKA U MOUNCTBAHE.

V13anon3saiTe eauHCTBEHO NpenopbYaHm Ot
NPOM3BOANTENS PE3EPBHY YaCTU W akcecoapu.

[MpoBepsiBaiiTe 1 NofabpXKaNTe MallMHaTa PeLoBHO.
PemoHTVpaiiTe MalumHaTa eanHCTBEHO B OTOPU3NpaH
CepBu3.

Korato He e B ynotpe6a, CbXpaHeTe MalLMHaTa U3BbH
[0CTbNa Ha JeLa.
OPYIrU NPEOYNPEXOEHUA 3A BE3OMACHOCT

m /13bsrBaiiTe onacHa cpesa - He U3nonagaiite Tpumepu
BbB BIaXHU 1M1 MOKpU MecTa.

= BuHaru uskntoysaiiTe KOpAoBIS TPUMEP UK
13BaxpaanTe batepusita, korato ocTaesiTe Tpumepa bes
Hap3op.

= He n3nonssaiTe no BpeMe Ha AbXA.

= [pbxTe felata Hagarneu - Beuiku Habnogatenu
TpsibBa Aa ObaaT AbpkaHu HacTpaHa OT 30HaTa Ha

O6nuyaiiTe ce NpaBUIHO - He HOCETE OTMYyCHATH

Apexv unu buxyTa. Te moraT Aa GbAaT 3axBaHaT

OT [BUKeLLMTE Ce YacTi. 3non3saHeTo Ha ryMmeHi
PbKaBULY 11 MacuBHYM 0BYBKY € NPEnopbYNTENHO,
korato ce paboTy Ha oTkpuTo. HoceTe 3aluTHO
MoKpVBano 3a kocaTa, koeTo Aa 3abpxa fbirata Koca.

V13nonaBaiite ounna 3a 6e30nacHoCT - BUHaru
HOCETE NNLiEBa UK NpaxoBa Macka ako paboTara e
3anpalueHa.

/13nonaBaiite NpaBuUHUS MHCTPYMEHT - He 13non3gaiiTe
VHCTPYMeHTa 3a pyra paboTa OCBEH 3a TasW, 3a KosTo
€ NpeJHasHayeH.

He npeToBapgaiiTe TpuMepa - Toif Le CBbpLUM paboTata

110 406pe ¥ C M0 Marika BEPOSITHOCT OT PUCK OT HapaHsBaHe
MY KarauwTeTa 3a KOWTO € NPOEKTUPaH.

= He [JOKOCBaNTE ABWXELLM Ce ONacHK YacTu

npeau mallMHaTa € Usknio4yeHa unu a e n3sageH
aKyMynaTopHUAT KOMNIEKT U NOABWXHUTE OnacHK
4acTu He Ca cnpenu HambIHop.

He ce npecsraiite - 3anasete npaBunHa cToiika 1
6anaHc Mo BCsIKO Bpeme.

BbaeTe KOHLEHTPUPaHI - BHUMABANTE KakBO BbpLUMTE.
Wanonasaitte anpas pasym. He pabotete ¢ Tpumepa,
KoraTo CTe U3MOPEHH.

He pabotete ¢ Tpumepa nog BusiHe Ha ankoxon unu
HapKoTULW.

[pbXTe npeanasutenute no Mectata UM B paboTHo
CbCTOsHME.

CbxpaHsiBaiiTe TpuMepa Ha 3akpuTo - Korato He ce
13non3eat TpumepuTe TpsibBa fa 6baaT ChXxpaHeHu
Ha 3aKpUTO, B CYXO M BUCOKO WMN 3aKITKOYEHO MSICTO,
C U3BaJeHa akymynaTopHa GaTepus - U3BbH JOCTbNa
Ha feua.

MoapbpiaiiTe TPUMEPa CTapaTenHo - ApbXTe
NpUCTaBKUTE 3a psidaHe YMCTU 3a Hait-gobpa
NpOV3BOAMTENHOCT Y 33 Aa HamanuTe pucka ot
HapaHsiBaHe. CrieaBaiiTe MHCTPYKLMUTE 3a CMsiHA Ha
akcecoapy. [lpbTe pbkoXBaTKUTE CyXW, YCTU U BE3
Macno 1 rpec.

MpoBepeTe NOBPEAEHUTE YaCTy - NPELV MO HaTaTbLLHO
13Mon3BaHe Ha TPUMepa NPeANasUTENAT Uk apyra

Yacr, KosiTO € noBpezeHa Tpsioea aa Gbae BHUMATENHO
npoBepeHa 3a Jja Ce onpeaent fam Le paboty
MPaBINHO 1 LLIe M3BbPLUM NpeHasHayeHaTa (yHKLMS.
MpoBepeTe 3a pa3viecTBaHe Wn BrIoK1paHe Ha MOABYKHY
YacT, CHyrBaHe Ha YacTy, MOHTaXa 1 BCKaKBI Ay
YCIIOBYS,, KOWUTO MOraT [1a OKaxaT BrusiHUe Ha paboTara.
Mpennasuten Ui apyri YacTu, KOUTO ca NoBPeaeHM
Tpsibea fia GbaaT NpasiuHo NoMpaBEeHy Uk MOAMEHEHN OT
0TOPU3MPaH CEPBI3EH LIEHTBP OCBEH aKO HE € NOCOYEHO
[IpYro B TOBa PbKOBOACTBO.
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[Mouncrete 3oHaTa, kosiTo TpsiGBa Aa Gbae nogpsizaHa
npeay Besika yrotpeba. Mounctete BCuyki 06eKTH, Kato
KaMbHU, C4yNeHI CTbKIa, MMPOHU, kabenu Urn BbXeTa,
KouTO Morat Aia GbiaT U3XBbPIIEHN UMK [ja ce onfeTaT B
npucTaBKaTa 3a psizaHe. YBepeTe Ce, Ye Apyri nuua uim
[OMaLUHV NtoBuMLM ca noHe Ha 15 M pascTosHue.

MMpeav aa nsnonasate MalLMHaTa U Crief BCEkW yaap,
npoBepeTe 3a NpU3HaLM Ha M3HOCBAHE UMK LETH 1
rnonpaseTe ako e HeobXxoANMo.

BuHaru gpbxTe 30paBo TpUMepa ¢ BeTe pblie Ha
pbkoxBaTkuTe korato paboTuTe. 3nonasaiite 3axsat ¢
NpBLCTUTE W NanLuTe CY OKOMO pbKoXBaTKaTa.

V1365irBaliTe MHLMAEHTHO CTApTUPaHe - He HOCETe
TpUMepa, KoraTo NPBLCTHT BY € Ha CMyChbka.

He paGoteTe ¢ Tpumepa B GEH3NHOBK U3NapeHUs niu
ekcnnoansHa atMoctepa. MoTopuTe B T€3M ypean
0BVKHOBEHO MofaBaT MUckpa W UCKpUTE MoraT fia
Bb3NNaMEHSIT U3naperusTa.

Mospeau Mo TpUMepa - ako yAapuTe Yyxa npeamer
C TpUMEpa WK ako ce onneTe, crpete HeabasHo
MHCTPYMeHTa, u3sageTe 6arepusaTa oT KOPLOBHUS
TpUMep, NPOBEpETE 3a MOBPEAN U NONPABETe BCHYKM
LeTV Mpeay fja onuTaTe no HaTatbliHa pabota. He
paGoTeTe CbC CHyNeH NPeanasuTen unm pornka.

Axo 06opyaBaHETO 3aro4He Aa BUOPUPa HEECTECTBEHO,
CTIpeTe MOTOpa, OTCTPaHeTe akymynaTopHaTa batepus
OT KOpAOBMSt TPMMEP W He3abaBHO MpoBepeTe

3a npuunHara. Bubpavynte obukHoBeHo ca
npeaynpexaeHue 3a npobnem. Pasxnabexa rnasa Moxe
7Aa Bubpvpa, Hanyka, CHymy Ui Aa uanese ot TpuMepa,
KOeTO MOXe /12 0BEAe 10 CEPUO3HO Wn paTasnHo
HapaHsiBaHe. YBepeTe ce, Ye pexellaTta npucTaska

€ NPaBuIHO 3akpeneHa Ha MecToTo cu. MoameHeTe
He3abaBHo aKo rmasata ce pasxnabu crep kato cTe A
3aKpenumv B Noauums. Hukora He 13nonasaiite Tpumepa
C pa3xnabeHu np1cTaBKm 3a pasaHe.

lMonmeHeTe HezabaBHO HanykaHa, noBpeaeHa Unu
3HOCEHa PexelLa rmasa, JOpW ako LeTuTe ca
OrpaHnyeHI A0 NOBBLPXHOCTHM NYKHATUHN. og06HM
MpYCTaBKY MOraT fja Ce MPbCHAT NP BUCOKM CKOPOCTY
11 Aa NPUYUHSAT CEPUO3HO MM paTanHo HapaHsiBaHe.

[poBepsBaitTe pexeLLuTe NPUCTABKN Ha YECTU KpaTKM
MHTEpBanu o Bpeme Ha paboTa unu HesabaBHoO ako
1ma 3abenexuma npoMsiHa B NOBEAEHUETO NpK psidaHe.

V13nonssaite enHCTBEHO OTOpU3MpaHy oT EGO™
aKcecoapy - MONMMEPHU KOPAY 3a TPUMEP, KOUTO ca
NpoeKTMpaHH 3a ynotpeba ¢ Taan MalumHa. Bbnpeky,
e HeoTOPU3NPaHV NpUCTaBkM MoraT a Gbaat
nocTaBeHu B kopAoBUst Tpumep Ha EGO™, TaxHata
ynotpeba moxe Aa Obae U3KMUMTENHO onacHa unm
BOZeLLA A0 MOBPEAN B MHCTPYMEHTUTE.

=60

3a [1a HamanuTe prcka OT CEpUO3HO HapaHsiBaHe,
HUKOTa He 13NoN3BaiiTe TeneHn Uin MeTanHo
MOACUTIEHI KOPAV UM APYTY MaTepuani BMecTo
HaIMOHOBI pexeLLy kopau. Mapyera Ten morat fa ce
OTKbCHAT 1 [ia GbiaT U3XBLPIIEHM C BUCOKA CKOPOCT
KbM onepaTopa unu oKoMHY Xopa.

3a fa HamanuTe pucka OT HapaHsiBaHe nopaay 3aryba
Ha KOHTpON, HUKOra He paboTeTe Ha cTbnba unn Ha
HsikakBa Apyra HecurypHa ynopa. Hukora He ApbxTe
npucTaskaTa 3a psidaHe Hafl HUBOTO Ha TanusTa.

AKO HacTbNAT CbOUTHS, KOUTO He Ca 3acerHaTu B ToBa
PBKOBOACTBO, Gb/ieTe NpeAnasnuey v U3non3saite
pobpa npeLieHka. CBbpXeTe Ce C CePBIU3HMSA LIEHTbP Ha
EGO 3a nomou.

He 3apexpalite akymynaropHata 6atepusi npu Abxa
UM B MOKpa cpega.

/13nonasaiiTe euHCTBEHO akyMynaTopHu 6atepum u
3apsigHu EGO.

3APAOHO
AKYMYJTATOPHA BATEPUA YCTPOVCTRO
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

AkymynaTtopHaTa 6atepus, TpsibBa fa Gbae npemaxHata
OT ypesa npeav fa Gbae npeaadeH 3a ckpan.

Batepusita TpsibBa fa 6bae 6e3onacHo U3XBbpreHa
kaTo oTnagbK.

He n3xebpnsiite 6atepusita B orbH. Knetkute morat
na ekcnnogupart. [poBepeTe MeCTHUTE BNacTy 3a
Hanuuve Ha creLyanHu MHCTPYKLM 3a U3XBbPRsHe.

He otBapsiite unu uamexsiite batepusra.
OcBo60AEHNAT ENEKTPONUT € KOPO3UBEH U MOXe Aa
MPUYMHK LLETV MO 04nTe Unn koxata. Moxe aa 6bae
TOKCUYEH aKo e MorbiHar.

[NomxopeTe ¢ BHMMaHue npu 6opaseHe ¢ batepusita 3a aa
He oKbeuTe GaTepusiTa ¢ TOKOMPOBOAVMM MaTepuani kaTto
obewy, rpyBHY 1 KNtosoBe. BaTepusita Ui NPOBOOHUKLT
MOXe [ia NPErPESIT 1 A NPULMHST N3rapsiHIAS.

KoraTo o6cnyxsate, 13non3saiite Camo MAEHTUYHY
pesepBHM YacTn Ha EGO™. YnoTpe6aTa Ha BCsikakeu
ApYrv akcecoapy Unn NPUCTaBKY MOXeE [ja YBenuIn
pycKka OT HapaHsiBaHe.

WHcTpymeHTUTE C BaTepus He Tpsibea Aa Gbaat

3aKaYeHU KbM eeKTPUYECKI KOHTAKT, IOPaay ToBa Te
BWHaru ca B paboTHO CbCTOsHUE. BbAieTe NoAroTBeHN
38 Bb3MOXHM OMacHOCTH, JOPU KOTaTo UHCTPYMEHTBT
He paboTu. BbaeTe BHAMATENHM, KOraTo U3BbPLUBATE
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= He namuBaiite ¢ Mapkyy, u3bsreanTe nonagaHe Ha
BOfla B MOTOpA W enekTpUieckuTe Bpb3KkM.

3anasete T€3n MHCTPYKLMM. OBpbLYaliTe Cce YeCTO KbM
TSX W TV U3N0N3BaliTe 3a MHCTPYKTUPAHE Ha ApYru,
KOWTO MOE [ia M3MON3BaT TO3M MHCTPYMEHT. Ako
3aemeTe TO3M UHCTPYMEHT Ha HSIKOil [pyr, 3aemeTe

1M ChLLO W TE31 MHCTPYKLMK, 33 Aa Ce NPefoTBpaTy
3noynoTpeba ¢ NpoayKkTa v BEPOSTHO HapaHsiBaHe.

Bpeme Ha paboTa ¢ MalumHaTa.

BuHaru HoceTe MacvBHM 0BYBKW 1 bAMV NAHTANOHN Mo

BuHarv GbaeTe curypHm B cTabunHocTTa Ha kpakata

NPy HaKMOHY U BUHAr BbPBETE, HUKOra He BsraiTe.

3AMA3ETE TE31 MHCTPYKLIMN!
CMELINOUKALINK

HanpexeHrue

56 V==

CkopocT 6e3 HaToBapBaHe

4000-5800 /mu

MexaHu3bMm 3a psisaHe

YnapHa rnaea

Bup pexelya kopaa

2.4 M HalnoHoBa
ycykaHa kopaa

LLInpuHa Ha psizaHe

38cm

38yka L, (cbrnacto 2000/14/EC)

Terno (6e3 akymynatopHa 6atepus) | 3,89 kg
V13mepeHo H1BO Ha cina Ha 3Byka | 92,57 dB(A)
™ K=1,93 dB(A)

Makc. H1BO Ha 3BYKOBO HansraHe 79,1 dB(A)
Mpu yX0TO Ha oneparopa L, K=2,5dB(A)
["apaHTMpaHo HIBO Ha cuna Ha 9 dB(A)

0,718 m/s?

JlsBa pbkoxsatka | .
OLeHka Ha P K=1,5 ms?
BMOpaumm a,: [lacHa 1,113 m/s?
pbkoxBaTka K=1,5m/s

u [leknapupanust oLy pas3mep Ha BuOpaLum € uamepeH
B CbOTBETCTBME CbC CTAHAAPTHUS METOZ, 3a TECT U
Moxe Aa Bbfie M3nonasaH 3a CpaBHEHWE MeXay ABa

WHCTPYMEHTa;

u [leknapupatmnsT oL paamep Ha BUGpaLm MOXe CbLyo
Taka fia Gbae M3NoN3BaH 3a NpeABapuTenHa oLeHka Ha

BNUAHKETO.

BENEXKA: BuGpavvoHH1Te emycim no Bpeme Ha
JAeicTBITENHATa YroTpeba Ha eNEKTPUYECKS MHCTPYMEHT
MOXe la Ce pasnuyasa oT AekrnapupaHara croiHocT. C Len
[la ce 3aLuTV onepaTtopa, noTpebutenst Tpsiba aa Hocu

pbKaBuLy aHTMd)OHI/I B [IENCTBUTENHM ycnosua Ha paﬁoTa.

OMAKOBBYEH NTUCT

WME HA YACT EPOVI
JInHeeH Tpumep 1
Mpeanasuten 1
BenocuneaHa pbroxsaTka KOMMMeKT 1
Pembk 3a pamo 1
Kntou wectorpam 1
PbKoBOZCTBO Ha onepatopa 1

OMACAHHE

3AMO3HAMTE CE C BALIMA KOPLIOB TPUMEP
(®wur. A)

BenocunegHa pbkoxBaTtka

Kpunuat 6ont

JlocT 3a oTkntoyBaHe

Cnycbk

ByTOH 3a 3akmniouBaHe Ha ckopocTTa
Ban

Pembk 3a pamo

Pexelua kopaa

Mpeanasuten

© o N o gk w2

10. PexeLy HOX 3a kopaaTa

11. ByToH 3a ocBoboXaaBaHe

12. TpumepHa rnasa (yaapHa rnasa)

13. MexaHn3bM 3a U3BaxaaHe

14. MoHTaxeH 0TBOp

15. ENEKTpUYECKN KOHTaKTU

16. Pese

17. ByToH 3a ocBoboxaaBaHe Ha 6atepusta

MOHTAX

A NPERYNPEXOEHUE: Ako Hsikou oT YacTuTe ca
NOBPEAEHI UMW NUMCBAT, He paBoTeTe C TO3W MPOAYKT,
[0KaTO YacTUTE He CE NOAMEHSIT. M3non3BaHeTo Ha To3n
MPOAYKT C MOBPEAEHM UMM NUNCBALLM HacTy MOXe Aa
FA0BE/iE [0 CEPUO3HO NMYHO HapaHsIBaHe.
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A NPEAYNPEXOEHUE: He ce onuTgaitte ga
MoaucuLmMpaTe To3u NPOAYKT UNW Aa Cb3fazeTe
aKkcecoapu, KOUTO He ce npenopbyeaT 3a yroTtpeba

C TO3V KOpAOB TpuMep. Besika Takasa NpoMsiHa Nk
MoaudukaLms e 3roynotpeba u Moxe fia 0BEAE 0
OMaCHU YCTOBUS C NOCMIEAMLM OT Bb3MOXHI CEpUO3HH
HapaHsiBaHMWsl.

A NPEAYNPEXOEHWE: 3a ga npegotepatute
CryyYaiiHo CTapTMpaHe, KOETO MOXE Jja MPUUYMHI CEPUO3HO
HapaHsiBaHe BIHar U3BaxganTe akymynaropHara
GaTepus OT MHCTPYMEHTa, KoraTo criobsiBate YacTuTe.

MOHTWUPAHE W PEFYNIUPAHE HA
BENOCUNEOHATA PbKOXBATKA

TpumepbT ce CbxpaHsiza B Tasu noauuus (dur. B).
Paaxnabete mbpBo kpunyatus GONT Ha CBLP3BALLOTO
CbeAVHeHVe 1 crief TOBa BOUTHETe BenocunenHata
pbKoxeaTka Ha 180° okono Bana (dur. C), 3aBbpTeTe 1 Ha
90°, 3a fia 5 HacounTe KbM yaapHaTta rnasa (dur. D).

Hakpas si 3aBbpTETE HA3az U HaMpes, 3a Aa JOCTUrHeTe
KoMcopTHO paboTHO NONoXeHe 1 3aTerHeTe GonTa.

MOHTAX HA NPEANA3UTENA

A MPEAYNPEXAEHUE: BuHaru HoceTe pbkaBuLm,
Korato MOHTMpaTe WUnu noaMeHsiTe npeanasutens. Masere
Ce OT HoXa Ha NpeanasuTens 1 3aluTeTe BallaTa pbka
OT Hapsi3BaHe.

A MPEAYNPEXOEHWE: Hukora He paboteTe ¢
MHCTPYMeHTa 6e3 NpenasuTensT fa € 34paBo Ha MECTOTO
cu. MpegnasuTensT TpsbBa BUHArM Aa € Ha UHCTpYMeHTa
3a fia npeanassa notpebutens! Korato npeagnasutenst

€ (hMKCMpaH, HUKOra He Ce ONUTBaliTe Aa CHeMEeTe Unu
perynupate npeanasuTens, ako e Heobxoguma cMsHa, T
TpsibBa Aa 6bAe M3BbPLLEHA OT KBanUULUpaH CepBu3eH
TeXHUK!

Pasxnabete 1 n3BafeTe ABaTa BIHTA OT OCHOBATa HA
wwaHrata (cpur. E), nogpaBHeTe MOHTaXHUTE OTBOPU Ha
npeanasuTens ¢ OTBOPUTE 38 MOHTAXHUS MEXaHN3bM

11 Cref TOBa 3axBaHeTe npeanasuTensi B OCHoBaTa Ha
LjaHraTa ¢ jgata BUHTA, 3a€JHO C [BE MPYXUHHM Luaiibun

(cour. F).

YBepeTe ce, Ye NpeAnasuTensT € 3aKkpemneH CbrMacHo dur.
E u F, BCsiko 3akpenBaHe Ha 06paTHO Lie NPUYMHK ronsima
onacHocr!

MOHTUPAHE HA PEMBKA 3A PAMO

HaTucHeTe kykaTa Ha konaHa v st okayeTe Ha TpbbHaTa
ckoba chukcupaHa Bbpxy Bana (dur. G).

=60
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A MPEQYNPEXAEHWUE: He nossonsgaiite pyTuHata
C TO31 NPOAYKT Aa BY HANpaBy Henpesnasnuen.
3arnomHeTe, Ye HeBHUMAHWE 3a Marlka YacT OT CekyHaaTa
€ oCTaTbyHa 3a [1a HaHece Cepuo3HO HapaHsiBaHe.

A MPEQYNPEXAEHWUE: BuHaru HoceTe 3awmTa

32 04MTE CbC CTPAHUYHI NPeANasuTeN 3aeaHO Cbe
3alyuTa 3a cryxa. AKo He ro HanpaBuTe Moxe Aa AoBefe
[0 N3XBBPNSHE Ha NPeaMeTI KbM 04MTE BY U YW
Bb3MOXHI CEPUO3HI HApaHsIBaHNS.

A MPEQYNPEXOEHWUE: He usnonsgaitte apyru
MpUCTaBKY UMM aKCecoapy, KOMTO He ca MPenopbyaHm
OT NPON3BOAMTENS Ha TO3M NPOAYKT. YnoTpebarta Ha
MpUCTaBKY UMM aKcecoap, KOMTO He Ca MpernopbyaHy,
MOXe [1a JOBE/iE [0 CEPUO3HO HapaHsBaHe.

A NPEOYNPEXOEHUE: N3nonagaiite cBOst KOpAOB
TpuUMep 06opyABaH ¢ NoAX0AsLYa pexella kopaa camo 3a
KoceHe Ha TpeBa 1 NofoGHM MaTepuany.

Moxe aa nanonssate TO31 NPOAYKT 3a Lenute
onucaxu gony:

MopakacTpsHe: n3nonasa ce 3a ja ce NpemaxHe Tpesara u
NreBenuTe O CTeHM, Orpay, AbpBeTa U NEXH.

PsizaHe: 13non3ea ce 3a psizaHe Ha TpeBa, KOTO € TPYAHO
[0CTbIHA U3MON3Baikv HopMarnHa kocayka.

BENEXKA: WHcTpymeHTT TpsibBa Aa Gbae 13nonasaH
caMo 3a npegHasHavenuTe Lenu. Besika apyra ynotpeba,
NpyUMepHO nofipsiaBaHe Ha pbOoBe ce cvsiTa 3a cryyai Ha
3noynoTpeba.

MOHTUPAHE/M3BAXLAHE HA
AKYMYNATOPHATA BATEPUA

3apepeTe HambiHO Npeay NbpBata ynotpeba.

3a Aa 3akpenute

MoppasHeTe pebpaTa Ha batepusiTa C MOHTaXHUTE
xneboBe n HaTUCHeTe GaTepusiTa Hagony, fOKaTo YyeTe
“knmuk” (cpur. H).

3a ga ussagute

HatucHete 6yToHa 3a ocBoboxaBaHe Ha batepusTa 1
n3bpnaiTe akymynatopHata batepust HaBbH, KakTo e
nokasaHo Ha . I.
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XBALLAHE HA KOPOOBKA TPUMEP

A\ NPENYNPEXOEHVE: Obrnevere ce npasnnko 3a a
HamanuTe pucka OT HapaHsaBaHe, Korato paGOTMTe cTOo3n
UHCTPYMeHT. He HoceTe oTnycHaTv apexu unm GinkyTa.
Hocete 3alyuTa 3a ounTe 1 3alluTa 3a OHMTe/Cnya.
HoceTe , AbAMM NaHTanoHM, GOTYLLIN 1 PbKaBILM 38 TexKa
yI'IOTpeGa. He HoceTe Kbew naHTanoHu unm caHpanu unu
He xopeTe 6oc.

Mpean pabota ce ornepaiite, 3a Aa ocurypute HesonacHa
paboTHa 30Ha Be3 apyru xopa, XMBOTHM U KaKBUTO U f1a
6uno ceoboaHn npeameTn. Crien Toa ocurypeTe 3alyuta
Ha ouMTe, NOAXOAALLO 06nekno u 6anaHcupaHa cToiika.

BENEXKA: Mmasata Ha Tpumepa e ycrnopeaHa Ha 3emsTa
Ha NpaBUIHO pPa3CcTosHIe 3a ps3aHe, 6e3 onepaTopwT Aa
ce npesexaa (cur. J).

3a BesonacHa 1 npasunHa pabota, NocTaBeTe pembka 3a
pamo npe3 pamoTo, B CbOTBETCTBYE C cur. J. HacTpoiTe
pembka 3a pamo B yAobHa nosuums 3a pabota. [ipbxre
kopaoBus TpUMep C figeTe pble: EaHata pbka Tpsbea aa
6bae Ha 3aHaTa pbKoxsaTka, a Apyrara Ha npeaHarta
cnomaraTenHa pbkoxeaTka.

Vma aBa HaunHa fa oceoboauTe pembka. CBanete ro
ZVPEKTHO OT BalwleTo pamo (cpur. K) nnm HatucHeTe
KykaTa Ha pemMbka 1 i oTAeneTe oT ckobata Ha Tppbata
3aKpeneHa Ha Wwaxrata (cur. L).

MPEOYNPEXAEHUE: PeMbKkbT 33 pamo, CbLyo
€ MexaH13bM 3a Gbp3o 0cBOGOXaBaHe Npu onacHu
cuTyauum. [pn Hanuune Ha aBapuitHa cuTyaums,
He3abaBHO ro cBaneTe OT PaMoTO C, HE3ABUCHMO MO KOl
HauuH Ce HaMMpa pembKa.

CTAPTUPAHE/CNUPAHE HA KOPOOBWA TPUMEP
(Pur. M)

3a pa craptupare
HatvcHeTe nocta 3a OTKIHOYBaHE U 0 3a4pbXTe B Tasu
noauuys. HaTucHeTe cnycbka, 3a fa crapTupare.

PasnuyeH HaT1ck BbPXY CryCbka BOAM A0 pasfiiHa
CKOPOCT Ha BbpTeHe Ha pexeluaTa kopaa. Ako e
HeoGxoaumo, perynupalite GyToHa 3a 3aknioysaHe Ha
CKOpOCTTa, 3 1A 3aKIo4MTE CKOPOCTTA.

BENEXKA: ByToHbT 3a 3aK/io4BaHe Ha CKOpocTTa MOXe
Aa 6bae NpeBapUTENHO HACTPOEH Aia OrpaHuyaBa Xoaa
Ha crycbka.

3a pa cnpete
OcBobopete cnycbka.

BEJIEXXKA: MoTopbT ce iBMKM €AMHCTBEHO, KoraTo
TIOCTBT 3a OTKIHOYBAHE M CTICHKBT Ca HATUCHATY 3aedHO.

A\ NPERYNPEXOEHVE: Buwaru ussaxaaiire
akymynatopHata 6atepus oT TpUMepa no Bpeme Ha
pa60THV| NpeKbCBaHUA U cnep 3aBbpLiBaHe Ha paﬁOTaTa.

N3MON3BAHE HA KOPAOBUA TPUMEP

A NPEOYNPEXOEHWUE: 3a na nsberHete cepnosHo
HapaHsiBaHe, HoceTe NMpenasHi o4mma No BCSIKO BPEMe,
korato paBoTuTe ¢ T031 ypead. HoceTe Macka 3a nuuete
WY NpaxoBa Macka npu 3anpaLleHn MecTa.

[MouncTeTe 3o0HaTa, kosiTO TPsibBa fa Hbae nogpsizaHa
npeau Besika ynotpeba. Mounctete BCYkM 06EKTU, KaTo
KaMbHM, CYyNeHM CTbKNa, MMPOHH, kabenu unn BbxeTa,
KouTO MoraT Aa GbaaT U3XBbPIIEHW UMK Aa ce onneTar

B MpuUCTaBKaTa 3a psisaHe. /auncTeTe 3oHaTa oT feua,
OKOIHM X0pa Wni AoMaLLHN nlo6umup. Kato MuHumMym
OPbXTE BCUYKM fIELia, OKOTMHM X0pa 1 JOMaLLHM NoBuMLM
MUHUMYM Ha 15 M pa3CcTosiHue, BbNPEKU TOBA Nak MOXe
[a CblLECTBYBa PUCK 3@ OKOIHUTE OT U3XBBLPIIEHN 0GEKTU.
OkonnuTe Habntogateny Tpsibea Aa 6bAaT HacbpyeHn aa
HOCAT 3aluuTa 3a ounTe. Ako GbaeTte NpubnvKeH OT YoBek
cnpeTe HesabaBHO MOTOpa W NpUCTaBKaTa 3a psisaHe.

lMpeay Bcska ynotpeba npoBepsBanTe 3a
noBpeAeHN/M3HOCEHU YacTU

MpoBepeTe yaapHaTa rnasa, Npeanasutens u
BenocuneaHaTa pbkoxsaTka v NoAMEHeTe BCUYKY YacTy,
KOMTO Ca HarykaHu, 1eOpMUpaHn, U3KPUBEHN UM
MOBPEEHN M0 HAKAKBB HaUMH.

Pe)KeLL[I/IﬂT HOX 3a KopaTa Ha pb6a Ha npeanasntena
MOXe [a Ce U3TbMKU B TeYEHNe Ha BPEMETO. I'Ipenopbqaa
Ce NepuoamnYyHo Aa ro 3atoysarte C nuna unu aa ro
NOAMEHUTE C HOB HOX.

A MPEQYNPEXOEHUE: BuHary HoceTe pbkasuLm,
KoraTo MOHTUpATE NpeanasnuTens Uim Korato 3aToysare
UNW NoaMEHsITe HoXa. BHMaBaiiTe 3a Hoxa B
npeanasuTens v 3auTeTe CBOSITa Pbka OT NOpsi3BaHe.

Cnep Bcsika ynotpe6a nouncrete Tpumepa.

A BHUMAHME: 3anyLwBaHusi Ha BEHTUNALMOHHUTE
OTBOPY LLje NPEAOTBPATAT HABNM3AHE Ha Bb3MYX BbB
Kopryca MOTOpa ¥ LLie A0BEAAT 40 NPErpsiBaHe unu
nopeza Ha MoTopa.

= /I3non3BaiiTe eauMHCTBEHO MeK canyH W BriaxHa
Kbpna 3a fja NoYMcTUTe MHCTPyMEHTa. Hukora He
No3BonsiBalTe KaKBaTo U [ja € TEYHOCT Aa HaBnese
BbTPe B MHCTPYMEHTA, HUKOra He NoTansiiTe Hakos
YaCT OT MHCTPyMEHTa BbB BOAA.

= [10 BCSKO BpeMe Na3eTe BEHTUNALMOHHUTE OTBOPY B
Kopryca Ha MOTopa OT OTNagbLM.
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5. ByTHeTe Hagony Bb3ena Ha JOMNHUA kanak, 4okaTo
13abpnBaTe kopaata 3a Aa s NPUABIKUTE PbYHO
Hanpez 1 Aa NpoBepuTe 3a NPaBuIiHO criobsBaHe Ha
rnaBata Ha Tpumepa.

A NMPEAYNPEXOEHUE: Hukora He u3nonaBaiiTe
BOJA 3a NounCTBaHe Ha Tpumepa. Msbareaiite ynotpebata
Ha pa3TBOpUTENM, KOTaTo NOYMCTBATE NNACTMAcoBUTE
yacTu. MoBeyeTo NacTMacu ca noJaTivnBm Ha NoBpeav

OT pasnunyHu1 BUJOBE Pa3TBOPUTENH, NpeanaraHu Koraro kopaara 3a psisate ce OTKbCHe OT u3xoaa 3a

B TbproBckaTa Mpexa. M3nonagarite 4icT nnar, 3a KopgaTa unu kopaara 3a pasate He ce ocBoboxzaasa,

npemaxBsaHe Ha MPbCOTS, NPax, Macsio v T.H. KoraTo noTynBarte rnaeata Ha TpuMepa, cregpante
[OMNHUTE CTBIKM:

PEFYNUPAHE HA OBIDKUHATA HA PEXELLATA

KOPOA 1. TpemaxHeTe akymynaTopHata 6atepus.

YpnapHara rnasa no3gonsiea Ha onepatopa fja oTnycHe 2. HatucHete nnacTuHaTa 3a 0cBo60XaaBaHe Ha ropHnst

nosevye pexelia kopaa 6es aa cnvpa motopa. Korato Karak 1 CHeMeTe [JOfHWs Karak, kaTo ro u3gbpnate

KopaaTa CTaHe paskbcaHa Unu U3HOCeHa, Moxe fa bae npaso HaBbH (dur. Q).

0TnycHaTa JOMbHUTENHA KOpAa Ypes3 NeKo NoTynsaHe B

dur. Q onucanme Ha YacTh BUX 4ONY:
3emMsTa Ha rnaeata Ha Tpumepa (ur. N).

Q-1_|ByToH 3a ocBOGOXOaBaHe
Q-2 [Bb3en Ha JONHUsI kanak
Q-3 |lopeH kanak

BENEXKA: OcsoGoxpaasaHeTo Ha kopaa Lye CTaHe no
TPYaHO, C HaManNsBaHeTo Ha kopaara.

A MPEAYNPEXOEHUE: He npemaxsaiite um

MPOMEHsIATE YCTPOICTBOTO Ha PEXeLLS HOX 3a KopAaTa. 3. WasaneTe kopaaTa 3a pA3aHe oT dukcaTopa Ha

MpexaneHaTa AbMKIHA HA KOPAATA LU MPUUMHY perpsiBaHe Makapara.

Ha MOTOpa 1 MOXe 712 I0BEfIe A0 CEPHIO3HO HapaHsIBaHe. 4. KaTo mepXUTe C 6aHA PBKA FOpHIS KanaKk

MOAMSHA HA KOPLATA uanonasaliTe Apyrara pbka 3a fia XgaHeTe Bb3ena Ha
[OMHIA Karnak v NofpaBHeTe NNacTUHWTe Ha FopHMs

BENEXKA: Burarv u3nonasaiite npenopbyntenHara kanak ¢ 0TBOpUTE BbB Bb3ena Ha AoMHUS kanak;

HaliNoHOBa pexeLLa KopAaa, C ANaMeThbp He HafBuLIaBaLL u3nonagalite AnaHTa cu, 3a Aa NPUTUCHETE Bb3ena

2.4 MM. VianonssaHe Ha kOpfa pasniuyHa oT nocoveHaTa Ha AOMHMA Kanak, 4OKaTo NNacTuHWTe ce dukcupar B

MOXe /12 NPUYMHI IPErpsiBaHe U NOBpeNa Ha TpuMepa. ropHua kanak (our. R).

A NPEQYNPEXAEHWUE: Hukora He u3nonasaiite 5. C”e'qBa"'T? wrcTpykuumre 8 “TIOAMAHA HA

METanHO MoACUNIEHa KOPAaA, KULA I BLXe 1 Ap. KOPLATA" 3a ia npesapepuTe pexellata kopaa.

Te Morat Aa ce CHynsiT 1 ja CTaHaT OnacHu neTawy

npeamerTy. MOAAPBHXKKA

1. TpemaxHeTe akymynaTopHara 6arepus A MPERYNPEXAEHUE: Korato o6cnyxaare,

13nonasarte camo UAEHTUYHN PE3EPBHM YacTy.
[MpoBepsiBaliTe 1 nopabpXaiiTe MallMHaTa pedoBHo. 3a
Aa ocurypute 6e30nacHOCTTa 1 HaleXAHOCTTa, BCUYKM
nonpaeku TpsibBa ia ce M3BBPLLBAT OT KBANUMLMpPaH
CepBU3eH TEXHUK.

2. TpemaxHeTe ocTaBallaTa KopAa 3a psisaHe ako e
Heobxoaumo. MpocTo 5 u3gbpnaliTe ¢ pbka.

3. OrpexeTe 4 M kOpAa BkapaiTe KopaaTa B MOHTaXHWS
OTBOP BBTPE B yXOTO. VI36yTaiiTe 1 ApbnHETe KopaaTta
OT ApyraTa CTpaHa, A0KaTo eHaKBO KONMYECTBO

Kopna ce nossw OT IBETE CTPaHM Ha MakapaTa A NPERYNPEXOEHUE: VHcTpymeHTUTe C 6aTepus
(@wr. Q). He TpsibBa Aa GbaT 3aKkayeHm KbM enekTPUYEcKI KOHTAKT,
ur. O onmcaHue Ha YacTy BIK A0MY: nopagy ToBa Te BUHar ca B paboTHO CbCTosHME. 3a

| Aa npefoTepaTuTe Cepuo3HO HapaHaBaHe B3emeTe

A0MbNHUTENHU NpefnasHu MEpKU 1 rpxn, korato
M3BbpLIBaTe NOAAPBXKKA, o6cny»<BaHe unu npu cMaHa Ha
pexewuTe unu apyrv npuctaeku.

| 0-1 |yx0

4. HatucHeTe, BokaTo BbPTUTE Bb3ena Ha JOMHNS Kanak
no Nocoka Ha CTpenkata, 3a Aa HaBueTe kopgara
B Makaparta, 4okaTo ocTaHe npnbnuauTenHo 14 cm

kopaa, nokasgalLa ce ot Agete ctpanu (Pur. P). m
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A NPERYNPEXOEHWUE: 3a na npegotepatute
Cepyo3Ho HapaHsiBaHe, U3BageTe akymyraTopHara
BaTepust OT MHCTPYMEHTA, Npeau oGCnyXBaHe,
noYncTBaHe, CMsiHa Ha MPUCTaBKUTE UMK U3BaXaaHe Ha
matepuan oT yCTpoicTBOTO.

MOYUCTBAHE HA YPEQA

MouncTeTe ypeaa u3nonasaiikv BaxHa kbpra u Mek
noyucTBaLY npenapar.

He u3nonsgarite cunex noyucTeaLl npenapar no
nnacTtMacara Ha Kkopnyca unun pbkoxsaTtkaTa. Te

morat Aa bbgar nospeaeHu OT onpeaeneHn apoMaTHu
Macna kato 60p W IMMOH U OT PasTBOPUTENN KaTo
KepOCHH. Bnarata CbLLO MOXe Aa NPUYNHKL TOKOB yaap.
|/|36'prLIeTe BCAKaKBa Bnara CbC CyXa MeKa Kbpna.

3nonasaitte mManka YeTka unu uanyckaHata Bb3gyluHa
CTPYs OT Marika YeTka Ha npaxocMyKadka 3a fa
MOYMCTUTE, BEHTUMALMOHHUTE OTBOPY B 3aaHaTa
CTpaHa Ha kopnyca.

CBbXPAHABAHE HA YPELA

= 13BageTe akymynatopHata 6atepusi OT KOpAOBUS
TPpUMEP, KOraTo He e B ynotpeba.

loumcTeTe N3LANO MHCTPYMEHTA Npeau fa ro
CbXpaHuTe.

CbXpaHeTe ypeda B Cyxo MSCTO ¢ 406pa BeHTUNALWS,
3aKMIOYeH UMK CbXPaHsiBaH Ha BUCOKO M3BBbH 4OCTbMNA
Ha fietia. He cbxpaHsiBaiite ypesa B 6nu3oct unm
BbPXY TOP, BEH3UH UM APYTY XUMUKAIN.

OnasBaHe Ha okonHaTa Ccpeaa

He naxebpnsiite enektpuyecko
obopynBaHe, 3apsifHO YCTPOINCTBO 3
akymynaTopHu batepuv 1 batepun/
akymynaTtopHyu 6aTepuy B JOMaKVUHCKS
oTnagbk.

CbrnacHo eBponeiickus 3akoH
2012/19/EC, enekTpu4ecko 1 enekTpoHHO
obopyaBaHe, KOETO NOBEYE He MOXe Aa
Ce M3rornaea 1 CbrmacHo eBponeinckoTo
3aKOHOAATENCTBO

2006/66/EO, pechekTHuTe Unm
13non3BaxuTe akymynaTopHu batepun/
6atepuu TpsibBa Aa ce cbbupart OTAENHo.

AKO Ce M3XBBPIST ENEKTPUYECKY YPean B
cMeTULLa Unv ByHuLLa, onacky BellecTsa
MoraT fia U3TeKat B NoAnoYBeHnTe

BOAW 1 [ia NonajHat B XpaHuTenHara
BEpura, kato yBpeAsT BaLLETo 34pase 1
BnarocbCTosHIE.
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NMPOBJEM MPUYUHA

PELLEHWE

= AkymynatopHata 6atepus He
€ npukpenexa KbM KopoBus
TpUMeEp.

HsiMa enekTpuyecku KoHTaKT
KopaoBusT TpuMep He Mexay Tpumepa u 6atepusTa.

MOXe Aa cTapTvpa. = AkymynatopHara 6aTepus e

n3ToLleHa.

m [locTbT 3a OTKMHOUBAHE U
CMyCbKBT He ca HaTicHaTa
€[JHOBPEMEHHO.

3akpeneTe akymynaTopHaTa 6atepust KbM
KOpLOBYS TPUMEP.

W3BapeTe GaTepusiTa, NPOBEPETE KOHTAKTUTE U
MoCTaBETe HAHOBO akyMyraTopHata Garepusi.

CwmeHeTe akymyraTopHata batepusi.

HaTucHeTe v 3aapbxTe 110CTa 3a OTKNIOYBaHE 1
Cief TOBa HaTUCHETE CMyCbka 3a Aa BKIYUTE
TpuUMepa.

MpennasuTenst He € MOHTMpaH
Ha TpUMepa, KOeTo BOAN 10
npekarneHo Abmra pexelya
KopAa 1 nperpsisaxe Ha MoTopa.

W3non3saxa e Texka koppa 3a
psisaHe.

BanbT Ha MOTOpa 1 TpUMepHaTa
rnasa ca 06BuTY B TpeBa.

MoTop®bT e npeToBapeH.
Kopaosuat Tpumep
cnvpa no Bpeme Ha
pssaxe.

AkymynatopHarta Gatepusi unu
KOpZOBMST TpUMEp ca TBbpae
ropeLm.

AkymynaTopHata 6atepus e
pa3eauHeHa OT MHCTPYMEHTa.

Akymynatoprata Gatepus e
n3ToLLeHa.

/3BapeTe akymynatopHata Gatepus 1
MOHTWpaiiTe NpeanasuTens Ha Tpumepa.

1A3non3BaiTe npenopbyaHa HalnoHoBa pexeLLa
KopAa ¢ AMameTbp He no-ronsam ot 2,4 mm.

CnipeTe Tpumepa, u3gapete Gatepusita u
13BafieTe Tpesara oT Barna Ha MoTopa 1
TpUMepHara rrnaga.

A3BapeTe TpUMepHaTa rmaea oT Tpeeata.
MoTOp®bT Le ce Bb3CTaHOBY 3a paboTa BeAHara
cneq kaTo ToBapbT Gbae oTcTpaHeH. Korato
pexeTe uBaxgaiiTe 1 BkapsaiTe TpUMepHaTa
[naBa B TpeBata, KosiTo TpsibBa Aa 6bae
0Tpsi3aHa W oTCTpaHsBalTe He noseye oT 20 M
ObIKMHA Ha €VNHUYHO psi3aHe.

lMo3BoneTe Ha akymynatopHata batepus unu
TpUMepa Aa ce 0xNaau, [okaTo TemnepaTypara
cnapHe nop 67°C.

MoHTupaitTe 0THOBO akymynatopHaTa batepus.

CMeHeTe akymynaTopHata Gatepus.

KOPLIOB TPUMEP C 56 VV IUTUEBO-AOHEH AKYMYIATOP, BESYETKOB ABUTATEN U 25 9
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NMPOBJIEM

MPUYMHA

PELLEHUE

[naBata Ha Tpumepa He
13AbpnBa Kopaata.

BanbT Ha MOTOpa U TPUMepHaTa
rnasa ca 06BUTI B TpeBa.

Hsma goctatbyHo kopaa Ha
Makapara.

[naBata Ha Tpumepa €
3amMbpceHa.

Kopaara e onneteHa Bbpxy
Makapara.

Kopnata e TBbpae Kbca.

= CripeTe TpuMepa, 3gagete Gatepusita u
13BafieTe Tpesara oT Barna Ha MoTopa 1
TpuUMepHarTa rrasa.

OtctpaHeTe baTepusita 1 nofMeHeTe kopaaTta
3a psisaHe, cneagaiite pasgen ‘TMIOAMAHA HA
KOPLATA” B TOBa pbKOBOACTBO.

OtcTpaHeTe baTepusita 1 noumcTeTe
YCTPOWCTBOTO MakapaTa, Bb3ena Ha A0nHMs
Kanak v ropHust kana.

V3BageTe akymynaTtopa, 13BageTe kopaata
OT MakapaTa U  HaBuiiTe, CneaBanTe pasgen
“CMAHA HA KOPLIATA” B TOBa pbKOBOACTBO.

V3BapeTe batepusita 1 u3gbpnaiTe KopauTe,
KaTo nocneoBaTenHo HaTucHeTe W ocBoboauTe
rnaBaTa Ha Tpumepa.

Tpesata obrpblya
rnaBarta Ha Tpumepa n
kopnyca Ha MoTopa.

Ps3aHe Ha Bucoka TpeBa npu
HWBOTO Ha 3emATa.

PexeTe BICOKa TPEBa OT rope Ha o1y, KaTto
He oTcTpaHsiBate noseye ot 20 CM Mpu BCAKO
npemMMHaBaHe 3a ia NpefoTBPaTUTE yBUBaHE.

HoxbT He pexe
kopgarta.

PexeLymsT HoX 3a kopaaTta Ha
pbba Ha npegnaauTens ce e
U3THANA.

3atoueTe pexeLLus HOX 3a kopaaTta C nuna unm
ro NoAMeHeTe C HOB.

[ykHaTUHYM No
TpUMepHaTa rnasa unm
Bb3eMbT Ha AOMHUS
kanak ce e pa3xnabun
0T OCHOBaTa Ha
Makapara.

Inasata Ha Tpumepa e
13HOCeHa.

OcurypeTe HesabaBHa CMsiHa Ha rnaBarTa Ha
TpUMEpa OT KBanMULMpaH CepBr3eH TEXHUK.

TAPAHLNA

FAPAHLMOHHA MOJIUTUKA EGO
Mons nocetete yebcaiita egopowerplus.com 3a mbiHUTE YCMOBIS MO rapaHLoHHaTa nonutuka Ha EGO.
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Prijevod izvornih uputa

PROCITAJTE UPUTE U CIJELOSTI!

A
(D

PROCITAJTE KORISNICKI PRIRUCNIK

A Preostale opasnosti! Osobe s elektronickim
uredajima poput sréanih elektrostimulatora prije koristenja
ovog proizvoda trebaju se posavjetovati sa svojim
lijie¢nikom. Rad elektricne opreme u neposrednoj blizini
sréanih elektrostimulatora moze prouzrogiti smetnju ili kvar
sréanog elektrostimulatora.

A UPOZORENJE! Radi osiguranja sigurnosti i
pouzdanosti sve popravke i zamjene treba obavljati
kvalificirani servisni tehnicar.

SIGURNOSNI SIMBOLI

Svrha sigurnosnih simbola je skretanje pozornosti na
moguce opasnosti. Sigurnosni simboli i njihova objasnjenja
zahtijevaju vasu potpunu pozornost i razumijevanje.

Sami simboli upozorenja ne iskljucuju opasnost. Upute i
upozorenja koja pruzaju nisu zamjena za propisne mjere
za prevenciju nesreca.

A UPOZORENJE! Prije koristenja ovog alata pobrinite
se da sve upute u ovom korisni¢kom priru¢niku, ukljucujuéi
sve sigurnosne simbole kao $to su “OPASNOST”,
“UPOZORENJE’ | “OPREZ’ procitate s razumijevanjem.
Zanemarivanje svih uputa navedenih u nastavku moze
rezultirati strujnim udarom, pozarom i/ili teSkim tjelesnim
ozljedama.

ZNACENJE SIMBOLA

A\ SIGURNOSNI SIMBOL: ukazuje na OPASNOST,
UPOZORENJE ILI OPREZ. MoZe se koristiti u kombinaciji
s drugim simbolima ili piktogramima.

A\ UPOZORENJE! Rukovanie
elektriénim alatima moze rezultirati
odbacivanjem stranih predmeta u o¢i $to

opet moze izazvati teSka ostecenja odiju.

Prije pocetka rukovanja elektri¢nim
alatom uvijek nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne naocale s bocnim
Stitnicima, a prema potrebi i Stitnik za
cijelo lice. Preporu¢ujemo noSenje
sigurnosne maske $irokog vidnog polja
preko naocala, ili noSenje standardnih
zastitnih naocala s bocnim Stitnicima.

=60

SIGURNOSNE NAPOMENE

Na ovoj stranici slikovno su prikazani i objasnjeni sig-
urnosni simboli koji se mogu pojaviti na ovom proizvodu.
Prije poku$aja sastavljanja i rukovanja s razumijevanjem
procitajte sve upute na stroju i pridrzavajte ih se.

Mijere opreza koje

Simbol upo- M
‘ ‘ ) se odnose na vasu
zorenja )
sigurnost.
Radi smanjenja
o opasnosti od ozljeda,
& E;ﬁzmﬁ prije koriStenja ovog
A proizvoda korisnik treba s
u priruénik.

razumijevanjem procitati
ovaj korisnicki priruénik.

Nosite zastitu
za ofi.

Kada rukujete ovim
proizvodom, uvijek
nosite zatvorene zastitne
naocale ili zastitne
naocale s bocnim
Stitnicima i Stitnik za
cijelo lice.

Nosite zastitu za
sluh.

Kada rukujete ovim
proizvodom, uvijek nosite
zastitu za sluh.

Promjer rezne
Zinje

Promjer najlonske rezne
Zinje

Sirina rezanja

Maks. $irina rezanja
SiSaca trave s reznom niti

Bez rezne
ostrice

Nemojte postavljati
metalne ili plasti¢ne
rezne nozeve

Ne izlagati kisi

Proizvod ne koristite na
kisi ili ne ostavljajte ga
na otvorenom kada pada
kisa.

Ovaj proizvod je u skladu
s vazecim smjernicama
EZ-a.

Buka

Zajaméena razina zvucne
snage: Emisija buke u
okruZenju u skladu je

s Direktivom Europske
unije.
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Elektricni otpad ne smije
se odlagati s kuénim
WEEE otpadom. Odnesite do
r— ovlastenog centra za
recikliranje.
Pobrinite se da druge
Promatrace osobe i kuéni ljubimci
drdite na ostanu najmanje 15 m
udalienosti udaljeni od $i$aca trave
! ' s reznom niti kada je u
uporabi.
Pobrinite se da druge
Promatrace osobe i kuéni ljubimci
‘&%@\é” drsite na ostanu najmanje 15 m
udalienosti udaljeni od $i$aca trave
! ' s reznom niti kada je u
uporabi.
Volt Napon
A Amperi Struja
Hz Herc Frekvencija (ciklusi u
sekundi)
w Vat Snaga
min Minuta Vrijeme
v Isztﬂznlcna Vrsta struje
—_ Istosmjerna Vrsta ili karakteristike
== struja struje
n Brzina bez Broj okretaja u praznom
0 optere¢enja hodu
.../min | U minuti Okretaji u minuti

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

A UPOZORENJE! Kada koristite §isace trave s reznom
niti, potrebno je uvijek pridrzavati se osnovnih mjera
opreza kako bi se smanjio rizik od pozara, strujnog udara i
tielesnih ozljeda, ukljucujuci sliedece:

POZORNO PROCITAJTE PRIJE UPORABE.

SACUVAJTE ZA BUDUCE POTREBE.

A OPASNOST! Nemojte se pouzdati u izolaciju alata
od strujnog udara. Radi smanjenja rizika od strujnog udara
stroj nikada ne koristite u blizini zica ili kabela (struja i sl.)
koji provode struju.

A OPREZ! Tijekom uporabe nosite odgovarajucu
osobnu zastitu za sluh. U odredenim okolnostima i trajanju
uporabe buka koju stvara ovaj proizvod moze pridonijeti
gubitku sluha.

OBUKA

= Pozorno procitajte upute. Upoznajte se s upravljackim
elementima i propisnom uporabom stroja.

Nikada nemojte dopustiti da osobe koje nisu upoznate
s ovim uputama ili djeca koriste stroj. Lokalni propisi
mogu ograniCavati starosnu dob rukovatelja.

Imajte na umu da je rukovatelj ili korisnik odgovoran za
nesrece ili opasnosti za druge osobe ili njihovu imovinu.

PRIPREMA

= Strojem nikada ne rukujte kada se u blizini nalaze
osobe, a posebno djeca ili kuéni ljubimci.

Nosite zastitu za o€i i ¢vrstu obucu cijelo vrijeme dok
rukujete strojem.

Razdaljina izmedu stroja i promatraca treba biti
najmanje 15 m.

Nemojte koristiti metalne nozeve

Izbjegavaite koristite uredaj po losim vremenskim uvjetima,
posebno kada postoji opasnost od udara groma.

RAD

= Stroj koristite samo pri dnevnom svjetlu ili dobrom
umjetnom osvijetljenju.

Strojem nikada ne rukuijte ako su titnici ili zastitni
uredaji oSteceni ili ako nisu na svom mjestu.

Motor ukljucite samo kada se ruke i stopala nalaze
podalje od reznih elemenata.

Stroj uvijek odspojite od strujnog napajanja (4. izvucite
utika¢ iz strujne uticnice ili izvadite bateriju).

= kada stroj ostavljate bez nadzora;

= prije ¢iS¢enja prepreka;

= prije provjere, €iS¢enja li rada sa strojem;
= nakon udaranja o strani predmet;

= kada stroj pocne neuobicajeno vibrirati.

= Zadtitite se od ozljeda stopala i ruku od reznih
elemenata.

Uvijek se pobrinite da ventilacijski otvori ne budu
zaprijeceni.

ODRZAVANJE | SKLADISTENJE

= Prije obavljanja radova odrzavanja ili €i¢enja stroj
odspojite od strujnog napajanja (tj. izvucite utikag iz
strujne uticnice ili uklonite bateriju).
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= Koristite samo zamjenske dijelove i pribor koje je
preporucio proizvodac.

= Redovito obavljajte pregled i odrzavanje stroja.
Popravak stroja prepustite samo ovlaStenom osoblju za
popravak.

m Kada ga ne koristite, stroj Cuvajte izvan dohvata djece.

OSTALA SIGURNOSNA UPOZORENJA

= |zbjegavajte opasna okruzenja — Ne koristite SiSace
trave na vlaznim ili mokrim mjestima.

Kada ga ostavljajte bez nadzora, $i$ac trave s reznom
niti uvijek iskljucite ili izvadite komplet baterija.
Ne koristite na kisi.

Djecu drZite podalje — Sve posjetitelje potrebno je drzati
na udaljenosti od radnog podrucja.

Propisno se obucite — Ne nosite Siroku odjecu ili nakit.
Mogu ih zahvatiti pokretni dijelovi. Tijekom rada na
otvorenom preporucujemo koristiti gumene rukavice

i Gvrstu obucu. Nosite zastitno pokrivalo za kosu za
obuhvacanje duge kose.

Koristite zastitne naocale — U pranjavom okruzenju
uvijek koristite masku za lice ili masku za zastitu od
prasine.

Koristite odgovarajuci alat — Ne koristite alat za druge
radove osim za radove za koje je namijenjen.

Ne preopterecuite $isa trave — Sisaé trave bolje ¢e
odraditi posao uz manju vjerojatnost rizika od ozljeda pri
brzini za koju je konstruiran.

Nemojte dirati opasne dijelove prije nego iskljucite
uredaj ili uklonite komplet baterije i prije nego se opasni
okretni dijelove potpuno ne zaustave.

Nemojte se previse ispruziti — Cijelo vrijeme odrZavajte
propisno drzanje i ravnotezu.

Budite oprezni — Gledajte $to radite. Postupajte
razumno. Ne rukujte $iSacem trave kada ste umorni.

Sigat trave nikada ne koristite pod utjecajem alkohola
ili lijekova.

OdrZavajte Stitnike na njihovom mjestu i u radnom
stanju.

Sisac pohranjujte u zatvorenim prostorima - Kada se
ne koristi, $iSa¢ je potrebno pohranjivati u zatvorenim
prostorima na suhom i visokom ili zaklju¢anom mjestu

bez kompleta baterija - izvan dohvata djece.

PaZljivo odrZavajte SiSac trave — Za najbolji radni u¢inak
i smanjenije rizika od ozljeda rezni priklju¢ak odrzavajte
Cistim. Pridrzavajte se uputa za zamjenu pribora.
Rukohvate odrzavajte suhim, Cistim i o¢iS¢enim od ulja

i masti.
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Provjerite ima li o3tecenih dijelova — Prije daljnje
uporabe $iSaca trave potrebno je paZljivo provieriti
Stitnik ili drugi oSteceni dio kako biste utvrdili hoce li
propisno raditi i obavljati svoju namjensku funkciju.
Provjerite jesu li pokretni dijelovi centrirani i spojeni, ima
li polomljenih dijelova, jesu li dijelovi montirani i postoji li
stanje koje moze negativno utjecati na rad stroja. Stitnik
ili drugi osteceni dio treba propisno popraviti ili zamijeniti
ovlasteni servisni centar ako u priruéniku nije drukcije
navedeno.

Prije svake uporabe o€istite radno podrucje. Uklonite
sve predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala,
Zica ili niti koje stroj moze odbacii ili koji se mogu
zaplesti u rezni priklju¢ak. Uvjerite se da se druge
osobe i kuéni ljubimci nalaze na udaljenosti od najmanje
15m.

Prije koritenja stroja i nakon svakog udara provjerite
postoje li znakovi istroSenosti ili oStecenja i prema potrebi
obavite popravak.

Tijekom koristenja SiSac trave uvijek drzite Cvrsto, objema
rukama za rukohvate. Rukohvate obuhvatite prstima i
paléevima.

Izbjegavajte nenamjemo pokretanje - Sisa trave ne
nosite drzeci prst na okidacu.

Sisac trave ne koristite u podrugjima gdje se skladisti
benzin ili eksplozivnim podru¢jima. Motori u ovim
uredajima obitno iskre, a iskre mogu zapaliti isparenja.

Ostecenje SiSaca trave — Ako SiSacem trave udarite o
strani predmet ili ako se strani predmet zaplete u SiSa¢
trave, odmah zaustavite alat, iz $iSaca trave uklonite
komplet baterija, provjerite postoje li oStecenja i prije
nego nastavite s radom obavite popravak eventualnog
ostecenja. Sigaé trave ne koristite ako je $titnik ili kalem
polomljen.

Ako oprema pocne neuobicajeno vibrirati, zaustavite
motor, iz $i§aca trave s reznom niti izvadite komplet
baterija i odmah potraZite uzrok. Vibracije u pravilu
ukazuju na problem. Otpustena glava moZe vibrirati,
puknuti, polomiti se ili odvajiti se od Sisaca trave to moze
rezultirati teSkim ili smrtonosnim ozljedama. Uvijerite se
da je rezni priklju¢ak ispravno priévr§¢en na svom mjestu.
Ako se glava nakon priévrS¢ivanja otpusti, odmah je
zamijenite. Si$aé trave nikada ne koristite ako je rezni
prikljucak otpusten.

Puknutu, ostecenu ili istro$enu reznu glavu odmah
zamijenite ¢ak i ako je ostecenje ograniceno na
povrsinske pukotine. Takvi prikljucci mogu se raspuknuti
pri visokoj brzini i prouzrociti teske ili smrtonosne ozljede.

Rezni prikljucak tijiekom rada redovito provjeravajte
u kratkim intervalima ili odmah ako uocite primjetnu
promjenu u postupku rezanja.
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Koristite samo pribor za polimernu reznu Zinju za $iSaé

i rezne Zinje za $iSac koji su konstruirani za uporabu

s ovim strojem. Cak i ako je na $i$a& s reznom Zinjom
proizvodaca EGO™ moguce pricvrstiti neke neodobrene
prikljucke, njihovo koristenje moZe biti vrlo opasno ifili
oStetiti alate.

Radi smanjenja opasnosti od teskih ozljeda nikada ne
koristite Zicu ili metalom ojacane niti ili drugi materijal
umjesto najlonskih reznih niti. Komadi Zice mogu se
odlomiti i velikom brzinom odbaciti u smjeru rukovatelja
ili promatraca.

Radi smanjenja opasnosti od ozljeda uslijed gubitka
kontrole, nikada ne radite na ljestvama ili na nekoj
drugoj nesigurnoj podlozi. Rezni priklju¢ak nikada ne
drzite na visini iznad struka.

Ako se pojave situacije koje nisu obuhvacene ovim
priruénikom, postupite oprezno i uz dobru procjenu. Za
pomoc se obratite servisnom centru proizvodac¢a EGO.

Komplet baterija nemojte puniti na kisi ili mokrim
mjestima.

Koristite samo komplete baterija i punjace proizvodaca
EGO.

KOMPLET BATERIJA PUNJAC
BA1120E, BA2240E, BA2800, | CH2100E,
BA3360, BA4200, BA1400T, | CH5500E
BA2800T, BA4200T

Prije odlaganja uredaja na otpad komplet baterija
potrebno je izvaditi iz uredaja.

Bateriju je potrebno zbrinuti na siguran nacin.

Ne odlaZite bateriju u vatru. Celije mogu eksplodirati.
Za upute 0 mogucem posebnom odlaganju obratite se
lokalnim nadleZnim tijelima.

Ne otvarajte i ne razdvajajte bateriju. Oslobodeni
elektrolit je korozivan i moze o$tetiti oéi ili kozu. U
slu¢aju gutanja moze biti otrovan.

Budite oprezni pri rukovanju baterijama kako biste
izbjegli kratko spajanje baterije s vodljivim materijalima,
kao §to su prsteni, narukvice i kljucevi. Baterija ili
provodnik mogu se pregrijati i prouzro€iti opekline.

Pri servisiranju koristite samo identi¢ne zamjenske
dijelove proizvodaca EGO™. Koristenje drugog pribora
ili prikljucka moze povecati opasnost od ozljeda.
Baterijske alate nije potrebno ukljucivati u elektriénu
utiénicu, stoga su uvijek u radnom stanju. Imajte na
umu moguce opasnosti ¢ak i kada alat ne radi. Budite

oprezni pri obavljanju radova odrzavanja ili servisiranja.

Uredaj ne perite sa crijevom; izbjegavajte da voda
dospije u motor i elektriéne prikljucke

Sacuvajte ove upute. Koristite upute ¢esto i koristite ih
za upucivanje drugih osoba koje mogu koristiti ovaj alat.
Ako ovaj alat nekom posudite, posudite i ove upute radi
spreCavanja neispravnog koristenja proizvoda i mogucih
ozljeda.

Tijekom rukovanja strojem uvijek nosite Cvrstu obucu i
duge hlace.

Uvijek osigurajte dobro uporite na nagibima i hodajte,
nikada nemojte tréati.

SACUVAJTE OVE UPUTE.

TEHNICKI PODACI

Napon 56 V===
Brzina bez opterecenja 4000-5800 /min
Rezni mehanizam Rezna glava
. . Najlonska rezna
Tip rezne Zinje nit 2. 4mm
Sirina rezanja 38cm
Masa (bez kompleta baterija) 3,89kg
zmi ' . 92,57 dB(A)
zmjerena razina zvucne snage L, K=193 dB(A)
Razina zvuénog tlaka kod uha 79,1dB(A)
rukovatelja L, K=2,5dB(A)
Zajaméena razina zvucne snage L,
(sukladno Direktivi 2000/14/EZ) % dB(A)
. . 0,718 m/s?
Lijeva dr3ka 4
Procjena J K=1,5 m/s?
vibracija a 2
a2 Desna drka :(l;l?;n'z/ss

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija izmjerene su u
skladu sa standardnom metodom ispitivanja i mogu se
koristiti za usporedbu jednog alata s drugim.

= Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija mogu se koristiti
i u preliminarnoj procjeni izlozenosti.

NAPOMENA: emisija vibracija tijekom aktualnog
koristenja elektricnog alata moZe se razlikovati od
deklarirane vrijednosti u kojoj se alat koristio; Radi zastite
rukovatelja korisnik treba nositi rukavice i Stitnike za usi u
aktualnim uvjetima koristenja.
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POPIS ZA PAKIRANJE A\ UPOZORENJE! Da biste sprijeil slucajno

pokretanje koje bi moglo prouzro€iti ozbiljne tjelesne

NAZIV DIJELA KOLICINA ozljede, prilikom prikljucivanja priklju¢aka uvijek uklonite
Sigac s reznom zinjom 1 bateriju iz alata.
Stitnik ! POSTAVLJANJE | PODESAVANJE SKLOPA DRSKE
Sklop drski 1 Sisa se pohranjuje u takvom polozaju (sl. B). Najprije
Traka za rame 1 otpustite krilni vijak na spoju a zatim podignite drSku

180° oko osovine (sl. C), zakrenite ga za 90° u smjeru
Inbus klju¢ 1 suprotnom od smjera kazaljke na satu da biste je okrenuli
Korisnicki prirucnik 1 prema glavi za udaranje (sl. D). Naposljetku, okrecite ga

naprijed-natrag kako biste postigli udoban radni polozaj i
zategnite vijak.

OPIS POSTAVLJANJE STITNIKA

UPOZNAJTE SVOJ SISACA SA ZINJOM (sl. A) A UPOZORENJE! Pri postavljanju ili zamjeni stitnika

1. Drska uvijek nosite rukavice. Pazite da se ne porezete na noz te

2. Krilni vijak zastitite ruke od ozljeda.

8 Rur?ica za otkfjucavanje A UPOZORENJE! Alat nikada ne koristite bez dobro

4. Aktivator priévrséenog stitnika. Stitnik uvijek mora biti na alatu

5. Gumb za blokiranje brzine radi zastite korisnika! Kada je Stitnik ucvréen, nikada ne

6. Osovina pokuSavaijte ukloniti ili namjestiti Stitnik. Ako ga je potrebno

zamijeniti, neka to obavi kvalificirani serviser!

7. Traka zarame

8. Rezna nit Otpustite i uklonite dva vijka s kucista drska (sl. E). Uravna-
S jte montazne provrte na Stitniku s montaznim provrtima i

9. Stitnik Stitnik zatim pricvrstite na kuciste drske s dvama vijcima i

10. Noz za rezanje rezne Zinje dvjema opruznim podloskama (sl. F).

11. Otpusni jezi¢ac Uvjerite se da je Stitnik priGvrS¢en u skladu sa slikama E i

12. Glava §i$aca trave (rezna glava) F. Svako obrnuto priévré¢ivanje izazvat ¢e veliku opasnost!

13. Mehanizam za izbacivanje POSTAVLJANJE | PODESAVANJE PREDNJE

14. Montazni utor POMOCNE DRSKE

15. Elektricni kontakti Pritisnite kuku trake i objesite je na spojnicu cijevi

16. Jezidac priévr$éenu na osovinu (sl. G).

17. Gumb za otpustanje sklopa

RAD

BATERIJE A UPOZORENJE! Nemojte dopustiti da vas

A\ UPOZORENJE! Ako je bilo koji dio o3teceniliako  POZNavanje ovog proizvoda utini nepazijvim. Imajtena
nedostaje, ne koristite ovaj proizvod dok ne zamijenite umu da je za nanoSenje teskih ozljeda dovoljan samo djelic
dijelove. Koristenje ovog proizvoda osteéenih dijelova il sekunde nepaznje.

dijelova koji nedostaju moze rezultirati te$kim tjelesnim

ozliedama., A UPOZORENJE! Uvijek nosite zastitu za o¢i s bo¢nim

Stitnicima i zastitu za sluh. Nepostupanje u skladu s tim

A\ UPOZORENJE! Ne pokusavajte obavijati preinake MOz rezultirati odbacivanjem predmeta u o drugim

na ovom proizvodu il izradivati pribor koji nije preporuen  Mogucim teskim ozljedama.

za uporabu s ovim iSacem s reznom Zinjom. Sve takve ) o o

izmjene ili preinake predstavijaju nepropisnu uporabu i A,UPOZ,ORFNJE! Nemojte koristiti nikakve prikfjucke

mogu rezultirati opasnim stanjima koja mogu dovesti do ili pribor koje nije preporucio proizvodaca ovog proizvoda.

mogucih teikih tielesnin ozljeda. Uporaba prikljucaka ili pribora koji nije preporu¢en moze m
dovesti do ozbiljnih tjelesnih ozljeda.
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A UPOZORENJE! Sigat sa zinjom koristite opremljen
odgovaraju¢om Zinjom za rezanje samo za rezanje trave i
sliénog materijala.

Ovaj proizvod mozete koristiti za svrhe navedene
u nastavku:

Sisanje: koristi se za uklanjanje trave i korova oko zidova,
ograda, stabala i pregrada.

Kosnja: koristi se za koSnja trave koju je teSko dohvatiti
pomocéu normalne kosilice.

NAPOMENA: alat se smije koristiti samo za prethodno
opisanu namjenu. Svaka druga uporaba, kao $to je primjer-
ice rubno $iSanje, smatra se nepropisnom uporabom.

SPAJANJE/ODSPAJANJE BATERIJE
U potpunosti napunite prije prve uporabe.

Spajanje
Poravnajte rebra baterije s utorima za postavljanje i pritis¢i-
te bateriju sve dok ne Cujete “klik” (sl. H).

Odspajanje
Pritisnite gumb za odspajanje baterije i izvucite bateriju
kako je prikazano na slici. (sl. I)

DRZANJE SISACA SA ZINJOM

A UPOZORENJE! Obucite se propisno kako biste
smanijili rizik od ozljeda tijekom rukovanja alatom. Ne
nosite Siroku odjecu ili nakit. Nosite zastitu za o€i i usi/sluh.
Nosite ¢vrste duge hlace, ¢izme i rukavice za teSke uvjete
rada. Nemojte nositi kratke hlace ili sandale ili biti bosi.

Prije rada, pogledajte oko sebe kako biste se uvjerili da
na radnom podrucju nema drugih osoba, Zivotinja ili bilo
kakvih labavih predmeta. Potom provjerite zastitu o€iju,
odgovarajucu odjecu i uravnoteZenost podloge.

NAPOMENA: Glava Siaca treba biti paralelna s tiom na
odgovarajucoj reznoj udaljenosti, bez da se rukovatelj
treba saginjati (sl. J).

Za siguran i bolji rad nosite traku za rame preko ramena,
kao na slici J. Podesite traku za rame u udoban radni po-
lozaj. Drzite $i$ac sa Zinjom Cvrsto objema rukama: Jednu
ruku drZite na straznjoj drsci, a drugu ruku na prednjoj
pomoénoj drsci.

Potoje dva na¢ina za otpustanje trake. Skinite je izravno s
ramena (sl. K) ili pritisnite kukicu trake i odvojite je od cijevi
za uévricenje na osovini (sl. L).

A UPOZORENJE! Ramena traka je i mehanizam za
brzo otpustanje u opasnim situacijama. U slucaju nuzde

ramenu traku odmah skinite s ramena, bez obzira na koji
nacin.

POKRETANJE/ZAUSTAVLJANJE SISACA SA
ZINJOM (sl. M)

Pokretanje

Pritisnite polugu za blokiranje i drzite je u tom poloZaju. Za
pokretanje pritisnite aktivator.

Razliciti pritisak na aktovator rezultira varijabilnom brzinom
rotacije rezne Zinje. Ako je potrebno, namjestite gumb za
blokiranje brzine kako biste blokirali brzinu.

NAPOMENA: Gumb za blokiranje brzine takoder se moze
namjestiti tako da ograni¢ava kretanje aktivatora.

Zaustavljanje
Otpustite aktivator.

NAPOMENA: Motor radi samo kada su poluga za
blokiranje i aktivator pritisnuti.

A\ UPOZORENJE! Za vrijeme prekida rada i nakon
zavrSetka rada uvijek izvadite bateriju iz SiSaca.

UPORABA SISACA SA ZINJOM

A UPOZORENJE! Kako biste izbjegli ozbiljne
tielesne ozljede, u svakom trenutku tijekom rada s ovim
uredajem nosite zastitne naocale ili sigurnosne naocale.
U praSnjavim podrucjima nosite zastitnu masku za lice ili
masku za zastitu od prasine.

Prije svake uporabe o€istite radno podrucje. Uklonite sve
predmete poput kamenja, razbijenog stakla, ¢avala, Zica
ili niti koje stroj moze odbaciti ili koji se mogu zaplesti u
rezni priklju¢ak. Iz podrucja udaljite djecu, promatrace i
kuéne ljubimce. Drzite djecu, promatrace i ku¢ne ljubimce
udaljene najmanje 15 m; ¢ak i tada postoji opasnost

od odbacenih predmeta za promatrace. Promatrace je
potrebno zamoliti da nose zastitu za o¢i. Ako vam netko
prilazi, odmah zaustavite motor i rezni prikljucak.

Prije svake uporabe provjerite oStecene/istrosene
dijelove

Provjerite glavu za udaranje, Stitnik i drske i zamijenite
dijelove koji su napukli, deformirani, svinuti ili oSte¢eni na
bilo koji nacin.

Ostrica za rezanje rezne niti na rubu $titnika viemenom
moze otupjeti. Preporucujemo povremeno ostrenje ostrice
turpijom ili zamjenu ostrice novom.

A\ UPOZORENJE! Pri postavijanju il zamjeni Stitnika i
pri oStrenju ili zamjeni noZa uvijek nosite rukavice. Pazite
da se ne poreZete na noz te zastitite ruke od ozljeda.
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$isaé s reznom zinjom ogistite nakon svake
uporabe.

A OPREZ: Prepreke u ventilacijskim otvorima
sprjeCavaju da zrak struji u kuciste motora $to uzrokuje
pregrijavanie ili oste¢enje motora.

= Za CiSenje alata koristite samo blagi sapun i vlaznu
krpu. Nikada nemojte dopustiti da tekucina ude u alat;
Nikada ne uranjajte nijedan dio alata u teku¢inu.

= DrZite ventilacijske otvore kucista motora u svakom
trenutku bez necistoca.

A UPOZORENJE! Za ¢iscenje vaseg SisaCa nikada ne
koristite vodu. Pri ¢is¢enju plasticnih dijelova izbjegavajte ko-
ristiti otapala. Vecina plastike podlozna je oSte¢enju razlicitih
vrsta komercijalnih otapala. Za uklanjanje negistoce, prasine,
ulja, masti i sl. koristite Ciste krpe.

PODESAVANJE DULJINE REZNE NITI

Rezna glava rukovatelju omogucuje otpustanje vise rezne
niti bez zaustavljanja motora. Ako se rezna nit pohaba ili
istrosi, laganim doticanjem glave $iSaca trave o tlo tijekom
rukovanja $isacem trave moguce je otpustiti vise niti (sl. N).

NAPOMENA: otpustanje niti teZe je kako se rezna nit
skracuje.

A UPOZORENJE! Ne uklanjajte sklop rezne ostrice niti
ili ne obavljajte preinake na njemu. Prekomjerna duljina niti
prouzrocit ¢e pregrijavanje motora Sto moZe rezultirati teSkim
tielesnim ozljedama.

ZAMJENA REZNE NITI

NAPOMENA: uvijek koristite preporuc¢enu najlonsku

reznu nit promjera ne veceg od 2,4 mm. Koristenje rezne

niti drukcije od navedene moZze prouzroCiti pregrijavanije ili
ostecenje SiSaca trave.

A\ UPOZORENJE! Nikada ne koristite metalom ojacane
niti, zicu il uZe i sl. jer mogu se odlomiti i postati opasni
projektili.

1. Uklonite komplet baterija.

2. Ako je potrebno, uklonite preostalu reznu nit.
Jednostavno je povucite rukom.

3. OdreZite reznu nit duljine 4 m. Umetnite reznu nit u
montazni provrt u usici. Provucite reznu nit i povlacite
je s druge strane dok rezna nit ne bude iste duljine s
obje strane kalema (sl. O).

Opis dijelova na sl. O pogledajte u nastavku:

[ 0-1 Jokica |
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4. Pritisnite dok sklop donjeg poklopca okre¢ete u smjeru
strelice kako biste reznu nit namotali na kalem tako da
sa svake strane ostane oko 14 cm rezne niti (sl. G).

5. Gurnite sklop donjeg poklopca prema dolje pritom
povlageti reznu nit kako biste je ruéno pomakli prema
naprijed i provjerili ispravnu montazu glave $iSaca
trave.

Ako se rezna Zinja otkine od izlaza Zinje ili ako se rezna

Zinja ne otpusti lupkanjem glave $i$aca, slijedite korake u

nastavku:

1. Uklonite komplet baterija.

2. Pritisnite jezicce za otpustanje na gornjem poklopcu i
uklonite sklop donjeg poklopca povlaceci ga ravno van
(sl. Q).

Opis dijelova na sl. Q pogledajte u nastavku:

Q-1_|Otpusni jezi¢ac

Q-2 [Sklop donjeg poklopca

Q-3

Gornji poklopac

3. S drzaca kalema uklonite reznu nit.

4. Jednom rukom drzite gorniji poklopac, drugom rukom
uzmite sklop donjeg poklopca i uravnajte jezicce
na gornjem poklopcu s provrtima u sklopu donjeg
poklopca; dlanom priti$¢ite sklop donjeg poklopca dok
jezicci ne ulegnu u gornji poklopac (sl. R).

5. Zaponovno stavljanje rezne niti slijedite upute u
poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI".

ODRZAVANJE

A\ UPOZORENJE! Pri senvisiranju koristite samo
identi¢ne zamjenske dijelove. Redovito obavljajte pregled i
odrzavanje stroja. Radi osiguranja sigurnosti i pouzdanosti
sve popravke treba obavljati kvalificirani servisni tehnicar.

A UPOZORENJE! Baterijske alate nije potrebno
ukljucivati u elektriénu uticnicu, stoga su uvijek u

radnom stanju. Da biste sprijecili ozbiljne tjelesne

ozljede, poduzmite dodatne mjere opreza i brige prilikom
odrzavanja, servisiranja ili mijenjanja priklju¢aka za rezanje
ili drugih prikljucaka.

A UPOZORENJE! Radi spre¢avanja teskih tjelesnih
ozljeda, prije servisiranja, ¢is¢enja, promjene prikljucaka
ili uklanjanja materijala iz uredaja izvadite komplet baterija
iz alata.
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CISCENJE UREDAJA

= Jedinicu ogistite viaznom krpom i blagim deterdzentom.

= Za ¢iScenje plasticnog kucista ili rukohvata ne koristite
jake deterdZente jer mogu ih ostetiti neka aromati¢na
ulja, kao $to su borovo i limunovo ulje i otapala kao $to
je kerozin. Vlaga moZze izazvati opasnost od strujnog
udara. Vlazna mjesta obriSite mekanom suhom krpom.

= Za ¢iScenje ventilacijskih otvora na straznjem kucistu
koristite malu ¢etku ili mali usisavac.

SKLADISTENJE JEDINICE

= Ako ga ne koristite, uklonite bateriju iz SiSaca.

= Prije skladiStenja temeljito oistite alat.

= Jedinicu skladistite na suhom, dobro prozragenom
mjestu koje je moguce zakljucati ili koje je na visini
izvan dohvata djece. Uredaj nemojte pohranjivati na
gnojivima, benzinu ili drugim kemikalijama ili u njihovoj
blizini.

Zastita okolisa

Elektriénu opremu, punjac baterije i
baterije/punijive baterije ne odlazite u
otpad iz ku¢anstval

Prema Europskoj Direktivi 2012/19/EU o
elektriénoj i elektronickoj opremi koja vise
nije iskoristiva i prema Europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili iskoristene
komplete baterija/baterije potrebno je
sakupljati zasebno.

Ako se elektriéni uredaji odlazu na
odlagalista otpada ili deponije, opasne
tvari mogu iscurjeti u podzemne vode i
dospjeti u lanac ishrane, o3tecujuci tako
vade zdravlje i blagostanje.
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OTKLANJANJE POGRESKI
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Sisag trave s reznom
niti ne pokrece se.

= Komplet baterija nije pricvrSéen
na $isac sa Zinjom.

Nema elektri¢nog kontakta
izmedu $iSaca i baterije.

= Komplet baterija je ispraznjen.

Rucica za deblokadu i okida¢ ne
pritiscu se istodobno.

Pri¢vrstite komplet baterija na $iSa¢ sa zinjom.

lzvadite bateriju, provjerite kontakte i ponovno
stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.

Pritisnite rucicu za blokadu i drzite je pritisnutom,
a zatim pritisnite okidac kako biste ukljucili Sisa¢
trave s reznom niti.

Sigac trave s reznom
niti zaustavlja se tijekom
rezanja.

Stitnik nije postavijen na $isa¢
trave, to rezultira predugackom
reznom niti i preopterec¢enjem
motora.

Koristi se teska rezna nit.

Vratilo motora ili glavu $iSaca
trave blokira trava.

= Motor je preopterecen.

Komplet baterija ili $isac trave s
reznom niti previse je vruc.

Komplet baterija odspojen je
od alata.

Komplet baterija je ispraznjen.

Uklonite komplet baterija i na $iSac trave
postavite Stitnik.

Koristite preporu¢enu najlonsku reznu nit
promjera ne veceg od 2,4 mm.

Zaustavite $iSac trave, izvadite bateriju i ofistite
travu s vratila motora i glave SiSaca trave.

Uklonite glavu $iSaca s trave. Motor e se

opterecenje. Glavu SiSaca prilikom $iSanja
pomicite u travu i iz trave i jednim rezom ne
uklanjajte vise od 20 cm duljine.

Pricekajte da se komplet baterija ili $iSa¢ ohladi
na temperaturu ispod 67 °C.

Ponovno stavite komplet baterija.

Napunite komplet baterija.
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PROBLEM

UZROK

RJESENJE

Glava $iSaca ne izvlaci
reznu nit.

= Vratilo motora ili glavu $iSaca
trave blokira trava.

Na kalemu nema dovoljno rezne
Zinje.

Glava $i$aca trave je zaprljana.

Zinja se zapetijala na $puli.

Rezna nit je prekratka.

= Zaustavite Siac trave, izvadite bateriju i o€istite
travu s vratila motora i glave SiSaca trave.

Izvadite bateriju i zamijenite reznu nit; slijedite
upute u poglaviju “ZAMJENA REZNE NITI" u
ovom priruéniku.

Izvadite bateriju i ogistite kalem, sklop donjeg
poklopca i gorniji poklopac.

Izvadite bateriju, uklonite reznu Zinju s drzaca
Spule i ponovno je namotaite; slijedite upute u
poglavlju “ZAMJENA REZNE ZINJE” u ovom
prirucniku.

Uklonite bateriju i ru¢no povucite rezne Zinje dok
izmjenicno pritiSete i otpustate glavu $isaca
trave.

Trava se omotava oko
glave SiSaca trave i
kucista motora.

Visoka trava reze se od razine
tla.

Visoku travu rezite odozgo prema dolje i pritom
ne rezite vise od 20 cm u svakom prolazu kako
biste izbjegli omotavanje.

Ostrica ne reze reznu
nit.

Oéstrica za rezanje rezne niti na
rubu $titnika tupa je.

Ostricu za rezanje rezne niti naostrite turpijom ili
zamijenite je novom.

Na glavi $i$aca trave
postoje pukotine ili se
sklop donjeg poklopca
otpustio s kucista
kalema.

Glava $i$aca trave istro$ena je.

Kod ovlatenog servisera odmah dajte zamijeniti
glavu Sisaca.

JAMSTVO

JAMSTVENA POLITIKA PROIZVODACA EGO
Za cjelokupne uvjete jamstvene politike proizvodaca EGO posietite internetsku stranicu egopowerplus.com .
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